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'... Gdo gjë gë ju vjen nga unë, krahasojeni me 
Kur'anin, dhe ajo që është në pajtim me të 
është thënë nga unë, e çkado gë nuk pajtohet me të, 
nuk është nga unë. 


AMauhammedi a.s. 


Ge që kanë etje për ti njohur burimisht 
traditën dhe themelet e Pesë ege, 
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“Kurrsesi nuk do të arrini mirësinë e lartë, përderisa të mos 
ndani një pjesë nga ajo që e keni më të dashur...” 
(Ali Imran: 92) 


7 په‎ A që ERER 
. اله‎ e بنفسه ومام فى‎ “al Të الداس‎ Jait 
"Njeriu më i mirë është besimtari, i cili me vetveten dhe pasurinë 

e tij lufton në rrugën e All-llahut” 

(Muhammedi a.s.) 

Vepra “Sahihu-l-Buhari” si vepër e parë e haditheve të Muhammedit a.s. 
e përkthyer në gjuhën shqipe (katër pjesë, nga gjithsej nëntë), ka një rëndësi 
të veçantë për historinë e literaturës islame shqiptare. Kjo vepër na jep një 
material të pasur për studimin më autentik të normave të së drejtës islame 
dhe zë vendin e parë pas Kur'anit. 

Gjatë viteve të fundit janë botuar punime të rëndësishme, përkthime të 
ndryshme të literaturës islame, mirëpo ato kryesisht janë përkthime nga 
boshnjakishtja, kurse koleksioni “Sahihu-1-Buhari” për shumë çka ndryshonë 
nga botimet tjera të përkthyera në gjuhën shqipe. 

Radhitja e haditheve kështu siç ia prezentojmë lexuesit tonë, është bërë 
nga muhaddithi i njohur Ahmed b. Ali b. Haxher El Askalani 1371 - 1448. 
Njëherit edhe ne gjatë përkthimit i përmbahemi besnikërisht kësaj radhitjeje. 

Libri i shtatë përfshinë 587 hadithe, gjegjësisht prej numrit 2738 deri 
3325, i cili ndahet në pesë kapituj. 

1, Testamenti, 

2. Lufta dhe udhëtimi në rrugën e All-llahut, 

3. Përcaktimi i një të pestës, 

4. Xhizja dhe pajtimi me armikun, 


5. Fillimi i krijimit. 





Sekthu d. Buhari 


E ددد‎ 







EES 


Kapitulli i i parë përfshin testamentin. Dihel mirëfill se “baza kiyes e 
Kur'anit është me karakter moral, mirëpo në të ndër të tjera përfshihen edhe 
normat e drejtësisë sociale ekonomike. Andaj edhe në pjesën e parë të kësaj 
vepre, pjesa dërmuese e haditheve të Muhammedit a.s. rregullojnë çështjen 
هم‎ testamentit, mirëpo nuk mbaron vetëm me kaq, në të një numër i kon- 
siderueshëm i haditheve kanë të bëjnë me sadakanë, sjelljen c kujdestarit ndaj 
jetimit dhe më në fund përcaktohen rregullat e vakufit si institucion islam, 

Kapitulli i dytë përmban xhihadin dhe udhëtimin në rrugën e All-llahut 
xh.sh. Kur'ani i fton besimtarët, që të jenë të gatshëm të japin pasurinë dhe 
vetveten për hirë të rrugës së All-llahut dhe atdhetut. Për rëndësinë e Xhihadit 
në rrugën e All-llahut xh.sh. dëshmojnë disa ajete të Kur'anit, një ndër ta 
është edhe ajeti: "O besimtarë a doni t'ju orientoj në një tregti, e cila ju 
shpëton nga vuajtja e dhembshme. Besoni në All-llahun dhe në Pejgam- 
berin e Tij, luftoni në rrugën e All-llahut me pasurinë dhe vetveten, kjo 
është më e mirë për ju, - nëse e dini...”. (Saff: 10,11) 

Me shpërnguljen e Pejgamberit s.a.v.s. nga Meka në Medine Xhihadi pas 
namazit dhe Zeqatit ka qenë në qendër të vëmendjes, këtë c dëshmon cdhe 
ajo sc Pejgamberi a.s.Y.s. njeriun, i cili lufton në rrugën c All-llahut e radhitë 
ndër besimtarët më të vlefshëm. 

Sa i përket pjesëtarë ve të xhihadit të ciltë vriten duke luftuar në rrugën e 
All-llahut xh.sh. në Kur'an thuhet: “Kurrsesi mos i konsideroni të vdekur, 
ata që janë vrarë në rrugën e All-llahut..." (Ali lmran:169). Luftëtari, i cili 
merrë pjesë aktive në luftë është më i dashur tek All-llahu xh.sh. në krahasim 
me besimtarin, i cili i shmanget luftës pa arësye. Këtë e dëshmon edhe ajeti: 
“Besimtarët që rrinë në shtëpitë e tyre, pos të paaftëve nuk janë të barabartë 
më ata (besimtarë) që luftojnë në rrugën e All-llahut" (En-Nisa: 95), ndërsa 
dezertimi nga radhët e luftës konsiderohet ndër shtatë mëkatet më të mëdha. 

Kapitulli i tretë dhe i katërt ndërlidhen me kapitullin è dytë duke përfshirë 
rregullat e Xhihadit, ndarjen e një të pestës nga plaçka e luftës, xhizjen, 
marrëveshjet e Pejgamberit s.a.v.s. me kundërshtarët e tij, ftesën ۵ Pejgam- 
berit s.a.v.s. dërguar mbretit të Bizantit që ta pranojë Islamin, etj. 

Kapitulli i pestë ka të bëjë me fillimin e krijimit, andaj edhe Buhariu në 
fillim të kësaj pjese cekë Ajetin: (All-llahu) është Ai, i cili krijon prej asgjëje 
dhe Ai i përsërit ato. Për të kjo është shumë lehtë...”. (Er-Rum: 27). 
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Një numëri konsiderueshëm i haditheve, të cilat përfshihen në kapitullin 
e pestë kanë të bëjnë me krijesat, duke përfshirë Tokën, qiejt, njerin, Mclekët, 
xhindët, shejtanin, Xhennetin, Xhehennemin dhe krijesat tjera. 





اا و ون 











Për të qenë përkthimi sa më i qartë kemi marrë disa komentime të Ibën 
Haxher El Askalanit, Hasan Shkapurit dhe Hasan Makiçit. 

Pa dyshim botimi i “Sahihu-l-Buhari” në gjuhën shqipe do të ndihmojë 
në njohjen më të thellë të mjaft çështjeve e problemeve të noramave islame, 
do të ndihmojë për zhvillimin e mëtejshëm të kërkimeve në fushën e shkencës 
së hadithit 


Botimi i veprës “Sahihu-1-Buhari” me sened të plotë sipas origjinalit, dhe 
me tekstin e hadithit origjinal përballë përkthimit në gjuhën shqipe u drejto- 
het të gjithë atyre që punojnë në fushën e shkencës së hadithit si dhe mbarë 
lexuesve për t'u njohur sa më mirë me normat islame. 

Lavdërimi dhe falënderimi i qofshin All-llahut. 


Mëshira dhe paqja e Zotit qofshin mbi Pejgamberin s.a.v.s., familjen dhe 
shokët e tij. 


Prishtinë, janar, 1995 Përkthyesi 





en‏ -کتاب الی‌صایا 


Kreu 55. 
ERË 


Pak d YA 
ONË emër të SI lahutë. të Githmishirshmit Olëshirëploliti 


پاصیت Me‏ ونولر BA‏ وسیة Aaf: IN‏ هلاه 
e dhë‏ وجل [ Säin‏ کیب یک اذا El‏ الوت إن تر یا الو سي 
Anel Al Pr)‏ عا مل الققن . فمن ده مد ماتمته فا له هل Ke‏ 
"A‏ سیم هلیم pi.‏ جتنا أو pys Ga‏ فلا ام عليه ان" الله غفور حم 
Es‏ : تيلا ii.‏ 
Testamenti dhe fjalët e Pejgamberit s.a.v.s.:‏ 


"Testamenti i njeriut duhet të jetë i shkruar tek ۰ 


All-llahu i Lartmadhëruar thotë: "Kur ndokush prej jush gjendet buzë 
vdekjes e pas vetes lë pasuri, ju urdhërohet që testamenti të bëhet në 
mënyrë të drejtë ndaj prindërve dhe farefisit, ky është obligim i drejtë 
për njerëzit e mirë. Kush e ndryshon (testamentin) pasi e ka mësuar të 
vërtetën, - është mëkat për ata që e ndryshojnë, - e All-llahu me të vërtetë 
i dëgjon dhe i di të gjitha. E ai që frikësohet se porositësi (i testamentit) 
ka bërë pa qëllim gabim ose padrejtësi, i përmirëson ato, për këtë nuk 
bën mëkat, All-llahu është Falës dhe Mëshirues". ! 


1 Ajeti 180 -182, El-Bekare. 

Disa nga komentatorët e Kur’ anit mendojnë se ajeti i njëmbdhjetë i sures "En-nisisa’", 
me të cilin është rregulluar trashëgimia e ka deroguar këtë rregull që ka të bëjë me 
testamentin, por ky nuk është mendim i saktë, ngase ky ajet ka zbritur pas ajetit, i cili ka 
të bëjë me trashëgiminë. 

Ajeti, i cili ka të bëjë me testamentin vetëm se i plotëson rregullat e trashëgimisë. 





Pakthu—l- Bukari 





Xhenefen: - do të thotë: njëanshmëri, të kesh simpati ndaj ndokujt. 


mutexhanifun: - ai që anon ndaj diçkaje. 
Aa ماك هن نافر من عبد ہن مر رضی الا‎ ët بن بوسف‎ Mia کڅا‎ — ۲۷۳۸ 
» ده‎ Ae: Zb لین إلا‎ Gett او بقلم ماع امرئ مسل 4 شي بودمی فيو‎ A 
تابن هد ینس هن کرو عن ابو عر هن ال کیا‎ 


2738. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, ai është Migveli 
këtij Nafiu, këtij Abdullah b. Umeri r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: “Është obligim i çdo muslimani, që, nëse ka diç për të lënë 
testament, të mos kalojnë dy net, që testamenti i tij, të mos jetë i shkruar 
të ۰ 

Në vargun tjetër të transmetuesve pason ndryshimi në radhitjen e tyre, 
ngase hadithin e transmeton Muhammed b. Muslimi nga Amri, ai nga Ibën 
Umeri e ky nga Pejgamberi s.a.v.s. 


۴۹ — مرش AA‏ بن الارشر dua E "ei të Vë AH si Lo MË Un‏ ای 
el Ai‏ هن عرو بن ا ارت حن رسولو او له أخی ide‏ "مار قال « مارك رسول 
E A‏ هند ترته درا ولا Lk‏ ولا lajë‏ ولا ام ولا هرک الا dach “alë‏ ویلاحه" وأرضا Mag‏ 

سل له € ۱ 

2739. Na ka treguar Ibrahim b. Harithi, këtij Jahja b. Ebu Bukejri, këtij 
Zuhejr b. Muavijj El-Xhu fijju, këtij Ebu Is-haku, këtij Amër b. Harithi, i cili 
ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s., pas vdekjes së tij, nuk ka lënë asnjë derhem e 
asnjë dinar, asnjë rob e asnjë robëreshë, e asnjë send tjetër, pos mushkës 
Bejda”, armëve të tij dhe tokës, të cilën ka herë e kish lënë vakuf. 


2 Resulullahu a.s. i ka pasur gjashtë mushka, Shehba”, e cila ka qenë e larme, e njohur me 
emrin Duldul, që ia kishte dhuruar Mukavkisi, mbreti i Bgjiptit, Fida”, të cilën ia kishte 
dhuruar Fevre b. Amër El-Xhezamiu, e Muhammedi s.a. ia dhuroi Ebu Bekrit, mushkën 
të cilën ia dhuroi mbreti Xhendal, mushkënr të cilën e mori dhuratë nga eprori Ejlë. Sipas 
të dhënave të Muslimit, emri i saj i vërtetë ka qenë Bejda”, mushkën tjetër që e kishte 





Sestamenti 
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L imit Vi da KËNN ین حی‎ Let وش‎ — ۰ 


مره مه ۲ س ڼو د gr D ٨ z‏ 
ell A Ai‏ ا Las‏ هل کان الب کله آرمی ؟ Ja‏ : لا . kaf i‏ الاسر 
مس وره 


Ae 
> A أ وا باوصية ؟ قال : آرمی بکتاب‎ AAA 
b. 


2740. Na ka treguar Hal-lad b. Jahjau, këtij Maliku, këtij Talha 
Musarrifi, i cili ka thënë: 


- E kam pyetur Abdullah b. Ebu Evfinr.a.: "A ka lënë diçka Pejgamberi 
s.a.v.s. (nga pasuria e tij) testament?” 


- Jo, - më është përgjigjur. 
- Atëherë si janë obliguar ose u është urdhëruar njerëzve që të lënë 
testament? - e pyeta. 


- Pejgamberi s.a.v.s. testament e ka lënë Librin e All-llahut - më tha. 


١‏ ¬ ورش عر و ن زرارة deel Kal‏ هن Aë eh‏ عن ابراه عن الأسود قال ه د کررا 
عبد مالشة آن" عليا رضي Lee Ai‏ کان وصیاء فتالت + EET A ect‏ سید" ای صدری - أو 
قالت : حتفری - فد عا پالطلشت » فد ات فی ری فا شرن آنه قد مات" » فتی آومی all‏ » ؟ 


2741. Na ka treguar Amër b. Zurari, këtij Ismaili, këtij Ibën Avni, këtij 
Ibrahimi i cili thotë se Esvedi ka thënë: 


marrë dhuratë nga Nexhashiu dhe një tjetër që e kishte marrë nga mbreti i Egjyptit. 

Pas vdekjes së Muhammedit a.s., mbeti vetëm mushka e quajtur Duldul, e cila ka qenë 
tek Aliu r.a. e më vonë tek Abdullah b. Xha’ feri. 

Sipas të dhënave të Ibën Ethirit, Muhammedi a.s. ka pasur gjasthë shpata, më e njohura 
nga ato ka qenë ajo e quajtura “Dhu-l-Fikar”, të cilën e mori nga plaçka e luftës në betejën 
e Bedrit, e më vonë ate ia dhuroi Ali b. Ebu Talibit, pas tij në ruajtje ishte te Muhammed 
b. El-Haneftu, e pas këtij te Muhammed b. Abdullah b. Hasan b. Husejni. 

Muhammedi a.s. gjithashtu ka pasur edhe pesë shtiza të përpunuara në mënyra të 
ndryshme. 

Gjithashtu ka pasur diç nga toka, e cila punohej, e që gjendej në Fedekë, të cilën له‎ e la 
vakuf në emër të udhëtarëve kalimtar pa të mira materiale. 

Muhammedi a.s. ka pasur edhe gjashtëdhjetë e më shumë robër dhe njëzet robëresha, 
që i liroi gjatë jetës së tij. Resulullahun a.s. vdekja e gjeti pa kurrfarë pasurie, andaj edhe 
nuk ka pasur ç'të len testament. 








Gei لست‎ 





- Disa as-habë ti te Aishja kanë cekur si se Aliu r.a. e eka pasur testamentin 
(për halif), pastaj ajo pyeti: "Kur Pejgamberi s.a.v.s. ia ka lënë atij atë 
testament? Unë, para se të vdesë ai, e kam mbajtur në gjoksin tim, ose 
ka thënë: ”... në krahun tim”. 


E kërkoi legenin e pastaj u mbështet në krahu tim, e as që e kam 
vërejtur kur ka vdekur. Andaj, kur ia la atij atë testament2”'. 


lech‏ ورت" ës‏ ان" نوا افاس 
OE e NA - ۲‏ عن سمد بن ابراه عن عم بنو de‏ سمد بو KË‏ 
رف الله ع قال د جاء وه نڅ بمودنی وأناعکة » وهی یکره آن جوت بالأرض ال ele‏ نها . قال : 
مل این قراء : قات Je pë zë. e TË‏ : ۷ فلت" : ال ؟ 
nët ad, Abt, éi sd, die:‏ خی" من dh‏ ند عهم pd ËCH KE‏ 
وان vitu‏ من Zi‏ فالا صرق GK dhu A dE‏ 
Es‏ ر بك ناس ویشتر بلك D‏ رل یکن ci KETER‏ 


Më mirë është që trashëgimtarëve tuaj t'u leni 
pasuri sesa të kërkojnë lëmoshë nga të tjerët 


2742. Na ka treguar Ebu Nu" am, këtij Sufjani, këtij Sa'd b. Ibrahimi, 
këtij Amir b. Sa'di, i cili thotë se Sa'd b. Ebi Vekasi r.a. ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. (gjatë Haxhxhit Lamtumirës) erdhi që të më 
vizitojë. Unë, atëherë isha në Mekke, i pakënaqur me ate se po vdes në vendin 
ngai cili isha shpërngulur njëherë, atëherë Resulullahu a.s. më tha: 

~ All-llahu e ka mëshiruar birin e Afraut. 

- O Pejgamber i All-llahut, i thashë, thotë Sa'di - dua ta lë testament 
tërë pasurinë time. 

- Jo - tha Resulullahu a.s. 


- Atëherë gjysmën? - e pyeta. 
- Jo - tha Resulullahu a.s. 
- A mundem një të tretën” - e pyeta. 


- Një të tretën (mundesh) tha Resulullahu a.s. - , edhe një e treta është 
shumë. Më mirë është (për ty) t'i lësh trashëgimtarët e tu të pasur se sa 





stamenti 


TEEN‏ ما اه مهم کش وسور 





të varfër, e të shtrinë dorën për të kërkuar lëmoshë nga të tjerët. Me të 
vërtetë, çdo gjë që e harxhon për furnizimin e familjes sate, konsiderohet 
sadakë, saqë edhe kafshatën që ia ofron bashkëshortes sate te goja 
(konsiderohet sadakë.). Të dhashtë All-llahu jetë më të gjatë për t'u 
sjellur dobi njerëzve, e të tjerëve (armiqve) dëm”. 








shme ën 





Ai, atëkohë kishte vetëm një vajzë. 


D b Kor) — 
(Se لالدة] : (وأن اسک ينبم‎ a) ene D وق اس :لیذ وم الا الد وقال‎ 
عن ان هاس رضي الله‎ sel عن هشام ن خرو عن‎ ni LË سیدسد‎ i وشا‎ — ۷۳ 
» كير‎ Din, ی فال » الت‎ Ai رسول‎ DY » الى اراب‎ elt, لو‎ « Les 
Testamenti përfshin një të tretën e pasurisë 
Hasan (Basriu) ka thënë: Jomuslimanit, që është shtetas i shtetit Islam, i 
lejohet që në testamentin e tij të përfshijë vetëm një të tretën (e pasurisë së 
tij)". 
All-llahu i Lartmadhëruar thotë: 
“'Gjykoni ata, ashtu siç ka shpallur AN-llahu”. 
(EI-Maide:49) 
2743. Na ka treguar Kutejbe b. Seid, këtij Sufjani, këtij Hisham b. Urve, 
këtij i ati i tij, i cili thotë se Ibën Abbasi r.a. ka thënë: 


- Po qe se masa don ta zbresin (testamentin) në një të katërtën, 
(munden), ngase Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: ”...një e treta (mundet), po 
edhe një e treta është shumët”. 


3 Testamenti i qytetarit jomusliman në shtetin islam kurrsesi nuk mund të tejkalojë shumën 
e një të tretës së pasurisë së tij, ndërsa testamenti i muslimanit mund të tejkalojë atë 
shumë, por me kusht që të mos ketë trashëgimtar ose ka trashëgimtar, por ata nuk e 
kontestojnë testamentin. 

Maliku, Shafiu dhe Ahmedi lejojnë që testamenti të përmbajë vetëm një të tretën e 
pasurisë së muslimanit qoftë ai edhe pa pasardhës, ndërsa pjesa tjetër duhet të mbetet në 
arkën shtetërore. 











De 


Ae oi 6 KLEK‏ ارم خو نیا زکریاه ین Vi Lex‏ مروان عن Da‏ هان من 
pa‏ ري مل من sal‏ رضی Për‏ هنه و ادلی اوه t‏ و نقلت : پارسول" A GA Ai‏ أن 
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2744. Më ka treguar Muhammed b. Abdurrahmani, këtij Zekerijja b. 
Adijju, këtij Mervani, këtij Hashim b. Hashimi, këtij Amër b. Sa'di, i cili 
thotë se i ati i tij ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. më vizitoi, kur unë isha i sëmurë, dhe me atë rasti 
thashë: "O Pejgamber i All-llahut, lute All-ilahun që të mos më kthejë 
prapa (e të vdes në Mekke). 

- Të dhashtë All-llahu shëndet për t'u sjellur dobi njerëzve - më tha 
Resulullahu a.s. 


- Dua ta lë (pasurinë time) testament, ngase e kam vetëm një vajzë 
(nga trashëgimtarët). Do t'ia lë testament gjysmën e pasurisë - i thashë. 


- Jo, gjysma është shumë - tha Resulullahu a.s. 
- Atëherë një të tretën” - i thashë. 


- Një të tretën (mundet) - tha ai, por edhe një ه‎ treta është shumë, 
ose ka thënë: ''... e madhe”. Dhe ashtu, njerëzit kanë lënë testament një të 
tretën (e pasurisë së tyre), e që Resulullahu a.s. ua lejonte atë. 


4 Për aplikimin c testamentit me vlerë gjer në një të tretën e lejojnë që të gjithë juristët 

islamë, por ndryshojnë në mendime kur është fjala se cila shumë është më e vlefshme. 
Ebu Bekri për testament ka lënë një të tretën e pasurisë së tij, duke thënë: “All-ilahu 
xh.sh. luftëtarëve muslimanë u ka lejuar një të pastën nga plaçka e luftës”. 

Halifi Umer, testament ka lënë një të katërtën nga pasuria e tij. 

Halifi Ali thotë: "Më tepër më pëlqen kur muslimanët lënë testament një të pestën sesa 
një të katërtën, por gjithashtu një e katërta më pëlqen më tepër se një e treta. 

Disa nga juristët islamë mendojnë që testamenti të jetë një e gjashta nga e tërë pasuria, 
ndërsa disa të tjerë mendojnë se testamenti duhet të përmbajë një të dhjetën. 
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پا سے Aë‏ وی لو د اد" ودی . وما موز فوم من H‏ عوی 
vis‏ — شا عبد ار ty‏ مسا هن مالك P HERE Glo‏ بو ال : ر عن Kite‏ رض الله 
gjatë‏ اب با فلت «کان مب EK GER‏ و سید نیا or via‏ 
رعا منی TE lt KD hae‏ اخد "Ann‏ فتال : این آخی قد کان nega. KKK e‏ 
ان e‏ فقال : خی واب ام یی ول عل فراشو . فتساوقا إلى رسولو i A‏ غه قال سلا ài Jeck?‏ 
این El‏ »کان KA ei‏ . فقال عبد çë pi: Da‏ وان" وَليدةٍ آی . ففال SS A U ja‏ : هو" پلک 
پاعبد ue dy‏ الوا" ثراش e, "Si AD‏ قال لتوو بنتر Sech‏ احتجی من" . لا رای ین wi‏ 
Gjin‏ . فا رآها حتی له » 
Fjalët ë testatorit drejtuar ekzekutuesit‏ 
të testamentit të tij‏ 
“Kujdesu për fëmijën timi”, - dhe në cilat raste i lejohet ankesa‏ 
ekzekutuesit të testamentit.‏ 
Na ka treguar Abdullah b. Meslcmi, këtij Maliku, këtij Ibën‏ .2745 
Shihabi, këtij Urve b. Zubejri, i cili thotë se Aishja r.a. ka thënë:‏ 
Utbe b. Ebu Vekasi i ka treguar vëllait të tij Sa'd b. Ebi Vekasit duke‏ - 


c porositur: "Djali i robëreshës Zem”ate, njëherit është edhe djali im, 
andaj merre pranë vetes". 

- Vitin e parë pas çlirimit të Mekkës, Sa'di e mori afër vetes duke thënë: 
"Ai është djali i vëllait tim, e ai vetë më ka treguar për këtë". Pastaj është 
ngritur Abd b. Zem ناه‎ dhe tha: "Ky është vëllai im, djalë i robëreshës së 
atit tim, i lindur në shtratin e tij”. 

Pastaj ka shkuar te Pejgamberi s.a.v.s., e Sa'di i tha: 

- O Pejgamber i All-llahut, ky është djalë i vëllait tim dhe ai më ka 
obliguar me te (që të kujdesem)". 


Më pastaj Abd b. Zem”at tha: Vëllau im është, nga se është djalë i 
robëreshës së atit tim". O Abd b. Zem”ati - tha Resulullahu a.s. - ai është 
i yti. Fëmija i përket shtratit, kurse ai i cili natën u ofrohet femrave - 
(meriton) vrasje me gurë. 





سم شم NR‏ 





Pastaj Resulullahu a a.s. iu drejtua Sevdes, vajzës së Zen atit duke i thënë: 
Largohu dhe mos m'u paraqit, - ngase e pa se ajo i përngjante Utbes. 
Vdiq e ai nuk e pa inë asnjëherë... 


- sfe a A su 
إشارة ین جات‎ Ale سس اذا أوناً الريض‎ 
mer STE 1825 Parë hts jë: عباد‎ gi سان بن‎ io — (٢ 
AS ANE رأسَ‎ 
¢ یابلسارة‎ ËT i ër ET TEE) 


Deklarimi i testatorit është i plotfuqishëm vetëm 
atëherë kur ai atë e dëshmon me luhatje të kokës 
(në rast se ai ësht i sëmurë) 


2746. Na ka treguar Hasan b. Ebu Abbadi, këtij Hemmami, këtij Katade, 
këtij Enesi r.a., i cili thotë se një hebre ia kishte thyer kokën një vajze në mes 
dy gurëve, e pastaj e kanë pyetur atë: 


- Kush të ka lënduar” Filani, apo filani? Kur u përmend emri (i 
hebreut, i cili e kishte lënduar) atëherë ajo e dëshmoi me luhatjen e 
kokës. 


Atëherë është marrë ai, dhe nuke kanë liruar gjersa e ka pranuar (veprën). 
Pejgamberi s.a.v.s. urdhëroi që edhe ai të dënohet, ashtu që edhe atij iu thye 
koka me gurë. 


Gjykatësi dhe i akuzuari duhen të jenë mentalisht të shëndoshë. Nuk është e vlefshme‏ د 
ankesa e të sëmurit mentalisht, e as e atij, i cili nuk është në moshën madhore. Ata mund‏ 
t'i zëvendësojnë mbikëqyrsit e tyre. I akuzuari dhe aktakuza patjetër duhet të jenë të‏ 
përcaktuar dhe të qartë.‏ 
Aktakuza konsiderohet e plotfuqishme nëse dëshmohet para gjyqit. Po qe se aktakuza‏ 
nuk prezentohet para gjyqit, atëherë duhet sqaruar llojin dhe sasinë e pasurisë e cila‏ 
kontestohet. Nëse aktakuza ka të bëjë me pasuri të patundshme, atëherë gjatë shtruarjes‏ 
së ankesës dhe dëshmisë patjetër duhet cekur lokalitetin, fshatin, rrethinën dhe pasuritë‏ 
tjera me të cilat kufizohet ajo pasuri duke iu bashkangjitur edhe emrat e pronarëve të‏ 
tyre.‏ 
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Nuk ka testament për trashëgimtarët 


2747. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Verka”i, këtij Ibën Ebu 
Nexhihu, këtij ۵ tai, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili ka thënë: 


- Pasuria (në fillim të periudhës islame) i ka takuar fëmijës, kurse 
testamenti prindërve, pastaj All-llahu ka anuluar nga ato (doke) atë që ka 
dashur dhe ka urdhëruar ''Mashkulliti takon aq sa u takon dy grave, gjersa 
prindërve, çdo njërit prej tyre u ka caktuar nga një të gjashtën, gruas 
ia ka caktuar një të tretën ose çerekun, ndërsa burrit gjysmën ose 
çerekun''. 


6 Materjen e latshësuar e plotësojnë hadithet të cilët përmenden në koleksionet e 
muhaddithinëve tjerë me ca ndryshime të vogla. Ebu Davudi dhe Tirmidhiu në 
Koleksionet e tyre thonë se Ebu Umame ka thënë: 

- E kam dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: ”All-llahu çdokujt i ka ndarë atë që i 
takon, andaj nuk ka testament për trashëgimtarë”. 

Lidhur me këtë për bazë merret edhe deklarata e Aliutr.a., i cili thotë: "Nuk ka testament 
për trashëgimtarë”. 

Darikutni cek fjalët e Pejgamberit s.a.v.s. të cilat ai i ka thënë në Minne: “All-llahu 
çdokujt i ka ndarë ate që i takon, andaj nuk lejohet të lësh testament në dobi të 
trashëgimtarit më tepër se një të tretën e pasurisë”. 

Gjithashtu Darikutni transmeton se Xha'fer b. Muhammedi nga i ati i tij transmeton se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “Nuk lejohet testamenti në dobi të trashëgimtarit, e as që 
ka të drejtë trashëgimtari të kërkojë pas vdekjes së testatorit diç nga ajo që përmban 
testamenti”. 
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Sadaka para vdekjes‏ 


2748. Na ka treguar Muhammed b. El A'la, këtij Ebu Usame, këtij 
Sufjani, këtij Umareti, këtij Ebu Zur" a. këtij Ebu Hurejra r.a., i cili ka thënë: 


- Pejgamberin s.a.v.s. e ka pyetur një njeri: O Resulullah, cila sadaka 
është më e vlefshmë” 


Ai iu përgjigj: Të ndash (sadaka) gjersa je i shëndoshë, të shpejtosh 
të fitosh pasurinë dhe t”i frikohesh varfërisë, të mos e shtysh (dhënien e 
sadakës) për atëherë, kur të vjen shpirti në fyt, e të thuash: filanit kaq, 
ndërsa filanit kaq (nga pasuria). 
) ین‎ dk qes Eja قول اٹ من" وجل [ ۲ افساه ] : من‎ st 
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۲ Sestumenti 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar 
shansë pas realizimit të testamentit dhe larjes së borxheve...''7 


Thuhet se Shurejhi, Omer b. Abdulazizi, Tavusi, ۵ نها‎ dhe Ibën Udhejni 
kanë lejuar vendimin e të sëmurit, (kur është në pyetje) borxhi. 





Hasan (Basriu) ka thënë: ''Puna më e vlefshme (për njeriun) është ajo 
sadaka, që ai e jep ditën e fundit në këtë botë dhe ditën e parë në Ahiret". 

Ibrahim (Nehaiu) dhe El Hakemi kanë thënë: "Po qe se i sëmuri ia fal 
borxhin trashëgimtarit, ai lirohet (nga ai borxh)”. 

Rafi’ b. Hadixhi e kishte lënë me testament që bashkëshortja e tij të mos 
e publikojë (pasurinë) qe ia mbyllin dyert e saja (pasuria e cila është brenda 
dyerve). 

Hasan (Basriu) ka thënë: "Kur ndokush para se të vdesë i thotë robit 
të tij: "të kam liruar", - ajo është e plotfuqishme”. 

Sha”'bijju ka thënë: Kur gruaja para se të vdesë thotë: ''Bashkëshorti im 
m'i ka paguar kërkesat e mia dhe unë ato i kam marrë nga ai" - pranohet 
dëshmia e saj. 

Disa (juristë) kanë thënë: Nuk është e plotfuqishme deklarata e të 
sëmurit po qe se ajo është në dobi vetëm të një trashëgimtari, për shkak 
të mendimit të keq që ka ndaj trashëgimtarëve tjerë. Më vonë, disa nga 
ata e lejuan ate duke thënë: Deklarimi i tij është i plotfuqishëm nëse ka 
të bëjë me (pasurin) e deponuar, kapitalin e tij dhe aksionet e tia. 

Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- Të keni kujdes, që të mos mendoni keq (për njerëzit), ngase 
mendimi i keq është rrena më e madhe në të folur. 


7 Përkthimi i ajetit të 11-të i surës "Pn Maa" në tërësi është: “All-llahu ju urdhëron juve 


e nëse janë dy e më tepër femra, atyre u takojn dy të tretat e trashëgimisë, e nëse është 
vetëm një, atëherë i takon gjysma (e pasurisë), e për çdo njërin prind, veç e veç i takon 
një e gjashta nga trashëgimia, nëse ai len trashëgimtarë, e, nëse i vdekuri nuk len fëmijë, 
e ate e trashëgojnë prindërit, atëherë nënës së tij i takon një e treta, nëse i vdekuri ka 
vëllezër, nënës së tij i takon një e gjashta, pas kryerjes së testamentit dhe larjes së borxhit. 
Ju nuk e dini se cili është më i afërmi i juaj, prindërit tuaj apo fëmijët tuaj, ky caktim 
është i All-llahut. Me të vërtetë AU Habu është i Gjithëdijshëm dhe i Gjithëfuqishëm”. 





Cen A. Bahari 


Nuk lejohet që të përvetësohet pasuria e muslimanit, ngase Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: "Një nga shenjat e munafikut është edhe ajo, që kur i 
besohet diçka, ai tradhton” gjersa All-llahu i Lartmadhëruar thotë: ۸۵ 
Bahu ju urdhëron juve që gjërat e besueshme t'ia dorëzoni atyre që u 
përkasin ato", e që nuk e përcakton as trashëgimtarin e askënd tjetër. 





Hadithin e lartpërmendur nga Pejgamberi e transmeton Abdullah b. 


PP 
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e Al خان » واذا وعد‎ gi ER 
2749. Na ka treguar Sulejman b. Davud Ebu Rabi'u, këtij Ismail b. 
Xha'feri, këtij Nafi” b. Malik b. Ebu Amir Ebu Suhejli, këtij i ati i tij, këtij 
Ebu Hurejra, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


- Vetitë e munafikut janë tri: kur flet, rren: kur i besohet diçka, 
tradhton: dhe kur premton, tradhton. 


e d ZK ) 5ن‎ deeg ین بمد می‎ : HA ۱۲ [ ای‎ dë تأوبل‎ sk 
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وقال ان‎ ۰» jë وقال اي َو د لاد فا إلا عن کلهر‎ hipë الما ) دا الما أحق من‎ 
» سيد‎ del راع‎ el: prera Zo وقال‎ . vot لیو می ابد لا‎ ` Bé 
Komentimi i fjalëve të All-llahut 
të Lartmadhëruar 


"Pas testamentit të cilin e keni lënë ose (pas) borxhit... 


8 Përkthimi i ajetit të 58të i sures e “En-Nisa” është: “All-llahu ju urdhëron që detyrat 
e besueshme t'ua besoni atyre që janë të denjë për to dhe, kur të gjykoni në mes njerëzve, 
- gjykoni drejtë. Me të vërtetë këshillat e All-llahut janë të mrekullueshme. Njëmend 
All-llahu dëgjon dhe sheh çdo gjë”. 


Përkthimi i këtij ajeti në tërësi është dhënë në shenimin numër 7.‏ و 





Kostamenti 


Thuhet se Pejgamberi s.a.v.s. ka urdhëruar që borxhet (të lahen) para 
(realizimit) të testamentit. 





Ee 








۰٢‏ وا 


Fjalët e All-llahut xh.sh. janë: "All-Hahu ju urdhëron që gjërat të cilat 
ju besohen juve t'ua dorëzoni atyre që u përkasin ۰ S 


Prandaj të kryejsh amanetin (gjërat e besuara) është më me rëndësi sesa 
testamenti vullnetar. 


Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Sadakën e japin vetëm të pasurit". 


Ibën Abbasi thotë: "Robit i lejohet të 18 testament vetëm me lejen e 


esn 


ronarit të tij", kurse Pejgamberi s.a.v.s. lidhur me këtë thotë: "Robi është 
p 1 Jg 
mbikëqyrës i pasurisë së pronarit të tij". 
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2750. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Evzai, këtij Zuhriu, këtij 
Seid b. Musejjebi dhe Urve b. Zubejri se Hakim b. Hizami ka thënë: 
d 1 


- Nga Pejgamberi s.a.v.s. kam kërkuar (ndihmë materiale), e ai më 
dha, pastaj prap kam kërkuar, prap më dha duke më thënë: Hakim, kjo 
pasuri është e gjelbërt (tërheqëse) dhe e ëmbël, andaj ai që e merr ngase 
është i detyruar (nga skamja), në të do të gjejë prosperitet, por ai që e 
merr për t'u pasuruar me te, ai nuk do të përparojë. Gjithashtu ai është 


10 Më gjërësisht lidhur me këtë shih në shënimin numër 8%. 








Ge ed, Bukhari 


i njëjtë me ate që han e nuk ngopet, ose dora e lartë (ajo që jep) është 
më e mirë se e poshtmja (ajo që merr). 

- I thashë - thotë Hakimi: O Resulullah, pasha Atë, i cili të ka dërguar 
me të Vërtetën, pos kësaj që kam marrë nga ju, gjersa të ndahem nga 
kjo botë, asnjëherë nuk do të marrë asgjë prej askujt. 


o‏ و ره هه 





ید 





Ebu Bekri, me një raste ftoi ate që t'i jep dhuratë, e ai nuk deshi të pranojë 
asgjë nga ai. 

Më vonë Umeri e ftoi që të marrë (ndihmë), por ai prap refuzoi ta merr 
ate. Atëherë Umeri tha: "O musliman, unë i ofroj ate që i takon dhe ate 
që ia ka ndarë All-llahu nga ky mall i zënë në luftë, kurse ai nuk e 
pranon'' 

Hakimi vdiq (All-llahu e mëshiroftë atë) e nuk mori asgjë nga askush, 
pas asaj që mori nga Pejgamberi s.a.v.s. 


-١‏ وش بش بن مد Ae Esc) ELN‏ له ig Kal‏ عن از هرئ قال آخبرنی سال 
ن این عر رشۍ الله یا قال : ممت رسول الق ÈE‏ ول SHË‏ راع ومول عن رعینه » والمام 
pl‏ ومسئول pa dgh EE‏ ومسئول عن GÉIE en‏ فی بیٹر زوجپا ka,‏ وسئوق" 
عن El Bé du BAH Lee:‏ رسئول عن dë: E‏ واحسب A A‏ قال : KAET‏ دیع 
ی مالر يسو « 


2751. Na ka treguar Bishër b. Muhammed Es-Sahtijanijju, këtij Abdul- 
lahu, këtij Junusi, këtij Zuhriu, i cili ka thënë: 

- Pejgamberin s.a.v.s. e kam dëgjuar duke thënë: Që të gjithë ju, jeni 
barinj dhe do të përgjigjeni për tufën e juaj, kryeplaku është bari 
(mbikëqyrës) dhe përgjigjet për tufën e tij, njeriu është bari në shtëpinë 
e tij dhe është përgjegjës i saj, gruaja është bareshë në shtëpinë e burrit 
të saj dhe përgjigjet për tufën e saj, shërbëtori është mbikëqyerës i 
pasurisë së pronarit të tij dhe përgjigjet për gjërat që i janë besuar atij”. 


- Mendoj - thotë Ibën Omeri - se edhe këtë e ka thënë: "Kurse njeriu 
është mbikëqyrës i pasurisë së babait të tij”. 





Sostamenti 

— ادا وف تة أو آوصی لأفاربه Et‏ الأخارب t‏ 

وفال “zë‏ من ni‏ قال اب با لأبى th ht te‏ نان وأ بن کب » 
وفال dl gat‏ عن LU‏ عن نس عثل حدیش ثابت « قال el‏ لفقراء قرابتك » قال نس : 
لاهن “sh‏ تن کب وکانا أقرب ell‏ کان قرا E A ei "Seck de sb E‏ 








سل Ng‏ بن حرام بن غود بن زد من بن دی" بن Sne Ae Së Af‏ ن Af‏ 
ابن النذر ن تن الى حرام وهو" الأب لم Pg‏ ۳ ړو ن زید ما بن Zei‏ ن رو 
eck H-P Zb, ol‏ / سان sb inib ti‏ إلى ستذ Al‏ إلى #رد ن مال » وهو آي بن کسبو 
ان i‏ بن هرو بن SO‏ بني اللجار » فمبر وب مال lae pasë‏ وابا طلحةً 
Li‏ . وفال ppan‏ د اذا أوصی' اقرابته فو إلى d‏ فى الإسلام 


Kur ndokush lën vakuf ose testament nga pasuria e tij 
për të afërmit e tij dhe kush konsiderohet i afërm 


Thabiti duke transmetuar nga Enesi thotë se Pejgamberi s.a.v.s. Ebu 
Talhas i ka thënë: 

- Përcaktoje (pasurinë) tënde për të afërmit e tu, që janë të varfër, e ai, ia 
caktoi ate Hassanit dhe Ubejj b. Ka’ bit. 

Ensariu thotë: Më ka treguar babai im, këtij Sumemi, këtij Enesi të njejtin 
hadith të cilin e transmeton Thabiti e që në të thuhet: ''Lëre vakuf (pasurinë) 
për të afërmit e tu të varfër!" 


Ensesi thotë: "Ai pasurinë e tij ia la vakuf Hassanit dhe Ubejj b. 
Ka’bit ngase ata ishin kushërinj më të afërt me te sesa unë" 


Emri i Ebu Talhas është Zejd b. Sehl b. Esved b. Haram b. Amër b. Zejd 
Menat b. Adijj b. Amër b. Malik b. Nexhxhar, Hassani është djalë i Thabit 
b. Mundhir b. Haram, e ata takohen te Harami, e ai është stërgjysh i tyre, 
kurse Harami është djalë i Amër b. Zejd Menat b. Adijj b. Ammër b. Malik 
b. Nexhxhar e që takohen Hassani dhe Ebu Talha, kurse Ubejji sipas 
prejardhjes së tij shkonë gjer te brezi i gjashtë nga i ati e gjer te Amër b. 
Maliku, e ai është Ubejj b. Ka'b b. Kajs b. Ubejd b. Zejd b. Muavi b. Amër 
b. Malik b. Nexhxharë, gjersa Amër b. Maliku i bashkon Hasanin, Ebu 
Talhan dhe Ubejjin. 





۳ شم سم‎ na 





Disa (juristë) thonë: : "Kur ndokush len testamenti për të afërmit. e tij, 
atëherë ai është për të gjithë të parët e tij (që nga fillimi) i Islamit". 1 


٢‏ - وشن Ae‏ الب بوسف آخبرنا مالك e Alen‏ عبد اھ dé‏ طلح أنه سح أا 
رضی الله “ur‏ قال « قال الب SË‏ لأبي Ab‏ اری أن E AM‏ بين » فقال ابو طلحة: Hl‏ پارسول" 
dene A‏ طلحة فى Anal‏ عي 4 - وقال ان عباس « لما رت ل وار شير الأفر بين ) جل 
انی مک AI Gd Ek Ai är ak‏ وقال أبو هرر : « ا ترآت ( وانذر 

۱ JAJ Žak: Lë قال اد‎ > ag TË që 
2752. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Is-hak b. 

Abdullah b. Ebu Talha i cili thotë se e ka dëgjuar Enesin, duke thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. Ebu Talhas i ka thënë: "Mendimi im është që 
(tokën tënde) ta lësh (vakuf) në dobi të të afërmve të tu". Ebu Talha iu 
përgjegj: "Do ta bëj ate, O Resulullah", andaj Ebu Talha pasurinë e tij ua 
ndau kushërinjve të afërm dhe xhaxhallarëve. 

Ebu Abbasi ka thënë: 


- Kur i është shpallur ajeti: ۲.۰06 paralajmëroje farefisin më të 
afërmi 2. Pejgamberi s.a.v.s. filloi të thërrasë: "O ju pasardhësit e 
Fihrit, Qozë e fisit Kurejshit)...1'' 

Ebu Hurcjra ka thënë: 

- Kur i është shpallur ajeti: “...dhe paralajmëroje farefisin më të 
afërmi'', Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "O Kurejshitë...1” 


11 Me fjalën ”ekaribun” - farefis, në tojmë farefisin e vakifit, që sipas së drejtës islame 
ai nuk ka të drejtë të lidhë kurorë me te. 


12 Ajeti 314: sure ”Esh-Shuara””. 





t toid PAE 8 اس عل‎ 

Al — ۳‏ الان اشنا یب هن ال هری قال آخبرنی‌سعید بن السب pa‏ ن عبد 
رمن ام وني ال مس ال د ام رسو A‏ ټی يم ال الله عر وجل dh‏ 

الأقربين ) قال Kai tyl Ka Edi Ach:‏ لا أغنی مک من افو شیا Ae Ah.‏ 
E ER‏ من bi dë‏ یا عباس ن av‏ بو لا ke SË‏ من" ار Kn. tt‏ عة رسولر 
اھ ta il‏ من ار ا بنت مد A‏ ما تم dije 6 ees‏ شيا » 

سم ان هب ر عن پوس عنام بن شهاب 
A konsiderohen gruaja dhe fëmijët‏ 
në radhën e të afërmve2‏ 
Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi se Zuhriu ka thënë:‏ .2753 


- Më ka lajmëruar Seid b. Musejjebi dhe Ebu Selem b. Abdurrehmani se 
Ebu Hurejra ka thënë: 


- Kur All-llahu i Lartmadhëruar shpalli ajetin: ”...dhe paralajmëroje 
farefisin më të afërm!” , atëherë Pejgamberi s.a.v.s. u ngrit dhe tha: 


- O, Kurejshitë, - ose diçka të ngjashme me te - çlirone vetveteni nuk 
do të mundem t'u ndohmoj tek All-llahu, asgjë! O, trashëgimtarë të 
Abdu Menafit, mik do të mundem t'u ndihmoj asgjë tek All-llahu' O, 
Abbas b. Abdu-l-Muttalib nuk do të mundem të të ndihmoj asgjë tek 
All-llahut O, Safijje, tezja e Resulullahut nga ana e nënës, nuk do të 
mundem të të ndihmoj asgjë tek All-llahut. O Fatime, vajzë e Muham- 
medit a.s. kërko nga pasuria ime ç'të duash, nuk do të mundem të të 
ndihmoj asgjë tek All-llahu. 


(Në vargun tjetër të transmetuesve) pas Zuhriut vjen Asbegi duke trans- 
metuar hadithin nga Ibën Vehbi, ai nga Junusi, e ky nga Ibën Shihabi. 








سس هل تنم Lë Et‏ 
gp: we Aen PALET‏ ن وله آن يا کل مېا . وقد va DAY‏ 
LN ps KE GE SE‏ بها غر ء وان Listo‏ 
۸ - ورش Ai‏ ین" dl Ae‏ وان من TF‏ من آنس ری الله wn‏ الب نه 
دای رجلا سوق بد فال 4 WË:‏ ققال : ik‏ اف إلما »ال - فى الال أو ف از مز 
ارگنها وبك - ji‏ 


A ka të drejtë vakifi ta shfrytëzojë 
ate që e ka lënë vakuf2 


Umeri e ka kushtëzuar një gjë të tillë, duke thënë: 

- Nuk është mëkat për ate që udhëheq me vakufin të ushqehet (nga 
të ardhurat e tij). Edhe ai e ka udhëhequr vakufin si edhe të tjerët. 

Injejti rregull vlen edhe për ata që falin devet ose diçka tjetër në emër të 
All-Hahut, munden t'i shfrytëzojnë ashtu siç i shfrytëzojnë të tjerët, edhe po 
të mos e ket kushtëzuar. 

2754. Na ka treguar Kutejb b. Seidi, këtij Ebu Avani, këtij Katadi, këtij 
Enesi r.a. se Pejgamberi s.a.v.s. e ka parë një njeri duke i ndjekur devet (për 
t'i prerë te Kabja), dhe i tha: 

- Shaloje! 

- O Resulullah, - iu përgjigj ai - kjo deve është për kurban. 

Atëherë për herë të tretë apo të katërt i tha: "Mos të gjetë e keqja'' ose 
“Mos qofsh i mjerë, 0 

E ANAA ~~ ٥‏ اد عن ن لعج عن ای ët Lei zs‏ دنه « ان رسول" 
SS A A‏ رای رجلا وف" E‏ ال : MÉI‏ قال dot:‏ اھ ایا A‏ ی قال : | hs Vi)‏ ۱ 
فى الثانبة أو 903 ه 


2755. Na ka treguar Ismaili, këtij Maliku, këtij Zinadi, këtij Ebu A’rexhi, 
këtij Ebu Hurejra, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. € ka parë një njeri duke 
e ndjekur deven (për ta prerë kurban) dhe i tha: 

- Shalojet 

- O Resulullah, kjo deve është për kurban - ia ktheu ai. 

Pastaj për herë të dytë apo të tretë i tha: "Mos qofsh i mjerë, shaloje'”. 





Testamenti 


De إلى غرم فمو‎ Ai قبل أن‎ Ge إذا وق‎ er 
Aa "تم ان وله په مر أو‎ bi St oder pp: أرق قال‎ sie “di Zei AN 
» قتعا فى آقاره وی مى‎ TE EK) SYLË آری‌آن‎ « HEN EN 





IMAS EEAS EP 


Lejohet që vakifi pasurinë të cilën e lë vakuf 
të mos ua dorëzojë të tjerëve 


- sepse Umeri r.a. e kishte lënë vakuf (pasurinë e tij) dhe ka thënë: 


- Nuk është mëkat për ate që udhëheq me te, të ushqehet (nga të ardhurat 
e saja), mirëpo nuk e saktëson se kush udhëheqë me te: ai, apo ndokush tjetër. 

Pejgamberi s.a.v.s. Ebu Talhas i ka thënë: "E konsideroj (të nevojshme) 
që (pasurinë) t'ua lësh të afërmve të tu'' 

“Do ta bëj ate'', tha ai, dhe va ndau të afërmve dhe kushërinjve dhe të tij. 


)سي )13 قال Bieles:‏ که » ول بین راو Je PË‏ رینطا للافر بين أو 
al Ze‏ تلا و lk Te Sek gY‏ أموالى إل بيرحاء وانها صدقة هر Jebe‏ دک 
ل رال ليم : لايجور حت NN‏ ان» Bel‏ 
Nëse ndokush thotë:‏ 


“Shtëpia ime, është vakuf në emër të All-llahut'', e nuk e përcakton 
se a është për të varfërit, apo për ndokend tjetër, i lejohet atij që më pastaj 
t'ua përcaktoj të afërmve të tij, apo ndokujt tjetër. 

Kur Ebu Talha deklaroi se “Pasuria më e dashur nga e tërë ajo që 
kam, është (toka) në Bejreh, dhe unë ate e lë vakuf në emër të All-llahut", 
atëherë Pejgamberi s.a.v.s. i lejoi atij (që ta len vakuf atë pjesë të pasurisë). 

Disa nga (juristët) mendojnë se “vendimi i vakufit nuk është i plot- 
fuqishëm gjersa të mos ceket (decidivisht) se për kë (dedikohet), por (Buhariu 
thotë se) mendimi i parë është i saktë. P 

ch‏ |ذاقال نی أو Ai gjit‏ من ی فبو e‏ وان لین A‏ ذلك 


E i سل‎ guri قال‎ LË ii ay این‎ leën — ۰ 

: رضی الله عنه یت مه وهو غائ عنما قال‎ DA أن سا بن‎ « Les AN :انا اه باي ووه‎ Jj 

پارسول الله ان آمی توافت وأنا غائ yti le Le‏ شی إن تصداقت په هنا ؟ قال : نمم . قال A:‏ 
KÉN‏ ن elle Si it, AA‏ 


H 





Kur ndokush thotë: Toka ime ose kopshti im është 
vakuf në emër të nënës sime... 





Ai vendim është i plotfuqishem, edhe pse nuk e sqaron se për kë është 
dedikuar. 


2756. Na ka treguar Muhammedi, këtij Mahled b. Jezidi, këtij Ibën 
Xhurejxhi, i cili ka thënë: 
- Ja'lau më ka treguar se ai e ka dëgjuar Ikramin duke thënë: 


- Ibën Abbasi na ka treguar sc Sa'd b. Ubades i kishte vdekur ¢ ëma, e ai 
nuk kishte qenë pranë saj, andaj kishte thënë: 


- O, Resulullah, më ka vdekur nëna, e unë nuk kam qenë pranë saj, 
a do të ketë dobi ajo, nëse unë në emër të saj ndaj sadaka” 


- Po, - i është përgjigjur, Resulullahu a.s. 
- Të konsideroj për dëshmitar se kopshti im, Mihraf, është sadaka 


(vakuf) në emër të saj. 
فهو جانز‎ du d a إذا مدق آووقف بعش"‎ h 
w or عبد" از‎ del نکر دا اي عن ُقیلرعن ان شهاب قال‎ uer äis ٧ 
إلى‎ ie مالی‎ zeg إن ین وبق أن‎ Ai lach ۽ قات‎ Aen Sé عبد افو ن کلب‎ 
» الذى عي‎ ec لك . فلت : مرك‎ i نال : مك ليك بمض مالك‎ » SE he Ai 
Lejohet që të lihet vakuf, ose të jepet sadaka 


një pjesë e pasurisë, ose disa nga robët 
e tij ose një pjesë e kafshëve 


2757. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij Ibën 
Shihabi, i cili thotë: 


- Më ka treguar Abdu-r-Rahman b. Abdullah b. Ka'b b. Maliku r.a. se i 
është drejtuar Pejgamberit s.a.v.s.duke i thënë: "O, Resulullah, në shenjë 
të pendimit të sinqertë, një pjesë të pasurisë sime e jap sadaka në emër 
të All-llahut dhe të të Dërguarit të Tij”. 

- Një pjesë të pasurisë sate ruaje për vete, ngase është më mirë për 
ty, - i tha Resulullahu. 





و اوک 


مو و وو 





و و و errereen‏ 


- Për vete e mbaj atë pjesë që e kam në Hajber - i thashë. 
ARA سداق ال وکیلو شم‎ wesch 

gi Pë Ae عن اسحاق بن‎ UL dl e dl عبد‎ e المزیز‎ Le d'al, وقال |جامیل"‎ — ٥٨ 
و ن 4 جاء أ و طلحة‎ Léi تلا ال حتى‎ ETA, MEN من نس‎ SY i 
ون)‎ ve حتی "فقو‎ AA Alen SA e يا رسول الله‎ : Së E A dyer إلى‎ 
دما ول ېا يشرب ين‎ Së قال وکانت َديقة" کان رسول اله‎ es UJI وېن" اب‎ 
. يره ودره فصشها ی رسول ال حيث أراكة اة‎ AEE رسوله‎ dha مها - فهی الى الله عر وجل‎ 
۱ el Ah: متك ورام ۀ ليک‎ dukë ei: مال‎ a, Sch تقال رسول" ال له : ابا‎ 








Ad من‎ * dra GH ال باع سان‎ . CHE دی رجه . . قال‎ RE A Grua 
A ZA تلك‎ Be ماع من عر بصایع من تراهم" ؟ وال‎ i: : ؟ فقا‎ SA gl Ed te Wéi Aë 
» بناهمُعاوة‎ SË jt موضم قعیر‎ 
Ai që ia dorëzon vakufin përfaqësuesit të tij, 
e përfaqësuesi më vonë ia kthen atij 

2758. Ismaili ka thënë: 

- Më ka lajmëruar Abdu-l-Aziz b. Abdullah b. Selemi, këtij Is-hak b. 
Abdullah b. Ebu Talha, e unë e di nepërmes Enesit (thotë Buhariu) se ai ka 
thënë: 

- Kur është shpallur ajeti: "Nuk do të arrini mirësinë e vërtetë, gjersa 
nuk e ndani (për sadaka) atë që e dëshironi më së shumit (nga pasuria 
e juaj)...', atëherë te Resulullahu s.a.v.s. erdhi Ebu Talha dhe i tha: 

- O, Resulullah, All-llahu i Lartmadhëruar në Librin e Tij thotë: "Nuk 
do ta arrini mirësinë e vërtetë gjersa nuk e ndani (për sadaka) atë që e 
doni më së shumti (nga pasuria e juaj)..." , e për mua, pasuria më e dashur, 
është pasuria në Bejruha. 


Ai ka qenë kopshti (i mbjellur me hurme) në të cilin Pejgamberi s.a.v.s. 
hynte në te, freskohej dhe pinte ujë. 





E 





Andaje e japr në emër të All- llahut dhe të Pejgamberit të Tij dhe shpresoj 
se kjo është mirësi (te All-llahu), përdore, O Resulullah ashtu siç të udhëzon 
All-llahu. 


Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. i tha: "Të lumtë, o, Ebu Talha! Kjo është 
pasuri që sjell profit. E pranoj nga ti dhe ty ta kthej dhe falja farefisit 
tuaj”. 

Më pastaj Ebu Talha atë kopsht ia ndau kusherinjve të tij, në mesin e tyre 
ishin Ubejji dhe Hassani. Hassani më vonë (sipas transmetuesit) pjesën e tij 
ia shiti Muaviut, e masa i thonin: "E ke shitur dhuratën e Ebu Talhas!” 

Ai iu thoshte: Si të mos e shes kur për një "ear" hurmash marr një 
"sa?" derhem. (Sa' është masë për matje). 

Ai kopsht ka qenë në vend të pallatit Benu Xhedil, të cilin c ndërtoi 
Muaviu. “ 


(rë AAL pt القسمة‎ PË وجل‎ Se A dësch 
هن‎ Aë من ی بشر عن تمد بو‎ Mé al Va AO وش دب اافضلٍ أبو‎ — ۹ 
TTVN ان اس رفی اله ال هن تو اس‎ 
ذال الذى بتول باأمروف؛‎ Ef dax ie الدۍ‎ E اناس » ا والیانر : والر‎ Vi 
» Ae) أن‎ A8 يفول لاأمات‎ 


Fjalët e All-Ilahut të Lartmadhëruar: 


“Kur bëhet ndarja e pasurisë, e prezent janë farefisi, bonjakët dhe 
të varfurit, dhurohuni edhe atyre diçka... 


13 Fundi i hadithit jep të kuptojmë se Ebu Talha palmishten e lartshënuar nuk e ka lënë 
vakuf, andaj edhe ka pasur të drejtë të disponojë me të si pronë e tij. Por edhe ai, i cili e 
ka marrë shpërblim pas vdekjes së tij, ka pasur të drejtë ta shesë ate. Ky është mendimi 
ishumicës së juristëve islamë. Disa nga juristët islamë janë të mendimit se vakifiti lejohet 
që në vakufnamen e tij të vë kusht që personit të cilit i lehet vakufi mundet që në rast 
nevoje ta shesë ate. Atëherë mund të ndodhë që Hasani ta ketë shfrytëzuar këtë dispozitë. 


14 Përkthimi i ajetit të Stë i sures “En-Nisa” është: ”...dhe u thoni ndonjë fjalë të mirë”, 





Sestamenë D 


2759. Na ka treguar Muhammed b. Fadl Ebu Nu'man, këtij Ebu A'vni, 
këtij Ebu Bishari, këti Seid b. Xhubejri, këtij Ibën Abbasi, i cili ka thënë: 

- Njerëzit mendojnë se ېا‎ ajet është deroguar. Jo, për All-llahun, nuk 
është anuluar, por është nga ajetet të cilët njerëzit pak i kuptojnë, Që të dy 
palët janë trashëgimtarë: trashëgimtari i cili trashëgon, e ai është ai që e 
shpreh, dhe trashëgimtari i cili nuk trashëgon, e ai është ai (trashëgimtar) të 
cilit i thuhen fjalë të mira, siç janë: "Nuk kam çka të jap". 


ËS SS AAAS 








e sl أن يتصدافوا نه‎ SR اسب دالستب رن توق‎ 
DA مزا‎ — ۰ 
` ؟ ال : هم‎ ke NN تصدقت»‎ Kr لو‎ tal ¢ فسا‎ zi CG gl MI ال‎ 
تمدق بسا‎ 
Është mirë që farefisi i atij që vdes papritmas, të japin 
sadaka për te dhe t'i kryejnë ato punë për 
të cilat ai është betuar 

2760. Na ka treguar Ismaili, këtij Maliku, këtij Hishami, këtij i ati i tij, 

këtij Aishja r.a. se një njeri, Pejgamberit s.a.v.s. i ka thënë: 


- Nëna ime ka vdekur papritmas dhe mendoj se po të kishte mundur 
të flasë, do të epte sadaka dhe د‎ mundem që unë të ndaj (sadaka) për te? 


- Po - iu përgjigj Resulullahu a.s. - Ndaj sadaka për te. 
el عن‎ A A بن‎ A ان شداب عن عبید‎ pë وسک ارا مالك"‎ y مد" له‎ ja - ١ 
Van ان سمد ین عبادة رغ الله عنه استفتی رسول الله تي فال ان ام مات‎ « heie رط اف"‎ Vë 
«lye All : ذا قال‎ 
2761. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, ke Maliku, këtij Ibën Shihabi, 


këtij Ubejdullah b. Abdullahu, këtij Ibën Abbasi, i cili thotë se Sa db. Ubade 
shkoi te Pejgamberi s.a.v.s. për ta pyetur ate duke i thënë: 


- Më ka vdekur nëna, e nuk e ka kryer betimin (e dhënë lidhur me 
sadakanë). 


- Kryeje, në emër të saj - i tha Resulullahu a.s. 





Buhari‏ و 





ESCHER 


Wasi آخبرم وال‎ gro ËM GE rru ونا )را‎ - ۳۳۹ 
- ساهدة‎ gë رضي عنه أا‎ Gi ی‎ an باس أن‎ oi dä 9 موی" ان عہایں بقول‎ Pë gi 
p D ۳ 5 fa Fi sg و‎ et, A ره یا‎ 
فقال : پرسول او » إن ای توفیت وآنا قائ عنهاء ېل یا‎ jt E » توافیت امه وهو فالب‎ 
لمران صدقة هلما ۽‎ EE : شی" ان صدْ بو هلها ؟ قال : سم .ال‎ 
Prania e dëshmitarëve gjatë lënies së vakufit 
dhe dhënies së sadakasë 
2762. Na ka treguar Ibraim b. Musau, këtij Hisham b. Jusufi se Ibën 
Xhurejxhi u ka thënë: 
- Më ka treguar Ja’ lau se e ka dëgjuar Ikrimin, rob i liruar i Ibën Abbasit, 
duke thënë: 


- Na ka treguar Ibën Abbasi se Sa'd b. Ubadit -vëllau i Benu Saidit- i 
kishte vdekur e ëma, e ai nuk ishte pranë saj, e më vonë erdhi te Pejgamberi 
s.a.v.s. dhe i tha: 

- O, Resulullah, më ka vdekur nëna, e unë nuk kam qenë pranë saj, 
(në momentin kur ajo ka vdekur), a do të ketë dobi ajo nga kjo sadaka 
të cilën do ta ndajë unë në emër të saj” 

- Po - iu përgjigj Resulullahu a.s. 

Me atë rast ai tha: 


- Të marr për dëshmitar se kopshtin tim Mihraf e lë sadaka në emër 
të saj (për qëllime humanitare). 


پاسپب قول A AN‏ [۱۳-۱۲ الشاء] 
(رآتر دای KL‏ اتلبیث بي ولا نا کلوا Ad‏ أموالیک ri‏ 
Ka‏ وان PRESË d'Al fë‏ | نکیوا ما طاب لک من AA‏ 
Fjalët e All-Hahut të Lartmadhëruar:‏ 


“Epjahuni pasurinë bonjakëve (kur të bëhen të aftë të vetvetes), mos 
ua ndërroni të keqen (nga pasuria e juaj) me të mirën (nga pasuria e 
tyre). Mos e hani pasurinë e tyre (të përzier) me pasurinë tuaj, se kjo me 
të vërtetë është mëkat i madh. 





Pëstamerti 





0# 





"Nëse druani se nuk jeni të drejtë ndaj bonjakeve (në martesën me 
to) atëherë, martohuni me ato femra që ju pëlqejnë...” 2 
gät Vd زیر‎ ۳ dÉ أبوالیانٍ ابا شیب عن لد هری ال و کان‎ gp - ۳ 
ماطاب لک من" الاو قاات ا‎ Liti vd فی‎ LN آن‎ Ze هلها( وان‎ A ری"‎ Ch 
Veki ھن‎ jë tyli ۷ ین‎ eh lecht أن‎ ene a ie فرعب فی‎ ien فی حر‎ LAN 
استفتی ای‎ eh من سو اهن“ من اانساءفالت‎ EES أن لوار“ فی اکالر الصداق » وروا‎ y 
) فى اقساه الله ی فين‎ Eiaa ih ۱۳۷ [ مك فال ال عر وجل‎ E رسول ار‎ 
PLEATS b ومال روا فی‎ Ae ذات‎ SEAN فالت : فن الك فی هذم أن‎ 
کر کوها والنسوا غير ها من النسام . قال فسکا پھر کونها‎ As قلت الالو‎ Ave فاذاکانت مرغوبةً‎ » AA 
وسطوها تاه‎ MN AE E) پرغبون هنها فليس هم‎ ve 


2763. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi se Zuhriu ka thënë: 

~ Urve b. Zubjeri e kishte pyetur Aishen r.a. për kuptimin e ajetit: ۵۵ 
druani se nuk jeni të drejtë ndaj bonjakëve (në martesë me to) atëherë, 
martohuni me ato femra që ju pëlqejnë...'', Ajshja r.a. i tha se ky ajet ka 
të bëjë me bonjaken c cila është nën mbikëqyrjen e kujdestarit të saj, që 
lakmon në bukurinë e saj apo në pasurinë e saj, por mundohet ta kurorëzojë 
nën vlerën e zakonshme të dhuratës, e cila u jepet femrave, prandaj (All-llahu 
xh.sh.) ua ka ndaluar t'i martojnë ato, me përjashtim nëse sillen drejt ndaj 
tyre gjatë përcaktimit të dhuratës së kurorëzimit, në të kundërtën u është 
urdhëruar atyre që të kurorëzohen me femra tjera e jo me ato. 


- Më vonê - thotë Aishja r.a. njerëzit vinin për ta pyetur Resulullahun 
a.s. andaj All-llahu i Lartmadhëruar e shpalli ajetin: "Ata prej teje (O 


15 Përkthimi i ajetit të 3të i sures 'En-Nisa”'' në tërësi është: ”...me nga dy, tri dhe me nga 
katër, e nëse frikoheni se nuk do të jeni të drejtë (ndaj të gjithëve njësoj, atëherë mjafton 
(që të martoheni) me një grua, ose ja, i keni ato me të cilat dispononi. Kështu më së miri 
do t'i ruheni padrejtësisë”. 








) kërkojnë sqarime për punë të femrave, thuaju: All-llahu 





Muhammed 
ua sqaron çështjen e tyre...” 


All-llahu thotë Aishja r.a. - në këtë ajet ua sqaron meshkujve se kur bëhet 
fjalë për bonjaken e bukur dhe të pasur, e dëshirojnë të martohen me te, por 
nuk ia kanë dhënë dhuratën e zakonshme të kurorës, ose bëhet fjalë për 
bonjaken e cila nuk është aq e bukur dhe e pasur, andaj le t'i lënë ato dhe le 
të martohen me ato femra që ju pëlqejnë. 





Transmetuesi thotë se ata (as-habët ه‎ Resulullahut s.a.v.s.), janë larguar 
edhe nga femrat të cilat i kanë dashur, ashtu siç janë larguar nga femrat që 
nuk i kanë dashur, derisa ua kanë paguar dhuratën bashkëshortore dhe ua 
kanë dhënë ate që u ka takuar. 


rt‏ قولو الله IAM‏ اسا ] UN EE et ja ie Eich:‏ منهم 

Lach las,‏ لیم Äis)‏ ولا ا کلوها سراف ویدار أن Ee TU‏ کان 

یر فل کل“ Ach‏ ام Hal ed‏ اشہدوا de‏ وک dy‏ یا .یال تسیب ما 
رل الوالیانو والاأفربون ما قل منه أو کار تصی) مفروضا) ‏ یبا بدن ی کا 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar:‏ 


“Kujdesuni për bonjakët deri kur të bëhen për martesë, e nese çmoni 
pjekuri te ata, atëherë epjauni pasurinë e tyre. Dhe mos nxitoni në 
shpenzimin e pasurisë së tyre në mënyrë shkapërderdhëse, për derisa të 
mos rriten ata. Në qoftë se (kujdestari) është pasanik, le të frenohet në 
marrjen e pasurisë së tyre, e nëse është i varfër, le të hajë (nga ajo pasuri) 
د‎ sa është e domosdoshme sipas zakonit. Kur t'jua dorëzoni pasurinë 
e tyre, bëni këtë në praninë e dëshmitarëve. E, mjafton që para All-llahut 
do të jepni llogari. Meshkujve u takon pjesa nga ajo që ua kanë lënë 
prindërit dhe të afërmit, por, edhe femrave u taken pjesë nga ajo që ua 


16 Përkthimi i ajetit 1275 i sures “En-Nisa”” në tërësi është: ”...dhe për ate që ua ka 
shpjeguar në Libër mbi femrat bonjake të cilave nuk ua jepni ate që u është caktuar atyre, 
e nuk dëshironi të martoheni me to, (dhe ju këshillon) për fëmijët e mitur, dhe (ju 
urdhëron) që të silleni drejt ndaj bonjakëve. E, All-llahu e di mirë çdo (vepër) të mirë që 
e punoni”. 





Feta, : 


kanë lënë prindërit dhe të afërmit qoftë ajo pak, apo shumë si pjesë e 
caktuar. 7 


''hasiben” do të thotë: - mjaft. 





و و و 














پاسیس وما ec‏ آن AEN‏ مالو الم وما يکل مته dë Zë‏ 
E At‏ حد ثنا ابو سعید موی ينی EK gi‏ 

من ابن حر ری" الله Lre‏ « ان مر سداق de‏ 4 على عمد رسول الو کله ركان يقال 4" 
ni‏ » وکان NË‏ فقال حر : پارسول الله A‏ اتد مالا وهو عندى تفي فاردت آناتصدان و » 
e re KE‏ 
LË Dë‏ یل Lë dy AN‏ واسیضر ولن السبیل sd‏ » ولا جاح E‏ من 
رلټه أن یا كل منه Aach‏ » أو ët Eé‏ غير متموال بو » 

Ç'do të bëjë kujdestari me pasurinë e bonjakut dhe 

sa da të merr nga ajo për punën e tij 


2764. Na ka treguar Harun b. Esh”athi, këtij Ebu Seidi, rob i liruar i Benu 
Hashimit, këtij Sahr b. Xhuvejri, këtij Nafi”u, këtij Ibën Umeri, se Umeri në 


kohën e Pejgamberit s.a.v.s. pasurinë e quajtur Themg e kishte lënë vakuf 
dhe kishte thënë: 


- O, Resulullah, kam fituar një pasuri e cila për mua është e vlefshme 
shumë, per dua ta lë vakuf. 


Pejgamberi s.a.v.s. i tha: - Jepe sadaka, parimisht ajo të mos shitet e 
as të mos falet e as të mos trashëgohet, ashtu që prodhimet e saja të 
ndahen për qëllime humanitare. 


Umeri atë pasuri e la vakuf dhe c dhuroi në rrugë të All-llahut, për lirimin 
e robërve, për varfanjakë, musafitë të rastit dhe udhëtarë si dhe për të afërmit 
e tij. Nuk është mëkat për ate që udhëheq me te të ushqehet nga ajo pasuri, 


17 Ajeti 6-7۷, هناد‎ ۰ 
Në periudhën paraislame për trashëgimtar është konsideruar vetëm mashkulli i aftë për 
luftë, ndërsa femra dhe fëmija kanë qenë të përjashtuar nga trashëgimia. Andaj ajetet e 
lartshënuar i kanë eliminuar këto padrejtësi dhe çdo trashëgimtari u japin ate që i takon. 








E 





por në kufi t të د‎ caktuar , ose ta ushqejë shokun e e tj, por 1 me kusht që të të mos 
pasurohet nga ajo pasuri. 


٥‏ - ورا e‏ ہن gel lt Jetët‏ جشام عن aal‏ عن عانشة رضی الله ما ( ومن 
کان کف یسفن وت نکان رف کل بالمروف ) قلت از آت فی وال لبق أن ”بصب من 
مال إذا كان حتاجا بقار ما لو بالعروف 4 

2765. Na ka treguar Ubejd b. Ismaili, këtij Ebu Usame, këtij Hishami, 
këtij i ati i tij, këtij Aishja r.a. se ajeti: "Kush është i pasur - le të frenohet 
në marrjen e pasurisë së tyre, e në qoftë se është i varfër, le të hajë (nga 
ajo pasuri) ag sa është e domesdoshme sipas zakonit..." “ është shpallur 


lidhur me kujdestarët e bonjakëve, në rast se ka nevojë kujdestari të marrë 
nga ajo pasuri € tij, por në masë të caktuar. 


پاسپب قول الله تمالی [ ۱۰ اقسام] : 

edi نار‎ prishi ایا کلون فى‎ D si DE الذي‎ A 
Ae? se SË عن‎ Sh عبد المزیز بن عبد الو کال حد نی سلیان نه‎ ës — ٧٩ 
يارسول اله‎ : LE. ا الوبقات‎ : dhë ال عه عن ائ لا‎ ën اتشر هن أب هرق‎ 
»وا کو مالي‎ ei وقنل الس الت حر له إلا باحق ۽ وأ کل‎ » E ؟ قال‎ ta وما‎ 

sha وقذف‎ » Ce Ey ts. Jas Le 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar: 
"Me të vërtetë, ata që e hanë mallin e bonjakëve pa të drejtë, ata 


mbushin barkun e tyre me zjarr dhe do të përcëllohen në zjarrin e 
flakëruar'. 


18 Ajeti 6, sure “En-Nisa” 

Islami kujdes të posaçëm i ka kushtuar bonjakëve. Kujdestari i tyre duhet të përgatisë 
ushqim të posaçëm për ta, por për shkak të fumizimit më të lehtë, ai mundet të jetojë në 
bashkësi me ta me kusht që kujdestari i tyre të sillet me ta sikur ndaj vëllezërve të tij. 

19 Ajeti 10, sure “En-Nisa”, 











Sestamenti 
2766. Na ka treguar Abdu-l-Aziz b. Abdullah dhe ka thënë: 


- Më ka treguar Sulejman b. Bilali, këtij Thevr b. Zejd El-Medenijju, këtij 
Ebau-l-Gajthi, këtij Ebu Hurejra r.a. icili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


- Largohuni nga shtatë gjëra të këqia (mëkate të mëdha). 
- Cilat janë ato, O, resulullah? - e pyetën (të pranishmit). 


- Shirk t'i bësh All-llahut, magjia, të vrasësh njeriun, ngase All-llahu 
e ka ndaluar vrasjen, pos në raste kur ekziston arsye e plotë, ngrënia e 
kamatës, ngrënia e pasurisë së bonjakëve, dezertimi nga radhët e luftës, 
shpifja ndaj femrave të ndershme-besimare të cilat janë të pafajshme. 


پاسب [ ۲۲۰ النرة| , ( بآ نك عن EN‏ قل إملاح هم خير » pë‏ 

فاخواشع» ولل مالس من الصلح » ولو شاه ال KS‏ إن A‏ کی ) . EES‏ 
An KY‏ علیکم . وعتت : adi‏ 

۷ س وقال نیا pz aE‏ دا ان عن أوب عن اف قال : مارد“ ای رع آحد وه s‏ 
وکان ان" سیر ین أحب الأشباه الو فى مالو الم أن تم لو ji‏ رأولياؤة قرو انى هور خير له . 
ut pa ce E MENU‏ قر je Kb‏ لس من" الصلح € . رقال de‏ ایی 
DNK TE‏ (نسانر بقداره من حطتور 

Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: 


"Dhe të pyesin për bonjakët, thuaju: T'u bëni mirë atyre është 
vepër e bukur, e nëse jetoni bashkë me ta, ata janë vëllezërit tuaj, se 
All-llahu din t'i dallojë kegbërisin dhe mirëbërësin. Sikur të donte 
All-llahu, do Cju detyronte me punë të vështira, se All-llahu është i 
Plotfuqishëm dhe i Gjithëdijshëm”. 20 
"El-Bekare:220". 

“Le a’netekum" do të thotë - ka mundur t'u japë vështirësi dhe mun- 
dime, "anert, do të thotë: i dëgjueshëm. 


20 Ajeti 220, sure “El-Bekare: ۰ 





Sakehul- Buhari 





2767. Na ka treguar ar Sulejman b. Harbi, , kënt Hammadi, këtij Ejjubi, i cili 
thotë se Nafiu ka thënë: Ibën Umeri askujt nuk ia ka refuzuar testamentin”. 


Ibën Sirini anon nga ajo se kur është në pyetje pasuria e bonjakut, të 
tubohen ata që sinqerisht ia duan të mirën atij, kujdestari i tij dhe dashamirët 
e tij dhe së bashku të shohin se ç'është më e mirë për te. 

Sa hërë që pyetej Tavusi për pasurinë e bonjakut, e citonte ajetin: 
All-llahu din ta dallojë keqbërsësin dhe mirëbërësin”. 

lidhur me (pasurinë) e bonjakëve të mitur dhe të rritur ka thënë:‏ نا ھ 

- Kujdestari, për çdo bonjak, harxhon nga pjesa e tyre sipas nevo- 


nm 


jës”. 
Sei) IM إذا کان صلاحا ل . ور‎ AU ANA A ې‎ Arie) 
دنه‎ A SAN Ae Ve کر حدا نا این علي‎ e, pa ونا مقوب بن‎ ۳٨ 
SS رسول اشر‎ dh فان‎ ee لیس" 4" ادم » فاخ آبو طلا‎ GE رسول الله‎ pie ال‎ 
"Lasel ما قال لی‎ A it gaze vë دل‎ » a Ai کوس‎ prë Lilaj پارسول الل‎ : 5 
تم هذا مکذا ؟»‎ KK) هذا هکذا ؟ ولا لشیم | آصتله‎ Gate 


Të shfrytëzuarit e ES për shërbëtor në rrugë, 
në shtëpi, kur ajo shkon në favor të tij 
- dhe mbikëqyrja e nënës ose e burrit të saj ndaj bonjakut.Z 
2768. Na ka treguar J'akub b. Ibrahim b. Kethiri, këtij Ibën Ulejji, këtij 
Abdu-l-Azizi, i cili thotë se Enesi r.a. ka thënë: 
- Pejgamberi s.a.v.s. erdhi në Medine, e nuk kishte shërbëtorë, andaj Ebu 
Talha më mori për dore dhe shkuam te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i tha: 


- O Resulullah, me të vërtetë, Enesi është djalë i mençur, andaj le të 
të shërbejët 


21 Sipas shumicës së juristëve islamë të cilët i përkasin shkollës së Malikive, nëna e jetimit 
ka të drejtë përkujdesjeje ndaj fëmijës së saj dhe cdukimit të tij edhe pse zyrtarisht nuk 
është kujdestare e tij, ndërsa për babain kjo vlen vetëm po qe se fëmija gjendet nën 
përkujdesjen e tij. 





غاسمسشولک 


- I kam shërbyer - thotë Enesi - kur shkonte n në ë rrugë, në ë shtëpi dhe 
asnjëherë për ate që kam bërë nuk më ka thënë: - Pse ke vepruar ashtu? 
e as për atë që nuk e kam bërë: - Pse nuk e ke bërë ate2. 


پاسیب )نا وقضة آرضا ول grë‏ الحدود فو جاز » وكذاكة الصدقة 
Ae Lë - ۹‏ بن تسفة عن ماك عن إسحاق بن عبد الله بن أبى طللحة أنه عم e‏ 
مالك رضۍ ee Ai‏ بقول : کان أبو طلحة kal ECKE‏ مالا من sall A leg: JE‏ 
سب لاسجد » وکان النى او WË‏ ويشرب من ماو sech WM‏ قال آنی" AA‏ توا 
go‏ نوا ما تحبون ) تام أبو ek‏ قال AAA:‏ ان" الله قول ( آن HN‏ الس سی تفقوا ما 





تبون 4 وان" أحبة أموالى إل“ EE‏ مدق قو pi‏ مرها ود خر ها عند Ze Vit‏ راك 
ët‏ فټال : A at py "AA Ë‏ وقد عست ماقلت » وانی آری آن dE‏ 
ei‏ . فال ایو طلحة le‏ ذلك یارس ول الله . فتستها بو طلحة نی آقاربو وبی غه > 

وقال اساهیل رعبد اقب" An‏ وح بح عن مال H ën‏ 


Lejohet që toka të lehet vakuf e të mos i përcaktohen 
kufijtë dhe e njejta vlen edhe për sadakën 


2769. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Maliku, këtij Is-hak b. 
Abdullah b. Ebu Talha, i cili thotë se ka dëgjuar Enes b. Malikun duke thënë: 


- Ebu Talha ka qenë ensariu më i pasur me palmishte në Medine, ndërsa 
palmishten të cilën e donte më së tepërmi ka qenë palmishtja Bejruha, 
përballë xhamisë. Pejgamberi s.a.v.s. hynte në të dhe freskohej, e me zbritjen 
e ajetit: "Kurrsesi nuk do të arrini mirësinë e lartë, përderisa të mos 
ndani një pjesë nga ajo që e .قصمه‎ atëherë Ebu Talha u ngrit dhe tha: 

"O Resulullah, All-llahu thotë: "Kurrsesi nuk do të arrini mirësinë 
e lartë përderisa të mos ndani një pjesë nga ajo që e doni...'', ndërsa unë 
më tepër e dua kopshtin Bejruha, andaj le të jetë sadakë në emër të 
All-llahut dhe shpresoj se ajo është bëmirësi e vërtetë dhe rezervë te 
All-llahu, dhe vepro me te ashtu siç të udhëzon All-llahut 


22 Ajeti 92, sure "Ali Imran". 





هت 





- Të lumtë - i tha Resulullahu a.s. Ajo është pasuri: e ecila do të shtohet” 
- ose "e cila do të kthehet". Ibën Selamit nuk i kujtohet (se cilën nga ato dy 
shprehje e ka thënë). 


- Dëgjova ç'the. Mendoj që (atë pasuri) t'ia lësh (vakuf) farefisit tënd. 
- E bëj ate, O, Resulullah - tha Ebu Talha. 
Më pastaj Ebu Talha ua ndau ate të afërmve dhe kusherinjve të tij. 


Ismaili, Abdullah b. Jusufi, Jahja b. Jahjau, duke e transmetuar këtë 
hadith kanë thënë: ”...e cila do të kthehet”. 


A 
قال حد نی‎ bel “e زکریاه م‎ Vi عبد ارحيم أخبر نا رون عاد‎ o SË ورش‎ - ۰ 


وور رر 


uay مه‎ agga ARESE ان عباس ری"‎ BUER Miast 
eysa NEREO A فل د نم . قال : ق‎ te itë یا إن‎ 


2770: Na ka treguar Muhammed b. Abdu-r-Rahimi, këtij Revh b. Ubade, 
këtij Zekerijja b. Is-haku, i cili thotë: 

- Më ka treguar Amër b. Dinari, këtij Ikrimi, këtij Ibën Abbasi, i cili 
thotë se një njeri erdhi te Pejgamberi dhei tha sei ka vdekur e ëma, dhe, 
nëse ai ndan sadakë në emër të saj, a do t'i sjellë dobi (ajo sadaka) asaj? 


- Po - tha Resulullahu a.s. 


- E kam (palmishten) Mihraf dhe të marr për dëshmitar se e lë vakuf 
në emër të saj. 


پاس إذا رقف سمامة" را مشاها He "ef‏ 
Ve = ۷۷۷‏ دلا مدا Ae‏ الوارث عن أ ایح هن نس رضی ال هه هام اوه مه 
è ٧‏ قر due see‏ 
pl‏ السجد فقال : بابي gj piat JED‏ ماي AJ, etia‏ لا فطل ممنه إلا الى الله« 


Lejohet që një grup (bashkëpronarësh) 
të lënë vakuf tokën e përbashkët 


2771, Na ka treguar Museddcedi, këtij Abdu-l- Varithi, këtij Ebu-t-Ta- 
jjahu, i cili thotë se Enesi r.a. ka thënë: 





Testamenti 





- Pejgamberi s.a.v.s. urdhëroi ngritjen e xhamisë dhe tha: “O, djemtë e 
Nexhxharit, më tregoni çmimin e kopshtit tuaj?’ 

- Jo, për All-llahun - thanë ata. - Nuk do të kërkojmë për të kundër- 
vlerë, pes te All-ilahu xh.sh. 


IK کف‎ së پاس‎ 
Le ابن عر رضی‎ e An die eier ie Da LË ms 
U » مته‎ lë عر یر ارا فا نی الب کا‎ aia قال‎ 
آصاها ولا توب ولا‎ EN تأمرنی به ؟ فال : ان شات حبست أصلها و تصداقت سېا . فتصدای عر ان لا‎ 
على من وبا آن با کل"‎ py » رالضيفر وان السبيل‎ A Je: وق‎ së BEI A A Wang 
5 > مول په‎ “në مده‎ EN pi Aach منها‎ 
Si regjistrohet vakufi2 
2772. Na ka treguar Museddedi, këtij Jezid b. Zurej”i, këtij Ibën Avni, 
këtij Nafi’u, këtij Ibën Umeri, i cili ka thënë: 
- Umeri e fitoi në Hajber tokën (Themg), erdhi te Pejgamberi s.a.v.s. dhe 


i tha: "Kam fituar tokën dhe asnjëherë nuk kam pasur (tokë) më të 
dashur se ajo, ç'më urdhëron lidhur me te? 


- Po qe se don, lëre vakuf për qëllime humanitare - tha Resulullahu 
a.s. 


Atëherë Umeri e la vakuf për qëllime humanitare, në dobi të të varfërve, 
farefisnisë, lirimin e robëve, (për nevoja të përgjithshme) në rrugën e 
All-llahut, për musafirët, për udhëtarët (të cilët kanë mbetur pa të mira 
materiale), dhe nuk është mëkat për ate që udhëheq me te, ta shfrytëzojë në 
masë të caktuar dhe ta ushqejë shokun e tij, duke mos u pasuruar nga ajo. 
(Baza e saj nuk mund të shitet, as të falet, as të trashëgohet). 


ch‏ الوقف gll a‏ والضیف 


٩ EIS ا‎ br 
W عون عن تاق عن ابن عر « آن عمر رفی ان عنه وجد‎ oli ورش أبو ام‎ ۳ 
وااضینف»‎ gj اء والساکین وذی‎ AA قال : إن ثیلت تصدافت با قم د تماق‎ nt اثبی کس‎ AN یی‎ 





Sekthu-(- Buhari 


EE “Vakufi në dobi të të pasurit, të të varfërit 
dhe të musafirit 





2773. Na ka treguar Ebu Asimi, këtij Ibën Avni, këtij Nafiu, këtij Ibën 
Umeri, i cili thotë se Umeri r.a. ka pasur një pjesë të pasurisë në Hejber dhe 
erdhi te Pejgamberi s.a.v.s. dhë i tregoi për te, e ai i tha: 


- Nëse don ta lësh vakuf, (mundesh). 

Atëherë ai atë pjesë të pasurisë së tij e la vakuf në dobi të të varfërve, të 
të mjerëve dhe të farefisit (qofshin të varfër, apo të pasur) dhe. në dobi të 
musafirëve. 

Ae پاسیب وات الأرض‎ 
شی ان بن مالك‎ J ET مد‎ tit رن اسحا‎ - ٥٤ 
UR, e Ei deht وقال : ای الدجٌار‎ ti اس‎ et ری ا هه د ما درم رسول الله ب‎ 
v A Ae لا رال لا نطاب‎ 
Toka e lënë vakuf për xhami 
2774. Na ka treguar Is-haku, këtij Abdu-s-Samedi, i cili ka thënë: 


- E kam dëgjuar babain tim duke thënë: "Na ka treguar Ebu -t-Tejjahi, 
këtij Enes b. Maliku r.a., i cili ka thënë: ''Pejgamberi s.a.v.s. kur erdhi në 
Medine urdhëroi (ngritjen) e xhamisë dhe tha: 


- O, djemt e Nexhxharit, më tregoni çmimin e këtij kopshti” 


- Jo, për All-llahun, thanë ata, nuk do të kërkojmë për të kundër- 
vlerë, pos te All-llahu xh.sh. 


et‏ ون ال داب KE‏ والماستر 
Së,‏ هری ين کل H vi dije Ai gjër pp‏ اجر جر بپاه وجل رع 
دق لاسا کین والافربین"» هل فراجل آن با کل من ری تات الال شیا وان لإ يکن Aacht: Ae‏ 
للا کين ؟ قال : لیس له أن با کل منها 


Kafshët, kuajt, malli (shtëpiak) dhe paratë, 
ari dhe argjendi që lehen vakuft 


Zuhriu, për personin që cakton njëmijë dukat në rrugë të All-llahut dhe 
ia dorëzon djaloshit të tij tregtar, që ai me ate të bëjë tregti, e fitimin (nga ai 
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dukat) që e د‎ cakton për sadaka në dobi të të mjerëve dhe të farefisit, a “mundet 
të ushqehet nga fitimi i atyre njëmijë dukatëve), edhe pse profitin e tyre nuk 
e ka caktuar sadaka për të mjerët, thotë: "Nuk ka të drejtë të hanë asgjë 
nga ata (njëmijë dukatë)” 


٥‏ زا Su‏ دا می مدا due‏ قال Ee‏ عن ان عر Le‏ اف" عا 
i ETH 4 ses "ën‏ فل pës së st Le sch Se le vje‏ 
ek‏ رول الو d ZE‏ اا ye: dë‏ ولا HE Le‏ 

2775. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Ubejdullahu, duke 
thënë: 

- Më ka transmetuar Nafiu nga Ibën Umeri r.a. se Umeri i ka bartur 
luftëtarët (që luftonin) në rrugën e All-llahut me kalin e tij, të cilin ia kishte 
dhuruar Pejgamberi s.a.v.s. për ta bartur ushtrinë. Më vonë pasi që e kishte 
lënë vakuf ate, i erdhi lajmi se kali shitet, e pyeti Pejgamberin s.a.v.s. se a 


mundet ta blejë atë, atëherë Resulullahu a.s. i tha: "Mos e blej dhe mos u 
kthe në sadakën tënde” 


De SE نه‎ wy 
A هرر رش‎ de ی هم ار‎ Sech ن موسف‎ ÀI اعد‎ — ۷۷۹ 
apadi ورت دیارآولا درهآ » ماو کت - بد فقة‎ ER (E عه آن" رسول اشر‎ 
» فهو صداقة‎ Ak 
Shpenzimet e punëtorëve të vakufit 


2776. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Ebu-z-Zinadi, 
këtij A 'texhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- Trashëgimtarëve të mi le të mos u ndahet asnjë dinar (nga trashë- 
gimia ime). Ajo që mbetet pas meje, është vakuf, me përjashtim të 
furnizimit të grave të mia dhe pagae nënpunësve të vakufit (tim). 


۷ - شا KS‏ بن سید Gao‏ جا من أبوب عن افم عن ابن 1 Les A‏ ان 
مر الله شترط فى رفن E‏ ۵ با کل من وله وکل ميه غير متموال مالا 





سس _ حتف 


2777. Na ka tı treguar ar Kutejbe b. Seidi, këtij Hammadi, këtij Ejjubi, këtij 
Nafiu, këtij Ibën Umeri r.a., i cili ka thënë se Umeri në vakufin e tij ka 
kushtëzuar, se ai, i cili udhëheq me te, mundet të ushqehet nga ai, dhe ta 
ushqejë shokun e tij, me masë të caktuar. 


پاسيے )ذاوقف آرضا أو برا أو Lean‏ سه ثل ولام السمین . ووقف آنس داراًء فکان 

إذا قدم رف DON Gai‏ وقال bp A‏ من SA: Ze‏ غر Fan‏ ر ولا مسر ہا قان 
استفتت yz‏ فیس فاحق . وجمل این" هرر “Ki‏ من دار عر AE‏ نوی اطاجات dl‏ عبد الله 

dë - ۳۷۷۸‏ عبدان al nët‏ من Ket‏ عن el dl‏ عن آی عد ار De Wols‏ 
KKK A KË ech Al ew‏ اصاب SE ai‏ : ألم توت 
dd‏ ټګ نال di‏ عفر روم ف اب !انم مون أن قال en‏ ارو 
فل i‏ قر له 1 قال فصد فوه جا قال . وقال مر" فى وقغه TEY:‏ مل تن وليه أن با کل » وقد ak‏ 
الوقن وغیه » ېو" e E ch‏ 

Kur ndokush len vakuf tokën ose pusin dhe 


vë kusht për vedi p.sh. kofa me të cilën 
do të shërbeheshin muslimanët 





Enesi e kishte lënë vakuf shtëpinë e tij (në Medine), dhe sa herë që vinte, 
hynte në te. 

Gjithashtu edhe Zubejri i kishte lënë vakuf shtëpitë e tia dhe kishte cekur 
se në to kanë të drejtë të banojnë vajzat e tja nëse kthehen nga burrat e tyre, 
por me kusht që të mos i dëmtojnë. Po qe se ndonjëra martohet dhe nuk ka 
nevojë për të banuar në te, e humb të drejtën (e banimit në te) 

Ibën Umeri pjesën e shtëpisë së tij (të trashëguar) nga iati i tij Umeri, ia 
kishte dhënë për të banuar nevojtarëve të fisit të Abdullah (b. Omerit). 

2778. Abdani ka thënë: 

- Më ka lajmëruar babai im, këtij Shu'bi këtij Ebu Is-haku, këtij Ebu 
Abdu-r-Rahmani, se Uthmanit r.a., kur ishte i rrethuar, iu afruan disa nga 
as-habët, e ai u tha: 

- Ju betohem dhe ate vetëm shokëve të Pejgamberit s.a.v.s.: 

- A nuk e dini ju se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

٨ NETE Rime, e ta fitonë لک‎ 
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STatamenii 
- A nuk e dini se ai ka thënë: 
- Kush përgatit ushtrinë për në (betejën) e Tebukit, e ta fitojë 
Xhennetin? - Unë e kam përgatitur (furnizuar). 
` Atae vërtetonin ate që e thoshte ai, (thotë Abdurrahmani). 





سا 





23 Në vitin 35 H. (656) shtëpinë e halifit Uthman e kishin rrethuar disa nga muslimanët të 
cilët nuk ishin të mendimit që ai të jetë halif, e në krye të tyre ishte Abdullah b. Schei. 
Ata kërkonin që Uthmani të heqë dorë nga halifati në dobi të Aliut. 

Sipas të dhënave të Termidhiut dhe Nesaiut, Sumame b. Hezan El Kusheriu thotë: 
“Gjendesha para shtëpisë kur halifi Uthman u lajmërua para kryengritësve dhe u tha: 

- M'i sillni ata që kanë dëshmuar kundër meje! 

Atëherë masa i solli dy vetë si dy gomarë e Uthmani u tha: 

- Në All-llah dhe në Islam ju betohem kur Pejgamberi s.a.v.s. erdhi në Medine, në qytet 
nuk kishte ujë të pijshëm pos në pusin “Rum”, me të cilin dispononte një çifut, e me atë 
rast ai pyeti: 

- Kush është ai që e blen pusin “Rum”, që kova e ujit të bëhet kovë e muslimanëve dhe 
me te të fitojë mirësi të madhe në Xhennet” 

Unë e kam blerë ate nga pasuria ime e ju sot nuk më lejoni që të pi ujë nga ai pus, por 
më duhet të pijë një deti. 

- Po, iu përgjigjën të pranishmit. 

Në All-Hah dhe në Islam ju betohem - u tha Uthmani - dhe vazhdoi duke u thënë: 

- Ae dini se xhamia e Resulullahut a.s. nuk mjaftonte për të gjithë muslimanët, andaj 
Resulullahu a.s. tha: 

- Kush është ai që e blen një pjesë të tokës së filanit që t'i bashkangjitet xhamisë dhe 
nga ajo të ketë mirësi të madhe në Xhennet” 

- Unë e kam blerë atë tokë nga pasuria ime e ju sot nuk më lejoni të falem në te. 

- Në All-llah dhe në islam ju betohem, e dini se unë e kam pajisur dhe kam furnizuar 
ushtrinë nga pasuria ime për në betejën e Tebukut” 

- Po - iu përgjigjën të pranishmit. 

- Në All-llah dhe në Islam ju betohem,, se Pejgamberi s.a.v.s. ka qenë me mua, më Ebu 
Bekrin dhe Umerin në Sebir mbi Mekke dhe atëkohë u dridh kodra, gurët fluturonin pranë 
nesh e unë i ndala ngase para meje qëndronte Pejgamberi s.a.v.s. dhe dy vetë të tjerë. 

- Po - iu përgjigjën të pranishmit. 

Atëherë Uthmani tri herë tha: “AI-Ilahu ekber, All-llahu ekber, All-llahu ekber”, ai të 
gjitha këto 1 ka dëshmuar, andaj edhe unë i dëshmoj. 

Historianët thonë se Uthmani e blen pusin e lartshënuar nga një çifut për 350.000 derhem 
ngase çifuti ujin ua shitte popullit si çdo mall tjetër. Për ushtrinë e dërguar për në Tebuk 
kundër Bizantinëve në vitin 9të (630) ka dhënë treqind deve të ngarkuara me ushqim dhe 
njëmijë dukate. 








Umeri, sa i përket vakufit i të Se ka thënë: “Nuk është mëkat, të ushqehet 
(nga ai), ai icili udhëheq me te", (Buhariu thotë se) me të udhëhiqnin vakifi 
dhe të tjerët, e aty hyjnë të gjithë (nëpunësit). 


tënë 


wt‏ إذا قال ار افضا TUES‏ نه إلا إلى آله ی جاز 
d‏ - مشا مسد د Vi‏ عبد الرارش عن gja d‏ عن آنی رضۍ اف عنه قال « قال ای 
SE‏ ی جر ثامنونۍ EM‏ قالوا : لانطلب oe‏ إلى الله » 
lejohet vakifit të thotë:‏ | 
“Vlerën e vakufit tim e kërkoj vetëm te All-llahu".‏ 
Na ka treguar Museddedi, këtij Abdu-l- Varithi, këtij Ebu-t-Tejjahu‏ .2779 
këtij Enesi r.a., i cili ka thënë:‏ 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "O, djemt e Nexhxharit, më tregoni‏ - 
çmimin e kopshtit tuaj...1''‏ 


- Vlerën e tij - thanë ata - e kërkojmë vetëm te All-llahu. 
DE 2 ba آمنوا‎ Gjith): ] پاسیب قول اشر عر وجل [ ۱۰۷-۱۰۹ الائدة‎ 
َر ی الأرضي‎ EI آو آخران هرن‎ Sie دوا‎ déi Sei EC 
به عب ولو کان دا‎ aty باشو انر ارتیم‎ AAS DA همامن بعد‎ okë الوت‎ “as Ko 
kb Are GET H اين . فان عر مل أ نما اسنا‎ Abt شہادۃ الله انا‎ Yi 
E LA 
واّمو!ء ول‎ e S آن‎ WS او‎ kee? على‎ zäit نوا‎ alias 

GË K.a Ad: ومته‎ » Hl واحدها‎ AJ 1 الفاسقین‎ pi لایهدی‎ 

Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar: 


"O besimtarë? - kur tju afrohet vdekja, me rastin e dhënies së 
testamentit, le të dëshmojnë dy të drejtë nga ju, ose dy të tjerë që nuk 
janë prej jush - nëse gjendeni në rrugë dhe u duken shenjat e 
vdekjes. E, nëse dyshoni në ta, mbani ata pas namazit dhe lë të 
betohen në All-llahun. Nëse nuk do ta shesin betimin me kurrfarë 
çmimi, dhe nëse është fjala për cilindo të afërm, dëshminë që na 
urdhëron All-llahu nuk do ta fshehim, sepse, atëherë, do të ishim, 





Taiamoni 








me të vërtetë, mëkatarë. Nëse hetohet se ata dy dëshmitarë kanë bërë 
mëkat, atëherë dy të tjerë do t'i zëvensojnë ata të dy, nga ata që u 
është bërë padrejtësi, e këta dy do të betohen në All-llahun (duke 
thënë): Dëshmia jonë është gjithsesi më e drejtë se dëshmia e atyre 
të dyve dhe ne nuk i kemi kaluar kufijtë, sepse, atëherë, ne do të 
ishim zullumgarë, Kështu më së lehti mund të bëjnë dëshminë e tyre 
të saktë, ose të frikohen se betimet e tyre mohohen me betime tjera. 
Druajuni All-llahut dhe dëgjoheni' AN-llaku nuk i udhëzon në 
rrugë të drejtë njerëzit ngatërrestarë. 
(E! Maide: 106-108) 
Njëjësi i emrit “el evlejani'' është "evla" e nga këto fjalë rrjedh fjala 
"evlabihi" - t'ia tejkalosh atij, ''uthire” - të prezentosh, 'eatherna” - jemi 
prezentuar. 


pal est ای آی زاندة‎ Gi اَم‎ ein او‎ Ae بن‎ ed وقال‎ ie 

مد الك بن Aer‏ جبیر عن SË‏ عن a‏ عباس رض یا عنها قال « خرچ TËS‏ من بی همر مع E‏ 

ادارۍ وعدری بن بدا قات الپ برض لیس بها مل » فلا ما بترکتو دوا جاماً من فضة Lo pë‏ 

من ذهب + tilat‏ رسول kel : yik di ed EE A‏ من نیم ein‏ 6 قام رجلانر 

من أولياء السب غلفا : SV)‏ من شپاد نما وان" ابلام لصاحبيم » قال وفهم نز لت هذه AN‏ 
ët)‏ شما یتک اذا حضر Al‏ 


2780. Më ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Jahja b. Ademi, këtij Ibën 
Ebu Zaide, këtij Muhammed b. Ebu Kasimi, këtij Abdul Melik b. Seid b. 
Xhubejri, këtij babai i tij, këtij Ibën Abbasi r.a., icili ka thënë: 

- Një njeri, nga (fisi) Benu Sehmë u nis në rrugë me Temim Ed- 
Dariun dhe Adijj b. Beddain, dhe gjatë rrugës vdiq Es Sehmi në vendin 
ku nuk kishte asnjë musliman. Kur arritën (në vendin e tyre), nga 
pasuria e tij mungonte një enë argjendi e gravuar me ar, të cilën e kishin 
humbur (gjatë rrugës). Atëherë, Pejgamberi s.a.v.s. kërkoi nga ata të dy 
që të betohen. Më vonë e njëjta enë u gjet në Mekke, e pronarët e saj 
thanë: - E kemi blerë nga Temimi dhe Adijju. 


Atëherë, u ngritën dy kushërinjtë të afërm të Sehmit dhe thanë: 





Buhari‏ #لولولوک 


- Dëshmia jonë është n më e drejtë se e atyre të Keren me të vërtetë, ena 
është pronë e shokut (të vdekur) të tyre. 
- Dhe mu për shkak të tyre - thotë Ibën Abbasi - u shpall ajeti: 


"O, besimtarë, kur t'ju afrohet vdekja, me rastin e dhënies së 
testamentit, le të dëshmojnë...” 





“Ri SK RW 











پاصیب تاه e‏ ديون An HË ër E‏ 
س وشاغد o‏ ابقر أو الفضل بن wt‏ عنه- Mi‏ شیبان* یر ساب من فراس 
Zeche dë‏ حد حدکی جار E A Aa Wi‏ ری Di‏ عنوماً « آن Ae (A,‏ وم EN nar‏ ت 
بات وارك علي دیا ie SE dh‏ ادخل أتبت رسول SË di‏ قات : بارسول AA‏ دت أن 
ga‏ استشعد Par ts.‏ ورك ale‏ دبا Lët‏ ,وی اب آن براك Ah‏ قال : اذهب فیدر كل" تر 
على lr, eh‏ »شم ven‏ فلا نظروا CR, A 28 i‏ رأی dit‏ طاف Je‏ 
ba pie‏ ثلاث مات . ۶ جلس هبو تم تال : ادم Ae del‏ یکیل lä‏ اف له but‏ 
والدی » وان pi Ai‏ أن pë Gje SAJ esht "A Rx‏ واش البيادر HE‏ 
Al aji‏ الذی عليه Zait 1 Vu e AL‏ واحدت» 
قال al‏ عبد A‏ « آفروابی E‏ فاغرينا بينم" المداوة والبفضاء ‏ 


Ekzekutusi i testamentit i paguan borxhet e të vdekurit 
edhe pa prezencën e trashëgimtarëve 


2781. Na ka treguar Muhammed b. Sabik, ose Fadël b. J'akubë, këtij ia 
ka transmetuar Shejban Ebu Muaviu nga Firasi, i cili thotë se - Sha’ bijju ka 
thënë: 

- Xhabir b. Abdullah-El-Ensariu r.a. ka thënë se i ati i tij është vrarë 
në betejën e Uhudit, pas vetes ka lënë gjasthë vajza dhe borxhe, dhe, kur 
është afruar vjelja e hurmave, kam shkuar te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i 
thashë: 

- O, Resulullah, ti e din se babai im është vrarë në Uhudë. I kanë 
mbetur borxhe të mëdha, e unë dua që t'ju shohin borxhlinjtë. 


- Shko - tha Pejgamberi - dhe të gjitha hurmat ndaji në një anë. 


Ashtu veprova, i ftova (borxhlinjtë), e pastaj e ftova edhe Pejgamberin. 
Kur i panë hurmet, menjëherë ata më rrethuan. Kur e pa Resulullahu a.s. se 





ç'bënë ata, atëherë, iu soll tri hërë grumbullit më të madh u له‎ pranë tij dhe 
tha: 
- Thirri shokët tuaj! 


U matte atyre (hurma), gjersa, All-llahu lejoi që të kryhen borxhet e 
babait tim, dhe unë për All-llahun jam i kënaqur, që u lanë borxhet e babait 
tim. 





Unë nuk do t'iu ktheja motrave të mia asnjë hurmë. Për All-llahun, të 
gjitha vendet ku më parë ishin hurmet kanë qenë të pastërta (nuk kishte 
mbetur asnjë hurëm), mirëpo, në vendin ku ishte ulur Pejgamberi s.a.v.s. 
asnjë hurmë nuk mungonte. 

Ebu Abdullah (Buhariu) thotë: “Fjala, '“Ugrubi” do të thotë - më 
shqetësonin. 


Ndërsa në Kur'an thuhet: "E, në mesin e tyre kemi futur armiqësi dhe 
urrejtje”. 





-٩‏ کتاب احپاد و السیر 
reu 56.‏ 
(në rrugën e AU -lakul)‏ 


koka 
ONE emër të Allahut, të Sjithmëshirshmit, Mëshirëplotit 


سیب فضل الماد Än‏ 
وقول ١ Lu A‏ الشُوة ‏ : إن اه اشترى من CT‏ ام dili‏ بأن هم “jt Au‏ 
ف تافو datë vat‏ وَمُداً Aa, Jet A AE gje‏ » وتن ogam EI‏ من الله؟ 
قاس li‏ یسک الذی بایسم AA‏ قواو - وبشر ااژمنین قال ان“ Ale‏ : دود الطامة 
Rëndësia e xhihadit dhe e udhëtimit‏ 


Fjalët e All-llahut të lartmadhëruar: 

“All-llahu, me të vërtetë, ka blerë nga besimtarët e vet trupin dhe 
pasurinë e tyre, për t'ua dhuruar Xhennetin atyre. Ata luftojnë në 
rrugën e All-llahut, vrasin dhe vriten, (ky është) premtimi i Tij i vërtetë 
në Teurat, Inxhil dhe Kur'an. E kush është më konsekuent se All-Hahu 
në Premtim? Andaj, gëzohuni kësaj shitjeje të juaj, që e keni kontrak- 
tuar me Te..." dhe gjer në fund të fjalëve të Tij: “Përgëzoi, pra besim- 
tarët”, 

Ibën Abbasi thotë: "elhudud"' do të thotë: bindje. 


1 Përkthimi i ajetit 1110 dhe 112të i sures “Et-Tevbe't', në tërësi është: ”...dhe kjo është 
fitore e madhe për aia që pendohen, All-llahun e adhurojnë dhe vetëm. Atij i përulen, 
agjërojnë dhe falin namaz, urdhërojnë për vepra të mira e pengojnë në të këqiat, 
rregullave të All-llahut ju përmbahen, pra përgëzoi besimtarët (e atillë)”. 





beer d. Buhari 


هجو هه نموه TTR‏ هون هه 


۸۲ - ا امن EE‏ دنا مد ین سابق ح دنا مالك ee‏ مت الود ب 
dë dai do OË‏ واو ره EE di‏ سو SS A‏ 
فلت : بارسول ای Ara?‏ : الصلاء على ebe‏ . قلت ST KAE‏ . قلت 1 
Al: Ji e e‏ سبیل الله GC.‏ عن رسول الله E‏ ولو اسر دنه jj‏ 





2782. Na ka treguar Hasan b. Sabbahu, këtij Muhammed b. Sabiku, këtij 
Malik b. Migveli, i cili thotë: 
- E kam dëgjuar Velid b. Ajzarin duke e përmendur Ebu Amër-sh-She- 
jbaniun, i cili ka thënë: "Abdullah b. Mes'udi ka thënë: 
- E kam pyetur Pejgamberin s.a.v.s.: O, Resulullah, cilët punë janë 
më të mira” 
- Namazi (i falur) në kohën e tij - më është përgjigjur. 
- Pastaj, cila? - e kam pyetur. 
- Mirëbërësia ndaj prindërve - më tha. 
- E pas saj, cila” - e pyeta. 
- Lufta në rrugën e All-llahut - tha (Resulullahu a.s.). 
Atëherë, heshta para Pejgamberit s.a.v.s., e po të kisha vazhduar me 
pyetje, ai do të më përgjigjej në pyetjet e mia. 
E We, Mi سمل‎ D Le حد نا‎ AN Ae ونا مل ن‎ — ۳ 
Ipe رضی اف هنېما قال د قال رسو ال بلق لا وجرة بد اافدح » ولسکن'‎ ve dl A vk 
TEE 


2783. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Jahja b. Seidi, këtij Sufjani 
duke i thënë: Më ka transmetuar Mensuri, nga Muxhahidi, ai nga Tavusi, ky 
nga Ibën Abbasi r.a., i cili ka thënë se Pejgamberi s.a.v.s. me një rast ka thënë: 

- Nuk ka shpërngulje (nga Mekkja) pas çlirimit të saj, por ka luftëra 
(në emër të All-Nahut) dhe nijet (vendime), andaj kur të ftoheni (që të 
luftoni) përgjigjuni ftesës. 


2 Nga një vend, ku nuk rrespektohen liritë fetare, duhet shpërngulur. Muslimanët dikur 





Lufta dhe udhëtimi (në rrugën e e SH. lahut) 


19 NEARER 





ke عن‎ « Sek بات‎ Ak مره عن‎ DK P H ځا د‎ e سد و‎ le Pj — ۷۸۶ 
"éi EK: 4ا ؟ قال‎ site AC? ری الماد‎ » Ai Jahr هنا آنا‎ AN رفی‎ 
AC 


2784. Na ka treguar Museddedi, këtij Halidi, këtij Habib b. Ebu Amri, 
këtij Aishja, vajza e Talhas, e cila thotë se Aishja r.a. ka thënë: 

- O, Resulullah, xhihadi konsiderohet një ndër veprat më të vlefsh- 
me, pse edhe ne të mos luftojmë” 

Aliu përgjigj asaj: Për ju xhihadi mëi mirë, është që ta kryeni haxhin, 
i cili do të pranohet te All-llahu. 
A حد نا ما حد تا مدا بن جحادة قال آخبرنی أبوحَِين‎ We VAT وشن اسان‎ ٨٥ 
رجل لی رسولو الو تنل : دی على عل‎ E 
RË فقوم ولا‎ Sini KEE قال : هل ستطیم إذا خر‎ edel قال : لا‎ ski يل‎ 
لي تتن 1۸11 کب‎ at AN د‎ “pit قال : ومن‎ e ولا‎ 7 tash 

g ue 4 

2785. Na ka treguar Is-hak këtij Affani, këtij Hemmami, këtij Muham- 
med b. Xhuhadi, këtij Ebu Hasin, këtij Dhekvani se Ebu Hurejra r.a. atij i ka 
thënë: 

- Erdhi një njeri te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i tha: 

- Udhëzomë në një punë e cila është e barabartë me xhihadini 

- Nuk ka punë të këtillë - iu përgjigj Resulullahu s.a.v.s. 

- A mundesh ti që, kur luftëtari të niset për në luftë, të hysh në 


xhaminë tënde, të falesh pa ndërprerë, të agjërosh dhe të mos hash fare” 
- 6 pyeti ate. 


nga Mekka shpërnguleshin për në Etiopi e më vonë në Medine, Në Medine kishin fituar 
të drejtën e banimit edhe fiset të cilat posa e kishin pranuar Islamin. 

Me fjalën “hixhre' nënkuptojmë largimin nga të gjithë të metat njerëzore, shmangia 
nga përtacia, nga injoranca. Gjithashtu me fjalën “hixhre” nënkuptojmë të lakomsh në 
punë dhe dituri. 





Sakthu A. Buhari 
- E kush është ai i cili mundet ta bëjë këtë? - pyeti ai. 


Ebu Hurejra thotë: Luftëtarit (që lufton në rrugën e All-llahut) i shkruhen 
vepra të mira edhe kur kali i tij kërcen në litarin (e tij). 


سیب فضل الناس مُؤمن" جاه بنفسه وما فی سل الله . رقو تال[ ۰ الم ] : 
( ېا این آمدواهل و لکم عل تجارة لبو من ماب آم ؟ تؤمنون “gjatë”, DE‏ 
ف سیل ال مرم ای تخر ان کم مرن زر دک دنوت وم ان 
"ed sË‏ وتسا کن ية ی جات ال dE es.‏ 
eu‏ — شا أ۰ nd‏ شي A‏ عن از هري" ie dë‏ عطاه ین" “oë GK‏ آبا سید 
انلذری؟ رض الله هنه io‏ فال : تیل پارسول الله dl‏ الاس da t ail‏ رسول اقه کله موس“ 
AN oj lé‏ بتقسه Au‏ . ترا من Aer‏ : موس" فى شمب من الشاب WI A Cf‏ 


زو ووو 











RE 


ju 
Njeriu më i mirë është besimtari i ۵۱۱۱ lufton 
në rrugën e All-llahut 


- duke (sakrifikuar) jetën dhe pasurinë e tij. 

All-llahu i Lartmadhëruar thotë: 

"O besimtarë, a doni t'ju orientoj në një tregti, e cila ju shpëton nga 
vuajtja e dhëmshme. Besoni në All-llahun dhe Pejgamberin e Tij, luftoni 
në rrugën e All-llahut me pasurinë dhe trupin tuaj, kjo është më mirë 
për ju, - nëse e dini. Ai do t'ua falë mëkatet tuaja dhe do t'u shpie në 
Xhennet, ku rrjedhin lumenj, dhe në zambakë të bukur, në kopshte të 
Adhnit, ai është sukses i ۰ 

2786. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, këtij Aa 
b. Jezid El-Lejthi, këtij Ebu Seid El-Hudriu r.a., i cili thotë: 

- Njëri pyeti: "O Resulullah, cili është njeriu më i mirë? 


3 Ajeti 10-12të, sure "Saff", përkthimi i ajetit të 13 është: "Edhe mirësi të tjera që ju i 
dëshironi, ndihmën e All-Hahut dhe fitoren e afërt, andaj përgëzoi besimtarët”, 





۱ Lufta dhe udhëtimi (në rrugën e Al lakut) 


- Besimtari i cili me jetën dhe pasurin e tij lufton në rrugën e 
All-llahut - iu përgjigj Resulullahu s.a.v.s. 
- E pas tij? - e pyeti ai. 
- Pastaj, besimtari i cili i frikohet All-Hahut kur është në vështirësi 
dhe nuk i shqetëson njerëzit. 
Ried al e آخر ا شیب هن الهری" قال آخبرنی‎ AR ابو‎ LË ۷ 
كتل الصا‎ dee JANË من‎ pë رلله‎ A e اعد فى‎ JË « د ممت رسول الله كله قول‎ 
» الجن أو برجم سالا م مم أجر أو ية‎ Nd db due din الله‎ Ren, ga 
2787. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, i cili thotë 


se ia ka transmetuar Seid b. Musejjebi se Ebu Hurejra r.a. ka thënë: E kam 
dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: 


- Luftëtari i cili lufton në rrugën e All-llahut - e All-llahu më së miri 
e dise kush ësht luftëtar në rrugën e tij - është i njejt me agjëruesin i cili 
i lutet All-llahut pandërprerë. All-llahu ia ka garantuar luftëtarit i cili 
lufton në rrugën e Tij, se do ta shtijë në Xhennet, ose do ta kthejë në 
beteja të shëndoshë me shpërblimet e Tia, ose me mall lufte. 


Rr Pe?‏ والشهادؤ قر de,‏ والنساه 
رقال عر : اہم ارژی شهادةً AA‏ رسولات 

tiae — ۷۸۸‏ عبد o AN‏ بوت هن مالك عن kb de A ie o el‏ هن 
اس ہن مات رضۍ الله ler‏ سته یقول « کان رسول ان بدغل هل kd el‏ 
وکانت آم رام تحت عبادة نو الصاستر » E‏ علیها رسو الله يه فاطتته رمک pase, gë‏ 
AU‏ عم اس وهو Bi‏ قالت قلت : وما یشک پارسول اه فل : ناس من مت رضوا 
مل تلف سیل ال بر کون بهذا KË ai‏ می الا سر Ed‏ اللو على الأسرة» شت سحاتی- 
قالت فلت : یارسول lÀ picë‏ نی منهم » ندا ها رسول له Kit 2 KAR pir i‏ 
وهو és‏ . فقات : وما AA “Ai‏ ؟ قال : ناس من gal‏ رضوا عل“ A kA‏ - کا 
قال فی HA‏ - قالت ٠ Ak: “etë‏ اذم ei‏ منم Së‏ + نت من الاو لین . فرکټتر 

بح فى زمن موی ai‏ فصرعت عن دا تما جين غرجت من el‏ فهلکت » 





Buhari‏ ملت 





ve për të luftuar dhe për 5 
të rënë dëshmorë (shehid) në rrugë të 8۸-0171 


Umeri r.a. është lutur: Më dhuro O Zot, që të vritem shehid në qytetin e 
Pejgamberit Tënd. 


2788, 2789. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Is-hak 
b. Abdullah b. Ebu Talha, këtij Enes b. Maliku, i cili ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. kishte shkuar te Ummi Haremi, vajza e Milhanit 
dhe ajo i ofroi ushqim. Ummi Haremi ishte e martuar me Ubade b. 
Samittin. Pejgamberi hyri tek ajo, i ofroi ushqim për të ngrënë dhe ia 
buburronte kokën e tij, në ndërkohë Pejgamberi s.a.v.s. flet, e pastaj u 
zgjua i buzëqeshur. 


- O Resulullah, ç'të bën të qeshesh” - e pyeta - thotë Ummi Haremi, 
- Disa nga ummeti im - tha ai - m'u paraqitën si luftëtarë, që luftonjnë 
në rrugën e All-llahut, duke lundruar nëpërmes detit, sikur mbretërit 


në pallatet e tyre", ose (ka thënë) nuk i kujtohet saktësisht Is-hakut: ۲۰۰ që 
i përngjanin mbretërve në kolltuqet e ۰ 


- O Resulullah, - i thashë, thotë ajo. - Lute Allahun që të më bëjë një 
nga ata Atëherë, Pejgamberi s.a.v.s. u lut tek Allahu për te, e lëshoi kokën 
dhe prapë u zgjua i buzëqeshur. 


- O Resulullah, ç'të bën të qeshesh? - e pyeta. 


- Disa nga ummeti im - tha ai - m'u paraqitën si luftëtarë, që luftojnë 
në rrugën e Allahut, ashtu siç tha edhe herën e parë. 


- O Resulullah, - i thashë, thotë Ummi Harami - Lute All-llahun që të 
më radhitë në radhët e tyre! 


- Ti je në radhët e tyre të para - u përgjigj ai. 
Gjatë kohës së Muavi b. Ebu Sufjanit, u nis të udhëtojë nëpër det dhe, 
duke dalur nga anija, u rrëzua nga mushka dhe vdiq (nga plagët). 


d Këtë betejë detare kundër Bizantinëve, Muaviu e ka organizuar në vitin 28. H. gjatë 
kohës së halifatit të Uthmanit r.a. Në këtë betejë ka marrë pjesë edhe Ummi Haramja me 
bashkëshortin e saj Ubade b. Samitin. Ajo ishte e angazhuar në përgatitjen c ushqimit 
dhe në përkujdesjen ndaj të plagosurve. 








ام رت ee A‏ 
ال CEEA ao pl‏ واحدها از . هم رجات : لپم درجات 
۰ س e Sali Ka Sg Lei (äi‏ ان هلال e ër‏ عن Ze‏ پار. Gja ae‏ 
TE AJ, Jan dr di‏ ن AA‏ ر ورسوله al që‏ وصام رمضان کان قا ER?‏ ان 
SÄI AEN‏ » جاه A de d‏ ا ee‏ الق ول نپا . فقلوا: پارسول الله ٠‏ آفلا نيش 
الناس ؟ قال : ان فى ان مائة kul Sa?‏ " لمحاعدين فى ko “te àl Je‏ لا الارش 


E suj- عرش الرحمنو‎ “py: EA ali Ah DATE EK 
» أبیو د رفوقه عرش ار حن‎ ET 


Gradat e luftëtarëve që luftojnë në 
rrugën e All-llahut 


Thuhet: “Kjo është rruga ime" dhe "Ky është shtegu ۰ 3 


Ebu Abdullah (Buhariu) thotë: "guzzen" është shumësi i "gazin" 
luftëtar "hum derexhatun" - ata kanë grada 

2790. Na ka treguar Jahja b. Salihu, këtij Fulejhi, këtij Hilal b. Aliu, këtij 
Ata’ b. Jesari, i cili thotë se Ebi Hurejra ka thënë: 

- Pejgamber s.a.v.s. ka thënë: "Ai që beson në All-llahun dhe Pejgam- 
berin e Tij, fal namaz dhe agjëron ramazanin, ka të drejtë te All-llahu 
të shpërblehet me Xhennet dhe është i barabartë me ate që ka luftuar 
në rrugën e All-llahut, edhe pse ka qëndruar në vendlindje (me arsye)”. 

- O Resulullah, - i thanë të pranishmit - A ta gëzojmë (me te) njerëz- 
imin” 


As-habët të cilët morën pjesë në këtë betejë janë: Seddad b; Evsi dhe Ebu Derda. Ushtria 
muslimane arriti në Qipër dhe e pushtoi ate. Ummi Haramja, duke zbritur nga anija, hypur 
në mushkë, e humbi drejtpeshimin dhe ra në gurë ku mori lëndime të cilat për te ishin 
vdekjepruese. Varrimi i saj u bë në Qipër. 


5 Fjala “Sebilen'”', mund t'i përket të dy gjinive. 








Buhari‏ رلوروک 


QERE EES 


Ai u tha: "Në Xhennet ka njëqind grada, të cilat All-Hahu i ka 
përgatitur për ata që luftojnë në rrugën e Tij, distanca në mes dy pradave 
(të Xhennetit) ësthë sa ajo e Tokës dhe e Qiellit, kur të luteni tek 
AH-llahu, luteni Ate që t'u dhurojë Xhennetin Firdevs, ngase ai është 
Xhenneti më i mirë dhe Xhenneti më i lartë". 

- Mendoj se (thotë Jahja b. Salihu) edhe këtë e ka thënë: “E mbi te është 
Arshu-r-Rahman”. 


Muhammed b. Fulejhi thotë se i ati i tij ka thënë: "e mbi te është 
Arshu-r-Rahman dhe nga ai rrjedhin lumenit e xhennetit”. 





١٠‏ > ورش dei pi en‏ هن JEEE‏ قال انیب : رأیت؛ AM‏ «جلین 
ati‏ دا d‏ الشحرة و أدخلانی D “kat el she‏ لم ار nt‏ ملا ۽ قال ui‏ من WÉI‏ 
D da A KÉ‏ 

2791. Na ka treguar Musa, këtij Xheriri, këtij Ebu Rexh”ai, Këtij Semuri 
i cili thotë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Sonte (në gjumë) i kam parë dy njerëz 
si erdhën dhe më ngritën në një pemë, më futën në një shtëpi aq të bukur 
dhe të vlefshme saqë asnjëherë nuk kisha parë shtëpi më të bukur se 
ajo". 

"Që të dy thanë se kjo shtëpi është shtëpi e shehidëve". 

ایس الند وق واز وحة فی سبیل e AN‏ وقاب Aë‏ ان 
o Je Lët — ۲‏ اسد حد نا وعيب WÉI Vi‏ عن نی ce‏ مار Lë Lei‏ عنه عن Léi‏ 
Ge A dike dijë ZS,‏ خير من Gal‏ وما نیپا > 
Vajtja dhe kthimi nga rruga e All-llahut‏ 

Vendi sa gjysma € harkut (të vetullës) së ndonjërit prej jush në 
Xhennet... 

2792. Na ka treguar Mual-la b. Esedi, këtij Vuhejbi, këtij Humejdi, këtij 
Enes b. Maliku r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Vajtja në mëngjes në rrugën e All-llahut dhe kthimi në mbrëmje 
nga ajo, është më e vlefshme se e tërë bota dhe çka ka në te". 





Lufta dhe udhëtimi (në ragi e All-llahut) 
هن عبد‎ LË و‎ ù Dea ulje تال‎ ri ۳ Dë Wi IK e GIE - ES 
Wide" خر‎ Jl و اقاب قوسرق‎ J عنه عن الى‎ dk رة من أي هری زی‎ alege) 
ji shi خير ما‎ A er d PI H وتفرب 4 وفال‎ g paad ab 

2793. Na ka treguar Ibrahim b. Mundhiri, këtij Muhammed b. Fulejhi, i 
cili thotë: 

- Më ka treguar babai im, këtij Hilal b. Aliu, këtij Abdu-r-Rahman b. Ebu 
Amri, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- Vendi sa gjysma e harkut (të vetullës), në Xhennet është më i 
vlefshëm se bota në të cilën lind dhe perëndon ۰ 

Gjithashtu ka thënë: Vajtja dhe kthimi në rrugë të All-llahut është më e 
vlefshme se bota prej ku lind dhe perëndon dielli. 





وه 


dÉ هن یی حازم عن سپلر و مد رضی اه هنه هن ان‎ Vie iaa äis -٤ 
» من الد نیا وما نها‎ Léi وحة لد فى سبیل افو‎ « 


2794. Na ka treguar Kabisi, këtij Sufjani, këtij Ebu Hazimi, këtij Sehl b. 
Sa'di r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Një udhëtim në mëngjes dhe në mbrëmje në rrugën e All-llahut 
është më i vlefshëm se e tërë bota dhe çka ka në te”. 


پا سيب الور ied‏ وصفیون" l‏ 

٥‏ - ورن مد اون مد “ut‏ مر و ell Vi‏ هن "dl Ae‏ مت 
میب مالک رشي الله e‏ هن E ai‏ فال د مامن Neie‏ هند افو خير e‏ آنبرج إل ادن 
وان" او نها إلا هید ری من فضلر cë‏ فال به آن pe‏ اسف 
Le Fi Kë‏ € 

Hurijet e xhennetit 


2795. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muavi b. Amri, këtij 
Ebu Is-haku, këtij Humejdi, i cili thotë se € ka dëgjuar Enes b. Malikun, e ai 
Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: 








- “Nuk ka njeri që vdes e që ka mirësinë e All-llahut, gë të shpreh 
dëshirë të kthehet në këtë botë, edhe në qoftë e tij e tërë bota dhe çka ka 
në te, pos shehidit (që është vrarë në rrugën e All-Hahut), kur ta sheh 
shpërblimin që i takon, vetëm ai do të pranojë që të kthehet në këtë botë, 
që të vritet përsëri (duke luftuar në rrugën e All-llahut). 








۳۷۸۰ — قال : ومست ell‏ من مالك a,‏ له همق سل افر او شو خو من S‏ 
انيا وما pë tp‏ کقاب قوس o Bä‏ ایز أو وضع قید - va KE‏ .ولو 
Al‏ من أهل ET ah‏ إلى آهل PN‏ لاضاءت E SË Lok,‏ رحاء رلتینما على رأسها ځیه 
من الدیا وما نپا » 


2796. Gjithashtu e kam dëgjuar Enes b. Malikun (thotë Humejdi) duke 
transmetuar nga Pejgamberi s.a.v.s., i cili ka thënë: "Një udhëtim në 
mbrëmje ose në mëngjes në emër të All-llahut, është më i vlefshëm se e 
tërë bota dhe çka ka në te, ose vendi sa gysma e harkut në Xhennet, ose 
vendi ku është i lidhur kamxhiku i tij, është më i vlefshëm se e tërë bota 
dhe çka ka në te. Një grua, po të dilte nga banorët e Xhennetit në këtë 
botë, do ta shëndrisë tërë botën dhe çka ka në te dhe do ta mbushë me 
aromë, kurse shalli i saj, që e mban në kokë, është më i vlefshëm se e tërë 
bota dhe çka ka në te. 


Si ÇË sk 
بن السب أن أباهريرة دی"‎ ie شیب عن الا هرۍ" أخبرنی‎ Kal البان‎ lä - ۷ 
ول وای شی بیه» ولا آن" رجالا من ان لا نطیب | شیم أآن‎ OT 
NES شی بیده‎ lan A AA a 
KN EJIE نم أحباء‎ A JE 
Dëshira për të ra shehid (në rrugën e All-llahut xh.sh.) 


2797. Na ka treguar Ebu Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriv, i cili thotë: 
- Më ka lajmëruar Seid b. Musejjebi se Ebu Hurejra ka thënë se e ka 
dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: - Pasha Ate, në dorë të të cilit është 
jeta ime, po të mos ishin disa nga besimtarët, të cilëve u vjen rëndë të 
mbeten pas meje, e unë të mos gjej diç për t'i bartur ata, nuk do të 
mungoja nga asnjë aradhë e cila lufton në rrugën e All-llahut. Pasha Ate 





۷ Lufta dhe udhëtioni (në منم تنم‎ Te Al llakut) 
në dorë të të cilit është jeta ime, dëshiroj të vritem (duke luftuar) në 
rrugën e All-llahut, prapë të ringjallem dhe prapë të vritem, pastaj të 
ringjallem përsëri dhe prapë të vritem, pastaj prapë të ringjallem dhe 
të vritem përsëri. 


H Du gar من أيوب عن‎ D “e elei Ve الم نار‎ Pia Er ے وا يومک‎ ۸ 

آني ,نو مالك رفی الله" هنه قال خطب الب ب MA ele‏ ريد فأصيب »لم آخذ ها Sech Ae‏ 

م آغذها ده Ai‏ رر واحة Më vjetë ëch‏ الور لید عن غير اشرة qes‏ له . وقال د ماي اهم 
هند » قال آیوب : أو قال « مابسر م آنهم عندنا Méig‏ تذرفان » 


2798. Na ka treguar Jusuf b. Ja'kub Es-Saffari, këtij Ismail b. Ulejji, këtij 
Ejjubi, këtij Humejd b. Hilali, i cili thotë se Enes b. Maliku ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. mbante fjalim dhe tha: “Flamurin (në Mut-i) e 
bartte Zejdi dhe u vra, pastaj e mori Xhaferi, e edhe ai u vra, pas tij e 
mori Abdullah b. Revahi, por edhe ai u vra, pastaj flamurin e mori Halid 
b. Velidi, i cili nga askush nuk ishte i emërtuar për kryekomandant dhe 
fitoi. Sa gëzimi madh do të ishte, të ishin edhe ata me ne! - tha Resulullahu 
a.s., Ose tha, thotë Ejjubi: "Sa të gëzuar do të ishin ata, po të ishin në mesin 
tonë", kurse sytë iu mbushën me lot. 


6 Pasmarëveshjes me kurejshitët për ndërprerjen e luftës Resulullahu a.s. filloi të dërgojë 

të deleguarit e tij specialë te mbretërit e vendeve fqinje për t'i ftuar ata në Islam. Vazali 
bizantin në Siri, Shuhrab b. Amret Gasani, e mbyti të deleguarin e Pejgamberit s.a.v.s. 
andaj Muhammedi a.s. në vitin grë H.(629) kundër Bizantinëve përgatiti një ushtri me tre 
mijë ushtarë, por, para se të nisej ushtria e tij për në betejë, ai iu drejtua me fjalët: "Për 
eprorë keni Zejd b. Harithin, nëse ai vritet ate e zëvendëson Xha'fer b. Ebu Talibi, e, nëse 
edhe ky vritet, këtë e zëvendëson Abdullah b. Ebu Revahi. 
Beteja u zhvilluanë Siri në fshatin e quajtur Mute Në këtë betejë kundër ushtrisë bizante, 
ecila ishte numerikisht shumëfish më e madhe se ajo muslimane, eprorët e lartpërmendur 
vriten e komandën e mori Halid b. Velidi, i cili i theu radhët e ushtrisë kundërshtare, e 
tërhoqi ushtrinë muslimane në brendësi të frontit dhe në këtë mënyrë e shpëtoi pjesën e 
ushtrisë së mbetur. 
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پاسیب فضل من * هم يل لل ات فرو «نهم A Cha‏ رز Aa ٠ e‏ 


وسن رج ون به A Al ah‏ ورسوله GIE KKK D Z‏ :وجب 
۰ س Lë‏ مد اون يوسک قال عد ئی ای që Ei‏ هن مد بن vat‏ 
بان elle‏ مار delen‏ خرام RA si‏ نام EA Pe Le SË ati‏ 
سي i‏ قلت St Roll:‏ أناس من أُمق عر ضوا عل JË,‏ هذا البعر" الاخضر IAE‏ على 
hc A‏ الله أن KKH lt‏ ام الثاني e ita Jä,‏ فقالت مثل قو LL‏ فاجایها 
sht‏ ففالت i pal‏ آن lk‏ منهم ‏ فال : آنت من الاولین . EC TË‏ 
dje‏ ما ر کب الساون Pë‏ مم gj‏ » قفا انصر فوامن غرونهم قافلین فنزلوا الشام ففرابت" اليما داب" 
ki‏ فاتت » 
Vlera e atij që virtet në rrugë të All-llahut dhe‏ 
në të vdes ai është shehid‏ 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë:‏ 
VE, ai që lëshon vendlindjen në emër të All-llahut dhe Pejgam-‏ 
berit të Tij, e në të e gjen vdekja, shpërblimin nga All-llahu e ka të‏ 


sigurtë”. 
'En-Nisa”: 100" 

Fjala ''Veka”a” (fjalë kur'anore) do të thotë: ka obliguar 

2799, 2800. Na ka treguar Abdullah b. Jusuf, dhe thotë se atij ia ka 
transmetuar Lejthi, këtij Jahjau, këtij Muhammed b. Jahja b. Habbani, këtij 
Enes b. Maliku, nga tezja e tij Ummi Harami, vajza e Milhanit, e cila ka 
thënë: 

- Një ditë Pejgamberi s.a.v.s. fjeti afër meje, u zgjua duke qeshur dhe 
e pyeta: 

- Ç'të bën të qeshesh? 

- Disa nga ummeti im mu paraqitën duke lundruar nëpër këtë det 
të gjelbërt sikur mbretërit në pallatet e tyre - u përgjigj Pejgamberi s.a.v.s. 


- Lute All-llahun - i thashë - që të më bëjë njerin nga ata! 





CU laku) an‏ د Lfe dhe udhëtimi (në rrogën‏ لس 


Ai e luti All-llahun për te dhe fjeti. Prapë i iu paraqit si më 8 parë e e 
Ummi Haremja i tha ashtu siç i tha edhe në herën e parë, ai prapë iu 
përgjigj po sikur herën e parë. 





Ajo i tha: - Lute All-llahun që të më bëjë njërin prej tyre! 
E, ai i tha - Ti je një nga ata të parët. 


Më pastaj ajo doli luftëtare me bashkëshortin e saj Ubade b. Samitin, në 
një betejë ku muslimanët lundruan për herë të parë në krye me Muaviun dhe, 
duke u kthyer nga beteja, u ndalën në Siri, me atë rast Ummi Harmes ia ofruan 
(mushkën) për të hypur në te, por ajo ra nga mushka dhe vdiq. 


من شکب فی سبیل A‏ 

vari‏ — مشا i E‏ هام هن إسحاق عن il‏ رضی" الله عنه قال ف مث البئ 
Hä Se‏ ین ی َم ال se‏ فی EES, Ge D. Se‏ 
A da veel‏ ره ولا ker el We Lech? vo kt ei‏ اليئ HË‏ 
رجُل ek" ee‏ فقال: الله أ کر ارات ورب PS‏ 7 مالوا عل Aa‏ ت vinal‏ فقتاوم إلا 
رجل امرخ ید A‏ » قال هام Ae‏ آخر مه » فأ جیریل" عليه السلام البی" SR‏ أنېم فد آقوا 
رہم "éi‏ عنم وأرضام , سکن را آن بأو فا أن" قد ويا ر بنا فر هتا وأرضانا ٠‏ نم" "نسخ بعد ء 
o Tat pyetë‏ ؛ Ai dë‏ وذ کوان وبی Del‏ ونی Kë‏ لن عضو اه ورسوله » 


Ai që përjeton ndonjë fatkeqësi ose plagoset 
në rugën e All-ilahut 


2801. Na ka treguar Havs b. Umeri, këtij Hemmanmi, këtij Is-haku, këtij 
Enesi r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. të fisi Benu Amir i dërgoi 
shtatëdhjetë kalorës nga fisi Benu Sulejmë, dhe, me të arritur atje xhaxhai 
im (Halal b. Milhani), i tha: "Do të shkoj para jush, nëse më garantojnë 
siguri derisa t'ua përcjell porosinë e Pejgamberit s.a.v.s., çdo gjë është 
në rregull, në të kundërtën ju qëndroni afër”. 


Pasi që iu afrua, e ata i garantuan siguri, duke ua përcjellur porosinë e 
Pejgamberit s.a.v.s. i dhanë shenjë një pjesëtari të tyre, i cili e gjuajti (me 
shtizë) dhe e shpërtheu. 








Ai arriti të thotë: “All-llahu Ekber! Për Zotin € e Ka’bes, u unë jam 
ngadhnjimtari "Pastaj i sulmuan shokët tjerë dhe i mbytën që të gjithë 
pos njërit, i cili çalonte e që arriti të fshihet pas një kodre. Hemmami 
thotë se me te ka qenë edhe një person tjetër. 


Xhibrili a.s. e lajmëroi Pejgamberin s.a.v.s. se ata e kanë takuar Zotin e 
tyre, i cili është i kënaqur me ata e, edhe ata me Te. 


Pastaj kemi cituar: “Lajmëroheni popullin tonë se jemi takuar me 
Zotin tonë. Ai është i kënaqur me ne, por edhe ne jemi të kënaqur me 
Te”, 

Pastaj është deroguar ky ajet, kurse Resulullahu, katërdhjetë ditë rresht, 
sa herë që e falte namazin e sabahut, i mallkonte Ri'lin, Dhekvanin, Benu 
Lihajanin dhe Benu Usajin, të cilët nuk iu nënshtruan All-llahut dhe Pejgam- 
berit të Tij.” 


sin ان قر عن‎ "a ZN ن‎ -e GË E دنا اہو‎ alel KA وشا مومی"‎ — ۲ 
سیم دمیتر» وق‎ KËNT ال‎ dej EE سيان د ان رسول ال غ‎ 
* سیل له مالفیتر‎ 
2802. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Ebu A’ vani, këtij Esved, ai 
është Ibën Kajsi, këtij Xhundeb b. Sufjani, i cili thotë se Pejgamberi s.a.V.s. 
ka qenë në një betejë, në të cilën i është përgjakur gishti dhe me atë rast ka 


thënë: "A ke përgjakur diç tjetër pos gishtit, - e, në rugën e All-llahut 
është shpërblimi të cilin do ta fitosh". 


7 Në muajin Sefer të vitit të katërt hixhrijj, Resulullahu a.s. 1 dërgoi shtatëdhjetë perësona 
të ditur në Nexhdë në misionin e tyre të mësuesit. Me Amër b. Tufejlin biseduan për 
sigurinë e tyre në Bi'ri Meunnet. Mirëpo, në radhët e tyre kishte të tillë të cilët nuk u 
pajtuan për këtë marrëveshje, andaj përgatitën sulme të papritura dhe ashtu i mbytën 
mual-limët të cilët i kishte dërguar Resulullahu a.s. 








E 
Wen ben dert عن أب ارد عن‎ “atë د مشا عبد ا بے یوک‎ ۴ 
pë - MAAN سیل‎ A Zell ایک‎ ga eier عله آن" رسول الله ر چا 6ل‎ 
KK ad :وم ۽ اقاة اون"‎ de إلا‎ - de 


Ai që plagoset në rrugën e All-llahut xh.sh. 
2803. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Ebu-z-Zinadi, 
këtij A'rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
- Pasha Ate, në duart të të cilit është jeta ime, kushdo që të plagoset 
në rrugën e All-llahut - e, All-llahu më së miri e din se kush është në 
rrugën e Tij - në Ditën e Gjykimit do të paraqitet me ngjyrën e gjakut 
të shehidit dhe me erën e miskut (parfumit). 
:) ات‎ ٢٥ وجل[‎ Ka پاسیب قول‎ 
واطرب مجال"‎ ) SE) با إلا لدی‎ Zus (قل هل تر‎ 
ب‎ Mach شهابرعن‎ oi شا ایت فال دی بو هن‎ AE مي ئ‎ Lä — ۵ 
gak, : حرب أخبرء « ان" هر قل ال ف‎ > D AN vis pal Ser u A: SS “i AA 
ca” d STE, ËS » أن اطرب دجال ول‎ A 0 کان فلکم‎ 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar 
"A po pritni ju për ne diç tjetër - pos njërën prej dy të mirave2...'5 
kurse lufta është fat që ndryshon. 


2804. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Junusi, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Ubejdullah b. Abdullahu, i cili thotë se e ka lajmëruar Abdullah 
b. Abbasi, se Ebu Sufjan b. Harbi i ka treguar se çka i ka thënë Herakli: 


- Të pyeta, çfarë ka qenë lufta me te, e ti ke thënë se lufta është e 
paqëndrueshme dhe fat që ndryshon. 


8 Përkthimi i ajetit S2të i sure “Et-Tevbe'' në tërësi është: ”...E nëse pritni që All-llahu 
t'ju godet me dënim nga ana e Tij ose me duart tona pritni se edhe ne me ju do të presim”. 








EE 





- -Ashtu sprovohen Pejgamberët, e “mbarimi i i saj زد‎ është غور‎ dobi të tyre, 


: ] وجل [ ۲۳ الأحزاب‎ De Ad ek 
(Aaf ومهم من نله وما بوا‎ AE من فى‎ prë یه‎ Mia, ین لسن" رجال منوا‎ 
نتا رون‎ E عن حید قال سألت آنسا‎ AN De Vi Dall رنه سمید‎ Dë (BE — vëre 
عن اس ری اف عنه قال د غاب ى آنس بن ات عن‎ bi حد نا زيا قال حد نې هید‎ DA 
فتال الش کین‎ KEIER dhë تال نار فقال : پارسول اف » رغبت من اول,‎ 
Nj pa es SA pyll: än, SE ثلا كان يوم أحد‎ . Ke 
: بن" شماذ » قال‎ “dan سا اسر‎ Geif » ھا مع هلا‎ “eh E » Seel عى‎ 
A قال سعد : فا أستطئت پارسوله‎ . A دون‎ oz vës zl »ی‎ zt ورب‎ E LË”, o Dei däi 
së ناه قد‎ dej » اسهم‎ Gef dk WA edh Ka EE Dee : قل انس‎ ۰ g~ 
AA. bh due قال ان :کنا‎ . de tatya یل وقد مب الشرکون» فا مر‎ 
Ai A IH عليه‎ AN Lk, Lët رجال"‎ Tal لا رت فو وق آشباهو ( من‎ 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar 


"Ndër besimtarët ka njerëz që kanë plotësuar premtimin e dhënë 
All-llahut, disa prej tyre kanë vdekur, e disa nga ata e presin atë, nuk 
kanë ndryshuar asgjë”. 

2805. Na ka treguar Muhammed b. Seidi-1-Huzatjju, këtij Abdu-l-A”'lai, 
këtij Humejdi, i cili ka thënë: 

- E kam pyetur Enesin, por na ka treguar edhe Amër b. Zurari, këtij Zijadi, 
duke i thënë se ia ka transmetuar Humejd Et-Tavili, se Enesi r.a. ka thënë: 


- Xhaxhai im, Enes b. Nadri, nuk ka marrë pjesë në betejën e Bedrit 
dhe ka thënë: O Resulullah, kam munguar nga beteja e parë, në të cilën 
ke luftuar kundër mushrikëve. Po qe se All-llahu më jep rast që të luftojë 


9  Ajetii23të, sure "El-Ahzab". Përkthimi i ajetit 24të është: " All-İHabu për t'i shpërblyer 
të sinqertit, për sinqeritetin ¢ tyre, e për t'i dënuar hipokritët, nëse don ose t'u pranojë 
atyre pendimin. Me të vërtetë All-llahu është Falës dhe Mëshirues”. 





Lufta dhe udhëtimi (në rrugën e Allahu) 
kundër tyre, do të shohësh se ç'do të bëj. Muslimanët në betejën e Uhudit 
ishin të rrezikuar nga Mushrikët dhe me atë rast ai tha: 





- O Zoti im, kërkoj falje prej Jush, për këtë që bënë ata, d.m.th. 
shokët e tij (aludon në tërheqjen e tyre), dhe distancohem pranë Jush, 
për këtë që bënë ata, d.m.th. mushrikët. 

Pastaj u nis përpara, u takua me Sa'd Ibën Muadhin dhe i tha: 

- O Sa'd b. Muadhë, dua Xhennetini Pasha Zotin e Nadrit, e ndiej 
erën e tij, në Uhud. 

Sa'di më vonë ka thënë: 

- O, Resulullah, nuk mundem ta përshkruaj ate çka ka bërë ai. 

Më vonë kemi hasur në te, tregon Enesi, më shumë se tetëdhjetë plagë 
nga shpatat (e mushrikëve), dhe shtizat e tyre. E gjetëm të mbytur, e 


mushrikët e kishin masakruar aq shumë, saqë vetëm motra e tij e 
identifikoi në bazë të majave të gishtrinjve. 


Mendojmë - thotë, Enesi - se ajeti: "Ndër besimtarët ka njerëz që kanë 


plotësuar premtimin e dhënë All-llahut...'' ka të bëjë me te dhe shokët e 
tij. 
e س وقال د إن خت - وهی کسی از‎ ۹ 
بالأرش وترکوا القصاص » فقال‎ Au لا کسر‎ AE تقال انس : یارسنول الله » وای‎ 
NE de ان من‎ : ES رسول ال‎ 
2806. Motra e tij - thotë Enesi -, e cila quhej Rubeijja, më vonë ia 


kishte thyer dhëmballën një gruaje, e Pejgamberi s.a.v.s. kishte urd- 
hëruar qe edhe asaj t'i thehet, por Enesi i tha: 


- O, Resulullah, pasha Ate, që të ka dërguar me të Vërtetën 
(Kur'anin), nuk ka për t'u thyer asaj dhëmballat 


Gjykatësit mbetën të kënaqur me dëmshpërblimin dhe u tërhoqën 
nga vendimi i Pejgamberit s.a.v.s. që edhe ajo të denohet sipas veprës së 
kryer. Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: “Ne mesin e besimtarëve të All-lla- 
hut, ka të atillë, që, kur të betohen në All-llahun, për diçka, Ai, me siguri 
(betimin), ua plotëson”. 








۷ — شا بایان o JEF)‏ ایاعر و GREEN Deeg‏ 
را من Aal em‏ عن ابن vi‏ من خارجةن زبد آنه“ sotë, Ai‏ اه نه قال « دة 
i‏ سهاء فل gl‏ 
مع pr‏ نابت الانصاری ای Jet‏ رسول الو ët‏ شهادةً رجلین » وهر قوله د من لوين 
رجال صقر | ما عاعدوا ale il‏ > : 


2807. Na ka treguar Ebu-l-Jemeni, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, i cili thotë 
se na ka treguar Ismaili, duke thënë: 


- Vëllai im më ka transmetuar nga Sulejmani, e jam i mendimit se ai 
(Sulejmani) nga Muhammed b. Ebu-l-Atika, ai nga Ibën Shihabi, ky nga 
Harixh b. Zejdi, se Zejd b. Thabiti ka thënë: 


- Isha duke përshkruar fletëte Kur'anit, e më mungonte një Ajet i sures 
El-Ahzab, të cilin e kisha dëgjuar nga Pejgamberi s.a.v.s. duke e lexuar atë. 
E, atë (ajetin) e gjeta te Huzejme b. Thabit el-Ensarijj, betimin e të cilit 
Pejgamberi s.a.v.s. e kishte barazuar me dëshminë e dy meshkujve. (Nga kjo 
shihet sesa i sinqertë ka qenë Huzejme b. Thabit cl-Ensarijju). E, ai ajet ka 
qenë: ''Ndër besimtarët ka njerëz që kanë plotësuar premtimin e dhënë 
All-llahut... 

ork‏ سا" قبل Aa‏ . وقال أبو اه رداو : ما gjitë‏ بأمانکم 
وقول [الصف Li gl tt e‏ تقولون ما لا ËT. dë‏ تي هند اش آن تقولوا ما لاتضلون 
إن اله joti gd E‏ سيله Lise ds maig Go‏ 
۰۸ - ورغ TEN SË‏ حد نا باه بن سار القزارئ MN‏ عن ll‏ 
dë‏ معت را رضی الله عنه Jya‏ «آنی GR‏ نم مد ید فقال vali Mjek:‏ 
قال : ام Die‏ د jë‏ فقتل . فقال رسول اقه که léi" Of SJE:‏ 


Puna e mirë është më e vlefshme se lufta 


Ebu Derda” thotë: “Ju, me të vërtetë, duhet të luftoni vetëm për punët 
e juaja të mira!" 





Lufta dhe udhëtimi (në rrugën e GU lakut) 

E, fjalët e All-llahut, janë: "O, Besimtarë, përse flisni atë që nuk e 
punoni” Është neveri e madhe tek All-llahu të thoni atë që nuk e punoni! 
Me të vërtetë, All-llahu i don ata që luftojnë në rrugën e Tij, të radhitur 
si një godinë e lidhur fort”. 


2808. Na ka treguar Muhammed b. Abdurrahimi, këtij Shebab b. Sevar 
el-Fezarijju, këtij Israili, i cili thotë se Ebu Is-haku ka thënë: 





- E kam dëgjuar Ebu Beraun r.a. duke thënë: Te Pejgamberi s.a.v.s. erdhi 
një njeri i veshur (me rroba) të hekurta dhe tha: "O Resulullah, dua që të 
luftoj dhe ta pranoj Islamini 


- Së pari pranoje Islamin e pastaj luftoi - i tha Resulullahu a.s. 

E pranoi Islamin, pastaj luftoi dhe u vra (në luftë, duke luftuar në rrugën 
e All-llahut), andaj Pejgamberi s.a.v.s, tha: "Pak ka punuar, por ka fituar 
shumë”, i 

ERGA سیم‎ Me باسیب‎ 
Vi Sa عن‎ Oar Vie PRET ن‎ ac Wine واا د بن عبد الله‎ — TAN 
HËNT اتت ای‎ gi الاه ویآ‎ ER أت اب ار“‎ ri 
O فان کان فی ابقر صترت » وا‎  برغ‎ ul AA ہوم‎ NM DEE مدلی هن‎ 
e أصاب "انروس الاعل‎ dat الو » وان‎ li et Sie .قال : یام‎ EA de دا اجتمدات‎ 
Ate që e godet shigjeta papritmas dhe nga ajo vdes 


2809. Na ka treguar Muhammed b. Abdullahu, këtij Husejn b. Muham- 
med Ebu Ahmedi, këtij Shejbani, këtij Katadi, këtij Enes b. Maliku, se Ummi 
Rebi”a, vajza e Berait dhe nëna e Harith b. Surakit, erdhi te Pejgamberi s.a.v.s. 
dhe i tha: 


10 Ajeti i dytë dhe i katërt, sure ۰ 


11 Për njerëzit të cilët bëjnë pak punë, por që janë të mira, All-llahu xh.sh. i shpërblen me 
shpërblime të mëdha, ngase Ai c din se, pot të kishin jetuar më gjatë, ata me siguri do të 
bënin vepra të mira më shumë se që kanë bërë, e mëkatarët për mëkate të vogla i ndëshkon 
me dënime të mëdha ngase e din Ai se po të kishin jetuar më gjatë ata do të bënin më 
shumë mëkate. 





Buhari _‏ ملو 





- oO Resulullah, a 1 do të më tregosh për Harithin, i cili është v vrarë në 
betejën e Bedrit, nga një shigjetë e cila e goditi papritmas” Nëse është 
në Xhennet, do të bëjë durim, përkundrazi do ta vajtojë një kohë të gjatë. 

- O, Ummi Haritha, - tha Resulullahu - në Xhennet ka shumë kopshte, 
e djali yt është në kopshtin më të lartë (Firdevs el-A 'la). 


ANE SN‏ ھی ایا 
Za “Oh Lët - ۰‏ حرب VË do‏ شُعبة من عرو عن al‏ وائل Ada‏ مومی ری" الله عنه قال 
NEEN‏ وارکجل GE‏ وار جل یال ALSA‏ 
Jed‏ اه ët‏ من قاتل KI‏ می ایا فعو فى سبیل ا8 » 
Ai që lufton, që fjala e All-llahut‏ 
të jetë më e larta‏ 


2810. Na ka treguar Sueljman b. Harbi, këtij Shu’ be, këtij Amri, këij Ebu 
Vaili, i cili thotë se Ebu Musa r.a. ka thënë: 


- Te Pejgamberi s.a.v.s. erdhi një njeri dhe i tha: "Disa (nga luftëtarët) 
luftojnë për plaçkë lufte, disa për popullaritet, e disa për ta treguar 
trimërinë e tyre. Cili prej tyre është në rrugën e All-llahut” 


- Aj, i cili lufton që fjala e All-llahut të jetë më e larta (ngadh- 
njimtare), ai është në rrugën e All-llahut - tha Resulullahu a.s. 


پا من Gel‏ تقد ماه فی سبیل Ai‏ » وقول äi‏ وجل [ ۱۳۰ التوبة ] : (ما کان لاهل 
الدينة ومن ولم من الأعراب أن Le‏ هن ردول اقم - إلى di‏ إن الله Seed?‏ انين ) 
aE kel lä - ۱‏ البارك ie,‏ ی y‏ حرة فال dh te‏ کر 
أغبرنا o Sie‏ رفاعة dë Ê A Géi‏ أخبرفی آبو SS A SC VW ae o orj He pt‏ 
قال «ما Al së A da- d'Ae kä Col‏ > 


Ai që i pluhuros këmbët e tia 
në rrugën e All-llahut 


Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: "Banorët e Medinës dhe 
beduinët që janë rreth saj, nuk është e drejtë të mungojnë (nga ushtria) 








ne All-llahut) 
pas Resulullahut ...که‎ gjer te fjala e Tij: ”...Me të vërtetë, All-llahu nuk 
do t'ua humbë shpërblimin besimtarëve” 17 

2811. Na ka treguar Is-haku, këtij Muhammed b. Mubareku, këtij Jahja 
b. Hamza, i cili ka thënë: 


- Më ka treguar Jezid b. Ebu Merjem, këtij Abajë b. Rifa’ b. Rafi’ b. 
Hadixhi, i cili thotë: Më ka lajmëruar Ebu Abesi, ai është Abdurrahman b. 
Xhebri, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 





"Këmbët e atij besimtari që janë pluhurosur në rrugën e All-llahut, 
nuk do të përfshihen me zjarrr (të Xhehennemit)". 


پاس تسح اانبار عن الرأس فى سبیل A‏ 

٢‏ ونا )راهم Ae Karl ene‏ لطاب ح دنا Me‏ عن NE Se‏ این عباس تال له 
H Vi: A Ae e Mu‏ سعید urb‏ ین حدیشو . فیا وهو وأخوه' قى حالطر MAM‏ » نا رآ de‏ 
فاق وجّلس" Jä‏ و کت a BEE) Bé‏ ية ۾ وکان ساره يل ابنتین el‏ فر به له 
ومس عن راسه نبا وقال Ar tej:‏ و da‏ الباغية » ge‏ دعوم إلى A‏ وید عون إلى النار » 

“Pastrimi i pluhurit nga koka e njerëzve (që kontribojnë) 
në rrugën e All-llahut xh.sh. 


2812. Na ka treguar Ibrahim b. Musau, këtij Abdu-1-Vehabi, këtij Halidi, 
i cili thotë se më ka treguar Ikrimi, se Ibën Abbasi r.a. atij dhe Ali b. 
Abdullahut u ka thënë: 


- Shkoni te Ebu Seidi dhe nga ai dëgjoni hadithët 


12 Përkthimi i ajetit 120-121të i sures ”Et-Tevbe” në tërësi është: "...e as ta kursejnë jetën 
e tyre sa jetën e tij (Pejgamberit). Nuk do t'i godasë as etja, as lodhja, as uria, ngase ata 
janë në rrugën e All-llahut. As që do të shkelin në ndonjë vend, që do t'i zemrojë 
pabesimtarët e as që do të pësojnë çfarëdo të keqe nga ana € armikut, e ajo të mos u 
evidentohet si vepër e mirë. Me të vërtetë All-llahu nuk do t'ua humbë shpërblimin atyre 
që bëjnë vepra të mira. Çdo kontribut që japin ata, qoftë ند‎ i madhë apo i vogël, dhe çdo 
luginë që kalojnë nuk do të shpëtojë pa u shënuar (nga ana e All-llahut). All-llahu le ti 

` shpërblejë më mirë se që kanë punuar”. 





Sekthu-t- Buhari 

- Ne shkuam te ai e ai me të vëllain ujisinin kopshtin. Kur na panë 
neve, ai (Ebu Seidi) erdhi, u përkul (në shenjë përshëndetje), u ul e pastaj 
tha: 








- Ishim duke bartur plitharë për xhami, të gjithë bartnim nga një plithar 
pos Ammarit, i cili bartte nga dy, e pranë tij kaloi Pejgamberi s.a.v.s. dhe ia 
shkundi pluhurin nga koka e tij duke i thënë: “Mjerë për Ammarini Kanë 
për ta mbytur një grup renegatësh: Ammari do t'i ftojë (në rrugën e 
All-llahut) e ata Ammarin në zjarr”, 

CN wesch‏ بده المرب واُبار 
۳ وشن مد أخبر نا عبدة عن رهشام بن هروة عن Al‏ عن عالثة رض A‏ عنما د أنه ردول 
tes‏ ما رج بوم اتلندقر Lu Dh‏ فأناه Anise‏ رأمه u‏ فقال it:‏ 
الاح ؟ فراش ماوضسته . قال رسول اله JEt TÄ: Èp‏ : هاهنا përsëri se dl Lë,‏ 
H Ki A de sch‏ 
Pastrimi pas luftës 016 56‏ 

2813. Na ka treguar Muhammedi, Këtij Abdeti, këtij Hisham b. Urve, 
këtij i ati i tij, këtij Aishja r.a. e cila ka thënë se Pejgamberi s.a.v.s. kur është 
kthyer nga beteja e Hendekut i ka hequr armët dhe është pastruar. Atëherë i 
erdhi Xhibrili, kokën ها‎ kishte mbuluar pluhuri dhe tha: 


- I ke hequr armët: Pasha All-llahun unë nuk i kam hequr. 
- E, n’çvend? - pyeti Pejgamberi s.a.v.s. 


- Ja, këndej! - u përgjigj ai dhe e drejtoi në drejtim të (fisit) Benu 
Kurejdhë. 


- Atëherë - thotë Aishja - Pejgamberi s.a.v.s. u nis në drejtim të atyre. 





پاس نضل قولر A‏ تمالی [ آل عران ۱۸۱-۱۷۹]: ؤولا تسین" Au ch‏ 
سبيل افو أُمواتا del,‏ عند ر هم رون . فرحین با ام اف" ین فض هر ویدتبشرون باقن Lët‏ 
EE‏ و ې قدنخ ht qer A E‏ ۶ 
مهم ین GA dë‏ عیهم ولام نون . بستبشرون eg‏ من الله فطل وأٌن اقه لا بضیم آجر الؤمنين) 





۸ — وا eil‏ بن عبد A‏ قال dier‏ مات من (سحاق o‏ عبر db Aë A‏ 
آاس نر مات رفی الله هنه قال د دما رسول لل لم على Ka Asbl Ai el‏ , ثلائين Me‏ 
as Wi Fesë SIZE Ha A EE‏ 
م سخ بعد :فا موم ند ین فرضۍ عتا ورن ع » 
Rëndësia e fjalëve të All-llahut xh.sh.‏ 


"Kurrsesi mos i konsideroni të vdekur ata, që janë vrarë në rrugën 
e All-llahut. Jo, ata janë të gjallë dhe të ushqyer (shpirtërisht) te Zoti, 
janë të gëzuar për ate që ua ka dhënë All-llahu nga dhuntitë e Tij dhe 
gëzohen me ata të cilët ende nuk u janë bashkuar dhe që kanë mbetur 
pas tyre, meqë nuk do të ketë kurrfarë frike dhe të cilët për asgjë nuk 
do të pikëllohen. Gëzohen ata me dhuntitë dhe begatitë e All-llahut, sepse 
Allahu nuk u humb shpërblimin besimtarëve”, 5 


2814. Na ka treguar Ismail b. Abdullahu, këtij Maliku, këtij Is-hak b. 
Abdullah b. Ebu Talha, këtij Enes b. Maliku, i cili ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. tridhjetë ditë rresht, sa herë që falte namazin e 
sabahit, i ka mallkuar ata të cilët i kishin vrarë shokët e tijë غو‎ 1 
Meunete, e ata janë: RI, Dhekvani dhe Usajji, e kanë qenë nga ata që 
nuk iu janë nënshtruar All-llahut dhe Pejgamberit të Tij. 

Enesi thotë: Lidhur me ata të cilët kanë bërë masakër në Bi'ri Meunete, 
ka zbritur ajeti kur'anor, të cilin e kemi lexuar ne, më vonë është deroguar 
(nes-h), e ai ajet ka qenë: ''Lajmëroheni popullin tonë se ne jemi takuar 
më Zotin tonë! Ai është i kënaqur me ne, e edhe ne jemi të kënaqur me 
Te''. 


13 Ajeti 169-171, sure "Al-Imran". 








D 


۸١٥ 


د ايح ناس الجر یوم »ئم تلو شهداء ‏ فقيل تیان : e‏ البوم؟ قال :لیس هذا فيه » 


2815. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Amri, i cili e 
ka dëgjuar Xhabir b. Abdullahun duke thënë: 
- Në ditën e (betejës) së Uhudit disa në mëngjes kanë pirë verë.“ Më 
vonë janë vrarë shehid. Për këtë Sufjanin e kanë lajmëruar në fund të asaj dite. 
Kjo (fjalia e fundit) në tekst nuk është shqiptuar (sipas transmetuesve) 
thotë Sufjani. 
Zeil على‎ BUJE sch 
Le نسم‎ CN KË سمت‎ JE Kutë al أغبرنا‎ dë Jay De مزا‎ — ۱۰ 
sË عن وجبه » قنهانی‎ HI به رضم بین بديه » فذقیت‎ JË وقد‎ G ال ال‎ gl یٹول « ی»‎ 
Zu Zei ۰ È d 1 D i 
dë أو لاتبک » ما زاات اللاشکة‎ EL : أو أختة عرو - ففال‎ Ae le Ad Zus فس‎ 
» ؟ قال را قاله‎ pë cil: Guti, qëniet 
Hija e engjëjve mbi shehidin 
2816. Na ka treguar Sadekat b. Fadli, këtij Ibën Ujejni, i cili thotë: 


- E kam dëgjuar Muhammed b. Munkedirin duke thënë se Xhabiri ka thënë: 

- Babain tim, që ishte i masakruar e sollën te Pejgamberi s.a.v.s. dhe 
e vendosën para tij. Atëherë, desha t'ia zbuloj fytyrën, por shokët më 
ndaluan. 

Pastaj u dëgjua një klithje, për të cilën thanë: “(Ajo është) vajza e Amrit, 
ose motra e Amrit". 

Më pastaj Resulullahu s.a.v.s. pyeti: "Pse qan”, gjegjsisht: “Mos qaj! 
Atij engjëjt me krahët e tyre i bëjnë hije pandërprerë”. 

E kam pyetur (thotë Buhariu) Sadekatin: A përmenden në tekst të hadithit 
edhe fjalët: '...gjersa ta marrin". 


14 Kjo ka ndodhur para se të ndalohet pirja e alkoolit rreptësisht. 











i Sadekati SË “Shumë herë (Xhabiri) e ka thënë ate, 


اسب نی Jaig!‏ آن برجم إل GA‏ 
۱۸۷ - وراشا دن ذار دا Af‏ تما ie‏ 7 تال “مەت SR‏ قال Tel car‏ 1 4 مالك 
)2 هله عن الد Ju‏ ما أحد" دغل اة مب أن des‏ انیا و4 ماعلی ll‏ من 
شى ٠‏ إلا الشعبد padija”‏ إلى itë‏ فيقتل عشر مرات» پا ei‏ من الكرامة > 


Dëshira e lufêtarit (që ka luftuar në rrugën 
e All-llahut) që të kthehet prapë në këtë botë 


2817. Na ka treguar Muhammed b. Beshari, këtij Gunderi, këtij Shu'be, 
i cili thotë: E kam dëgjuar Kataden duke thënë se Enes b. Maliku r.a. ka 
transmetuar nga Pejgamberi s.a.v.s. i cili ka thënë: 


- Nuk ka njeri që hyn në Xhennet, që të shprehë dëshirë të kthehet 
në këtë botë, edhe sikur t'i falej e tërë Toka dhe çka ka në te, pos shehidit, 
i cili dëshiron të kthehet prapë në këtë botë dhe në te të vritet edhe dhjetë 
herë, për hirë të nderit që i takon atij”. 


اس DI‏ تحت بارقة Asch‏ 
EE‏ عن رما ربا : من تل ما I‏ 
Ek ei ky‏ : اليس SEI AU‏ وقتلام فی الثار ؟ فال + dë‏ 
SE‏ مش مد ty “atu GE A‏ مرو mal pi i‏ عن موس بو قافن 
سا یی اضر A së a des‏ وکان کاتټه ‏ قال : کنب البو عبد ä‏ بن اہی اوی Los‏ 
هما إن 1 رسول افو بإ قال « واعذوا أن" LË SD‏ ظلال السیوف » 
اه pë TEEN E ol pegi‏ 


Xhenneti është nën shkëlqimin e shpatave 


Mugire b. Shu”be thotë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. na ka lajmëruar për shpalljen e Zotit tonë: “Ai që 
vritet nga mesi i juaj, do të arrijë në Xhennet". Umeri r.a. i tha Pejgamberit 





Sakthu-(- Buhari 
s.a.v.s.: "A, nuk janë dëshmorët tanë në Xhennet, kurse të vrarët e tyre 
(mushrikëve) në Xhehennem?" 
- Gjithsesi - tha Resulullahu a.s. 
2818. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muavi b. Amri, këtij 
Ebu Is-haku, këtij Musa b. Ukbe, këtij Salim Ebu Nadri, rob i liruar i Umer 
b. Ubejdullahut, e Salimi ka qenë sekretar i (Abdullah b. Ebu Evfit), dhe 


thotë: Abdullah b. Ebu Evfi i ka shkruar atij (Umer b. Ubejdullahut) se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 





- Dijeni se Xhenneti është nën hijen e shpatave! 


Në vargun tjetër të transmetuesve pas Muaviut radhitet El Uvejsi, duke 
e transmetuar (hadithin) nga Ibën Ebu-z-Zinadi, e ai nga Musa b. Ukbe. 


Sech HR من طلب‎ ver 

ZA è orj EE TEAM‏ قال ممت ابا هررة رضۍ اف هة 

عن رسولو RS A‏ قال « قال سلبان بن داودَ عليم) السلام: لأطوفن" اليلة على H EA‏ أو سم ونسمین - 
کین ین بفارس JË‏ نال له صاحیه : قر ان شا اء فل بقل ان شاه اه فر سل ېن" إلا 
مرا واحدة جامت بش رَجُل eil,‏ نس مد den‏ قال إن شاء لل ماقدوا فی سبيل dh‏ فرسانا أجمون » 

Ai që dëshiron të ketë fëmijë, për të luftuar 
në rrugën e All-llahut 
2819. Lejthi thotë se më ka treguar Xha'fer b. Rebia”, ketij Abdurrahman 


b. Hurmuzi, i cili ka thënë: 


- E kam dëgjuar Ebu Hurejrën r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: 

- Sulejmani, djali i Davudit a.s. ka thënë: "Një natë i kam vizituar 
njëqind era", ose ka thënë: "Nëntëdhjetë e nëntë, dhe të gjitha ato (do të 
lindin) nga një kalorës, të cilët do të luftojnë në rrugën e All-llahut'', 


Mirëpo, shoku i tij (meleku) i tha: Thuaj: ''Dhashtë Zoti", por ai nuk 
tha: 'Dhashtë Zoti", dhe nga të gjitha ato femra shtatzëne mbeti vetëm një, 
e që edhe ajo lindi gjysëm njeri. 









- Pasha Ate, në duart e të cilit është jeta ime, po të kishte thënë: ''Dhashtë 
Zoti" me siguri të gjith ata (si kalorës) do të kishin luftuar në rrugën e 
All-llahut. 

سيس Me‏ فى المرب ol‏ 
Ae Dr aiet — ۷۰‏ الاک بن واقد Uk‏ او Ai‏ عن ثابت هن انسر رفی الله عنه 
تال «کان اب لا أحسن ااناس وأشجم الاس وأْجْو اناس . ولقد زح ji‏ الدينة » فکان اب E‏ 
سټقېم Je‏ فرس » وقال : وجدنا" elei‏ 
Trimëria dhe frika në luftë‏ 


2820. Na ka treguar Ahmed b. Abdu-l-Melik b. Vakidi, këtij Hammad 
b. Zejdi, këtij Thabiti, këtij Enesi r.a. i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka qenë njeriu më i mirë, më trim dhe më fisniku 
nga të gjithë njerëzit tjerë. Një natë banorët e Medinës ishin shqetësuar, andaj 
Pejgamberi s.a.v.s. e shaloi kalin (për të vëzhguar) dhe (kur u kthye) tha: "E 
kam ndjer veten si në det", 

oam o éi: شیب" من لزهری قال‎ al Oh al وشن‎ - ۱ 

di‏ تد ہن gje‏ قال « آخبرفی جییر ai ech‏ پناهو e Lei‏ رول افر رم si‏ الاس 
“Si‏ من نره فلت ادام Ae d‏ اضاروه إلى ترو Tii‏ رداءه فوت النې QË‏ فقال : 
gjit‏ ردائی » لر کان لی عده via‏ الیضام "سا قست" d: Ee‏ لانجدونی NJE‏ کذوب ولا He‏ 

2821. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, i cili ka 
thënë: 

- Më ka lajmëruar Umer b. Muhammed b. Xhubejr b. Mut'imi se 
Muhammed b. Xhubejri ka thënë: 


- Më ka treguar Xhubejr b. Maut" mt. se duke udhëtuar me Pejgamberin 
s.a.v.s. gjatë kthimit nga Hunejni, e me te ishin njerëzit që e pyetnin (për 
çështje fetare), ai u ndal në një ferrëkuqe, e cila ia hoqi petkun. Atëherë, 
Pejgamberi s.a.v.s. u ndal dhe tha: 





- Ma jepni petkun! Po të kisha aq deve, sa therra që ka kjo ferrëkuqe, 
ato do t'ua ndaja juve dhe do të bindeshit se nuk jam as koprrac, as 
rrenacak e as frikacak. 


sech -‏ مایت ai‏ 
(ËS — ۲‏ موی بن Vi ulet‏ عوانة دنا مد ال قير ze‏ راو ë‏ 
تبون الاودی" فال «کان سمد ني وله ال کلات کاب ال الا اکن ویقول : إن دسول لل 
لھ کان جموذ منین دب الصلاة : Sal di dr‏ بك من vi‏ » وأعوذ بك أن رد إلى اردل اش 


وأعوذ بك من فنة انا وأعوذ بك من عذاب القبر ef,‏ به مصتباً نسدانه" ۾ 


هوجو 


Nga kush duhet kërkuar strehim nga frika 


2822. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Ebu Avani, këtij Abdu-1-Melik 
b. Umejri, i cili ka thënë se e ka dëgjuar Amër b. Mëjmun el Evdiun, duke 
thënë: 

- Sa'di e mësonte të birin e tij, ashtu siç i mëson mësuesi femijët të 
shkruajnë dhe i thoshte: Pejgamberi s.a.v.s. pas çdo namazi, kërkonte strehim 
me këto fjalë: "O, Zoti im, te Ju kërkoj strehim nga frika, te Ju kërkoj 
strehim që të mos kthehem në jetën e drobitur, te Ju kërkoj strehim nga 
tundimi i kësaj bote dhe te Ju kërkoj strehim nga dënimi i varrit". 

Më vonë këtë ia ka rrëfyer thotë Abdu-l-Meliku - Mus”'abit, e ai ma 
vërtetoi (rrëfimin tim). 


m ۳‏ وش مداد مدا “tan‏ قال عست ARA‏ ممت e Cal‏ مالك رضی اف عنه ال 
ah AEN‏ بقول : هم إنى Sal‏ بك من مج ly ER‏ واطرم Bel‏ بل der‏ 
ki‏ رالات . وأعوة بك من عذاب الفبر » 


2823. Na ka treguar Museddedi, këtij Mu'temiri, i cili thotë se e kam 
dëgjuar babain tim duke thënë: 


- E kam dëgjuar Enes b. Malikun r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: "O, Zoti ynë, te Ju kërkoj strehim nga rraskapitja, përtacia, frika 








dhe pleqëria! Dhe te Ju kërkoj strehim nga tundimi i jetës dhe i vdekjes, 
dhe te Ju kërkoj strehim nga dënimii varrit. 5 


rë 5 SE Ai 
المرب . 46 أو هيان عن سعد‎ J اهدو‎ Zoe پاسصییست تن‎ 
يبن سید اا حاتم من د بن پوس من شیر ن بزید قال « به‎ Kë — ٤ 
بن موف رضي ال ېم » فا ممت أحدا مهم‎ e الاشود وعبد"‎ Ty وسّمداً والقدله‎ Mä o Sch 


مدا من رسولل الله » إلا ji‏ مت Sek‏ مدت e le az‏ 


15 Jeta në Ahiret nuk mund të vlerësohet në bazë të rregullave të kësaj bote. Njeriu si qenie 
e gjallë nuk përbëhet vetëm prej materies, por edhe prej shpirtit, i cili është i lidhur me 
te gjatë tërë jetës së tij, në shumë mënyra dhe në etapa të ndryshme. 

Lidhjet e para në mes materies dhe shpirtit vërehen qysh në barkun e nënës dhe vazhdon 
edhe pas lindjes. Kur njeriu është në gjumë, shpirti sa është në të, aq është edhe jashtë 
tij. Në jetën e varrit (Alemi-Berzah) trupi e ndërron formën e mëparshme dhe shndërrohet 
në dhe, dhe njëherit merr formë tjetër. Në këtë fazë shpirti nuk është në te, por nuk do të 
thotë se nuk ka lidhje me te në momente të caktuara për të ndikuar në te. Ribashkimi 
definitiv i shpirtit me trupin e njeriut bëhet në Ditën e Gjykimit me krijimin e kushteve 
të domosdoshme. Me ribashkimin e tyre krijohet lidhja e pandashme, që nuk و‎ ndan as 
gjumi, as sëmundja e as vdekja. Me kushtet e reja të cilat i dhuron All-llahu xh.sh., fillon 
jetë e re dhe përgjegjësia për veprat e kryera në këtë botë. 

Gjatë dimrit mbretëron letargji, ndërsa në kohën e prandverës nga toka gufon flora dhe 
fauna. Kjo dukuri është realitet i çdo pranvere, por disa dijetarë islamë mendojnë se një 
dukuri e tillë nuk ngjet edhe me njerëzit në Ditën e Gjykimit. 

Jeta e njeriut rrjedh në tri etapa: 

Jeta në këtë botë, në varr dhe pas ringalljes dhe, në çdo etapë që kalon njeriu, duhet t'i 
përmbahet rregullave të caktuara. 

Jeta në këtë botë rrjedhë sipas rregullave të përcaktuara të natyrës materiale, Në varr - 
në botën jomateriale, jeta rrjedhë sipas kushteve që përputhen me jetën shpirtërore dhe 
shpirti aq sa të ketë lidhje më të fortë me materien e ndërruar, po aq më shumë ai në të 
bart ndjenja kënaqësie ose hidhërimi nga ndëshkimet. 

Për të kuptuar më për së afërmi këtë dukur deri në një masë mund të merret si shembull 
ëndrra e njeriut. Njeriu gjatë ëndrrës së tij mund të përjetojë kënaqësi shpritërore ose të 
kundërtën, hidhërime të tmerrshme duke i përjetuar ato edhe shpirtërisht edhe fizikisht, 
por në të njejtën kohë ata që janë afër tij prezent e të zgjuar nuk i vërejnë përjetimet e tia, 
përderisa ky nuk u tregon. Kjo është një dukuri në këtë botë, ndërsa rregullat për jetën 
në varr janë cdhe më të ndërlikuara dhe më të çuditshme. 








Sahihul! 





Ai që ka treguar për سي‎ 
e tij në luftë 


- Ebu Uthmani, duke transmetuar nga Sa'di thotë: 

2824. Na ka treguar Kutejb b. Seidi, këtij Hatimi, këtij Muhammed b. 
Jusufi, këtij Saib b. Jezidi, i cili thotë: 

- Jam shoqëruar me Talha b. Ubejdullahun, Sa' din, Mikdad b. Esvedin, 
dhe Abdurrahman b. Avfin, dhe sa herë që transmetonin diçka nga Pejgam- 
beri s.a.v.s., Talha rrëfente për betejën e Uhudit. 

پاسصيب وجوب ËN‏ وما عب" من ا مهاد A‏ وقول لو a‏ وجل ( ١٤‏ الدوبة ): 
( انفروا خقافاً ر Yus‏ وجاعدرا dp‏ سب فر .لک خر لم إ هکنم CERTA‏ 
Gjin‏ وف را فاصدا بمو 1 ولکن e GM sa‏ وسیحلفون با 1 is‏ وقول [ ۳۸ 
التوب ] : de Së di A EAR are IA‏ الارض ؟ أرضيم akt‏ 
انیا من Sc‏ - ال قوه مل s‏ ئی La‏ 
el DI Gj isa Me: AN EDEA Di‏ ابات بة 
Obligimi i shkuarjes në luftë‏ 

Obligimi dhe nijeti për te, fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: 

"Dilni në luftë, qofshit të lehtë apo të rëndë'$, dhe luftoni në rrugën 
e All-llahut me pasurinë tuaj dhe trupin tuaj! Kjo është më mirë për ju, 
nëse e dinit Sikur ajo (fitorja) të ishte një gjë e afërt dhe udhëtimi 
mesatar, ata do të vinin pas. Por atyre iu duk rruga e largët. Dhe ata do 
të betohen në All-llahun...” 


Dhe fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: "O besimtarë, ç'është me 
ju që ngurroni, - thuajse jeni ngjitur për tokë - kur ju thuhet: Dilni në 


16 Me fjalët "të dobëtit” dhe " fortit” aludohet në të armatosur dhe në të paarmatosur. 


17 Përktimi i ajetit 428 i sures “Et-Tevbe'' në tërësi është: " Go të kishin mundur, me 
siguri do të dilnin së bashku me ju dhe kështu ata e shkatërrojnë vetveten, e All-llahu e 
din se ata janë gënjeshtarë”. 








Naci: Lufta dhe udhëtimi (në rrugës e OSH laku) l 
luftë, në rrugën e All-llahut' A, mê e kënaqur ju duket jeta e kësaj bote 
se (jeta) në Ahiret”... dhe gjer te fjalët e Tia: "...Ai gjithçka mundet',15 

Ibën Abbasi thotë: ”..Në luftë dilni të shpërndarë nëpër ۳ 
Njëjësi i “thubatun” është “thubetun'”. 





ei ۰ td 
قال حد نی منصور"عن نجاهد هن طاوسر‎ DM Gi gë Vie ورش خر ون عل‎ — re 
و‎ PS s D کس‎ a E 
ër le Lë, د أن انى بهل قال يوم الفتح » لاهجرة بل الفتع‎ Les A عن ان عباسر رضی"‎ 
» فانفروا‎ e ali 


2825. Na ka treguar Amër b. Aliu, këtij Jahjau, Këtij Sufjani, i cili ka 
thënë: 


- Më ka treguar Mensuri, këtij Muxhahidi, këtij Tavusi, këtij Ibën Abbasi 
r.a. icili ka thënë se Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e çlirimit të Mekkes ka thënë: 
“Nuk ka shpërngulje pas çlirimit (të Mekkes), por (na presin) luftëra 
dhe nijete (për to), andaj kur të ftoheni, përgjigjuni ftesës". 

ای الکانر DEN E ALE‏ 
۳ وگ دا ار ان پوس Kal‏ مالك عن NA A‏ عن الاعرج up‏ حربرة رش 
٢‏ عنه ان رسول di‏ تل ال د مک الله إلى رجلین بقل آحد‌ها الخ NEE‏ 
فی سبیل (E di‏ » لم توب الله على الفانل قشمد » 
Kur qafiri e mbyt muslimanin e pastaj e pranon Islamin,‏ 


përmirësohet dhe vdes (duke luftuar 
në rrugën e All-llahut) 


2826. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Ebu-z-Zinadi 
këtij A'rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


18 Përkthimi i ajetit 38-39 i sures 'Et-Tevbe'' në tërësi është: "...e kënaqësia e kësaj bote 
në krahasim me atë të Ahiretit është asgjë. Nëse nuk shkoni në luftë. Ai do t'u ndëshkojë 
me dënime të dhimbshme dhe do t'ju zëvendësojë me ndonjë popull tjetër. Atij ju nuk 
mundeni t'i bëni asnjë dëm, ngase ها لاخ‎ është i Plotfuqishëm mbi çdo gjë”. 





Cen A Bukëri 
- All-ilahu është i kënaqur me të dy që e mbysin njëri tjetrin dhe të 
dy ata do të hynë në Xhennet. Njëri prej tyre ka ra shehid duke luftuar 
në rrugën e All-llahut. Pastaj All-llahu do t'ja falë që të dyve, andaj edhe 
ai (mbytësi) do të bjerë shehid (duke luftuar në rrugën e All-llahut). 


vra 
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قال 7 A An‏ :ااسعیدی هو Lei Zo VE‏ ن سمید رن رو ن سید ی hl‏ 


2827. Na ka treguar Humejdi, këtij Sufjani, këtij Zuhrijju, i cili thotë: 

- Më ka treguar Anbes b. Seidi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili ka thënë: 

- Pas çlirimit të Hajberit kam shkuar te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i kam 
thënë: "O, Resulullah, më jep pjesën time (për Eb”an b. Seidin)'', disa 
nga pjesëtarët e Seid b. Asit thanë: "O, Resulullah, mos i jep atij”. Ai ësthë 
mbytësi i Kavkalit, tha Ebu Hurejra. E, Ibën Seid b. As ka thënë: "Habitem, 
se si për një kafshë të vogël e cila na u është lëshuar nga Kadumu Da”ni, 
më akuzon për vrasjen e një muslimani, të cilin AH-Hahu e ka shpërblyer 
(e ka bërë shehid) me ndërmjetësimin tim e edhe mua para tyre nuk më 
ka poshtëruar”. 

- Nuk e di - thotë Ibën Ujejni - se a ia ka dhënë pjesën e tij apo jo 
(Resulullahu a.s.) 

Sufjani ka thënë: "Mua (hadithin e lartshënuar) ma ka transmetuar 
Es-Seidi nga gjyshi i tij, e ai nga Ebu Hurejra”. 


-Ebu Abdullah (Buhariu) thotë: "Es-Seid - është Amër b. Jahja b. Seid 
b. Amër b. Seid b. As”. 











باصي من اختار ار على الصوم 


ze PN. وا "ځور ے‎ Ap, 3 2 HË Eri 
ابا قال ممت أا ین مالك ری ال" عله قال‎ “alë Lia Gja Ki LIA — VATA 


KACKEN من أجل‎ BB el هل عېد‎ pi Y ek al كان‎ « 


LI EEN ار‎ A 
Ai që i jep përparësi luftës ndaj agjërimit 
2828. Na ka treguar Ademi, këtij Shu be, këtij Thabit El-Bunani, i cili 
ka thënë: 


- E kam dëgjuar Enes b. Malikun r.a. duke thënë: "Ebu Talha, gjatë 
kohës së Pejgamberit s.a.v.s. nuk ka agjëruar (nafile), për shkak të 
(përforcimit) për luftë, kurse pas vdekjes së Pejgamberit s.a.v.s. nuk e 
kam parë duke ngrënë pos gjatë ditëve të bajram ramazanit, gjetjësisht 
Kurban bajramit". 


pe Mäi rech‏ وی ان 
۹ — شا بد امن بوسف أُخير فا مالك من کی dun‏ مال vn "äi VI ale‏ 
éi‏ رسول" DECHE A‏ ة: Gjila del el‏ وصاحب" الم ect‏ فى 
سل e A‏ 
shehidëve (pos atyre që vriten‏ و Shtatë llojet‏ 
duke luftuar në rrugën e All-llahut)‏ 
Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Sumejji, këtij‏ .2829 
Ebu Salihu, këtij Ebu Hurejra, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë:‏ 


- Shehidët janë pesë Hoje: i theruri, i vdekuri nga dizenteria, i 
mbyturi në ujë, i vdekuri nga gërmadhat dhe shehidi (i cili lufton në 
rrugën e AN-llahut. 5 


19 Të lartshënuarit kanë gradën e shehidit, por megjithatë shehid të vërtetë janë vetëm ata 
që vriten në luftë për në rrugën e All-llahut xh.sh. Në mesin e tyre radhiten ata që vriten 
kundër armiqve, dezertorëve, hajdutëve dhe ata që vriten, € janë të pafajshëm. Këtyre 
shehidëve u falet xhenazja pa u pasturar dhe varrosen me rrobat e tyre të cilat i kanë pasur 
veshur në momentin e vdekjes. Nga trupi i tyre hiqen rrobat të cilat nuk i kanë hije 
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2830. Na ka treguar Beshir b. Muhammedi, këtij Abdullahu, këtij Asimi, 
këtij Hafsia, vajza e Sirimit, kësaj Enes b. Maliku r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 'Mortaja ëshë vdekje në rrugën e All-llahut 
për çdo musliman (i cili vdes nga pasojat e saja)". 


AN di رو من‎ e dë e ٠۰ [ سیب فول ار عر وجل‎ 
درج‎ pre Mgh gawd ÀI ېم فضل‎ ih Ach A وا جاهدونً فى سبیل‎ et) 
غفوراً رحیا)‎ — djë تاعدب - إلى‎ A ERNEK ETE F 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar: 


"Besimtarët që rrinë në shtëpitë e tyre, pos të paaftëve, nuk janë të 
barabartë me ata (besimtarë) që luftojnë në rrugën e All-llahut me 
pasurinë dhe jetën e tyre. All-llahu i ka graduar ata që kanë luftuar me 
pasurinë dhe jetën e tyre për një gradë më të lartë ndaj atyre që kanë 
ndejtur në shtëpitë e tyre, dhe Ai të gjithëve u ka premtuar mirësi. E, 
All-llahu i ka dekoruar me shëprblim të madh ata që luftojnë përmbi 
ata që rrinë (në shtëpitë e veta e s'kanë shkuar në luftë)..." gjer te fjalët 
e Tia: “Se, është Falës dhe Mëshirues" 20 


shehidit. Nga trupi i shehidit hiqen palltoja e dimrit, këpucët dhe armët e tia. 

Personi i cili vritet në qytet, € nuk dihet se a është vrarë me apo pa qëllim, pastrohet para 
se t'i falet xhenazja. Njëlloj veprohet edhe me luftëtarët të cilët nuk vdesin menjëherë 
nga plagët në betejë. Ai luftëtar, i cili pas plagosjes han diq ose pin, shërohet, bartet në 
shator për t'i dhënë ndihmë, që të jetojë një kohë pas plagëve, nëse në ndërkohë vdes, 
ate duhet pastruar para se t`i falet xhenazja. 


20 Përkthimi i ajetit 95-96të i sures "En-Nisa’" në tërësi është: ”... shpërblime të mëdha. 
Shpërblime të larta prej Tij dhe falje e mëshirë, All-llahu është i Mëshirshëm dhe Falës”. 
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2831. Na ka treguar Ebu-l-Velidi, këtij Shu'be, këtij Ebu Is-haku, i cili 
ka thënë: 

- E kam dëgjuar Beraun duke thënë: “Kur është shpallur ajeti: "Be- 
simtarët që rrinë në shtëpitë e tyre - ...", Pejgamberi s.a.v.s. e ftoi Zejdin 
e ai e shkroi atë në ashtin që e solli me vete. Me atë rast Ibën Ummi Mektumi 
u ankua në verbësinë e tij dhe u shpall ajeti: "Besimtarët që rrinë në shtëpitë 
e tyre, pos atyre që janë të paaftë - nuk janë të barabartë...''. 
ن یسان‎ He inë من هبد الله دنا راهم بن سعد اهر‎ A De ونا‎ - ۲ 
EN ec جال) ق‎ KL قال « رایت ہوا بن‎ dl هن ان شراب عن سول بن سد السامدی"‎ 
لی ( لا ب-توی اقاعدرن"‎ A Ss A Jys a: ac) اتر‎ 1 U جر نا آن* رید"‎ ph » ال جنبه‎ “en 
JA فقال : پارسول‎ je ye” ان ام" مکتوم وهو‎ db si. A وانجاهدون فى سيل‎ dya مرن‎ 
E JAE E dj E A تبارك ون‎ Kä cn. -وکان رجلا ی‎ “arin املع الاد‎ 

ات مل حق خفت أن رض“ قذی. Th e, Pa e‏ اه Se‏ وجا“ Gja i)‏ 

2832. Na ka treguar Abndu-l-Aziz b. Abdullahu, këtij Ibrahim b. Sa'd 
Ez-Zuhrit, i cili ka thënë: 

- Më ka treguar Salih b. Kejsani, këtij Ibën Shihabi, këtij Sehl b. Sa'd 
es-Saidiju, i cili ka thënë: - E kam parë Mervan b. Hakemin ulur në xhami, 
u ula pranë tij dhe na tregoi se atij i ka treguar Sa'd b. Thabiti se Pejgamberi 
s.a.v.s. ia ka diktuar (ajetin, e ai e ka shkruar) e në te thuhej: "Besimtarët që 
rrinë në shtëpitë e tyre nuk janë të barabartë me (besimtarët) që luftojnë 


në rrugën e All-llahut ۲+: و‎ dhe erdhi Ibën Ummi Mektumi - thotë Zejdi - 
gjersa ai më diktonte (ajetin) dhe tha: 


- O, Resulullah, po të isha i aftë për luftë, do të luftoja. 


Ibën Ummi Mektumi ka qenë i verbër. Atëherë, All-llahu i Lartmad- 
hëruar ia shpalli Pejgamberit të Tij, kurse gjuri i tij ishte mbi gjurin tim dhe 





më shtrëngoi aq tepër saqë u frikova që të mos më dërmojë gjurin, mirëpo iu 
lirua dhe All-llahu i Gjithëfuqishëm dhe i Lartmadhëruar ia shpalli (ajetin): 
"Pos të paaftëve..." 





. ۳۳ 
Ve si ve ,, D vër —‏ همه KË‏ 
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Durueshmëria në luftë‏ 


2833. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muavi b. Amri, këtij 
Ebu Is-haku, këtij Musa b. Ukbe, këtij Salim Ebu Nadri, i cili thotë se 
Abdullah b. Avfi e ka shkruar e unë e kam lexuar ate se Pejgamberi s.a.v.s. 
ka thënë: 


- Kur të përlesheni (me armikun) bëhuni të durueshëmi 


Gi مل‎ Ze, oih ] الال‎ ne [ وجل‎ e A وقولر‎ » d بض على‎ wäll ch 


Lä ٤‏ عبد KM Vi BA A‏ عرد yet al Un‏ عن ميد قال : ممت 
آنا ری الله من dyi‏ رج رسول الله بل إلى ads‏ قفا فهاجرون May‏ عفرون" فى HAE‏ 
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Inkurajimi në luftë‏ 


Fjalët E All-llahut të Lartmadhëruar janë: "Inkurajoi besimtarët për 
luftë...'”. 


21 Përkthimi i ajetit 65 i sures 'El-Enfalë” në tërësi ësthë: "O Pejgamber, inkurajoi 
besimtarët në luftë, nëse në mesin tuaj gjenden njëzet të qëndrueshëm, do t'i mundin 
dyqind, e nëse në mesin e juaj janë njëqind të qëndrueshëm (me ndihmën e All-llahut) 
do t'i mundin njëmijë mohues, sepse ata janë njerëz që nuk kuptojnë”. 

Ajeti i lartshënuar ka të bëjë me betejën e Bedrit ku muslimanët kanë luftuar kundër 








2834. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muavi b. Amri, këtij 
Ebu Is-haku, këtij Humejdi, i cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Enesin r.a. duke thënë: Gjatë një mëngjesi të ftohtë, 
Pejgamberi s.a.v.s. doli në Hendek dhe i pa Muhaxhirët dhe Ensaritë duke 
hapur hendeqet, ngase nuk kishin rob për t'ua punuar ato punë. Duke parë 
mundin dhe urinë e tyre, Muhammedi a.s. tha: 


- O, Zoti ynë, jetë e vërtetë është jeta në Ahiret, andaj fali Ensaritë 
dhe Muhaxhirët! 

Ata, duke iu përgjigjur, thanë: 

- Ne jemi ata që i jemi betuar ndaj Muhammedit a.s. se do të luftojmë 
në rrugën e All-llahut gjer në Amshim. 


SH E wech 
قال « کل‎ ae Ae Le ee Al سب ئشن أبو مر تا عبر" الوارث حل تنا عبد‎ ٥ 
: ویقولون‎ SE Dë حول الدينة و‎ GE الراجرون و الأنصار حنرون‎ 
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Rrëmihja ۷9 
2835. Na ka treguar Ebu ۷۵ meri, këtij Abdu-l- Varithi, këtij Abdu-l-Az- 
izi, këtij Enesi r.a., i cili ka thënë: 


- Muhaxhirët dhe Ensaritë rrëmihnin hendeqe përreth Medines, kurse 
dheun e bartnin në shpinë dhe thonin: 


- Ne jemi ata që i jemi betuar Muhammedit a.s. në Islam gjer në 
Amshim. 

Muhammedi a.s. duke iu përgjigjur atyre thoshte: 

- O, Zoti im, nuk ka të mira pos në Ahiret, andaj fali Ensaritë dhe 
Muhaxhirëti 


mushrikëve kurejshë të cilët ishin më të armatosur dhe në numër më të madhë se ata. 





تست 
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> وبقول : لو لا ات ما اهتد یا‎ JN ZS 


2836. Na ka treguar Ebu Velidi, këtij Shu”bi, se Ebu Is-haku ka thënë: 


- E kam dëgjuar Beraun r.a. duke thënë: Pejgamberi s.a.v.s. bartte dheun 
(që e rrëmihnin Ensaritë dhe Muhaxhirët) dhe thoshte: “Po të mos ishit Ju 
(O Zot), ne nuk do të ishim në rrugën e drejtë”. 


۷ - ورش حفص بن Sei Vi TË‏ عن ابی اسحاق عن dl‏ ری ال عنه قال An‏ 
AJ‏ یوم الأحزابر "بقل التراب - وقد وازی LA‏ بياض yaga aila,‏ : لولا نت" 
ما اند بنا , ولا E‏ ولا Ma‏ فا SEH‏ یناه وتر الفدام ان لفیا » إنة ال قد بر 
bh‏ إذا أرادوا e kel as‏ 
Na ka treguar Hafs b. Umeri, këtij Shu’ be, këtij Ebu Is-haku, i cili‏ .2837 

thotë se Berau r.a. ka thënë: 


- Në ditën e sulmit të aleatëve e kam parë Pejgamberin s.a.v.s. duke bartur 
dhe, që ia kishte mbuluar të bardhtë e barkut, dhe thoshte: 


- Po të mos ishit Ju (O Zot), ne nuk do të ishim në rrugën e drejtë, 
nuk do të besonim Ty dhe nuk do të luteshim Ty, andaj dhurona qetësi 
dhe përforcona këmbët kur të na sulmojnë. Ngase ata të parët bënë 
terror ndaj nesh, sa herë që deshën të na bëjnë intriga, ne i penguam. 


“e ا‎ en 
Al المذر عن‎ az من‎ bech 
- E H PRET 2 WEE E D 
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Të mënguarit nga lufta 
për ndonjë arsye 


2838. Na ka treguar Ahmed b. Junusi, këtij Zuhejri, këtij Humejdi, i cili 
thotë se Enesi u ka treguar: 


- Jemi kthyer nga beteja e Tebukut me Pejgamberin s.a.v.s. 
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2839. Na ka treguar Sulejman b. Harbi, këtij Hammadi, ai është Ibën 


Zejdi, këtij Humejdi, këtij Enesi r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka qenë 
në një betejë dhe ka thënë: 

- Me të vërtetë, në Medine ka njerëz që kanë mbetur pas nesh, e që 
herave tjera me ne kanë qenë në çdo grykë e në çdo luginë, kurse kësaj 
here i ka penguar ndonjë arsye. 


Musai ka thënë se atij ia ka transmetuar Hammadi nga Humejdi, ky nga 
Musa b. Enesi e ai nga i ati i tij se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Kurse 
Abdullahu (Buhariu) thotë: "Vargu i parë i transmetuesve është më i 
saktë”. 

sech‏ فذل dp‏ سبیل اله 
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يه بفول « من A shte Abt Oe‏ بمد اف وج عن البار سبدو خریفا 4 
Rëndësia e agjërimit (kur njeriu është)‏ 
në rrugën e All-llahut‏ 

2840. Na ka treguar Is-hak b. Nasri, këtij Abdu-r-Rezaku, këtij Ibën 
Xhurejxhi, i cili thotë: 

- Më ka treguar Jahja b. Seidi dhe Suhejl b. Ebu Salihu, se ata e kanë 
dëgjuar Nu'man b. Ebu Ajjashin, e ky Ebu Seid El Hudriun r.a. duke thënë: 


- E kam dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s., i cili ka thënë: 


"Ai që agjëron një ditë (kur është) në rrugën e All-llahut, All-llahu 
atij do t'ia largojë fytyrën nga zjarri (i Xhehennemit) shtatëdhjetë ditë 
(ecje)”. 





Shehut Buhari 





ai d BS Ja er}‏ اقم 


GREEN سب‎ Wl? Ee شببان هن‎ Vie ن حفر‎ y pen ون‎ ١٤ 


š KR Sin Ze Te. Gu" خر نه‎ do Ak زوجین فی‎ gë ` فال‎ gp السئ‎ e غه‎ 
6 منهم‎ dk جو‎ Ste Ë Le نقال‎ ۰ zb لانوی‎ GE اش‎ Se ۱ A wl قال‎ 
Rëndësia e harxhimit në rrugën e All-llahut 


2841. Na ka treguar Sa'd b. Hafsi, këtij Shejbani, këtij Jahjau, këtij Ebu 
Selemi se e ka dëgjuar Ebu Hurejren r.a. duke thënë se Pejgamberi s.a.v.s. 
ka thënë: 


- Aiqë në rrugën e All-llahut harxhon ca të mira, do ta ftojnë mbikëqyrësit 
e Xhennetit, e ata janë mbikëqyrësit e të gjithë dyerve dhe do t'i thonë: "Eja 
këtu” 


Atëherë, Ebu Bekri tha: 

- O, Resulullah, ai është, nga ata të cilët nuk i asgjëson asgjë? 

- Shpresoj, se me të vërtetë, je njëri nga ata - i tha Resulullahu a.s. 
دارئ‎ dë دنا هلال عن‎ pa Wie د بن سنان‎ UAG س‎ ۲ 
من بر کات‎ Kle ین بمدی میتی‎ Kle قال :"ما آخشی‎ nal Je ÇUE BI رضی ا هنه « ان رسول‎ 
باحداها وى بالأخرى . فام کل فقال : پارسول اقم , او نی ال‎ Lë Vë زمر‎ Kei ` . الأرض‎ 

بالشر" ؟ فسک عنه E gi‏ » قلنا SË dl ug‏ اناس کان A8 sech‏ .نه مسج عن 
ارأحضاء قال WEEN gi:‏ مالینیت 

. الشمس فلت وباك تم رتمت‎ il إذا أمقدات' خامرناها‎ gr مایت - بط او 3 »کات‎ që 
والسا کین»‎ vele: A J- d D3 dit لن اذه‎ AN وف صاحب‎ ENZ SÉ وان‎ 
» ویکون علید شبیدا بو اتيامة‎ » ech نپ کل کل‎ dë KRAS 


2842. Na ka treguar Muhammed b. Sinani, këtij Fulejhi, këtij Hilali, këtij 
Ata” b. Jesari, këtij Ebu Seid el Hudriu r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. 
është ngritur në Minber dhe ka thënë: 









- Frikohem për ju pas vdekjes sime ngase de t'u jepet rasti të 
pushtoni toka pjellore. Pastaj i përmendi bukuritë e kësaj bote për disa 
ia tërhoqi vërejtjen e disa i lavdëroi. 

Atëherë, u ngrit një njeri dhe tha: 

- O, Resulullah, د‎ edhe e mira sjell të kegen? 

Pejgamberi a.s. heshti e ne thamë: Shpallja (vahji) është duke i zbritur. 
Dhe të gjithë i kaploi heshtja, sikur të kishin pëllumba mbi kokë, pastaj ai i 
fshiu djersët dhe tri herë tha: 

- Ku ësht ai që pak më parë tha: "A edhe e mira...2'' 

E mira sjell vetëm të mirën, mirëpo kur në pranverë mugullon gjelbërimi, 
ajo i mbyt kafshët duke i fryrë ato, ose iu shkakton dhimbje, të gjitha kafshët 
që hanë gjelbërimin, e hanë ate gjer sa ta mbushin barkun, e pastaj kthehen 
ka dielli, kakërdhinë dhe pshurren dhe prap hanë. Me të vërtetë, kjo pasuri 
është e gjelbërt (tërheqëse) dhe e ëmbël, prandaj lum për atë musliman që e 
ka marrë me të drejtë dhe e drejton në rrugën e All-llahut. U jep jetimave dhe 
të varfërve. Ai (musliman) që nuk e ka marrë me të drejtë është i njëjtë me 
ate që han e nuk ngopet dhe në Ditën e gjykimit pasuria i bëhet atij 
dëshmitarë. 


سے فضل من جر از و A‏ خير 
۴ — وا اہو he Mi ti‏ قال حداتنی أبو سلة قال حدانی بش 
اب Ae‏ قال حدننی زيد a‏ خافر رفی الله عنه ن رسول فر قال « ن جع Gjë‏ ی سبیل sd‏ 
غزا » ومن HË‏ غاز پا فی سبیل së së di‏ غزا» 
Rëndësia e atij që e përgatit luftëtarin (për në rrugë‏ 
ë All-llahut) ose e zëvendëson me ndonjë të mirë‏ 


2843. Na ka treguar Ebu Mammen, këtij Abdu-l1-Varithi, këtij Husejni, i 
cili thotë: 


- Më ka treguar Selemi, këtij Bushr b. Seidi, i cili ka thënë: 
- Më ka treguar Zejd b. Halidi r.a. se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Kush e përgatit luftëtarin (që lufton) në rrugën e All-llahut, është 
i barabartë me ate që merr pjesë në luftë, por edhe ai që e zëvendëson 





Cie. De 





mp 


luftëtarin (i cili lufton) në rrugën e All- llahut (në përkujdesjen, në 
familjen e tij) është i barabartë me te". 
و من نس رنۍ اه عنه « اف"‎ : EN äer موسي بن )ايل‎ Lä - ٤ 
lij: dë » له‎ ja » عل آزواجه»‎ Me بیت مسا‎ “që پا بالدين‎ Je سکن‎ IEN 
4 ھا می‎ SC RH 


2844. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Hemmami, këtij Is-hak ۰ 
Abdullahu, këtij Enesi r.a. se Pejgamberi s.a.v.s. nuk ka hy në asnjë shtëpi 
të Medines, pos në shtëpinë e Ummi Sulejmes dhe të grave të tij, andaj edhe 
ia kanë përmendur ate e ai është përgjigjur: 


- Me të vërtetë, ndaj saj jam mëshirues, vëllai i saj është vrarë në 
(aradhën) time (në Dir Meunetu). 
عند القتالر‎ Bin پاس‎ 
A عونو هن مومی‎ Ai Wie SA e e dh (ËS — ۵ 
: یط فقال‎ TER ge ین قوس وقد‎ Ci EEN ی آنس"‎ « dë اس قال وذ کر يوم البامة‎ 
La » ئم چاه فلس‎ oil یم من‎ nën آخی» وجمل‎ oh ۽ الان‎ Jite أن لام‎ dt يام‎ 
ماشکذا کنا ال «م دسولر‎ ٠ zë i e bt e? o et من" س فقال‎ BKT AAA 
pie رواه ای هن ثابت‎ » gi E SC St Ej A 
Parfumosja para fillimit të luftës 
2845. Na ka treguar Abdullah b. Abdu-1-Vehhabi, këtij Halid b. Harithi, 
këtij Ibën Avni, këtij Musa b. Enesi, i cili duke përkujtuar ditën e Jemamit 
thotë: 


- Enesi erdhi ما‎ Thabit b. Kajsi e ai ishte duke u parfumosur. Atëherë 
Enesi i tha: O xhaxha, ç'të ndali që nuk erdhe gjer më tani? 


- Ja tani, o niposh - iu përgjigj dhe vazhdoi të parfumosej - thotë Enesi. 


Pastaj erdhi dhe hyri (në rreshtin e parë të këmbësorisë), dhe në fjalimin 
e tij, i tërhequr nga njerëzit, tha: Ja, kështu kanë qenë të parët tanë, gjersa 
nuk e sulmonim armikun. Kështu, nuk kemi vepruar me Pejgamberin s.a.v.s. 








Shëmtim është kjo qi që i keni mësuar moshatarët e e juaj, j, (duke aluduar n në 
mospërgatitjen e tyre). 


Hammadi këtë e transmeton nga Thabiti e ai nga Enesi.“ 


i, A4 Aa لاس‎ 
Ledi قال « قال‎ ue ری الله‎ Ee r E عن‎ Ui Mie ei مرش بو‎ — ou 
من ای خی الوم ؟ قال‎ JE” DÉI tk لھ : من يأتینی تخر نومب الاحزاب ؟ قټال‎ 
> Laf د ان لکل نی" حوارت وحواری‎ ët قال‎ . 5 aJ 
Rëndësia e vëzhgimit 
2846. Na ka treguar Ebu Nuajmi, këtij Sufjani, këtij Muhammed b. 
Munkediri, i cili thotë se Xhabiri r.a. ka thënë: 
- Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e betejës së aleatëve ka thënë: 
- Kush më sjell lajmin për popullin (Benu Kurejdhë)2 
- Unë, - tha Zubejri. 
Prapë pyeti: "Kush më sjell lajmin për atë popull” 
- Unë, - prapë ia ktheu Zejdi. 
Atëherë, Pejgamberi s.a.v.s. tha: "Çdo pejgamber ka pasur ndihmës 


të vetin e ndihmës imi është Zubejri”. 


22 Rregullat e gatishmërisë luftarake kanë qenë: I veshur bukur, i parfumosur dhe secili 
luftëtar të jetë i fumizuar me pajisjet luftarake. Mjetet luftarake kanë qenë: shpata, shtiza, 
harku, helmeta etj. Me këto mjete lufarake kanë qenë të pajisur kalorësit si dhe 
këmbësoria. Ushtria radhitej në rreshta para ushtrisë kundërshtare. Rreshti i dytë i dilte 
në ndihmë rreshtit të parë dhe çdo luftëtar i vrarë nga rreshti i parë zëvendësohej nga 
ushtarët e rreshtit të dytë. Sesa moral të lartë kanë pasur ushtarët muslimanë për të 
mbrojtur Islamin, flet fakti se ata bënin gara se cili prej tyre do të radhitej në rreshtin e 
parë. 





Ss perseunen 





پاب هل يبعت DM‏ وحده 
re Ki AEN, ol “daje e Kl LAGJA — ALY‏ جار ن Ae‏ اقه ر kpe ER‏ 
قال « ندب dë WILL ts‏ یوم E Zich‏ »تب Geh De‏ 
لیر عم ندب اقناس اندب all‏ فقال KM Li‏ : ان (EI‏ ۲ نې Gjë‏ وحوارۍ D dall Se ect?‏ 
A dërgohet individi vetë në vëzhgim?‏ 

2847. Na ka treguar Sadekati, këtij Ibën Ujejni, këtij Ibnu-1-Munkediri, 
i cili thotë se e ka dëgjuar Xhabir b. Abdullahun duke thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. në ditgën e Hendekut i ftoi të pranishmit - mendoj. 
thot Sadeki - u lajmërua Zubejri, pastaj prapë i ftoi, dhe prapë u lajmërua 
Zubejri. Më pastaj prapë i ftoi të pranishmit dhe përsëri u lajmërua Zubejri, 
atëherë, Pejgamberi s.a.v.s. tha: “Çdo pejgamber ka pasur ndihmësin e 
tij, e ndihmës imi është Zubejri”. 

Ar vk‏ این 
VALA‏ — وش zi Di SC o el‏ شپاب عن A) A‏ عن آن SË,‏ من Kë Zb‏ 
Ah‏ . سي Lë‏ ۰ 
اور شو قال « انمرفت من ند البی* بلي قال لا H‏ وصاحبٍ لی ES Mail:‏ 
Udhëtimi i dy vetëve‏ 

2848. Na ka treguar Ahmed b. Junus, këtij Ebu Shihabi, këtij Halid El 
Hadha”i, këtij ebu Kilabi, këtij Malik b. Huvejrithi, i cili ka thënë: 

- Kthehesha nga Pejgamberi s.a.v.s. ndërsa mua dhe shokut tim na tha: 

“'Thirrni ezan dhe bëni ikamet, kurse imam le të bëhet ai që është 
më i vjetër nga ju të dy”. 

dei انلیل تعقود فى نابا ای" إلى بوم‎ va 
Les بن عم" رضی اه‎ AN عن افم عن عب‎ “LA”, de KS Ty عبد او‎ eko — TALA 
G پم‎ Aa el d قال رسول اف و یل فی‎ 
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Lufta dhe udhëtimi (në rrugën e وواک‎ lakut) 
Kuajt e lidhur {për litari) në Jelet e tyre kanë mirësi, 
gjer në Ditën e Gjykimit 

2849. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Maliku, këtij Nafiu, i cili 
thotë se Abdullah b. Omeri r.a. ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “Kuajt në jelet e tyre kanë mirësi gjer 
në Ditën e Gjykimit''. 





w Pain vie — AR:‏ مر HS LAV‏ ران Le QË AH Al‏ عن H OFA‏ اند 
عن EE‏ قال د اليل منود فى hitet‏ إلى يوم Li‏ » . قال سلبان عن شب « عن مرون 
pv at al‏ هتم عن CR ien‏ د هن عروة ٤ Ae) der‏ 
Na ka treguar Hafs b. Umeri, këtij Shu'be, këtij Husejni dhe Ibën‏ .2850 
Ebu-s-Seferi, këtyre Sha'biu, këtij Urve b. Xha'di, i cili thotë se Pejgamberi‏ 
s.a.v.s. ka thënë:‏ 
Kuajt e lidhur (për luftë në rrugën e All-llahut) për pronarin e tyre‏ - 


kanë mirësi gjer në Ditën e Gjykimit. 
(Të njëjtin hadith e transmeton edhe) Sulejmani nga Shu”bi, ky nga Urve 
b. Ebu Xha'di e që pas tij gjatë transmetimit radhitet Museddedi, i cili 
(hadithin) e transmeton nga Hushejmi, ai nga Husejni, e ky nga Sha'biu, 
kurse nga Urve b. Ebu Xha” di. 
: یه عنه قال‎ Lei عن آنس بن مالك‎ ps di مشا مد د تا مې عن شم عن‎ — TAG 
» AN ی « الب ك فى وامى‎ AA قال‎ 
2851. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahja, këtij Shu’be, këtij Ebu 
Tejjahi, këtij Enes b. Maliku, i cili ka thënë: 
- Bereqeti është në jelet e kalit". 
جر‎ Da پاسیب ا مهاد ماض ال‎ 
» A اليل ت قو فى تواصیبا ابر إلى بو م‎ NÉE 
Wis BËRI GARE Vi aktif یم‎ läis ٢ 
Gay : تمقو فى تواصیا این إلى يوم القيامة‎ 
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Lufta është (obligim) permanent (i muslimanit) 
me eprorë të drejtë apo të padrejtë 





- duke u mbështetur në fjalët e Pejgamberit s.a.v.s.: “Kuajt e lidhur (për 
luftë në rrugën e All-llahut për pronarin e tyre) kanë mirësi gjer në Ditën 
e Gjykimit”. 

2852. Na ka treguar Ebu Nua” im, këtij Zekirjau, këtij Amiri, këtij Urve 
El Bakiri, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- Kuajt në jelet e tyre kanë mirësi gjer në Ditën e Gjykimit. 

Fjala "El exhru" do të thotë: shpërblimi në Ahiret dhe mall lufte në këtë 
botë. 


پاس تن اعبس سن e‏ اللرء dy‏ تمالى [ Ga,‏ ل] : رمن رباطر اليل ) 
٥۴‏ وشن عل بن حفص حد نا ابن" الباركأغیر نا “ie‏ سم قال مت سېداً ری" 
U‏ بقول + قال الیئ ويم من اح Abu, At‏ 
Gaass‏ برحدو » ان eeh‏ ورب ورونه و Sdi‏ يزان بوم Mä‏ » 
Ai që e mban (ruan) kalin për (të kontribuar)‏ 
në rrugën e All-llahut‏ 


dhe fjalët e Allahut të Lartmadhëruar: "...dhe kali për luftë”. 

2853. Na ka treguar Ali b. Hafsi, këtij Ibën Mubareku, këtij Talha b. Ebu 
Seidi, i cili thotë: 

- E kam dëgjuar Seid el Mukberiun duke treguar se ai e ka dëgjuar Ebu 
Hrejren r.a. kur ka thënë: 


23 Përkthimi i ajetit 60-611 i sures "El-Enfal" në tërësi është: ”...dhe kundër tyre 
përgatituni aq sa të mundni me foca të mëdha dhe kuaj për luftë që t'i frikoni armiqtë e 
All-llahut dhe tuajt dhe të tjerët pos tyre - ju nuk i njihni ata, ndërsa All-llahu i njeh ata. 
Çkado që të shpenzoni në rrugën e All-llahut, ajo do t'ju kompenzohet dhe nuk do t'ju 
bëhet padrejtësi. Nëse ata janë të gatshëm për paqë, trego edhe ti gatishmëri për te dhe 
mbështetu në All-llahun! Ai më të vërtetë i dëgjon të gjitha dhe din çdo gjë”. 





Lufta dhe udhëtimi (në rrugën e Hl-Mahul) 


- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “Ai që e ruan | kalin j për r (të kontribuar) 
në rrugën e All-llahut dhe duke besuar në All-llahun dhe premtimet e 
Tija, me të vërtetë, ushqimi, uji, bajga dhe shurra (e kalit të ij) në Ditën 


san 


e Gjykimit do t'i vehen në peshojë". 
Ky SA çi 
padi A Ae حازم عن‎ al لبان عن‎ LK vue بکر‎ gi ù gd Lii = YAot 








< D محرمون وهو‎ fossa مم بضر‎ dotë jat SE A رسولو‎ UTF so si 
an MRALI AE أبو‎ që $o فراوا جار وحش قبل آن باه فلا‎ 
E MIN EH ما کل فا كار‎ ia i فتاه‎ i dt نام آن‎ 
۳ نا با‎ tër ll lib ء‎ “dej مک مه ئی" ؟ قال :معنا‎ 
Emri i kalit dhe i gomarit 

2854. Na ka treguar Muhammed b. Ebu Bekri, këtij Fudaji b. Sulejmani, 
këtij Ebu Hazimi, këtij Abdullah b. Ebu Katade, këtij i ati i tij, se ai ka 
udhëtuar me Pejgamberin s.a.v.s., kurse Ebu Katade kishte mbetur pas 
shokëve të tij. Ata ishin në Ihram, ndërsa ai nuk ishte në Ihram. E kishin pa 
një gomar të egër para se ta sheh Ebu Katadi, edhe pse e panë, e lanë të qetë. 
Mirëpo kur e pa Ebu Katadi, i hypur në kalin e tij, i cili quhej Xherad, kërkoi 
nga ata që t'ia sjellin kamxhikun e tij, por ata rrefuzuan, pastaj ai vetë e mori 
dhe e sulmoi (dhe pasi që e zuri) e rrëzoi. Pastaj e hëngri (mishin e tij), por 
hëngrën edhe të tjerët, dhe u nisën për rrugë. Pasi që i arritën ata, Pejgamberi 
s.a.v.s. i pyeti: 

- A keni diçka nga (mishi) i tij? 

- kemi kofshën e tij, - u përgjigj Ebu Katadi. 

- E mori Pejgamberi s.a.v.s. dhe e hëngri ate. 


äis r ۵‏ ءل بن عد ù gate, Ae o A‏ یی gra e”‏ هن 
ان جام قال د کان ابی bhite SHË‏ ارس codi dis‏ قال ابو Ai Ae‏ : وقال priza‏ 


D اتيف‎ « 
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2855. Na ka treguar Ali 3 Abdullahu, këtij Xha” feri, këtij Mari n b. Isa, 
këtij Ubejj b. Abbas b. Sehli, këtij i ati i tij, këtij gjyshi i tij, i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. në kopshtin tonë e ka psur kalin i cili quhej Luhajf. 
Ebu Abdullahu thotë: Disa nga (transmetuesit) thonë “Luhajf”. 


٩٢‏ - ورش اسحاتی بن ابر pt wir al‏ تنا أبو de SI‏ إسحاق عن عرو 
prë oi‏ عن Ai vi Na‏ عنه قال و کی رذن البی Je de SË‏ له që‏ » فقال : Shabi‏ » هل 
آدری حق Àl‏ علی هبادو و ما حق؛ EE‏ قا : :اش سوه .کل : فان je‏ او على ابو آن 
esht‏ ولا یش رکوا به شیع اوق kat‏ الله أن لا یمذ اب" من لا پشرلك به شبثاء فقات. : AU pashe‏ 
فلا ابش به لاس ؟ قال : لا یشم فیشیکلوا » 

2856. Na ka treguar Is-hak b. Ibrahimi së e ka dëgjuar Jahja b. Ademin 
duke thënë: 

- Më ka treguar Ebu-l-Ahvesi, këtij Ebu Is-haku, këtij Amër b. Mejmuni, 
këtij Muadhi r.a. i, cili thotë: 

- Shkoja pas Pejgamberit s.a.v.s. i hypur në gomarin, të cilin e quanin 


Ufejrë e ai më tha: "O, Muadh, a e din cila është e drejta e All-llahut ndaj 
robëve të Tij dhe cilat janë të drejtat e tyre ndaj All-llahut7 

- Më së miri ate e din All-llahu dhe Pejgamberi i Tij - i thashë. 

- E drejta e All-llahut ndaj njerëzve është - tha ai - që t'i bëjnë ibadet 
Atij duke mos i bërë shirk, kurse e dretjta e njerëzve ndaj All-llahut 
është që të mos e dënojë ate që nuk i ka bërë shirk. 

- O, Pejgamber, - i thashë - a mundem me të t'i gëzoj njerëzit” 


- Mos u thuaj ashtu, që të mos mbështeten vetëm në te - tha Resulul- 
lahu a.s. 


اوه سم 


۷ س شن د بن AET‏ حد تنا درد حد تنا شمبة حم D‏ هن نس بن مالك رض الله 
عنه dë‏ و کان رع lh‏ ؛ فاستعار" të viik Lei‏ يقال له ندوب" فقال : مارا من رع ۰ وان 


(OM e 


2857. Na ka treguar Muhammed b. Beshshari, këtij Gunderi, këtij 
Shu”be, i cili thotë se e ka dëgjuar Kataden e ai Enes b. Malikun, i cili ka 








thënë: "Në Medine mbretëronte frikë, andaj Pejgamberi s.a.v.s. huazoi 
nga ne një kalë, të cilin e quanin Mendubë, dhe (në ndërkohë u kthye 
dhe) tha: "nuk kemi vërejtur asnjë rrezik dhe jemi bindur (se kali është 
i ngadalshëm) sikur deti”. 


باس ما Be oi Ben‏ 
LË ٨‏ أبو الباتو tët‏ شتیب" عن از هری" قال أخبرنی سال ہن Ae‏ ان" Ae‏ 
ان مر رفی A‏ نپا قال LA ce:‏ بإ یقول « نما لل N‏ فى الفرس » والرأق + والدار » 
Ç'përmendet për fatkeqësinë e kalit‏ 


2858. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shua”jbi, këtij Zuhriu, icili thotë: 
- Më ka treguar Salim b. Abdullahu se Abdullah b. Umeri ka thënë: 


- Pejgamberin s.a.v.s. e kam dëgjuar duke thënë: "Fatkeqësia është 
vetëm në tri gjëra: në kalë, në grua dhe në shtëpi”. 


gat“ Ai Ae LË - ٩‏ مالك عن أن حازم بن دبنار عن سل بن سمد السا ډئ ری 
ln A‏ رسو ËS di‏ ان کان فى شى" فن الرأُة Ah‏ والتکن » 


2859. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Maliku, këtij Ebu Hazim 
b. Dinari, këtij Sehl b. Sa'd Es-Sadijju r.a. se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
"Nëse në diçka ka fatkeqësi, atëherë, ajo është: në grua, në kali dhe në 
ووو‎ D 


24 Arabët para Islamit kanë qenë popull me besim të kotë, por Islami grdualisht ua çrrënjosi 
ate. Me një rast Resulullahu a.s. ka thënë: “Çdo sëmundje nuk është kalimtare, nuk është 
reale të konstatosh në bazë të fluturimit të zogut e as të gjëmuarit të hutit, por edhe në 
mesin e njerëzve nuk ka gjarpërinj rrëshqitës”. 

Me një rast tjetër Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “Fatkeqësia më e madhe për njeriun është 
gjuha”. 

Në këtë botë mbretërojnë ligjet që All-ilabu xh.sh. i ka dhënë dhe vetëm Ai mundet t'i 
ndryshojë. Në Kur'an thuhet “Thuaj (O, Muhammed) neve mund të na ndodhë vetëm 
ajo që All-llahu na ka caktuar. Ai është Zoti ynë”. 





et d Buhari 





: ] تلائة » وقول اله عر" وجل [ ۸ سل‎ MEI ch 
) والمير لترکبوها وزینة » وق مالا نون‎ May (واطیل‎ 

۰ س Kä‏ عبد lo Ai‏ عن مالك هن زید بن kl‏ عن أبى en AN Ka‏ هرب 
رضی الله هنه أن رسول الله قال « الیل للالة Eis‏ جر » و زجل تر ؛ ودل ی رجل وزر . نما ve‏ 
Gje i ulë‏ ربا نی سيل او فأطال فى مرچ آوروضة » të‏ آصابت فى طیلها ذلك من الرج أو ار وضة 
کانت 4 حسناتٍ » ولو Gjë tr Wé Mil‏ أو شر ین ko kl Vila‏ 4 » ولو 
آنها مرت qe‏ نشرتنه ول بر ذ آن بسقیپاکان ذالك سات له . فاما ار جل eh‏ هی de‏ وزر فپورکُل 


KË S dë عن ار‎ ËR SI”, E. ر الإسلام فهی وزر عل ذالك‎ Ja و وه‎ Zou fe 
ة شر‎ sp Ju”, donë »ومن‎ Ve رو خر‎ H Juz | یسمل‎ al : Ca A “ah Sa پا لا‎ 
D fei 

Kuajt (mbahen) për tri qëllime kryesore 


Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: ''. edhe kuajt, edhe mushkat, 
edhe gomartë për t'i shaluar ju, dhe për zbukurim dhe krijon çka nuk 
e dini ju” 

2860. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Maliku, këtij Zejd b. 
Eslemi, këtij Ebu Sali Es-Semmami, këtij Ebu Hurejra r.a. i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- Kuajt janë për tri grupe njerëzish: për disa janë shpërblim, për 
disa janë mbrojte e për disa janë mëkat. Dhuratë janë për atë që i mbajnë 
(për të kontribuar) në rrugën e All-llahut dhe i kullosin ata në livadhet 
dhe kopshtet e tyre dhe çka do që të hanë në ato livadhe apo kopshte, 
(pronarit të tyre) do t'i shkruhen të mira e nëse ai ia ndërron vendin 
atyre, duke bërë një hap, apo dy hapa edhe gjurmët që i len pas do t'i 
llogariten atij mirësira. Nëse pronari kalon me ta pranë lumit e ata pinë 


25 Ajetii 8”, i sures "En-Nahl". 








ujë nga: ai, i, edhe p pse ai i nuk ka menduar që tuj Jep ujë atyre, megjithatë 
pronarit i llogaritet punë e mirë. 

E kanë pyetur Pejgamberin s.a.v.s. në lidhje me gomarin e ai është 
përgjigjur: 

- Lidhur me te asgjë nuk është shpallur (nga All-llahu), pos këtij ajeti të 
përgjithshëm dhe unik: "...ai që ka punuar ndonjë të mirë, qoftë ajo e 
vogël sa thërrmia, do ta shohën ate, kurse ai që ka punuar ndonjë të 
keqe, qoftë madje sa thërrmia, do ta shohën atë". 

aq —‏ غير و DR)‏ 
Dënn‏ حدئنا أبو عقيل jeti léi‏ الا dë‏ «أنیت جار ب مد ار 
ell‏ قلت 4 : ker‏ مت من رسولو ال E‏ . قال : سافرت؛ «مۀ فى بعض أمفاره ‏ قال A‏ 
hë‏ لا أدرىغزرة آم ia HE‏ قال Èg La‏ من أحب آن بد مل إلى أده فال . قال جار 
Ultë‏ وأنا على هل لی أرمك لیس فيا شي والداس خن » tyrë‏ آنا كذلك إذ فام je‏ قال لی ال له : 
با جر" het éch‏ فولب ابر dë E‏ الل ؟ قلت" نم » Vë‏ 
Sei‏ ودخل النی ب ااسمد" فى لوائف آعابه » فدخلت" عليه وعقلت؛ امل ف‌تاحية بلاط نقلت" 4: هذا 
ie‏ . رج HE‏ ملک بابلل ویقول Mer JA:‏ فبست. لني بإ Ad‏ من ذهب فقال : اعطوها 
جابرا .شم قال : استوفیت ال ؟ فلت" نمم. قال :ان" وا بل نك » 
Ai që e ka rrah të shaluarën e tjetërkujt‏ 
gjatë betejës‏ 
Na ka treguar Muslimi, këtij Ebu Akili, këtij Ebu-l-Mutevekkil En‏ .2861 
Naxhijju, i cili thotë:‏ 
Kam shkuar te Xhabir b. Abdullah El Ensariu dhe i kam thënë:‏ - 


- Më trego se ç'ke dëgjuar nga Pejgamberi s.a-v.s.' 


26 Ajeti 7-8të i sures “Ez-Zilzal”. 








Seheha-lt- Buhari 

- Kam udhëtuar - tha ai - me Resulullahun a.s. në një udhëtim, nuk 
më kujtohet - thotë Ebu Akili - se a ka qenë ai udhëtim për ndonjë betejë, 
apo për në Umre e në të kthyer Pejgamberi s.a.v.s. tha: 

- Kush dëshiron që të shpejtojë (për të arritur sa më parë) te familja 
e tij, le të shpejtojë! 

- Atëherë, u nisëm - thotë Xhabiri - unë isha në deve ngjyrë hini, e cila 
nuk kishte shenjë tjetër, kurse të tjerët vinin pas meje, dhe ashtu duke 
ngarendur devja u ndal (nga lodhja) e Pejgamberi s.a.v.s. më tha: 

- Mbahu Xhabiri 


- Tra asaj një herë me kamxhikun e tij dhe devja filloi prapë të 
vrapojë, atëherë, Pejgamberi s.a.v.s. më tha: 


- A e shet deven? 
- Po, - i thashë. 


Me të arritur në Medine, Pejgamberi s.a.v.s. me shokët e tij hynë në 
xhami, ndërsa unë si e lidha deven në një anë të xhamisë, hyra në te dhe i 
thash: 


- Kjo është devja e juaj! 
Ai doli dhe, duke u sjellur përreth deves, tha: 
- Devja është e jona! 


Më pastaj Pejgamberi s.a.v.s. i dërgoi disa okë ari dhe tha: 





- Dorëzojani Xhabiriti 
Pastaj më pyeti: "A je i kënaqur me çmimin?” 
- Po, - i thashë. 


- Paratë dhe devja janë tuat, - më tha Resulullahu a.s. 
الصبة والفحولتر من الیل‎ SU باصي ا کوب على‎ 
FA سول‎ éent LL ین" سمد : کان‎ är 
مالك رض‎ lu قال‎ Gotë عبد ال أخبر نا شمبة" هن‎ kel زا أحد ین مد‎ - ۲ 
وقال : مارآینا‎ SA » فاستمار لدی يکم رسا لای طلحة یقال له مدوب‎ Wei Sak عنه نال « کان‎ Ai 


من فرع + وان" وجد اه لبحرا D‏ 








ën e Mahut) 


1 Të shaluarit etë تج‎ kokëfortë 
dhe kalit hamshor 


Rashid b. Sa'di thotë: “Gjenerata e parë e muslimanëve i simpatizonin 
kuajt hamshorë ngase ishin më të guximshëm dhe më të vendosur. 

2862. Na ka treguar Ahmed b. Muhammedi, Këtij Abdullahu, këtij 
Shu”be, këtij Katadi, i cili thotë: 

- E kam dëgjuar Enes b. Malikun r.a. duke thënë: "Në Medine mbretë- 
ronte shqetësim, andaj Pejgamberi s.a.v.s. nga Ebu Talha hauzoi kalin 
të cilin e quanin Mendubë, e shaloi atë e, në të kthyer nga terreni, tha: 
“Nuk kemi vërejtur kurrfarë rreziku, por jam bindur (se kali i Ebu 
Talhas është i ngadalshëm) sikur deti”. 


ÄN سپام‎ merh 
Lee AN EK عن ان‎ Ee Ai Aer KAN) عن أی‎ Jete ن‎ Ae Lä — varr 
ke old وقال الک د يسم للخول‎ .» Eat ولصاحبه‎ rA Je SË 
Bet ولا یدهم ېلا کہ‎ kujë all قره [ ۸ النعل ] : ( واليل‎ 


Pjesa që merret në emër të kalit 
nga plaçka e luftës 


2863. Na ka treguar Ubejd b. Ismaili, këtij Ebu Usame, këtij Ubejdullahu, 
këtij Nafi u, këtij Ibën Umeri r.a. se Pejgamberi s.a.v.s. për kuajt ka përcak- 
tuar dy pjesë (nga plaçka e luftës), kurse pronarit të tij një pjesë. 

Maliku thotë: " Kalit të rasës arabe dhe gjysëm arabe i takon një pjesë 
nga plaçka e luftës”, ngase All-llahu i Lartmadhëruar thotë: 

“(Krijoj për ju) edhe kuajt, edhe mushkat, edhe gomarët, për t'i 


shaluar fu." 
En-Nahl: 8. 


dhe nuk i takon plaçka e luftës pos kalit”. 








پاصیب تن قاد داب غیر و فی امرب 


(LË — ٤‏ دنا سبل بن بوس هن شم i‏ من gl‏ محاق د قال رل لمراه بن عازبر 
رفی الله Elsen‏ عن رسولو ef A‏ ختبنر ؟ تال KI:‏ رسول افر AA PË‏ 
هوان انوا قوما ماه امک یم کیراب اتی اسان مل E‏ 
فأما رس الله e bër:‏ فلقد A Wa Gal,‏ بنلته sl‏ وان" Led kel MI Ae. V‏ بل 
یقول : Lal‏ لا ui”‏ ان عرد D El‏ 


Ai që gjatë betejës e udhëheq 
të shaluarën e tjetërkujt 


2864. Na ka treguar Kutejbi, këtij Seh! b. Jusufi, këtij Shu'bi, këtij Ebu 
Is-haku, i cili thotë se një njeri Bera” b. Azibit i ka thënë: 

- A keni ikur nga Pejgamberi s.a.v.s. në betejën e Hunejnit” 

- Po, por Pejgamberi s.a.v.s. nuk ka ikur, - u përgjigj Bera'u. Me të 
vërtetë, pjesëtarët e fisit Havazin kanë qenë shenjtarë të mirë dhe, kur 
jemi përleshur me ta, i kemi sulmuar dhe fituam, por disa nga musli- 
manët lakmuan në plaçkën e luftës e ata na sulmuan përsëri dhe na 
gjuanin me shigjeta. Vetëm Pejgamberis.a.v.s. nuk kaikur e unë e shihja 
hypur në mushkën e tij Bejda”, të ciliën Ebu Sufjani e mbante për freri, 
kurse Pejgamberi s.a.v.s. thoshte: 

"Unë jam Pejgamber. Nuk ka rrrenë' Unë jam nipi i Abdu-l-Mutali- 
bit”. 


پاسیب از کاب » وارز لدابة 
Aer Lë — ۶۰‏ ن il‏ عن Aer A le AA‏ هن من اب عر رضي اف نیا 
وهن HEN‏ أنه کان ۸ do, Jesi‏ فی رز وا Kr?‏ به ناقته “li A‏ من dë‏ مسجل D uji‏ 
Të shaluarit e të shaluarës dhe zingjitë e saja‏ 


2865. Na ka treguar Ubejdullah b. Ismaili, këtij Ebu Usami, këtij Ubej- 
dullahu, këtij Nafiu, këtij Ibën Umeri r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. 
pasi që e vuri këmbën e tij në zingjinë e shalës, devja u ngrit dhe ai, i hypur 
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në ëte, e e shqiptoi telbinê] DEF ata që ishin të pranishëm n në xhaminë Dol Hule- 
jf. 


gji الف سو‎ oS پاسحب‎ 
LN kd) عنه و‎ AN رشی‎ si عن تابت عن‎ Me Vi, وشا مرو ن عونر‎ - ٩ 
» سي‎ dikë سر فی‎ Ne عل فرس‎ 
Të shaluarit e kalit pa shalë 
2866. Na ka treguar Amër b. Avni, këtij Hammadi, këtij Thabiti, këtij 
Enesi r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. i prite ata i hypur në kalë të 
pashaluar, e në qafë kishte shpatën. 
القعلوف‎ ek 
d e A zk P we و‎ ۳ Ae 
H i هن‎ Tii هن‎ An بن زريم حد نا‎ ay ماد حل ثنا‎ o ونا بد الأعل‎ - ۷ 
فزهوا مره رکب الد ب قرا لای لح کان بقعا أوکان فيه‎ al .لر رضی اف عنه ان أهل‎ 
GJË فکان بمد الك‎ tin Set قطافی - فلا رم‎ 
Kali ۱ ۲ 


2867. Na ka treguar Abdu-l— Ala b. Hammadi, këtij Jezid b. Zureji, këtij 
Seidi, këtij Katadi, këtij Enes b. Maliku r.a., i cili thotë se banorët e Medinës 
i kishte kapluar frika, andaj Pejgamberi e shaloi Kalin e Ebu Talhas, i cili 
ishte i gërvishur (dhe ecte ngadalë) dhe, kur u kthye, tha: 


- Jam i bindur se kali i juaj është (i ngadalshëm) sikur deti", e më 
pastaj me te nuk ka mundur të vrapoj (asnjë kalë). 


اسي الب بين Ji‏ 
dë = ۲۸۷۷۸‏ مان من ye di, st Loch,‏ قال وامری ای 
ما E SÉ‏ من eo)‏ إلى نية LAN (e GIE‏ من ال ی سل ښی ریق 
قال این" مر : وکنت فیمن آجری » ال Se‏ الله DM Mi‏ قال حدمنۍ Ai ijë‏ قال سفیان : بین 
ا لقیلو إلى xë‏ ة الو دام خسة sdi”‏ یت وبين TË‏ ة إلى مسجد بي ریق ميل 








— Vrapimi i kuajve 


2868. Na ka treguar Kabiseti, këtij Sufjani, këtij Ubejdullahu, këtij 
Nafi'u, këtij Ibën Umeri r.a. i cili ka thënë: ` ` 

Pejgamberi me kuajt e ushtruar ka vrapuar nga Hafjai gjer në Thenijetu- 
1-Veda”ë, kurse kuajt e paushtruar i vraponte nga Thenujetu-1-Veda'ë gjer te 
xhamia e Benu Zurejkëve. 


Ibën Umeri thotë: "Edhe unë kam qenë nga ata që kanë vrapuar”. 
Abdullah (b. Velidi) thotë: Më ka treguar Sufjani, këtij Ubejdullahu se 
Sufjani ka thënë: "Largësia në mes të Hafjaut dhe Thenijetu-l- Vedasë 
është pesë, apo gjasthë mila, kurse në mes të Thenijetu-l-Veda”së dhe 
xhamis së Benu Zurejkëve, është një milë“. 
اليل لبق‎ rt 
هن فافع عن عبد ال رفی ال هه « ان سول ار‎ DÄ Wie بن ونس‎ el ئشن‎ - ۷۸۵ 
ET وی تفم لس‎ el KE 
مر کان‎ o äi عبد‎ që ها من الق ای مسج بنی‎ jë AN ہین‎ ile SË 
aal) ۱۹ [ الأمد)‎ pele (نطال‎ ke: A سابق بهاء . قال أبو عبد‎ 
Ushtrimi i kuajve për vrapim 


2869. Na ka treguar Ahmed b. Junus, këtij Lejthi, këtij Nafiu, këtij 
Abdullahu r.a. se Pejgamberi s.a.v.s. ka vrapuar në kuajt që nuk kanë qenë 
të ushtruar, kurse shtegu ka qenë prej Thenijetu-l- Veda'së gjer te xhamia 
Benu Zurejkëve, po në atë vrapim ka marrë pjesë edhe Abdullah b. Umeri. 

Ebu Abdullah (Buhariu) thotë: "Shtegu është qëllimi, prandaj thuhet: 
I është zgjatur shtegu”. 

3 ill Ja الباق‎ Ab wech 
op Go? Ve عن مومی‎ Zi wll معاوپة ا‎ Wie مد‎ E àl të — YAY. 
KATER رسپ من‎ Be? الق قد‎ g! E A قال «سابق" ردول"‎ Lë Ki ei n oi 
هم . وسا بق بین الیل ای‎ d. Jul 7 بین ن ذلك ؟ قال ؛ سقة‎ Se? PTE ۀ الو داع . . قات‎ Lë ۲ آمدها‎ 
Nja: ؟ قال‎ Hof: Ru مسجد‎ WGI الو داع »> وکان‎ SÉ ei اه‎ 


ح وه . وکان" ان مر من سابق i‏ 
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٠ ” Caku iku i vrapimeve të kuajve 


2870. Na ka treguar Abdullah b. Muhaminedi, këtij Muaviu, këtij Ebu 
Is-haku, këtij Musa b. Ukbe, këtij Nafi'u, këtij Ibën Umeri r.a., i cili ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. ka yrapuar në kuaj të ushtruar, shtegu i vrapi- 
mit ka qenë prej Hafjait gjer në Thenijetu-l- Veda”ë. 

Pastaj e kam pyetur Musain - thotë Is-haku. - Sa ka qenë shtegu? 

- Gjashtë ose shtatë mila - më tha. 


- Gjithashtu ka vrapuar edhe me kuaj të paushtruar, shtegu i të 
cilëve ka qenë prej Thenijetu-l-Veda”së gjer te xhamia e Benu Zure- 
jkëve. 


- E, ky shteg sa ka qenë” - e pyeta. 

- Një milë, përafërsisht - u përgjigj ai, kurse Ibën Umeri ka qenë ai i cili 
fitoi në ato vrapime. 

KAES rt 

dë‏ ان مر : أردف الو بلي أسامة SË NET je‏ ااقصوله 
Li "Maat‏ 19 اسان م. يد قال سم أا“ غو اه 

۱ س وشن qy Ae‏ د حد ثنامعاوية حد تنا ابو اسحای عن Jr‏ ي 

عنه بقول « كانت ناقة البی بل يقال ها التضباه 4 
Deveja e Pejgamberit s.a.v.s.‏ 

Ibën Umeri thotë: “Pejgamberi s.a.v.s. Usamen në Kasva e ka lënë 
pas vetes", kurse Misveri ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Kasva nuk është gjunjëzuar... 

2871. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muaviu, këtij Ebu 
Is-haku, këtij Humejdi, i cili thotë: 

- E kam dëgjuar Enesin r.a. duke thënë: "Pejgamberi s.a.v.s. ka pasur 
deven e cila është quajtur Adbaë''. 
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AYY‏ — وش اد" 3 Ve,‏ عن aj‏ هن یرضی di‏ مت قال : کان لد ول ان 
سی pit‏ لا ji”‏ فال حید dd,‏ تکاد نس - هرا e bës ët‏ شق ؟ ذلك على السلین 
ی هرل ققال : ول عل اف أن لا رتفم ی من نیا الا e vin‏ 


طول موسي' عن اد عن ot‏ عن ای EE‏ 

2872. Na ka treguar Malik b. Ismaili, këtij Zuhejri, këtij Humejdi, i cili 
thotë se Enesi r.a. ka thënë: 

Pejgamberi s.a.v.s. ka pasur deven, emri i së cilës ka qenë Adbaë, e ka 
qenë e paarritshme, gjersa Humejdi ka thënë: ...gjepjësisht, ka qenë e 
paarritshme, andaj erdhi një beduin me një deve të vogël dhe ia tejkaloi 
asaj. Kjo u erdhi rëndë muslimanëve e Resulullahu a.s. e vërejti këtë 
shqetësim te muslimanët dhe tha: “Është e drejtë e All-llahut që në këtë 
bot të mos ngrihet asgjë, përveç ashtu siç vendos ۰ 


Musai këtë hadith e transmeton në version më të gjatë nga Hammadi, ky 
nga Thabiti, ai nga Enesi r.a. e ky më në fund nga Pejgamberi s.a.v.s. 
أنس‎ dë NËJ dë باس‎ 
مه سا يشاه‎ Lei ai ملاع‎ vil: Ae ad وال‎ 
e قال مته مرو‎ Geg خد ناځ ي خد نا سقیان قال حد می أبو‎ Ab ن‎ däi ۳ 
tui vs GA » البوطاء وسلاخه‎ “as, Kl Zë" el A SC ټال و‎ GN) 
Deveja e Pejgamberit s.a.v.s. (e quajtur) 
El-Bejda'ë 
- sipas versionit të Enesit, kurse Humejdi thotë: "Mbreti EU ia kishte 
dhuruar Pejgamberit s.a.v.s. një mushkë të bardhë”. 
2873. Na ka treguar Amër b. Aliu, këtij Jahja, këtij Sufjani, i cili thotë: 
- Më ka transmetuar Ebu Is-haku, ate që e ka dëgjuar nga Amër b. Harithi 


i cili ka thënë: "Pejgamberi s.a.v.s. pas vetes ka lënë mushkën e tij 
Bejda”ë, armët e tia dhe tokën të cilën e kishte lënë vakuf". 





pes ی‎ 








٥٤‏ - مزا دا ای حدتنا ج ن سمید هن سنیان قال ji‏ أو إسحاق عن باه رض 
Ai‏ عه د قال له رج وب با عارة ويم it qy‏ قال : لا وام سای الب E‏ ولکن' ول مرن 
اناس ¢ shasi ad Je Ss än E Wis Det‏ ` وأو Ze: eck get Sh a SÉ‏ 
کک قول : آنا دی لا lU ef‏ عد الطاب » 
Na ka treguar Muhammed b. Muthennan, këtij Jahja b. Seidi, këtij‏ .2874 
Sufjani, këtij Ebu Is-haku, këtij Berrau r.a. i cili thotë se një njeri i ka thënë:‏ 

- O Ebu Umar (ofiq i Berraut), keni ikur në betejën e Hunejniti 
- Jo, Për Zotin - tha ai - Pejgamberi s.a.v.s. nuk ka ikur, por kanë 
ikur (rreshtat) e parë, andaj i pritën me shigjeta fisi Hevazin kurse 
Pejgamberi s.a.v.s. kishte hipur në mushkën e tij Bejda”ë, të cilën Ebu 
Sufjan b. Harihti e mbante për frerë dhe me atë rast Pejgamberi s.a.v.s. 
tha: "Unë jam Pejgamberi Nuk ka rrenë! Unë jam nipi i Abdu-l-Mu- 

talibiti””. 
dä جېاد‎ wesch 

Lk عن‎ Sc ښتو‎ Ee سحاق عن‎ qy lee نکر آخبرنا سذیان‎ Aë Lë — TAVE 
» امد فال : جهاد کن المج‎ AE ai “sdi ITERE 

Ae dë‏ من" الوليد : حدثنا lé‏ عن Te gh‏ بهذا 

Xhihadi i femrave 

2875. Na ka treguar Muhammed b. Kethiri, këtij Sufjani, këtij Muavi b. 


Is-haku, këtij Aishja, bija e Talhas, kësaj Aishja, nëna e besimtarëve, e cila 
ka thënë: 


- Kam kërkuar nga Pejgamberi s.a.v.s. që të marr pjesë në xhihad e ai më 
tha: "Xhihadi juaj është haxhxhi”. 


Abdullah b. Velidi ka thënë: "Këtë na ka transmetuar Sufjani nga 
Muaviu'”. 


oi Ve — ۷۹‏ دنا Me KS Ka ia‏ وعن pari HH SË A Qe‏ 
eg‏ عن البی او سه زمازه عن اباد فقال : نم الا لځ » 





pr 7٨٨٨٩ pës 


سس ا 
Na ka treguar Kabiseti, i cili thotë se atij i ka treguar Sufjani, këtij‏ .2876 

Muaviu, këtij Habib b. Ebu Amrete, këtij Aishja, vajza e Talhas, kësaj Aishja, 
nëna e besimtarëve, e cila thotë se i kam dëgjuar gratë e Pejgamberi s.a.v.s. 
duke e pyetur ate për xhihadin e ai iu përgjigj: 








“Lufta më e mirë e në rrugën e All-llahut (për femrat), është 
Haxhxhi”. 


sch‏ غزو الرأة فى الب 
se CÊ — YAYA ٧‏ ان" Bee Wiese‏ ين مرو حد تا أبو Merl‏ هو Ze‏ هن 
e dë‏ عبد ار جن Se A‏ قال : مت Et‏ دی الله عه بقول د دغل رسول الله SE‏ على il‏ 
KK Duke‏ هام تم خلت » فقالت : | ضحكة بارسول di‏ ؟ hë‏ ناس من ی يركون ایح" 
لاف AN da A‏ » مثلهم مدأ الاوك ملى الاير. نات : ی رسول افو اع ال آن alt‏ مهم » فقال : 
الهم اجب مهم . TË‏ يك » فلت jë‏ أو - ذلك ء فقال ها مثل ذلك » فقالت : افع الله أن 
ji‏ ملم » قال : أُنتر من الا لين واست من الاخر بن. قال : قال آنس Se‏ ب الصامتر 
رکب البح مم eh‏ فا قاح رک دا لہا فوصت" ہا فسعت عنما فانت » 
Lufta e femrave në det‏ 

2877,2878. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muavi b. Amri, 
këtij Ebu Is-haku, ai është El Fezarijju këtij Abdullah b. Abdurrahman 
El-Ensariu i cili thotë: 


- E kam dëgjuar Enesin r.a. duke thënë: "Pejgamberi s.a.v.s. hyri te 
vajza e Milhanes dhe u mbështet te ajo, pastaj buzëqeshi e ajo e pyeti: 


- O Resulullah, ç'të bën të qeshësh” 


- Disa nga ummeti im - tha ai - lundorojnë nëpër det të gjelbërt (për 
të luftuar) në rrugën e All-llahut). Ata janë të njejtë me mbretërit në 
pallatet e tyre. 


- O Resulullah, - tha ajo - lute All-llahun që të më bëjë nga ata! 

- O Zoti im, bêne nga ata! 

Pastaj përsëri flet dhe buzëqeshi, ndërsa ajo prapë e pyete ai ia ktheu të 
njejtën përgjigje, kurse ajo i tha: "Lute All-Hahun që të më bëjë nga ata!" 

- Ti je nga të parët e jo nga të tjerët, - iu përgjigj ai. 
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Enesi ka thënë - thotë Abdurrahmani - : "Pastaj me te u martua 6 
b. Samiti dhe ajo lundroi nëpër det me vajzën e Karadhates dhe kur 
është kthyer (nga beteja), e shaloi mushkën, nga e cila është rrëzuar, dhe 
vdiq”. 
ی‎ SË SZecn Dal pa - 
alai grë مل ار جل امراته ف الغو دون‎ — 
يوش تال سمعت از هری قال‎ tË حد‎ eeh عبد ان هر‎ D وشن جاج ن مشهالر‎ ٨ 
» Ak عن خدیث‎ A عبد‎ vë KE? Pr Ve Go SE E E pu ۳ Ae Le 
GEET 
ein d, ۶ ae A A زر‎ eg ما و من و‎ o A ir E A 
MÉ هی » ر جت مم نی‎ vë JË , غزوة غزاها‎ dti pi SE رح بها لی‎ Ve 
» ول الاب‎ A 


Ai, që në luftë merr vetëm një grua nga gratë e tij 


2879. Na ka treguar Haxhxhaxh b. Minhali, këtij Abdullah b. Umer 
En-Numejrijj, këtij Junusi, i cili thotë: 

- E kam dëgjuar Zuhriun duke thënë se e ka dëgjuar Urve b. Zubejrin, 
Seid b. Musejjebin, Alkam b. Vekasin dhe Ubejdullah b. Abdullahun duke 
transmetuar hadithin nga Aishja r.a. e çdo njëri prej tyre më ka transmetuar 
nga një pjesë të atij hadithi, në të cilin thuhet: 

“Kur donte të dilte Pejgamberi s.a.v.s. (në udhëtim), hidhte short në 
mesin e grave të tijë cila prej tyre e tërhiqte shigjetën ajo shkonte me 
Pejgamberin s.a.v.s.. Ashtu ka hudhur short në një betejë të cilën e 
udhëheqte ai dhe, nga shigjetat e tubuara, e tërhoqi shigjetën time, 
kështu që unë shkova me Pejgamberin s.a.v.s. e kjo ka ndodhur para 
shpalljes së ajetit që ka të bëjë me hixhabin". 


dät wesch‏ وقتا من qe‏ ارجال 
t Te H D‏ 
Ai lU — ۰‏ حدثنا عبد الوارشو Mi‏ عبد لمزیز عن آنس_ رض له هنه Dr dë‏ 
کان یوم Ve si‏ اناس pë‏ البی JË‏ : ولقد ریت عائشة بات Kral‏ وام شلې kel?‏ 
dE AE‏ ری خد سُوقېن" Al‏ القرب ‏ وقال غير د Ab Ae La: kel OI‏ 


آفواو ve‏ "رجان فلا نها نم جینان ie‏ أفرام الوم » 
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SALA Bukhari 





Të luftuarit e femrave së bashku 
me meshkujt 


2880. Na ka treguar Ebu Ma meri, këtij Abdu-l- Varithi, këtij Abdulazizi, 
këtij Enesi r.a., i cili ka thënë: 

- Në betejën e Uhudit, njerëzit iknin nga Pejgamberi s.a.v.s. dhe i 
kam parë - thotë Enesi - Aishen, vajzën e Ebu Bekrit, dhe Ummi Sulejmen 
me skutaqe të përvjelura, në këmbët e tyre shihej ari, dhe vraponin me 
shtamba në dorë”, kurse transmetuesit tjerë thonë: ''...i kanë bartur shtam- 
bat në shpinë, i derdhnin në gojët e luftarëve dhe prapë ktheheshin dhe 
i mbushnin për t'i zbrazur në gojët e luftëtarëve. 


A2 d ال انس‎ Al حل النساء‎ eech 
oa مالك د إن‎ is MA برش هن ان شماب قال‎ Ke) AE وشن‎ = 
: من هنداه‎ Lien فقال له‎ AG بن اه من ناه اه دی مط‎ Da ien A و دفی‎ ALE 
pie dë e پریدونه م کلوع بت على‎ Se HË Ai رسول‎ d هذا‎ dal الزمنین‎ “ul 
کانت رف لا‎ se قال‎ RE ملیط من نام الانصار من باع رسول الله‎ Wa, سليطر احق‎ 
LE y Ae بوم أحد » قال أبو‎ wi A 


Gratë që bartin ujë me shtamba 
për meshkujt në luftë 


2881. Na ka treguar Abdani, këtij Junusi, këtij Ibën Shihabi, i cili thotë 
se Tha”'leb b. Ebu Maliku ka thënë: 


- Umer b. Hattabi u ndante këmisha të mëndafshta grave të Medinës, i 
mbeti një këmishë mëndafshi e bukur dhe, disa nga të pranishmit, i thanë: 


- O, Emire-1-Mu”minin, jepja këtë këmishë mbesës së Pejgamberit 
SANS, € cila është te ju (duke aluduar në Ummi Kulthumin, vajzën e 
Aliut): Umeri u përgjigj: “Ummi Selites i takon, ngase Ummi Selitja është 
nga femrat e ensarive të cilat që në kohen e Pejgamberit s.a.v.s. e 
pranuan Islamin. Ajo - thotë Umeri - në betejën e Uhudit na ka sjellur 
ujë me shtamba. 


Ebu Abdullahu thotë: ''Tezfiru” do të thotë: të qepësh 
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EERS SEE part 
TEE 

vl EE EN 

Femrat që i shërojnë të plagosurit në luftë 


2882. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Beshir b. Mufaddali, këtij 
Halid b. Dhekvani, këtij Rubejja, vajza e Muavidhit, e cila ka thënë: 


- Kemi qenë me Pejgamberin s.a.v.s. (në betejën e Uhudit), u bartnim 


ujë (luftëtarëve), i shëronim të plagosurit, kurse të vrarët i kthenim në 
Medine. 


پا رد انساء E ke A)‏ 
tar‏ — ورش مسداد ch Wa‏ ین Kä‏ من خالد بن > dÄ‏ عن الا پیم باتر معوذ KERO‏ 
نزو مم ارګ اه شت E‏ ور بجر حى" Jä‏ إلى لدينة » 
U lejohet femrave që t'i bartin të plagosurit dhe të vrarët‏ 


2883. Na ka treguar Museddedi, këtij Bishër b. Mufaddali, këtij Halid b. 
Dhekvani, këtij Rubejja, vajza e Muavidhit, e cila ka thënë: 


- Kemi luftuar së bashku me Pejgamberin s.a.v.s., u bartnim ujë 


luftëtarëve, u kemi shërbyer atyre, kurse të plagosurit dhe të vrarët i 
kthenin në Medine. 


GZ الم‎ E پاصيب‎ 
عن آیی‌مومی‎ dd Mie آسامة عن بد بن‎ dl e A DË یڑا‎ - ٨٤ 
AE 
» عار‎ dt Ai فقال :ام‎ Geh فتلت على الب ب‎ 
Nxjerrja e shigjetës nga trupi 


2884. Na ka treguar Muhammed b. A’ lai, këtij Ebu Usami, këtij Burejd 
b. Abdullahu, këtij Ebu Burda, këtij Ebu Musa r.a., i cili ka thënë: 





121 


die A Bahari 





- Ebu Amri ishte goditur në gju (me shigjetë) e unë iu afrova, kursë al 
më tha: ''Ma nxjerr këtë shigjetë”. 


Ia nxora atë, kurse nga plaga i rridhte ujë, pastaj kam shkuar عا‎ Pejgam- 
beri s.a.v.s: dhe i treguva për atë e ai më tha: 


- O, Zoti im, falja (mëkatet) Ubejd Ebu Amrit! 
Ai پاسیے ا لر اة فی ارو فی سبیل‎ 
به‎ A عبد‎ Kailer Lef kel pt a علئ‎ Vecl مزا اعامیل بن خلیل‎ — ٥ 
قال : ليت‎ all pi dë Ej ر رة ال : ممت ماش" رضي ال مہا تقول « کان ادبی‎ 
صوت > سارح » فقال : من هذ۱؟ تال : آنا سعد نا ی و فاص‎ lij ی الیل‎ EE 
فام اي نر‎ . Vl 
Roja gjatë luftës në rrugën e All-llahut 


2885. Na ka treguar Ismail b. Halili, këtij Ali b. Mushiri, këtij Jahja b. 
Seidi, këtij Abdullah b. Amir b. Rebia”, i cili ka thënë: 


- E kam dëgjuar Aishen r.a. duke thënë: "Pejgamberi s.a.v.s. rregullisht 
vigjëllonte dhe kur u transferua në Medine tha: Dua një njeri të mirë 
nga shokët e mi, cili do të më ruaj natën. Ndërkohë dëgjuam krismat 
e armëve e ai pyeti: 

- Kush është ky? 

- Unë, Sead b. Ebi Vekasi. Kam ardhur që të ruaj. 

Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. ra në gjumë. 


Lei HI d Li یوس خر ا أبو بکر عن أ حصین, عن ای‎ o TE — AA“ 
Ae | واد ره والطليفةر واليصة » ان" اعیلی رفی وان‎ AH Ae من اد کله ال ه ميس‎ e A 
وغد بن جحادة عن أبی حصين‎ ln یرفن"‎ de 
2886. Na ka treguar Jahja b. Jusufi, këtij Ebu Bekri, këtij Ebu Hasini, 


këtij Ebu Salihu, këtij Ebu Hurejra r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: 
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Lufta dhe udhëtimi (në rrugën ه‎ All-llahut) 


g 





- 1 pafat është ai që bëhet rob i dinarit, i derhemit, i kadifes dhe i 
petkut, ndërsa kur i dhurahet diçka kënaqet e, kur nuk i dhurohet, 
hidhërohet. 


Israili dhe Muhammed b. Xhuhade, këtë hadith nuk e ndërlidhin me Ebu 
Hasinin. 


Ale be däs zl عن‎ Aen بن‎ Ae بن‎ éi عبد‎ Vaili وزادنا مرو قال‎ vue 

رر من ای SË‏ نال د تین pd Ae Aale‏ ومد" Act‏ : إن اعیلی eis‏ وان لم EZ‏ 

مخط » e Ell‏ وإذا شيك فلا انش . لوي Ta‏ بونان, فرسه ll, Ai Jed‏ 

LR Eat‏ إن کان فى المراسترکان فى الراسة , وان کان فى AER‏ فى السافة d.‏ اتان 1 ود 

st di 

قال آبو عبد ës Jl si Ai‏ بن جحادة عن duan gji‏ . وقال ه تفس » AC,‏ بقول : 
ENEE‏ وه باو رات ال الواو :وهی من تبطیب؟ 
Gjersa Amri shton duke thënë:‏ .2887 


- Na ka lajmëruar Abdurrahman b. Abdullahu b. Dinari, Ky nga i ati i tij 
e ai na Ebu Salihu, ky nga Ebu Hurejra r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. 
ka thënë: 

I pafat është ai që bëhet robi dinarit,i derhemit dhe i petkut, ndërsa 
kur i dhurohet diçka kënaqet e, kur nuk i dhurohet, hidhërohet, poshtë- 
rohet dhe përdhoset e, kur kërkohet (diçka nga ai), nuk del asgjë. Lum 
për robin, i cili e mban kalin për freri në emër të All-llahut, e ngrit kokën 
lart dhe i pluhëros këmbët (në rrugën e All-llahut): nëse është në roje, e 
e mban me nder, e nëse është në prapavijë, e siguron mirë e nëse ndokush 
kërkon leje nga ai, nuk i lejon, po edhe nëse i lutet, nuk i aprovohet". 
Ebu Abdullahu thotë se Israili dhe Muhammed b. Xhuhadi këtë hadith 
nuk e ndërlidhin me Ebu Hasanin 


Buhariu thotë se fjala "ta’sen" është identike sikur Resulullahi a.s. të 
kishte thënë: “All-llahu i ka mallkuar”, kurse fjala "tuba", vjen nga para- 
digma "fwa", që ka të bëjë me çdo gjë që është e mirë dhe e bukur, kurse 
shkronja “j" është shndërruar në ۷٧۰ që ka prejardhjen nga folja “jetibu'', 
që don të thotë: i mirë. 
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پاس فضلر al‏ ق ادو 
خي سه e‏ #م 2-7 
(LË - ٨‏ غد ن ٤ر eh Mie Ae‏ هن پوس de‏ هبید ھن #ابت kl‏ من أَنسٍ sd o‏ 


سا ه س حا يم يس مس وړم Në ž‏ د د D‏ 
رضی ال" هه قال « یوت جر E‏ کخدامنی وهو Ai‏ من i‏ قال Gel dr Aë‏ 
نه ونو e‏ 
الانسصار پصنمرن lt‏ لا pe fu sot‏ للا ٤ al‏ 
Rëndësia e shërbimit në luftë‏ 

2888. Na ka treguar Muhammed b. Aart, këtij Shu”be, këtij Junus ۰ 
Ubejdi, këtij Thabit El Bunanijju, këtij Enes b. Maliku r.a. i cili ka thënë: 

- Jam shoqëruar me Xherir b. Abdullahun e ai më shërbente. 

Xheriri ka qenë më i vjetër se Enesi - thotë Thabiti. 

Xhëriri ka thënë: "I kam parë ensaritë duke i ndihmuar Resulullahut 
a.s. andaj edhe unë cilindo ta gjej prej tyre do t'i ndihmoj”. 
عرو مول‎ dë هن هرو‎ Ae D LE بن عبد ا حدانی‎ Ad وش اعد‎ ٩ 
pa اف‎ SE رسول. الله‎ v خرجته‎ WË? se Ai Lei? س مات‎ i Fi si sedi الب بو‎ 
: شا دم الم چ راجم ربا اخذ قال : هذا جيل عبتا وحبه . م شار بيده إلى لیبق قال‎ ut 

» ومٌدګنا‎ el jU Saj کتحريم‎ VI el ei di pe 


2889. Na ka treguar Abdu-l-Aziz b. Abdullahu, këtij Muhammed b. 
Xhaferi, këtij Amër b. Ebu Amri, rob i liruar i Muttalib b. Hantabit, i cili 
thotë se e ka dëgjuar Enes b. Malikun duke thënë: 


- Kam shkuar me Pejgamberin s.a.v.s. NË Hajberë dhe i kam shërbyer. 
Duke u kthyer, arritëm (në Medine), iu kujtua Uhudi dhe tha: 


“Kjo është ajo kodër, e cila na don, por edhe ne e duam atë''. Pastaj 
e drejtoi dorën në drejtim të Medinës dhe tha: "Zoti im, e bëj të shenjtë 
vendin në mes dy shkëmbinjve të saj, ashtu siç e ka bërë të shenjtë 
Ibrahimi Mekkeni Zoti im, na jep bereqet në sa'un dhe muddun tonë 
(në هغه‎ që masim)”. 
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Za dhe udhëtimi (në ve 


E ch Vi g بيو‎ lei o zl sl داو‎ o pd وش‎ - ۰ 

E‏ عن اس رضی اف" ته قال GUS EE EN EC de‏ » وأما الثین 

on Al ذهب‎ : dhë ونوا عالجواء‎ . LË ai Lk سوا شی » وأما ال‎ piste 
» pqa 


2890. Na ka treguar Sulejman b. Davud Ebu-r-Rebia, këtij Ismail b. 
Zekerijau, këtij Asimi, këtij Muverrika El-Ixhlijju, këtij Enesi r.a. i cili ka 
thënë: 

- Shumica nga ne kemi qenë me Pejgamberin s.a.v.s. nën hijen e palltos 
së tij, Ata, të cilit agjëronin, nuk punonin asgjë, kurse ata të cilët hanin i 
dërgonin devet (për të pirë ujë), i shërbenin njëri tjetrit, furnizonin (me gjëra 
të nevojshme) dhe shëronin njëri tjetrin, andaj Pejgamberi s.a.v.s. tha: “Ata, 
të cilët sot nuk kanë agjëruar, kanë shpërblim të madh". 


itë ork‏ حل ماع صاحبه قي اسفر 
= وشن اسحاق بن dä e HA pa‏ من تشر عن عنام عن Za‏ رضي ال 
عنه من البی PË‏ قال د کل wt‏ علیم دق “go. LE‏ : یمین الرکل Mie abd?‏ عابرا آو Ve pë‏ 
elt:‏ صدقة » والکلة" PORTËN Ze Eje” SÄI‏ صدقة ۽ وکل AM‏ صدقة » 


27 Të mbrosh atdheun është detyrë e shenjtë e çdo muslimani. Ai që nuk është i aftë të 
marrë pjesë aktive në luftë duhet të sherbejë në prapavijë, që me kontributin e tij të 
përforcohet ushtria dhe në të njejtën kohë të rritet morali për luftë në radhët e luftëtarëve. 

Muslimi në Sahihun e tij cek: ”...në një betejë u ulëm nën hijen e një peme. Mbretëronte 

vapë e madhe dhe shumica e ushtarëve ishin strehuar nën hijen e palltos së Pejgamberit 
s.a.v.s. ngase nuk kishin shatorrë, për t'u mbrojtur nga vapa, e të tjerët, që mbetën jashtë 
hijes së palltos së Pejgamberit s.a.v.s., mbroheshin nga vapa me duart e tyre, kurse ata 
që agjëronin nuk mund të bënin as këtë”. 
Devotshmëria është vlerë individuale për të cilën duhet të angazhohet çdo musliman, por 
nga ajo ka dobi vetëm ai personalisht, ndërsa puna e përbashkët është në dobi të mbarë 
shoqërisë. Ata të cilët nuk kishin agjëruar atë ditë, gjatë betejës i kanë sjellur dobi edhe 
atyre që kanë agjëruar dhe me عا‎ kanë merituar falënderimin e Resulullahut a.s. dhe 
shpërblim të madh nga All-llahu. 
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” Shpërblim atij që i ndihmon shokut të tij në rrugë ۳ 
për t'i ngarkuar gjërat e tij 


2891. Na ka treguar Is-hak b. Nasri, këtij Abdu-r-Rezaku, këtij Ma’ meri, 
këtij Hammami, këtij Ebu Hurejra r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: 

- Në çdo moment dhe çdo ditë duhet dhënë sadakë, t'i ndihmosh 
ndokujt për të hypë në kalë, ose t'i ngarkojë gjërat e tij, edhe ajo është 
sadakë, edhe fjala e mirë është sadakë, edhe çdo hap që e bën gjer sa të 
shkosh në namaz është sadakë, edhe rrugën t'ia tregosh ndokujt është 
sadakë. 


ه A mar e‏ 
پاصیب فطل رباط بوم فی A Ae:‏ . وقولو ار ع وجل“ [ ۷۰ آل عران ] : (یا یه 
prill‏ منوا اصبرواوصایروا ورابطوا » وانقوا A‏ لک تفلسون) 
۲ — مرا së‏ ال بن EN As ei‏ جن PETË Ze‏ 
حازم عن سول Eë‏ الساهدۍ Bi” so‏ عنه آن رسول ËT. Ai‏ قال A er dra Siya‏ یر" من 
ال نیا وما pag lla‏ سوط آحدک من SI‏ خير من نا وما Ach Kai Sch ek‏ سبیل Ai‏ 
أو Gai‏ خير من الدنیا وما علها e‏ 
Gatishmëria e përditshme për të luftuar‏ 
në rrugën e All-llahut‏ 


All-llahu i Lartmadhëruar thotë: "O besimtarë, bëhuni të durueshëm 
dhe të qëndrueshëm, bëhuni të vendosur dhe kini frikën e All-llahut, për 
të arritur shpëtimin e dëshiruar", 

2892. Na ka treguar Abdullah b. Muniri, këtij Ebu Nadri, këtij Abdur- 
rahman b. Abdullahu b. Dinari, këtij Ebu Hazimi, këtij Sehl b. Sa'd Es 
Saidijju r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- T'i përgatitësh (kuajt) për luftë në rrugën e All-llahut është më mirë 
se e tërë bota dhe çka ka në te, kurse vendi i kamxhikut të ndonjërit nga 


28 Përkthimi i ajetit 2004 i sures "Ali-Imran" në tërësi është: ”... bëhuni të vendosur (në 
kufi të armikut), dhe kini frikë All-llahut, për të arritur ate që dëshironi”. 
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ju në Xhennet është më i vlefshëm se € e tërë bota dhe çka ka në te, 
gjithashtu një udhtim në mbrëmje ose në mëngjes për në rrugën 6 
All-llahut është më i vlefshëm se e tërë bota dhe çka ka në te. 
من غزا إصیر خدمز‎ veror 
تال‎ Ët ان‎ e pë قوب عن عرو عن آنس من‎ Kä Ka ورک‎ - ۳ 
طلحة موف وان لام"‎ da لی لام من تک ند نی ئی خر اج لی خیرم رج‎ id: Al 
بك من‎ lit në : بول‎ as el آخدم رسول الو ب دانزل » فسکنت‎ EK » الم‎ zi, 
فلا فح‎ . Un Je Ce pa e وابُخل وابلین‎ hy للم ونر‎ 
ماه‎ LE وکانت‎ Mut Re مي بن‎ äs کر ل جال‎ gal ایم‎ i 
شم"‎ ie At Lu pë Pa E e TË » دغه‎ EMT 
فکانت نت وم ارسولو ۷ د عل ناء م خر نا إلى الدينة‎ lije poi: $ë di قال رسو‎ 
“io pë E, ças: این عند پیر‎ e Dat وراوه‎ U وی‎ & Ada, faii dë 


Zus" 


رجلها ی ر Ag, Tares‏ امل لوي نظ ر إلى خد فقا : “Ko lia:‏ باوځ 
Ef‏ إلى الدیدسة ed di dë‏ ام ماين Ke H Sek bei?!‏ اپ ال مړ 


` € وصاعېم‎ ES 
Ai që në luftë merr me vedi fëmijë për t'i shërbyer 
2893. Na ka treguar Kutejbe, këtij Ja’ kubi, këtij Amri, këtij Enes b. 
Maliku r.a. i cili ka thënë se Pejgamberi s.a.v.s. Ebu Talhas i ka thënë: 
- Kërko një fëmijë nga fëmijët tuaj që të më shërbejë gjerësa të shkojë 
në Hajber. 
Atëherë Ebu Talha më mori me vete e unë ende nuk isha i moshës 


madhore, i shërbeja Pejgamberit s.a.v.s. kur ulej në të shumtën e rasteve e 
dëgjoja duke thënë: 


“O Zoti im, te Ti kërkoj strehim nga brengat, hidhërimi, rraskaptija, 
përtacia, koprracia, frika, barra e borxhit, superioriteti ndaj njerëzve 
(mendjemadhësia). - Arritëm në Hajber dhe deshi All-Hahu që ta marrë 
ai (Resulullahu a.s.) këtë kështjellë, më pastaj ia përmendën atij bukur- 
inë e Safijes, vajza e Hujejj b. Ahtabit, burri i së cilës ishte vrarë në luftë 
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e aja » ishte ende ere, „andaj Pejgamberi s.a.v.s. e zgjodhi për vete dhe e 
mori ate. Dhe kur arritëm në Sedde-s-Sahbaë, u ndal dhe u takua me te, 
më pastaj përgatiti ushqim nga hurmet (me rastin e dasmës) në një enë 
prej lëkure dhe më tha: 


- Lajmëroi ata që janë përreth teje! 
Ajo ishte dasma e Pejgamberit s.a.v.s. me Safijen. 


Pastaj u nisëm - thotë Enesi - për në Medine dhe e kam parë 
Pejgamberin s.a.v.s. hypur në deve së bashku me Safien dhe, me të 
arritur afër Medines, Resulullahu a.s. shkoi në drejtim të Uhudit dhe 
tha: "Kjo është ajo kodër, e cila na don, por edhe ne 6 duam atë", e më 
pastaj u kthye në drejtim të Medines dhe tha: 


“O Zot im, e bëj të shenjtë vendin në mes dy shkëmbinjve të saj, 
ashtu siç e ka bërë të shenjtë Ibrahimi Mekkeni Zoti im, dhuroi bereqet 
në sa”un dhe muddun e tyre (në ato që masin). 


پاسیب ر کوب zl‏ 
pa Li — YANO ۸‏ دنا gë DK‏ حي عن ل ن OS qy. sË‏ عن انس 
gi PA‏ دفی “dl”,‏ مته نال ظ ES‏ رل ان al,‏ لو ال توا ی Math,‏ ره يضح 


NEE e ës es Dë ec قلت پارسول اثر ماپشحکك ؟ قال‎ 


پارسول" Ai‏ ادع الله EE‏ کیمانی منهم » فقال : نت For‏ م نام فا ون وهو بك" . فقال مثل Vie‏ 


SÉ Për AN = d . ۳٣ -t e, A, u 
من الأولين . فزوج با عبادة‎ azil: فیتول‎ tye gh آن‎ AA ERËN E 
نوقت وود شاه‎ i dei ود‎ së 3 “i, Wi Ach ال‎ Je KË hel d 
Lundrimi nëpër det 

2894, 2895. Na ka treguar Ebu-n-Nu”' mani, këtij Hammad b. Zejdi, këtij 
Jahjau, këtij Muhammed b. Jahja b. Habbani, këtij Enes b. Maliku r.a., i cili 
ka thënë: 

- Më ka treguar Ummi Haramja se Pejgamberi një ditë kishte fjetur 
te shtëpia e saj dhe, pasi që ishte zgjuar duke qeshur, ajo e kishte pyetur: 

- Ç'të bën të qeshesh, o Resulullah? 

- Ua kam lakminë - tha ai - besimtarëve të mi se lundrojnë nëpër det 
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-0 Resulullah, - -i i thashë - lute Alahon që tën më e bëjë n njërin nga 
ata! > 

- Ti je me ta - tha ai. 

Pastaj prapë fjeti, përsëri u zgjua dhe qeshi duke e përsëritur të njejtën 
dy tri herë. 

- O Resulullah - i thashë - lute AH-llahun që të më bëjë njërin nga ata! 


- Ti je ndër të parët - më tha. 

Më pastaj me عا‎ u martua Ubade b. Samiti dhe së bashku shkuan në betejë 
(në Qipër) dhe në të kthyer i ofruan një deve për ta shaluar, mirëpo u rrëzua 
nga ajo dhe e theu qafën. 


EC SZ KA vk‏ والما مین A‏ المرب . وال ان" عباس Ka ei duet‏ تال 
ره IE‏ و نا pë KA E‏ 
dër‏ لی a‏ اتك آشراف الباس AT i‏ حت pija plin‏ از سل > 
۹ - مزا i Set‏ د La‏ عن alb‏ عن im‏ من سمد قال « رأۍ “dani‏ 
رغی ue BI‏ آن له je Mat‏ من ُونه » فقال البی که : هل تنصرون الا بشفاشک »> 
Kush ka kërkuar ndihmë gjatë luftës nga‏ 
njerëzit e dobët dhe të mirë‏ 


Ibën Abbasi ka thënë: - Më ka lajmëruar Ebu Sufjani se: 

- Mbreti i bizantinëve më ka thënë: "Të pyeta: A, paria i shkojnë pas, 
apo të dobit e tyre” - E ti ke thënë se "Të dobtit në mesin e tyre”, 

- Ata janë besimtarët e Pejgamberit s.a.v.s. 

2896. Na ka treguar Sulejman b. Harbi, këtij Muhammed b. Talha, këtij 
Talha, këtij Mus'ab b. Sa”di, i cili ka thënë: 

- Sa'di r.a. e ka konsideruar vetveten superior ndaj të tjerëve, andaj 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "A ndihmoheni dhe furnizoheni në mes vetes 
për shkak të të dobtëve, apo për diç tjetër?" 
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Ch رفی‎ tersi ash t EP U ی ن مد حتفا‎ A Ae وشا‎ — ۷ 

TS‏ انی FRE‏ زمان të gjë‏ من الاس » فیقال Si:‏ سحب Bi‏ فا نم 

فینتح CONTE ae‏ نیتال Sa pës. EEN‏ 
فيال : “Ks:‏ من mi‏ صا حب A el‏ ؟ فیقال فم » فیفتح 


2897. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Sufjani, këtij Amri, 
icilie ka dëgjuar nga Xhabiri, ai nga Ebu Seidi El Hudriu e ky nga Pejgamberi 
s.a.V.s. i cili ka thënë: 

- Do të vijë një kohë, kur grupe njerëzish do të luftojnë dhe do t'u 
thuhet: A gjendet ndonjë njeri në mesin tuaj që është shoqëruar me 
Pejgamberin s.a.v.s.7 

- Po, do të thuhet. Dhe beteja do të fitohet. 

Pastaj do të vijë një kohë kur do të pyeteni: A gjendet ndonjë njeri në 
mesin tuaj që është shoqëruar me shokët e Pejgamberit s.a.v.s.2 Po, do 
të thuhet. Dhe beteja do të fitohet. Prapë do të vijë një kohë kur do të 
pyeteni: a ka në mesin tuaj ndonjë njeri që është shoqëruar me ata 
as-habë që janë shoqëruar me as-habët e Pejgamberit s.a.v.s.2 


- Po, do të thuhet. Përsëri beteja do të fitohet. 


Ae فلان‎ JAN werh 
a e d b 

قال اپو AA‏ عن لد د اقآ من اه ق dae‏ وف" 9 ن بک تیا 
۸ شا قب حد شنا توب ی" عبد ار جن هن ان ازم عن de-‏ ہے سد الماعدی رفی" 
Juss Ke DEENEN‏ 
الآعمرون إلى Es‏ م ؛ وق أصحابِ رسولر Falë Ac ËS‏ ولا فاد : لا | تیمها sai‏ ها 
بسيفه » UR‏ :ما E PE‏ الوم E KIT PA‏ : أما إت من EE jat‏ 
ei‏ من “çë Ya « “ili zc,‏ لاوک وق dua ta Kal CS en‏ 7 ول A‏ فرح 


A Dé? w Die بالأرضي‎ ge pa الوت‎ each Datë ارجل جر‎ 
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EE A do MO SES‏ نك رول ee A‏ : وما اه ال 
ارجل انی ذکرت a‏ ال اا اا O‏ فرجتاق pesh‏ 


cë‏ جرد e Pagat‏ سمل ااوت فوضم تمل Dé pa E‏ عله فقتل 
نه . فقال ردول E AN‏ عند ذلك : ان؟ ارجل jod‏ عل أهل اج td pasi M‏ وهو من أعل النار» 
وان | لرل لعل همل أهل انار فیا ېدو اناس وهو من SIM‏ > 

Nuk thuhet se filani ësht shehid 


Ebu Hurejra thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- Vetëm All-llahu e din se kush lufton në rrugën e Tij dhe kush 
plagoset në rrugën e Tij ! 

2898. Na ka treguar Kutejbe, këtij Ja’kub b. Abdurrahman, këtij Ebu 
Hazimi, këtij Sehl b. Sa'di Es-Saidijju r.a., i cili thotë: 

- Në betejën e Uhudit Pejgamberi s.a.v.s. u takua me mushrikët dhe 
u zhvillua luftë e ashpër. Dhe kur Pejgamberi s.a.v.s. u drejtua në 
drejtim të ushtrisë së tij e edhe (mushrikët në drejtim) të ushtrisë së vet, 
në mesin e shokëve të Pejgamberit s.a.v.s. ishte një njeri, i cili nuk ka 
lënë të vogël e të madh nga mushrikët e të mos ndjekë dhe të mos i bjen 
me shpatë. 

Më pastaj njëri nga ata tha: 

- Asnjëri nga ne nuk ka merituar shpërblim sa filani. 

Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: “Pa dyshim ai është nga banorët e 
xhehennemit". 

Më vonë njëri nga ata tha: "Unë jam shoku i tij”. 

Pastaj - thotë transinetuesi - doli me te dhe, sa herë që ndalej ai, ndalej 
edhe ai me te e, kur ai shpejtonte, shpejtonte edhe ai me te. Ndërkohë u 
plagos rëndë dhe e mbyti vetveten duke e futur majën e shpatës së tij në 
dhe, kurse tehun në gjoksin e tij, u rrokullis me shpatën e tij dhe e mbyti 
vetveten. 

Shoku i tij shkoi te Pejgamberi s.a.v.s. dhe tha: “Dëshmoj se me të 
vërtetë ti jei Dërguar i All-llahut”. 

- E, ç'u bë me tjetrin? - pyeti Resulullahu a.s. 

- Kur më parë thatë se ai njeri është nga banorët e Xhehennemit, 
njerëzit e konsideronin ate madhëshotre. 
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- Unë për ate do t'u lajmëroj - i thashë - dhe dola për ta kërkuar. U 
plagos rëndë dhe duke dashur t'ia shpejtojë vdekjen vetvetes, e nguli 
majen e shpatës në tokë, gjersa tehun e saj e vuri në gjoks dhe ashtu e 
mbyti vetveten. 








Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: 

- Me të vërtetë, njeriu para masës nganjëherë punon punë që i 
punojnë banorët e Xhennetit e, në realitet ai është në radhët e banorëve 
të Xhehennemit, e ndonjëherë, me të vërtetë, punon punë që i punojnë 
banorët e Xhehennemit e, në realitet është nga radhët e banorëve të 


/ 


Xhennetit.” i 
Lis ٩۰ [ وجل‎ ësh e پاسیس التحریض‎ 
IM ناه‎ NJË هون" به‎ EF) ومن رباطر‎ Za من‎ ciel: di dech 

Cé Peace آن عبید قال‎ H AC jete ck Vi e 7y A De سم متا‎ ANN 
lach: di » بنتضاو‎ H وم على نفر‎ AA رضی ال هله قال <« مر“‎ të$ ان‎ 
فقال رسوله‎ crah الفربقين‎ Del Ah بى فلان . قال‎ pe »ان اک کان رادا ازموا ونا‎ elei 

LË E bid: E :ماع لاترمون فالوا :کیب ری وأنت مہم ؟ فتال نی‎ E A 

inkurajimi për gjuajtje 


All-llahu i Lartmadhëruar thotë: 


“Kundër tyre (armiqve) përgatitni forca dhe kuaj aq sa të 
mundeni, për ta frikuar armikun e All-llahut dhe tuajin". 
(El-Enfal - 60) 


29 Sipas mendimit të Ibën Xhevziut në luftën e Uhudit ku kishte marrë pjesë Kizmani, 
femrat e Medines i thonin se ti nuk je mashkull, por je femër. Duke e ndjerë veten të fyer, 
ai shkoi në betejë, i hodhi ca shigjeta në drejtim të idhujtarëve, e theu mbajtësen e shpatës 
së tij dhe iu drejtua masës duke u thënë: "O pjesëtarë të fisit Evsë, ju po luftoni kundër 
kushërinjve tuaj” Duke u nisur në drejtim të armikut, kaloi pranë Katade b. Nu” manit e 
ai i tha: “Me fat të qoftë vdekja e shehidit”, kurse ai ia ktheu: "Nuk kam ardhur të luftoj 
për të mbrojtur interesat e Islamit, por për të mbrojtur nderin tim”. 5 

Hadithi i lartshënuar na jep të kuptojmë se çdo punë duhet të bëhet në emër të All-llahut 
xh.sh. 
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Lafla dhe udhëtiani (në IUG ën e MU laku) 


2899. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Hatim b. Ismaili, duke e 
transmetuar nga Jezid b. Ebu Ubejdi, i cili ka thënë: E kam dëgjuar Selamete 
b. Akvin duke thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka kaluar pranë një grupi të pjesëtarëve (të fisit) 
Eslem, të cilët bënin gara në gjuajtje me shtizë e Pejgamberi s.a.v.s. u tha: 

”Gjuani o bijt e Ismailit! Me të vërtetë, baballarët tuaj kanë qenë 
shenjtarë të mirë! Gjuanit Unë jam me bijt e filanit!" 

Atëherë njëra nga ato dy grupe pushoi së gjuajturi - thotë trans- 
metuesi, andaj Pejgamberi s.a.v.s. tha: ç'u bë me ju që nuk gjuani” 

- Si të guajmë - thanë ata - kur ti jeme ta? 









- Gjuani - tha Pejgamberi s.a.v.s. - unë jam me të gjithë ju. 


٩‏ شم 8 که ` د و وب 
ai Lëtz pm‏ نیم حد یا “sje‏ ارمن ی" Ce dër ei‏ هن أبیه تال : تال 
نی مل وم نار حين biie‏ ریش Jä Nie‏ كنبو da‏ بابل ء 

2900. Na ka treguar Ebu Nuajmi, këtij Abdurrahman b. Gasili, këtij 
Hamza b. Ebu Usejdi, këtij i ati i tij, i cili ka thënë: 

- Në betejën e Bedrit, kur ishim radhitur në rreshtat e luftës kundër 
Kurejshitëve, Pejgamberi s.a.v.s. na tha: "Qëndroni në rreshta e kur t'u 
afrohen (armiqtë) përdorni shigjetat”. 

kt Asch‏ و وها 
D H a t ۳ ۳ ` ۲‏ 
۰۱ = رشن راهم بن wen‏ اغبرنا هام عن مشر عن الز هری عن ai‏ السیبر من dl‏ 
Daa‏ رشی الله en‏ نا اة پنمبون عبد reel ÉB il‏ دغل حر موی إلى prish wel)‏ 
PATI‏ » . زادعل kat) E‏ شر وق Ae‏ » 


Arkëtimi me shtiza dhe (me armë) 
të ngjashme me ato 


2901. Na ka treguar Ibrahim b. Musa dhe ka thënë se i ka treguar Hishami, 
këtij Ma' meri, këtij Zuhriu, këtij Ibën Musejjebi e këtij Ebu hurejra r.a., i cili 
ka thënë: 
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SPahthul- Buhari 





= Gjersa etiopiasit luanin me shtiza, te Pejgamberi د‎ S.A.V.S. s. hyri Umeri, 
mori ca dhe dhe i gjuante me te, andaj Resulullahu a.s. tha: 


- Let, Umer! Kurse Aliu ka shtuar duke thënë: "Na ka treguar Abdur- 
rezaku se i ka treguar Ma'meri: “,..në xhami (kanë luajtur)..." 


پاسب الجن وتن برس ele vA‏ 
z H 3 ۳ t ky e DH‏ 
۲ — مشن هد بن د أخبرنا بد ار tel‏ الأوزاعی عن اسعاق من Al Ae‏ ن indb Al‏ 


A Soen 


indb d برس واحد » وکان‎ jt”, ej طاسةً‎ AEN dë e اه‎ Bet بن مالك‎ E 
> dé id a شرف ال نه‎ NEA y IF 
Mburoja dhe ai që me te mbron shokun e tij 


2902. Na ka treguar Ahmed b. Muhammedi, këtij Abdullahu, këtij 
Evzaijju këtij Is-hak b. Abdullah b. Ebu Talha, Këtij Enes b. Maliku r.a., i 
cili ka thënë: 

- Ebu Talha dhe Pejgamberi s.a.v.s. janë mbrojtur me një mburojë. 
Ebu Talha ka qenë i shkathët në gjuajtje me shtizë, kur ai gjuante, 
Pejgamberi s.a.v.s. e shikonte nga lart (vendin) ku binte shtiza e tij. 


30 Ushtrimet në gjuajtje, të ushtruarit me shpatë, vrapimi me kuaj dhe shkathtësitë tjera 
luftarake dhe sportive janë të rregulluara me ligjet e sheriatit islam. Ato janë të dobishem 
edhe për vetë individin, por njëherit janë të dobishme edhe për gatishmërinë ushtarake 
për luftë kundër armikut. Disa nga juristët islamë aktivitetet e lartshënuara i radhisin në 
detyrat e quajtura "sunnet", ndërsa disa të tjetë në veprat e preferueshme. Shteti në çdo 
moment duhet të jetë i përgatitur për luftë ofanzive, ndërsa forcat ushtarake duhet 
ushtruar sa më shpeshë. 

Për fituesin në garat sportive apo të ndonjë natyre tjetër, mund të caktohet shpërblim, 
por kurrsesi nuk fejohet kushtëzimi ose ndonjë shantaxh tjetër, siç janë deponimi i të 
hollave, apo diç të ngjashme me te. Lejohet që ndonjëri nga garuesit ose nga publiku t'i 
thotë tjetrit: “Nëse më kalon me kalin tënd, do të ap kaq të holla, e nëse unë të kalojë , 
nuk më paguan asgjë”, ose dy garues të bashkohen kundër të tretit dhe t'i thonë: “Nëse 
ti na tejkalon të japim kaq të holla, po qe se ti na tejkalon nuk na paguan asgjë”. Preferohen 
vrapimi, garat në not dhe të gjitha aktivitetet tjera të cilat ndikojnë në zhvillimin e njeriut. 








۳ - وش e‏ بن de një‏ قوب Ae D‏ رن A‏ حازم عن سېسسل dë‏ وتا 
EKA Be SC‏ على رأسه ek? eyes ush‏ وکان من مان sË Ak‏ وکانت 
RU‏ ريد عل له EE‏ حترير خر ها EK‏ فر لام » 


2903. Na ka treguar Seid b. Ufejri, këtij Ja'kub b. Abdurrahmani, këtij 
Ebu Hazimi, këtij Sehli, i cili ka thënë: 

- Kur Pejgamberit s.a.v.s. iu thye helmeta në kokën e-tij (në betejën 
e Uhudit), fytyra iu përgjak, kurse dhëmballa iu thye, Aliu në mbrojtje 
i ndërronte (ujin), kurse Fatimja ia shpërlante gjakun e, kur e pa se u 
bë më shumë gjak se ujë, u nis në drejtim të një shavari, e dogj (kurse 
hirin) ia vuri në plagën e tij dhe gjaku iu ndal. 


LË -‏ عل بن هبد Wé Ai‏ هن مرو عن الز هری عن مالك ن آوس بن الد نان 
من مر ری ال عن قال « کانت al‏ ينی ach‏ ما آا الله على رسوله بإ ا لم وجنر ال دون علي 
K 7 : 8‏ و oft femer‏ 
یل ولا رکاب» فکانت آرسول الله كله اص » وکان sje gë‏ غه bé pegi‏ مایق" فى 
الاح وااسکراع عة ف سبیل ال » 


2904. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Amri, këtij 
Zuhriu, këtij Malik b. Evsi b. El Hadethani e këtij Umeri r.a., i cili ka thënë: 


- Pasuria e (fisit) Benu Nadir është pasuri e mirë e All-llahu ia ka 
dhuruar Pejgamberit s.a.v.s., kurse muslimanët nuk kanë ngurruar as 
në kuaj e as në deve. Ajo pasuri i ka takuar vetëm Pejgamberit s.a.v.s. 
e, ai ate e ka harxhuar brenda atyre viteve me antarët e familjes së tij, 
kurse ajo pasuri që i ka mbetur e ka dhënë në armatim dhe në kuaj në 
fond të arsenalit ushtarak në luftë për në rrugën e All-llahut. 


31 Fisi çifut Benu Nadir ka jetuar në Medine por në mënyrë të fshehtë ka bashkëpunuar me 
armiqtë e muslimanëve dhe në alenacë me tai ka sulmuar muslimanët në betejën e Uhudit. 
Andaj, gjashtë muaj pas betejës së Uhudit, Muhammedi a.s. i ka dëbuar ata nga Medinja. 

Lidhur me këtë dëbim flet edhe një pjesë e sures 'El-Hashr”, në veçanti ajetet prej 
2-9të, me sa vijon: 
“Ai është që i ka dëbuar për herë të parë prej shtëpive të tyre ithtarët e Librit të cilët kishin 
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de A Buhari 
Soe 3 7 ۶ H “e ۰ پد‎ A 
شد اد‎ PASE عن‎ pi قال حد نی سه د بن‎ EEN Via A Lä T ۹۰8 
و ده‎ E : مر‎ 
ی شد اد قال مت علیا‎ dil عرد‎ vie قال‎ pall بن‎ duo عن‎ MÉ Senf مرش‎ . ka 
shul gj رجلا مد سعد » مته یقول  ازم‎ tit ËR هله بقول « مارابت" الب"‎ dil رفی‎ 


2905. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Sufjani, i cili ka thënë: 

- Më ka treguar Sa'd b. Ibrahimi, këtij Abdullah b. Sheddadi, këtij Aliu, 
këtij Kabiseti, këtij ia ka transmetuar Sufjani nga Sa'd b. Ibrahimi, i cili ka 
thënë: 

- Më ka treguar Abdullah b. Sheddadi, i cili thotë se e ka dëgjuar 
Aliun r.a. duke thënë: 


mohuar All-llahun, ju nuk menduat se ata do të shkojnë, ndërsa ata kanë menduar se 
kështjellat e tyre do t'i mbrojnë nga dënimet e All-llahut, por dënimi i All-llahut u erdhi 
nga nuk e kishin pritur. Ai në zemrat e tyre ka mbjellur frikë, e ata, me duart e tyre dhe 
me duart e besimtarëve, i kanë shkatërruar shtëpitë e tyre. Pra, mësoni nga kjo, o ju 
mundqarë. Sikur të mos kishte cekur All-llahu dëbimin e tyre, Ai do t'i kishte dënuar në 
këtë jetë. Ata në Ahireti pret denimi me zjarr, ngase ata e kanë kundëreshtuar All-llahun 
dhe Pejgamberin e Tij, e ai që kundërshton, Ail-llahun (ate) do ta dënojë ashpër. 
Palinishtet, që i keni prerë ju ose i keni lënë të qëndrojnë drejtë, i keni bërë me lejen e 
All-llahut që Ai t'i poshtërojë ngatërrestarët. Ate që All-llahu i ka dhuruar Pejgamberit 
të Tij, e që ju nuk e keni marrë si plaçk me sulmin as të kuajve e as të deveve, pasi 
All-llahu u jep pushtet Pejgamberëve të Vet mbi ate që Ai dëshiron. All-llahu është i 
pushtetshëm (mbi) çdo gjë. Pasuria e fshatarëve të cilën All-llahu ia dhuron Pejgamberit 
të Tij, i takon All-llahut, Pejgamberit të Tij, të afërmëve të tij (Pejgamberit), bonjakëve, 
të varfërve dhe udhëtarëve të rastit në mënyrë që ajo (pasuri) të mos bie në dorë të 
pasanikëve tuaj. Ate që ua jep Pejgamberi s.a.v.s. merreni, e ate që ua ndalon mos e merni 
dhe frikësohuni All-llahut, (mos e kundërshtoni), sepse All-llahu me të vërtetë, dënon 
ashpër. (Ajo pasuri u takon) edhe muhaxhirëve të varfur të cilët janë dëbuar nga 
vendlindja e tyre dhe pasuria e tyre, e dëshirojnë mirësinë dhe kënaqësinë e All-llahut 
dhe ta ndihmojnë All-llahun dhe Pejgamberin e Tij. Ata, me të vërtetë janë besimtarë të 
sinqertë. Pasuria u takon atyre që e kanë bërë Medinen vendstrehim (shtëpi) të besimit 
qysh më parë (para emigrimit), i duan ata që vijnë në Medine dhe në zemrat e tyre nuk 
ndjejnë kurrfarë rëndimi për ate që u është dhënë atyre (ardhacakëve), por më tepër duan 
Cu bëjnë atyre sesa vetvetes edhe pse madje vetë janë nevojtarë. E, ata që ruhen nga 
lakmia e madhe me siguri, do të jenë fitues”. 
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- “Nuk ëkam parë Pejgamberin s.a.v.s. të flijohet për ndonjërin ashtu siç 
flijohej për Sa’ din. E kam dëgjuar duke thënë: ''Gjuaje shtizën, do të flijoja 
për ty jetën babain dhe nënën time". 


J )سب‎ s 
من عروة هن عاش‎ AC e رشا مايل تال حد تی ان" وب قال عرو‎ -- ۲۹۰۹ 
على لفراش وال"‎ lite ما‎ dër kë رضۍ الله هنها ہ دغل عل رسول ال به وعندی چاريتان‎ 
i فلي ردول ار‎ it. LË A فانتهریی وتال , مز مار الشیطان عند رسولر‎ X او‎ Je Gje 
RÄ pë RU, فقال , دیما‎ 
Mburoja e lëkurës 
2906. Na ka treguar Ismaili, këtij Ibën Vehbi, këtij Amri, këtij ia ka 
transmetuar Ibnu-l-Esvedi nga Urveja e ai nga Aishja r.a. e cila ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. hyri tek unë, kur, aty gjendeshin dy xharie duke 
kënduar këngë kreshnike për Buathin, ai u mbështet për shtrati dhe e ktheu 
fytyrën. Pastaj hyri edhe Ebu Bekri, më largoi mua dhe tha: “Fyelli i 
shejtanit te Pejgamberi s.a.v.s.2'' 


Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. iu kthye atij dhe i tha: 
- Lëri. 
Pasi që u ی‎ u dhashë shenjë me sy atyre dhe ato dolën jashtë. 


OC ملت رسولً‎ Dad Al AA المودان‎ e وکان رم هود‎ : JË - ۱۹۰۲ 


قال : شین kë‏ ؟ فقلت + : مه فأقمنی ورامه Je gj‏ خد و ویو دنک اف آرفدة oi.‏ 
مات قال : حبك ؟قلت , نمم ës: dë ٠‏ » . قال أبو Ae‏ الله : قال أحد هن ان هب « فلا فل » 


2907. Kjo ka ndodhur - thotë Aishja r.a. - gjatë Bajramit, kur sudanasit 
loznin lojëra me mburoja dhe shigjeta, (dhe nuk më kujtohet) se ac kam 


pyetur unë Pejgamberin s.a.v.s. apo ai vetë ka thënë: “Dëshiron t'i shikosh 
edhe më?” 


- Po - i thashë. 


Atëherë më la pas vetes, vazhduam duke i dëgjuar dhe tha: 
"Vazhdoni, o o bijt e Erfidit!" 
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ND ahihu-t- Buhari 
E kur u mërzita, tha: "A u bë mjaft?" 
- Po - i thashë. 
- Andaj shko! - tha ai. 


Ahmedi (thotë Buhariu) e ka transmetuar nga Ibën Vehbi: "...Kur Ebu 
Bekri u thellua (në mendime)..." 


HË‏ وق اليف باق 
۸ - ونا AE‏ بن خرب y MG Vie‏ زید هن ثابت عن آنس رضۍ الله عنه قال Lake‏ 
به e‏ ناس le‏ . واقد فزع Sall‏ ليل غر جوا pë‏ الصوتر riti‏ الى از 
وقد اسر لغب وهو عل فرس لأب طلحعرای ون d‏ السیف وهویقول : روا تراعوا .نم قال : 
pi CT d Jä Lien‏ 





Rripi i shtizave dhe varja 
e shtizës në qatë 

2908. Na ka treguar Sulejman b. Harbi, këtij Hammad b. Zejdi, këtij 
Enesi r.a., i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka qenë më i mirë dhe më trimi ndër njerëzit. 
Një natë banorët e Medinës u frikuan nga (armiku) e në alarmin e 
rrezikut ata dolën jashtë (shtëpive), kurse Pejgamberi s.a.v.s. me të 
dëgjuar të lajmit të tillë, doli për të vëzhguar dhe (më pastaj) u takua 
me ta (banorët e Medinës). 


E kishte shaluar kalin e Ebu Talhas, kurse në qafë kishte të varur shigjetën 
dhe thoshte: "Mos u frikoni' Mos u frikonit'' 


Dhe më pastaj tha: "Jam bindur se është sikur deti", ose ka thënë: "Me 
të vërtetë ai (kali) është det''. 
Aaf) Ae بے ما جاء‎ 
Gap بن یب قال‎ del قال ممت‎ Lab أخبرنا‎ AN آخبرنا عبد‎ Ap o ar ون‎ — ۹ 
wël E رلا لس‎ Lali سیوفهم‎ id الفتوح ر ما کات‎ pa së یقول د‎ AV 
e الملا والائك والدید‎ 





هس مرو مهو یر SE‏ 





dhe udhëtimi (në 


Zbukurimi i i shpatave 


2909. Na ka treguar Ahmed b. Muhammedi, këtij i ka treguar Abdullahu, 
këtij Evzai, i cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Sulejman b. Habibin duke thënë: "Ebu Umami ka thënë: 

- Me të vërtetë, njerëzit kanë fituar beteja të shumta, ndërsa shigjetat. 
e tyre nuk kanë qenë të zbukuruara as me ar e as me argjend. Për 
zbukurim kanë patur: hallkat në pjesën e poshtme dhe të epërme në 
millet (e shpatave), plumbin dhe hekurin. i 


پاسی من äs‏ السفر ai‏ 
d Lë ۰‏ البانو آخبرنا شعیب عن EA‏ قال dh Ale Ze pin‏ لو وأو 
o U‏ عبد ارحنه آن؟ جار ON Gëllen AN. 2) A Ae o‏ 4 فزا مع رسولو اٹ ی ټل së‏ » نلا 
jë‏ رسوله اه Gë‏ معه wéi a,‏ انا فی واد کثیر JË AAK‏ 
الیاس Ujë » ES ART‏ رسول" ës‏ وعلق ‏ با سيه وتا نوم » فاذا رسول الله 
له yeis es las Lara‏ فقال : إن هذا اترم ءل je‏ وأنا ام GAAT‏ وهو فی يدم do‏ 
فقال : من ja de‏ 1 فقلت اله e dy ÇË)‏ وجاس » 


Varja e shpatës në dru në kohën 
e pushtimit gjatë udhëtimit 


2910. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, këtij Sinan 
b. Ebu-s-Sinan Ed-Dueliu dhe Selem b. Abdurramani se Xhabir b. Abdullahu 
r.a. ka treguar se ai me Pejgamberin s.a.v.s. kanë luftuar në drejtim të Nexhdit. 
Kur Pejgamberi s.a.v.s. u kthye nga beteja, me te u kthye edhe ai, kurse 
pushimin e pasdites e kaluan në një luginë me therra të shumta. Aty u ndal 
Pejgamberi s.a.v.s., kurse luftëtarët u shëprndanë duke kërkuar hije nëpër 
drunj. Pejgamberi s.a.v.s. u ul nën një murrizë dhe në te e vuri shpatën e tij. 
Fjetëm një kohë dhe na ftoi Pejgamberi s.a.v.s., dhe pranë tij pamë një bediun. 
Resulullahu a.s. tha: "Gjersa kam fjetur, ky (beduini) e kishte marrë 
shpatën time dhe, kur u zgjova, e mbante në dorë dhe thoshte: "Kush 
të mbron nga unë?" 


- All-llahu - tri herë i thashë" 
Resulullahu a.s. nuk e dënoi dhe beduini u ul aty. 
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Vasi لبس‎ ech 
KK? Jr حازم من أبيو من‎ ale A D Mi AA نه‎ AN Ae وشن‎ - ۱ 
E فقال جرح وجه انی به‎ EI یوم‎ eo E هنه د آنه‎ 
dei تسل الم وم سك . فما رأث أن لام لا رت‎ PASI le AA AE » على رأسه‎ 
DK KENG 
Veshja 82 5 
2911. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Abdulaziz b. Ebu Hazimi 


këtij i ati i tij, këtij Sehli r.a., të cilin e kanë pyetur për plagën e Pejgamberit 
s.a.v.s. në betejën e Uhudit, e, ai ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. u plagos në fytyrë dhe iu thye dhëmballa, kurse 
helmeta iu thye në kokë. Fatimja r.a. ia lante gjakun, kurse Aliu r.a. ia mbante 
(enën me ujë), dhe kur e pa ajo se ashtu ja shtonte gjakun edhe më shumë, e 


mori një shavar, e dogji ate gjersa u shndërrua në hi, atë ia vuri në plagë dhe 
iu ndërpre gjaku. 


vari,‏ من 1 x‏ سر CH)‏ ,عند الوت 
۲ رشا e‏ 
قال « ما رل ایک به إلا لاه Man‏ بیضاء DJ‏ خيب جلا Mi‏ » 
Ai që nuk e arsyeton thyerjen e armëve‏ 
pas vdekjes (së pronarit)‏ 
Na ka treguar Amër b. Abbasi, këtij Abdurrahmani, këtij Sufjani,‏ .1912 
këtij Ebu Is-haku, këtij Amër b. Harithi, i cili ka thënë:‏ 


- Pejgamberi s.a.v.s. pas vetes nuk ka lënë asgjë pos armëve të tij, 
mushkën Bejda” dhe tokën në Habejrë, të cilën e kishte lënë vakuf. 
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wh‏ تفرگن الاس عن. الامام e‏ اقات والاستغلال بالاجر 
GJ‏ أبو eech Kiel Ah‏ عن از هری" حدالنی سان ب d'M ah ote dl‏ 
بابرا خر Kë.‏ مومی من" Jelet‏ حد تا ارام Ae o‏ آخبرنا ان" شیپاب عن o d‏ 
Di diyi‏ أن جار ب عبد di‏ رغۍ الله عنهما pë dn ngei‏ اد و نادر 7 Aa‏ 
واد كثير الضاه » فعفرق الاس ف العضاء D hi”‏ بالشجر» فل الب BE‏ عت Zei‏ ملق Me‏ 
نم نم e‏ سي وعند؛ en‏ وهو لابشم Aen‏ الد SË‏ ان" هذا اختراط سیق Ja‏ : فن مك ؟ 
قات : اله . فشام سیف » فپاهو فا جالس vd e,‏ 
Shpërndarja e luftëtarëve nga eprori gjatë kohës së pushtimit‏ 
dhe të kërkuarit e hijes nën drunj‏ 

2913. Na ka treguar Ebu-l1-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, këtij Sinan 
b. Ebi Sinani dhe Ebu Selemi se për këtë i ka lajmëruar Xhabiri 

Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Ibrahim b. Sa'di, këtij Ibën Shihabi, 
këtij Sinan b. Ebi Sinan Ed-Dueliu se Xhabir b. Abdullahu r.a. i ka treguar 
se ai së bashku me Pejgamberin s.a.v.s. kanë luftuar, kurse pushimi pasdites 
i zuri në një luginë me therra të shumta. Ushtria u shpërnda nëpër ato therra 
duke kërkuar hije nëpër drunj. Nën një dru u ndal edhe Pejgamberi s.a.v.s. 
dhe në te e vari shpatën e tij dhe fjeti. Kur u zgjua, pranë tij ishte një njeri, 
të cilin nuk e njihte. Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: 

- Ky e ka nxjerrë shpatën time nga milla dhe më ka thënë: 

- Kush të mbron ty? 


- All-llahu - i thashë dhe e ktheu shpatën në millë. Ja, ai që është ulur 
atje, është ai njerit Resulullahu a.s. nuk e dënoi ate. 





141 





اسب مافیل AA‏ اح و Cp Kei‏ 


ان مر عن اې و : 
TË dja kr «‏ غال ری » ول الد e "cl‏ من خالف آمری » 

së Lë — ۵‏ الو y‏ بوسف val‏ مال Alan‏ تول رت du äis o‏ توف" 
ی داد الأنصاری عن ای دادة رضۍ الله هه أله کان مم رسوژر الله e G‏ تی إذاکان بض طرینی 
مک ان ٨‏ اعاب ل رمي وهو غ م٠‏ فرأی ارا وشیا » استوی ach‏ فال اسا 
d SE EE AER E‏ 
آن pë ch Ae vite‏ رغه EN ER Géi vihet‏ »فا کل منه با أصحاب Dell‏ 
کله ری Gi Lien‏ آدرکوا ردول الله e SE‏ فال : پا viele‏ 

وعن زید ی fë‏ عن D shë‏ سار عن ای تادر فی اجار الو شی 4 A A äis‏ قال Ji‏ 
f‏ ن at‏ شېء $a‏ 

Ç'është thënë për shtizat 

Nga Ibën Umeri transmetohet sc Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “Rrisku 
im është nën hijen e shtizës sime, kurse poshtërsia dhe nënçmimi janë 
për ata që vinë në kundërshtim me porosinë time". 

1914. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Ebu-n-Nadri, 
rob i liruar i Umer b. Ubejdullahut, këtij Nafiu, rob i liruar i Ebu Katade El 
Ensariut, këtij Ebu Katade r.a., i cili thotë se ai ka qenë me Pejgamberin 
s.a.v.s. dhe, kur kanë arritur në një pjesë të rrugës për në Mekke, ngeci pas 
shokëve të tij, të cilët ishin në Ihram e ai nuk ishte në Ihram. Kur e pa një 
gomar të egër, atëherë c shaloi kalin e tij dhe nga shokët kërkoi që t'ia japin 
kamxhikun e tij, por ata rrefuzuan. Pastaj kërkoi që t'ia japin shtizën e tij e 
ata prapë refuzuan. Atëherë ai e mori vetë atë, e gjuajti gomarin dhe e mbyti. 
Disa nga shokët e Pejgamberit s.a.v.s. kanë ngrënë nga mishi i atij gomari e 
disa jo dhe, kur arritën te Pejgamberi s.a.v.s., e pyetën për atë mish e ai u tha: 

- Ai është ushqim me të cilin All-llahu ju ka ushqyer. 

Nga Zejd b. Eslemi, ai nga A”'ta b. Jasari, ky nga Ebu Katade është 
transmetuar për gomarin e egër i njëjti rrëfim me të Ebu-n-Ndrit dhe se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka pyetur: "A keni diçka nga mishi i tij?" 









پاسیت نافیل نی Ar‏ ره واشیس ف افربر 
وقال ال EE‏ :آما خالا فقد rini‏ آدراعه فى سببل A‏ 
AAR‏ — شا Fe Vie Ei ۳ Ap‏ الو هابر Hä‏ اا عن kë Se‏ هن ان عباس Lei‏ 
u i‏ ور E‏ ای ام کی ی دش E‏ 
Ly ët‏ قال د تال البی* کله رهو PET d‏ إن شت أ ېد 
بعد الیرم ui E dch.‏ فقال د Vi‏ یارسول الله Ae‏ مخت على ربك . وهو فى GI gA‏ 
Zei Awer ë‏ هد aft d‏ هق 
وهو بفول : vin QË U pren‏ ار . بل SAN‏ واس 
وال وکسه + حد تا e A H VJE‏ 
Ç'është thënë për petkun dhe këmishën‏ 
e Pejgamberit s.a.v.s. në luftë‏ 


Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Sa i përket Halidit, ai rrobat e tia (të 
luftës) i ka lënë testament për në rrugën e All-llahut. 

2915. Na ka treguar Muhammed b. Muthenni, këtij Abdulvehhabi, këtij 
Halidi, këtij Ikrimi, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. me një rast ishte në shator dhe tha: “O Zoti im, të 
përbetohem Ty për obligimet dhe premtimet Tua. O zoti im, nëse Ti 
dëshiron nuk do të bëhet Ty ibadet pas kësaj dite". Me atë rast Ebu Bekri 
e kapi për dore dhe tha: "O Resulullah, All-llahu e ka pranuar lutjen 
tënde”, 

Resulullahu a.s. e kishte veshur zhyben dhe doli jashtë duke kënduar 
ajetin: “Grupi së shpejti do të jetë i mundur dhe ata do të ikin. Ndërkaq 
afati i tyre është Dita e Kijametit, por Dita e Kijametit është e rëndë dhe 
e hidhur”? ۱ 

Vuhejbi thotë se këtë na ka treguar Halidi në ditën e Bedrit. 


PO Fan 7 5 : EH 
BP i عن‎ H? EN سفیان" عن الاعش عن راهم‎ Val di o sË Li سب‎ 
ide صاع من شير 4. رقال‎ oi Lena مرهونة عند‎ enn SË A قالت ? وق ردول‎ tye Gi 


a 7 La‏ يس ر 
دنا “e lë da: Ab, TE GH Le‏ و احدعن o‏ وال ۶ dik‏ درعامن حدید » 


32 Ajeti i 45-46të, i sures "El-Kamer". 
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2916. Na kat treguar “Muhammed b. Kethiri, këtij Sufjani, këtij ھ‎ 
këtij Ibrahimi, këtij Esvedi, këtij Aishja r.a., e cila ka thënë: 


- Kur vdiq Pejgamberi s.a.v.s. xhybja e tij ishte peng te një çifut për 
tridhjetë sa”a elb. 

12 12 thotë: 

A'meshi na ka treguar: ”...Këmisha e hekurt...'', - kurse Mua'l-la ka 
thënë: 

- Na ka treguar Abdulvahidi, këtij A'meshi, i cili ka thënë: “E ka lënë 
peng petkun e tij të hekurt..." 
A رمی‎ OI عن آن‎ Al حل نا ان طوس عن‎ ni ln عاعبل"‎ i ù PAGI —TYY 
Less kat Jade من‎ ds Lech ES LE والتصدق د‎ deN E Za Ji gg, ن النی"‎ 
نت زد‎ KEPUT ره رام‎ Kc grate Gell مدق رصمد قته‎ LE 6 U A 
te ان ان‎ “ni : یقول‎ EN sË قمع‎ . D di KÉN Lil aje CH ت الى صاحبتیا‎ ei 

e cf لا‎ 


2917. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Vuhejbi, këtij Ibën Tavusi, 
këtij i ati i tij, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili ka thënë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
deklaruar: 

-Koprraci dhe dorëdhënësi i përngjasin dy njerëzve të veshur me 
xhybe të hekurta e duart u zgjaten gjer te dorëza, dhe sa herë të vendosë 
dorëdhënësi të japë sadaka, petku i tij zgjatet aq sa ia mbulon gjurmët 
e tia, ndërsa kur koprraci vendos të japë sadaka, halikat (e petkut të tij) 
shtrëngohen në mes vetes dhe ia shtrëngojnë dorën e tij për dorëz të 
petkut. 


Atëherë Ebu Hurejra e ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: 
"Dhe ai mundohet t'i zgjatë, por ato (hallkat) nuk zgjaten" 





E dhe udhëtimi (rë ve ën e QAU lakut) 
واطرب‎ AAA EE) wech 
GËT الهش عن أبی التحۍ‎ Se ند الواحار‎ hia "del Ze ور موسی'‎ — ۸ 
ks ء م أقبل»‎ sf ZE شمبۀ قال « انطای رسول الله‎ e Lil gjini dë عن مسروق‎ pake 
P, که کان‎ A من مار ي۴ خی‎ te سیر‎ dn. Zë 
E وکانا ضيفين‎ ac فد هب رج پد يهو من‎ eang وليه جبة شامية - أضءض واستناق ؛ وشل‎ Ale 
» وعل ځیه‎ aly وم‎ ta » فاخ رپا من تحت‎ 
Xhybja në rrugë dhe në luftë 
2918. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Abdu-l-Vahidi, këtij A" meshi, 
këtij Ebu Duha Muslimi, e ai është Ibën Subejhi, këtij Mesruki, cili ka thënë: 
- Më ka treguar Mugire b. Shu”be, i cili ka thënë: "Pejgamberi s.a.v.s. 
shkoi për nevoja të tia, e pastaj u kthye, i dhashë ujë, veshur kishte 
xhyben siriane, e lau gojën, hundën dhe fytyrën. Pastaj filloi t'ia përvjelë 
mëngët e duarve, por, pasi që ato ishin të ngushta, i përvoli nga poshtë, 
ilau duart, pastaj i ra mes-h kokës dhe mesteve. 
بر فی ارب‎ Morh 
pë GEOI سمي“ هن‎ Vie خاد ب المارشر‎ Gi لاقدام‎ o el Lä ٩ 
0 2 Ee ۳ Ké - ۱ 
من حرر من حکة کات پا"‎ ul Bësch ان الب" و رخص لمبد از جن بن عوفر‎ « 
Veshja e pëlhurës në luftë 


2919. Na ka treguar Ahmed b. Mikdami, këtij Halid b. Harithi, këtij ia 
ka transmetuar Seidi nga Katadi, se Enesi u ka treguar kur Pejgamberi s.a.v.s. 
u lejoi Abdurrahman b. Avfit dhe Zubejrit që të vishen me këmisha të 
pëlhurës nga sc ishin të sëmurë nga zgjebja. 


۷۰ - ورا A dl‏ حد کنا هام عن Sc‏ عن أنس 

مشا عد ن سنان حدئاهام عن ناد عن آنی رفی ae äi‏ « ان De‏ اران بن عرفر 
TE KË‏ الدی لل منی القدل -فآرعص غا نی E Ach elle ai‏ » 
Na ka treguar Ebu-I-Velidi, këtij Hemmami, këtij Katade, këtij‏ .2920 
Enesi, kurse (sipas transmetuesve tjerë), na ka treguar Muhammed b. Sinani‏ 


këtij Hemmami, këtij Katadi, këtij Enesi r.a., i cili thotë se Abdurrahman b. 
Avfi dhe Zubejri janë ankuar te Pejgamberi s.a.v.s. (Enesi mendon se ata janë 
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EE 





ankuar) në morra, ai i ii lejoi و‎ që të E vishen (në këmisha) | të : pëlhurës dhen në ato 
(këmisha) i kam parë në luftë. 


EEAS pë “Es Ati jë یهن‎ gë Ki Sa مش‎ - WA 
ارام فی ور ه‎ a a لبد از جن بن عوفٍ راز‎ 


2921. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Shu’ be, i cili ka thënë: 

- Katadi më ka treguar se Enesi ka thënë: "Pejgamberi s.a.v.s. i lejoi 
Abdurrahman b. Avfin dhe Zubjer b. Avvamin që të vishen me pël- 
hurë”. 


۲ مس ولگ kr” sË‏ 4 ار Vi‏ غندار در Mi‏ شب ili Fas Le‏ ارحص ناو 
t Le Ke VW - de A‏ 
Më ka treguar Muhammed b. Beshari, këtij Gunderi, këtij Shu’ be,‏ .2922 
i cili thotë:‏ 
E kam dëgjuar Kataden e ai Enesin duke thënë: ''... Resulullahu a.s. u‏ - 


lejoi...'', ose (ka thënë): "...u është lejuar atyre të dyve për shkak të 
zgjebes...” 


KA A "Tech 
Kr ان شماب عن جفر,‎ ge سد‎ e le A.S ie ار قال‎ 2 ve ال زز‎ Se Zh ~ ۳ 
dë مه د إلى الملا‎ ke KË د رايت ابر" یب کل من کتف‎ hale San? el هرو بن‎ 
EE LKE eech بوا » . وشن أوالیانو أخیر نا‎ b 
Ç'është thënë për briskun 


2923. Na ka treguar Abdu-l-Aziz b. Abdullahu, këtij Ibrahim b. Sa'di, 
këtij Shihabi, këtij Xha'fer b. Amri b. Umejji, këtij i ati i tij, i cili ka thënë: 

- E kam parë Pejgamberin s.a.v.s. duke ngrënë mish që e coptonte 
(me brisk). Ndërkohë u ftua për në namaz (në xhami), u fal e nuk e 
përsëriti abdesin. 
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sc 


Na ka treguar Ebu-l- Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, duke thënë: ""...e 
gjuajti briskun...” 


pë AA پاسیت‎ 
۶ مار‎ 4 ET R 9 
عن‎ Aa کور‎ in قال‎ Se بن‎ ei dk بن بزید الق‎ Äech — VATE 
حص‎ i A ER الصاستو وهو‎ y u ale ` ulë Ne WË آن عير ن الأ سو‎ EE EI 
جیش‎ Wf DÉI ZE A رام ما عم‎ Ce At Lo GA وم ام حرام قال یر‎ de dai 
تال‎ fë: ؟ قال : آت‎ priti حرام د قات + پارسول الله‎ MAR, وبوا‎ Sech یفزرن‎ SCH 
» ال ؟ قال : لا‎ Jyek eròi C ef “ada dr glo جیش‎ OAI 
Ç'është thënë rreth luftës me bizantinët 
2924. Më ka treguar Is-hak b. Jezid Ed-Dimishkiu, këtij Jahja b. Hamza 
duke thënë se ia ka transmetuar Thevër b. Jezidi, këtij Halid b. Ma” dani, këtij 
Umer b. Esved El-Ansitu, i cili thotë se i erdhi Ubade b. Samiti, gjersa ai ishte 
ulur në sheshin Himsë, në një shator së bashku me Ummi Haramen. Atëherë 


- thotë Umeri - Ummi Haramja na ka treguar se ajo e ka dëgjuar Pejgamberin 
s.a.v.s. duke thënë: 


- Ushtria e parë e ummetit tim, e cila do të luftojë në det, do të 
shpërblehet me xhennet. 


- O Resulullah, i thash - thotë Ummi Haramja - a jam unë në mesin e 
tyre” 

- Ti je në mesin e tyre - u përgjigj ai. 

Më pastaj Pejgamberi s.a.v.s. tha: 


- Ushtrisë së parë nga ummeti im e cila do të luftojë në qytetin e 
mbretit bizantin, (Konstantinopojë) do t'i falen mëkatet. 


- A jam unë në mesin e tyre - O Resulullah” - e pyeta. 
- Jo - tha ai.” 


33 Me aksionin e parë ushtarak, siç është thënë edhe më herët aludohet në pushtimin e 
Qipros, kurse me aksionin e dytë, në rrethimnin e pasuksesshëm të Konstatinopojës në 
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2 Se: SS SS 
Lex Ai Lei عن عبد الله نر‎ e د و د‎ Lä - ۶ 
Kessy, وراه المعتر فقول : ياعبد الله » ذا‎ Fal E المپود حتی‎ oiii ELET أن ردول ا‎ 
e ورای فال‎ 
Lufta me hebrenjtë 
2925. Na ka treguar Is-hak b. Muhammed El-Fervi, këtij Maliku, këtij 
Nafiu, këtij Abdullah b. Umeri r.a., icili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


- Me hebrenjtë do të luftoni aq shumë, sa që disa nga ata do të fshihen 
pas gurëve e (ata, gurët) do të thonë: ۳۵ robi Zotit, ja ku është hebreu pas 
meje, mbyte". 


eier نآ‎ ne ED بو‎ pa SA, „e etë, ei ار‎ e Ce MN e AT 
ې سول الس وراه‎ gn all يوا‎ os ۳ قال د لاوم الاو‎ HE, A عه عن رسولر‎ éi ری‎ 
» A Sha ez هذا‎ » dual: : Lead 
2926. Na ka treguar Is-hak b. Ibrahim, këtij Xheriri, këtij Umaret b. 
Ka”kai, këtij Ebu Zur”e, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 
- Dita e Kijametit nuk do të ndodhë derisa të mos luftoni me 


hebrenjtë aq shumë sa që edhe gurët të flasin se pas tij është fshehë 
hebreu dhe të thonë: "O rob i Zotit, ja ku është hebreu pas meje, mbyte”. 


vitin 52 H. nën udhëheqjen e Jezid b. Muaviut. Në këtë sulm nga as-habët kanë marrë 
pjesë Ibën Umeri, Ibën Zubejri dhe Ebu Fjjub El-Ensariu, i cili vdiq gjatë rrethimit të 
qytetit e është varrosur nën muret e tij. Ka mendime se rrethimi i Konstatimopojës është 
bërë nën komandën e Sufjanit. 
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ZA JË پاسب‎ 
vë و ین‎ Af H Ae Jya من عازم تال مت السن‎ “gur Mie Och pi وشن‎ - ٧ 
الم » وان من آشراطر الساعة‎ Ja BAE Cigar د ان من أشراط الساعة أن‎ HE EE 
E si e 
» فا‎ HI وجوم اجان‎ OS e Lë tb آن‎ 


D 


Lufta me turqit 


2927. Na ka treguar Ebu-n-Nu'mani, këtij Xherir b. Hazimi, i cili ka 
thënë: 

- E kam dëgjuar Hasan (Basriun) duke thënë se ia ka transmetuar Amër 
b. Teglibi me sa vijon: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: ''Një ndër shenjat e Ditës së Kijametit 
është kur të luftoni me popullin, i cili mbath këpucë prej qimeve, 
gjithashtu shenjë e Ditës së Kijametit është kur të luftoni me popullin 
me fytyra të gjera, e, fytyrat e tyre janë sikur të mbuluara me maska". 


ÇË — ۸‏ سید بن د Vie‏ يموب glie‏ هن صا عن ec‏ قال : قال أبو هرب 
Ke Ki Zei‏ ټال "ei EH "Ae H KÉ wi go “al H E) A Jas‏ الوجوم› لف 
e ve UNE - e, E‏ و د NI E ned‏ 
لأنوقر د کان viet‏ لجان لطرقة . ولا تقوم" الساهة Lët‏ نال اشر » 


2928. Më ka treguar Seid b. Muhammedi, këtij Ja'kubi, këtij i ati i tij, 
këtij Salihu, këtij A’rexhi, i cili ka thënë: 

- Ebu Hurejra r.a. thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Dita e Kijametit 
nuk do të ndodhë gjersa të mos luftoni me turqit, (popull) me sy të vegjël, 
fytyrëkuq, hundvogël me maje të rrafshë e fytyrat e tyre janë sikur të 
mbuluara me maska. Gjithashtu Dita e Kijametit nuk do të ndodhë 
gjersa të mos luftoni me popullin, këpucët e të cilit janë prej qimeve”. 


34 Me fjalën “Turk” aludohet në turqit e sotëm. 
Hattabi mendon se ata janë lozë e pasardhësve të Ibrahimit a.s. Ibën Abdu-l-Berri 
mendon se ata janë pasardhësit e Jafettit, djalit të Nuhit, e banonin në viset malore të 
kontinentit të Azisë, të cilët më së tepërmi merreshin me gjueti dhe blegtori dhe se 





149 


۹ و عل ب عبد الله NM‏ سقیان قال از هرئ هن sic de‏ هن dl‏ 
ce‏ من الب قال د لاتقوم e Lou MA‏ الشرء ولا تقوم الساعة حتى تالا موم 
D en lf‏ الان Së li‏ » . ټال سفیان" : وزاد فيه Bei al‏ عن gA!‏ من ای هر er HIR iz‏ 





DEE Tab ETag 349 Set ٤ الأعين‎ 
Lufta me ata të cilët mbathin 
këpucë prej qimeve 


2929. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Zuhriu, këtij 
Seid b. Musejjebi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: 


- Dita e Kijametit nuk do të ndodhë gjersa të mos luftoni me popullin 
i cili mbathë këpucë prej qimeve. Dita e Kijametit nuk do të ndodh gjersa 
të mos luftoni me popullin, fytyrat e të cilit i përngjasin fytyrave të 
mbuluara me maska. 


Sufjani duke transmetuar nga Ebu-z-Zinadi, ky nga A'rexhi, ky nga Ebu 
Hurejra, thotë: "me sy të vegjël, hundëvegjël, fytyrat e të cilëve u 
përngjasin fytyrave të mbuluara me maska”. 


shumica e tyre ishin idhujtarë të zjarrit. 
Ibën Muncbbihi mendon se ata janë ca fise të popullit Kinez. 
Mund të ndodhë që me fjalën e lartshënuar të aludohet në pasardhësit e popullit Tubbe”. 
Shumica e historianëve mendojnë se ata janë popull i cili banonte në mes të Horasanit, 
Kinës Perëndimore dhë vendeve veriore të Indisë, gjegjësisht Mongolët të cilët në 
shekullin XVI kanë bërë kërdi nëpër Azi e posaqërisht në Siri, Irak dhe në pjesët e Turqisë 
sË sotme. 
Me fjalën “Kijamet” nënkuptojmë shkatërrimin e të mirave materiale dhe të jetës 
njerëzore. 
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Pri 


د صف eg‏ غند IM”‏ ورل عن دابته patë‏ 


derf - ۶۰‏ خالد را CHE EEN‏ 
të fil: SCH‏ وم تين قال : لا وال Sh‏ رسوله اه JË‏ واسکنه خرچ شبان" 
أصحابه pë se‏ ترا SHE‏ جنم وازن وی A DEL AN‏ سم 
تقوم رشا مایسکادون Lë » dl”‏ هنال إلى ادى ب وهو على alë”‏ البیضاء lt‏ عه أبو سقيان 
7 الحارث بن Fav Lé Hie‏ واستصر ثم NEN‏ لا گذب Me‏ لین" عبد الب . 2 


a lns من‎ 


Kush i ka rreshtuar shokët e tij pas disfatës, ka zbritur nga 
e shaluara e tij dhe ka kërkuar ndihmën e All-llahut 


2930. Na ka treguar Amër b. Halid El-Harrani, këtij Zuhejri, këtij Ebu 
Is-haku, i cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Beraun duke treguar se një njeri e ka pyetur: O, Ebu 
Umar, (ofiq i Beraut) a keni ikur në ditën (e betejës) së Hunejnit2 - Jo 
për Zotin - iu përgjigj ai. Pejgamberi s.a.v.s. nuk ia ka kthyer shpinën 
(luftës), por mc te kanë dalur shokët e tij të rinj e disa nga ata kanë qenë të 
paarmatosur, pa pajisje ushtarake dhe pa kurrfarë arme, janë përleshur me 
shigjetat e (fisit) Havazin dhe Benu Nasër, të cilat i gjunanin pa ndërpre dhe 
ishin të saktë në gjuajtje. Pastaj u drejtuan në drejtim të Pejgamberit s.a.v.s. 
e ai ishte në mushkën e tij Bejda” të cilën e drejtonte djali i xhaxhait të tij 
Ebu Sufjan b. Harithi b. Abdu-1-Mutalibi. Atëherë Resulullahu a.s. zbriti (nga 
mushka), iu lut All-llahut për ndihmë dhe tha: "Unë jam i Dërguar i 
All-llahuti Nuk ka rrenë! Unë jam nipi Abdulmeutalibit'”, dhe më pastaj 
i rrështoi shokët e tij. 


پاسیس UT‏ وال 
FY‏ — متا AN ei dë gë EE Kë‏ 
Am‏ ټل د لا نوم ی رسول الله : ملا اه dit st Gebei‏ عر صلاة 


» حين ابت 1 الس‎ ki 
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Buhari‏ ملک 





d SE SC Ee Ge E ما‎ AEA EA 
dhe dridhje (tërmet) 


2931. Na ka treguar Ibrahim b. Musai, këtij Isau, këtij Hishami, këtij 
Muhammedi, këtij Abidi, këtij Aliu r.a., i cili ka thënë: 

Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e betejës kundër aleatëve ka thënë. 

'" All-llahu (idhujtarëve) ua ka mbuluar shtëpitë dhe varrete tyre me 
zjarr, ngase na larguan nga namazi i iqindisë, gati gjer në perendim të 
diellit”. 

Ki ja MAN Las 1۳ ٢‏ اند کوان ۳ ان E‏ ې ان هه رفی ا ase‏ قال 
EEL‏ بل بدو فی الوت egër” EK e KE‏ وم et‏ او لین الو ليدء الم ان يا 
ارم ی یم ER,‏ الزمین ‏ اہم اشد د e Eg‏ مضه لیم td Ze‏ 


2932. Na ka treguar Kabiseti, këtij Sufjani, këtij Ibën Dhekvani, këtij 
A”rexhi, këtij Ebu Hurejra, i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. në duanë e kunutit i lutej All-llahut duke thënë: 

"O Zoti im, shpëtoje Ajjash b. Ebu Rebiani O Zot, shpëtoi shën- 
detligët nga radhët e muslimanëve: O Zoti im, shtoja mundimin Mud- 
ariti 0 Zoti im, jepju atyre (idhujtarëve) vite të (thata) sikur ato të 
Jusufit!" 


dd A عبد‎ ze Wl Ae 4 o Jetët Kat) A Ae ا‎ séi Aë رن‎ Del وش‎ varr 
e AE A بوم الاحزاب على الشر کین فال : البم‎ E 5عا رول افو‎ lb رفی اك عنه‎ dt 
WË مریم السار »الم اهم الاحراب » اقم اهز مهم وزز‎ 
2933. Na ka treguar Ahmed b. Muhammedi, këtij Abdullahu, këtij Ismail 


b. Ebu Halidi, i cili thotë se e ka dëgjuar Abdullah b. Ebu Avfin duke thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e betejës Kundër idhujtarëve i mallkonte ata 
me fjalët: "O Zoti im, Zbritës i Librit (Kur'anit), shpejtoja atyre (idhu- 
jtarëve) Nlogarinët O Zoti im, caktoju kundërshtarëve humbje! O Zoti 
im, gjykoi ata me humbje dhe dridhjet” 
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EE Ze e O llahut) 
اماق ګن رر‎ Al حد شا قرانه‎ SË e قر‎ Mi lat at” o A مشا مد‎ -Art 
وناس من‎ er sl Ja: i jj E “E Li ټل کان‎ un Ai رمۍ‎ A An عن‎ Dy pa 
قال‎ o ali GA امت‎ c ale سلاها وطرحوه‎ ein. سلوا‎ A Kaiet” e Vi وار‎ BT 


ےت 


TUE ESS o Je WË hadh ai A عايك‎ dl e ېم عاوك رش‎ 
ES pa d رلم‎ A: A عبر"‎ A. ki A Ù عاف وقبةً‎ Di d Ae CG A راو‎ zéi 
ki یوس بر ایی اسحاق عن آن اسسای د ام ب خن‎ JË na قال أبو 4محاق : وتيت سیم‎ 5 
ER ARDI 

2934. Na ka treguar Abdullah b. Ebu Shejbi, këtij Xha'fer b. Avni, këtij 


Sufjani, këtij Ebu Is-haku, këtij Amër b. Mejmuni, këtij Abdullahu r.a. i cili 
ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. falej nën hijen e Qabes, kurse në afërsi të tij Ebu 
Xhehli me disa të tjerë nga kurejshitët thonin se në një skaj të Mekkës ësthë 
therur një kafshë, e dërguan (një njeri), i solli rropullitë e saj dhe i gjuajtën 
në te (gjersa ai ishte në sexhde). Kur erdhi Fatimja dhe ia largoi ato, atëherë 
ai tha: 

- O Zoti im, mbaji Kurejshitët 

- O Zoti im, mbaji Kurejshitët 

- O Zoti im, mbaji Kurejshitët: Ebu Xhehël b. Hishamin, Utbe b. 
Rebian, Shuajb b. Rebian, Velid b. Utben, Ubejj b. Halefin dhe Ukbe b. 
Ebi Muajatin' 

Abdullah b. Mes'udi thotë: "Pastaj i kam parë të mbytur në pusin 
Bedra”, Ebu Is-haku thotë: “e kam harruar (emrin) e të shtatit...” 


Jusuf b. Is-haku nga Ebu Is-haku transmeton: ”...Umejje b. Halefin”, 
kurse Shuajbi ka thënë ”...Umejje ose Ubejje...'', mirëpo (Buhariu thotë) 
versioni i drejtë është: “Ummeje...'' 


Kä Lei? EM هن‎ Ka gi. elo Tala 5 SE ربر د‎ ۳۹ E Gë مرش‎ VAPË 


i 11 : قالت‎ ta : ال‎ 8 pi 6 را ۳ د الام علي‎ ٧ H ال ود دلوا‎ KOU 
c ماقالوا ؟ قال قم نسمۍ ماقا : و یسک‎ 
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2935. Na ka treguar Sulejman b. Harbi, këtij Hammadi, këtij Ejjubi, këtij 
Ibën Ebu Mulejki, këtij Aishja r.a., e cila thotë se hebrenjtë kanë hyrë te 
Pejgamberi s.a.v.s. dhe i kanë thënë: "Vdekje për ty!" 

- Unë i mallkova, kurse Resulullahu a.s. më tha: "Ç’u bë me ty?" ,a nuk 
dëgjove se ç'të thanë” - pyeti ajo. 

- Ti nuk ke dëgjuar - tha Resulullahu a.s. - se edhe unë i thashë: "Edhe 
për ju". 

اسب هل asy‏ از آهل اللكتاب أو opda‏ اكناب ؟ 
para‏ — ورش اسساق آخبرنا Lë Géi EE‏ این أخی ان شراب عن عو قال : آخبرنی 
eee EI MEVI EI EU‏ مود A “e si‏ ی عباس رمۍ ep Lie lb‏ ان A Se‏ 


٠ الأريسيين‎ KKH فان لوت“‎ : dë إلى‎ te d Gs 


A i udhëzon muslimani simpatizuesit e librave të tjera 
të shenjta, apo ua mëson atyre Kur'anin2 

2936. Na ka treguar Is-haku, këtij Ja” kub b. Ibrahimi, këtij nipi i tij Ibën 
Shihabi duke transmetuar nga xhaxhai i tij, i cili ka thënë: 

- Më ka lajmëruar Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe b. Mes'udi, se 
Abdullah b. Abbasi r.a. i ka treguar atij se Pejgamberi s.a.v.s. mbretit bizantin 
i ka shkruar: ”... nëse rrefuzon ate që të ofrojmë (Islamin), atëherë 
mëkatet e shtetasve (të shtetit tënd) janë tuajat...” 


اسب العام لفت کین با دی ايتا pë‏ 

varv‏ — مشا ابو Vi AN‏ و نار آن" pr ae‏ قال : قال أبو هريرة رضی 

٤ اشر ان دوس توا بت‎ JA و فقالوا:‎ - S.A el * مړو وی‎ o Se pat و‎ Le dl 
> هکت دوس . قال :ام اهر دوا وات بهم‎ jë e yole ذم الله‎ 
Duaja për t'i udhëzuar idhujtarët 

që ta pranojnë (isamin) 
2937. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Ebu-z-Zinadi, i 
cili thotë se Abdurrahmani ka thënë: 





٢‏ ډور 





4 وو‎ e GË edel 


- Ebu Gees r.a. SS اش‎ ۳ b. Amër Ed-Devsi dhe shokët e tij 
kanë ardhur te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i kanë thënë: "O, Resulullah, (pjes- 
tarët e fisit) Devsë kundërshtojnë ta pranojnë Islamin! Mallikoit'” Njëri 
nga të pranishmit tha: “U shkatërrua Devsi”, kurse Resulullahu a.s. tha: 
"O Zoti im, udhëzoje (fisin) Devsë në rrugën e drejtë dhe bëni musli- 
manë'. 


ایس ni‏ الود و St‏ » وعل AS,‏ له ؟ 
وماکتب ال HË‏ کشری و pritje së‏ قبل القدال 
VATA‏ — ورش tje‏ ہن at tët AH)‏ عن اد dë‏ : مت" آنا رش الله عنه یقول « ا 
al‏ الد كيل أن مب إلى ارگوم قبل له : یم لابر مون کناب إلا أن یکون We hee‏ 
من فة » فکانی أن إلى AS‏ یدہ » وت eil ës‏ 


Të ftuarit (në Islam) hebrenjtë, të krishterët 
dhe ata me të cilët lufton 


- dhe ç'i ka shkruar Pejgamberi s.a.v.s. mbretit persian dhe atij bizantin 
dhe ftesa e tij që ta pranojnë Islamin para se t'ia fillojnë luftës. 

2938. Na ka treguar Ali b. Xha'di , këtij Shu'be, këtij Katadi, i cili ka 
thënë: 

- E kam dëgjuar Enesin r.a. duke thënë: "Kur Pejgamberi s.a.v.s. deshi 
t'i shkruaj letër (mbretit) të bizantinëve, atij i thanë: Ai nuk i lexon letrat 
të cilat nuk janë të vulosura. E mori unazën e argjendtë dhe më duket 
se sot e shoh pjesën e bardhë në dorën e tij, kur ai e dha unazën e tij që 
në të të gdhenden (fjalët): "Muhammedi, i Dërguar i All-llahut”. 


2 2 د چغ : 
Ai Ae (tË - ٩‏ نه پوش Wie‏ الیئ قال Je‏ هنو این ماب قال اخبرنی dt‏ 
KÉN Ai‏ بن GE A: Ae dis‏ ۽ آخبره وان رسول الله رلا بت abk‏ به لی cs.‏ 
اس أن e‏ إلى عظم. LAN gra‏ عم ی ال کسری siipii.‏ ری خرف ,بت 


آن سید بن لأسيب قال : فعا pele‏ ای" CE‏ کر قوا کل مر » 
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2939. Na Sep treguar r Abdullah b. Jusufi, këtij Lejthi, i cili thotë: 


- Më ka treguar Ukajli, këtij Ibën Shihabi, këtij Ubejdullah b. Abdullah 
b. Utbe, se Abdullah b. Abbasi, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. i ka dërguar 
letër mbretit persian, duke e urdhëruar që letra t'i dorëzohet kryekomandantit 
të Bahrejnit, që kryekomandanti i Bahrejnit t'ia përcjellë mbretit persian. 
Pasiqë e lexoi mbreti persian (letrën e Pejgamberit s.a.v.s.), 6 grisi ate. 


Më duket (thotë Ibën Abbasi) se Scid b. Musejjebi ka thënë: 


- Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. i mallkoi që të shkatërrohen në tërësi. 5 


wech‏ دمام البی Wl Can ci ed E‏ من 


دون الله dës,‏ تعالی [ d U) ۶ Lole Je‏ بو یه الله الکتاب ) إلى آر ال5بة 





SE o SIS موعن ماع بني‎ a o ها راهم بن جر حدقا راهم‎ në 
خی و ان رسول“ د چک‎ kp الله‎ rë بن عبد اله بن تب هن عبد افر بي‎ A A 


"Ah ës 


GC ان‎ ge کل‎ A deu ااسکلی* وه‎ ie E As یر بو لام سا‎ A 
د فارس عَشی من حص إلى إياياء‎ Sin کشف الله هله‎ Unë EAPN) لی میم بصری یدنه‎ 
اترسوالی هاها أُحداً من قومر‎ : e كعاب رسول ال کن قا‎ Gë شکرا ا آبلاه اء فلا جاء‎ 


لاتم من رسول الله ار 


35 Në kaptinën e mëparme Tufejli i propozon Pejgamberit s.a.v.s. që ai t'i mallkojë 
pjesëtarët e fisit Deva” për shkak të qëndrimit të tyre antiislam, të jetës amorale dhe 
eksploatimin mes vetes përmes kamatave, ndërsa Resulullahu a.s. i lutej All-llahut që ata 
ta pranojnë Islamin, ngase me veprimet e tyre ata dëmtonin vetëm vetyeten. Kjo ishte 
traditë e Pejgamberit s.a.v.s. € cila përputhej me mësimet e Kur'anit dhe se ai ishte 
mëshirues ndaj të gjithëve. 

Mallkimi i Muhammedit a.s., të cilin ai ua drejtoi ca personave nga paria e Kurejshitëve 
dhe mbretit persian, u bë pas konstatimit të masakrës dhe aksionit që kishin ndërmarrë 
ata kundër muslimanëve e që kishin për qëllim shkatërrimin gradual të muslimanëve, 
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ufta dhe udhëtimi (në rrugë e U lake) 
Ftesa e Pejgamberit s.a.v.s. në Islam 


- dhe pranimi i pejgamberisë, që njëri tjetrin të mos i konsiderojnë 
për zotra, pos All-llahut. 5 

Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: "Nuk i ka hije njeriut, të cilit 
All-llahu i jep...” gjer në fund të ajetit. 0 

2940. Na ka treguar Ibrahim b. Hamza, këtij Ibrahim b. Sa” di, këtij Salih 
b. Kejsani, këtij Ibën Shihabi, këtij Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe, këtij 
Abdullah b. Abbasi r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. i ka shkruar (letër) 
mbretit bizantin dhe e ka ftuar (që të pranojë) Islamin. Letrën ai e ka dërguar 
nëpërmes Dihje El-Kelbiut, të cilin e urdhëroi që letrën t'ia dorëzojë kryeko- 
mandantit të Busras e ai t'ia dorëzoj mbretit bizanitn (Heraklit). 


Me ndihmën e All-llahut muslimanët ngadhnjyen ndaj ushtrisë persiane, 
mbreti bizantin nga Himsi kaloi në Jerusalem, duke iu falënderuar All-llahut 
që e liroi nga ajo sprovë e madhe. 


Kur i arriti mbretit persian letra e Pejgamberit s.a.v.s., e lexoi ate dhe tha: . 


- Kërkoni ndonjë njeri nga njerëzit e tij dhe ta pyes për Pejgamberin 
S.A.V.S. 


36 Përkthimi i ajetit 795, i sures "Ali Imran" në tërësi është: "...nuk mund të mendohet, 
që njeriu, të cilit All-llahu ja ka dhënë Librin, urtësinë dhe pejgamberllëkun që ai Cu 
thotë njerëzve: bëhuni adhuruesit e mi, e jo të All-llahut. Por ai u thotë: bëhuni të 
All-llahut meqë keni mësuar Librin dhe po e mësoni”. 

Ky ajet na jep të kuptojmë se asnjë pejgamber nuk e ka konsideruar vetveten madhështor 
dhe as që ka lejuar që atij t'i përkulet ndokush. 

Në ajetin e tridhjetë të sures "Et-Tevbe" thuhet: Hebrenjtë thonë: Uzejri është i biri i 
All-llahut, ndërsa të krishterët thonë: Isau është i biri i All-llahut. Këto janë fjalët e tyre, 
nga gojët e tyre i imitojnë fjalët e mohuesve të mëherëshëm. I vraftë All-llahu Si po 
shmangen (nga e vërteta)”. ۱ 
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Sehit Buhari 





ا ال 7 pl PEJ yS‏ سفیان ین" بر له کان D‏ قال من قرش وا 
نمار للد تی کانت بین رسول الله ÈS rës‏ قر بش e Waid,‏ فرط 
بسن الشام » EIER deckt Gsh‏ دیا ميو اذا واي فی تیاس aen SÈ‏ 
E‏ اج » ولذا dj‏ ناه EN vi‏ بمب MK PLEINS‏ 
GËT Gei‏ فر VE dn‏ . قال : ما قراب E, EU‏ ؟ قلت هو این عم . ولیس فى 


از کپ del ki‏ من بی عبد نان غیری . فقال Gef‏ : اذنوه el,‏ بأصحایی قراخ Do gb‏ 
E : ale Ab? éi SË‏ لاصحابه نی سائل" E KIM‏ لدی زغ أن نی" » فان SH‏ 
فک ېوه . قال آبو Yy ila Dhi‏ اطیاه بومئذ من آن DR‏ ر أصحاۍ Je‏ الکذبۍ KI‏ به A Ge‏ 
نه e‏ واسکنی اسي أن باثروا الکفرب عنی SAJË ske‏ :کل ل کیف تسب ذا ارچ 
فیک قلت قلت : هو Je, ili‏ : فل قال هذا اقول أحد متك قبل ؟ قلت për PEJE. d‏ 
لکن ھل ان ر 16 Sa a‏ : لا . قال Sht:‏ 
لاس موه $ i‏ وما بل مفاژم . . قال : فير يدون آم LÉI gjit‏ : بل تزیدون * قال ۽ 
فعل رتد آحد sd ac,‏ بد آن Es‏ فيه ؟ قات : لا . قال : فمل äi‏ ؟ قلت : لاء وحن A‏ 
مهف A d SË of Fa‏ قال أبو سفیان : وم مکی گلة” ly. qet tënd‏ 
Ze éi‏ هنی - غپرها. قال : ېل فاتلتموه أو JË. o : zt çë‏ فکين کانت مرب Er‏ 
قلت : دول" وبجالا : بُدال aje Aën SN e‏ الأخری . قال: فاذا Ch‏ به ٢‏ قال : پا نا آن 
نپ اه وده لا شرل یه شب ۽ ویهانا عا كان یمد" آباؤنا » ویس بالصلاؤ » والصدقة» والتناني » 
رام بالمهد » وأداو BUN‏ فقال ed‏ و Af‏ له : فل له ای سالك عن تبه وف 
فرت أله ذو تسب » وکذلك EIN‏ بت فى نتب قووها . وسأائك هل ال fi‏ هذا 
NL‏ نه Ee‏ قېله قات رجل 9 Ish‏ یل 
dë‏ وسأليك ed jë icik Ma AS je‏ قال ؟ فرعت أن لا shqi‏ أنه لم يکن ليه 
ell‏ على E‏ . وسأنتك هل کان ین dl‏ من لك ؟ فرعت أن لاء فلت وان 
من آباله ملت قات Ad RN‏ ومألت آشراف ااناس dat‏ ام ؟ فزعت A‏ ضفاممه 


ره وم سل وسألتك هل بزیدون أو SE EI Eau togas‏ - 
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lr‏ هل براك احد Ac‏ ده بعد آن bé‏ فيه ؟ نز مت أن لا el SE,‏ جين 
لط بداد وب لاله Vig . Al‏ هل AA‏ أن لاء وکذالك ال لابندرون . 
tit, Lab KÉN‏ فرعت آن قد ja‏ وأن ter‏ ون VË‏ ویدال؛ A‏ 
لر واندالون عليه AS‏ وتسکون ها العاقبة . وساد he‏ ؟ فر مت آنه 
dl ech‏ الله ولا نشم کو ësh‏ مان la » SHË Den‏ $ بااملاق » والصدن 
th‏ والوقءبالمېد » AVN sal,‏ . قال , وهذو (GIS D WI OK d De‏ 2 
Lo KI‏ ماقات e‏ فيوشك آن بلك موضم së‏ هان » ولوأرجو أت “end sh alol‏ 
REPE RTO GEL‏ دما یکناب ر رسولر A‏ فر يه تی انا له: 
بر ir‏ .ین محد عب dë‏ ورسوله » لی gë pje. pa E TJ‏ أما 
بعد انى edi‏ بد عابة الاسلام. نل pale Ki‏ نك SEN Wel‏ تولیت؟ فليك PA‏ 


e) eech A‏ تمالوا )لی 5 2 سوام نا وین آن لا نمي إلا الله ولا شرل 4 شی ,رلا 
han Wan Aht‏ ا آربابا من دون الله . فان تا فقولوا jani‏ بأنا مسلون 6[ ne‏ آل Loje‏ قال أو 
سنبان , فلا أن قفی ot‏ عات" اصوات اللي حول من GE‏ اروم رگ قم STIENIE‏ 
وأ با فاع رجا e dd,‏ مم dech‏ وت مرم e‏ هم : el dë‏ ابن Ta‏ هذا 

مل نی الأصفر éi‏ . تال بو سفهان : والله مازلت ولا “ll‏ بان" Wed Ar, ebe Gel‏ 
قلبی ال(سلام a‏ کاره » 


2941. Ibën Abbasi ka thënë 


- Më ka lajmëruar Ebu Sufjan b. Harbi, se në atë kohë ai ishte në Siri me 
disa nga Kurejshitët, të cilët kishin ardhur për të bërë tregti gjatë kohës së 
paqës në mes të Pejgamberit s.a.v.s. dhe Kurejshitëve idhujtarë. I dërguari i 
mbretit bizantin na gjeti neve - thotë Ebu Sufjani - në një skaj të Sirisë (në 
Gazi). U nis me mua dhe me shokët e mi (pas një kohe) arritëm në Jerusalem. 
Me të arritur na pranoi mbreti, i cili ishte ulur në këshillin e mbretërisë së tij, 
në kokë kishte kurorën mbretërore, kurse rreth tij ishin eprorët bizantin, posa 
hymë, përkthyesit të tij 1 tha: 
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Sëhthu A. Bukari 
- Pyeti, cili prej tyre është më i afërm me atë njeri, i cili pohon se 

është pejgamberi 

- Unë jam më i afërm me te, i thashë - thotë Ebu Sufjani. 

- Çfarë farefisnie ke ti me te dhe ai me ty” - më pyeti ai. 

- Ai ësthë djali i xhaxhait tim - i thashë, dhe në atë karvan nuk ishte 
asnjë nga pasardhësit e Abdu Menafit pos meje. 

- Ma afroni! - tha mbreti bizantin e shokët e mi i urdhëroi që të rrinë 
anash, ndërsa përkthysit të tij i tha: 

- Thuaju shokëve të tij se këtë njeri do ta pyes për njeriun, i cili pohon 
se është pejgamber e po që se ky nuk e thotë të vërtetën, le ta demantojnë. 





- Për Zotin, po të mos turpërohesha - thotë Sufjani - që në praninë e 
shokëve të mi të rrej, do ta rreja ate kur më pyeste për Resulullahun a.s. 
dhe mu për ate e fola të vërtetën. 


Pastaj mbreti i tha përkthysit të tij: 

- Pyete, çfarë prejardhje ka ai njeri? 

- Ai rrjedh nga një fis me famë në mesin tonë - i thashë. 

- A është paraqitur ndokush me të njejtat fjalë para atij - pyeti. 


- Jo - i thashë. 
- A ka qenë sundimtar ndonjëri nga të parët e tij? - pyeti. 
- Jo - i thashë. 


- Kush shkon pas tij, paria apo të varfërit? - pyeti. 

- Kryesisht të varfërit - i thashë. 

- À rritet apo pakësohet numri i tyre? - pyeti. 

- Rritet - thashë. 

- A konverton ndokush nga mesi i tyre - pyeti Herakli. 

- Jo - i thashë. 

- A e then fjalën e dhënë? - pyeti. 

- Jo, i thashë, por tash jemi në periudhën (dhjetvjeçare) të paqës dhe 
frikohem se mos e then atë, 
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Në asnjë pyetje nuk kishte nevojë - thotë Ebu Sofia ani- që në përgjigjet 
e mia të shtoj diç, pos këtyre fjalëve, e të mos ia ulja autoritetin 
Resulullahut a.s., ndërsa në anën tjetër të mos zbulohem. 








- A keni luftuar ju kundër tij dhe ai kundër jush? - pyeti. 
- Po - i thashë. 
- Po si ka qenë rrjedha e luftës” - pyeti. 


- E duarduarshme, - i thashë. Nganjëherë ai fitonte, nganjëher ne e 
mundnim ate. 

- Ç'ju urdhëron? - pyeti. 

- Na urdhëron që vetëm All-llahut t'i bëjmë ibadet, duke mos i bërë 
shirk Atij, ndërsa na ndalon ate që e adhurojnë baballarët tonë, na 
urdhëron që të falim namaz, të japim sadakë, të jemi të sinqertë, të 
moralshëm, t'e mbajmë fjalën e dhënë, gjithashtu na urdhëron që ta 
kryejmë me nder obligimin e marrë. 

Kur ia thashë të gjitha këto, atëherë i tha përkthyesit të tij: 

- Thuaj, të kam pyetur për prejardhjen e tij e ti ke thënë se rrjedh 
prej familjes autoritative, të tillë janë të gjithë pejgamberët: ata çdo herë 
paraqiten nga familjet e njohura në mesin e popullit të tyre. 

- Të kam pyetur, a është paraqitur ndokush me të njejtat fjalë para 
tij e ti ke thënë, jo. Po ta kishte thënë ndokush ate që e thotë ai, do të 
thoja se ai është njeri, i cili i përsërit fjalët e thëna para tij. 

- Të kam pyetur, a e keni akuzuar ndonjëherë për rrenacak para se 
të fillojë ta predikoj fenë e tij. Ke thënë jo, andaj jam bindur se, pasi që 
nuk i rren njerëzit, si do të rrejë Zotin. 

- Të kam pyetur, a ka qenë ndonjëri nga stërgjyshërit e tij sundimtar 
ke thënë, jo. Po të kishte qenë ndonjëri nga stërgjyshërit e tij sundimtarë 
do të thoja se kërkon pushtetin e të parëve të tij. 

- Të kam pyetur, se paria apo të dobtit në mesin e tyre i shkojnë pas, 
ke thënë "Të dobtiti shkojnë pas", në të shumtën e rasteve ata kanë qenë 
simpatizuesit e pejgamberëve. 


- Të kam pyetur, a shtohet apo pakësohet numri i atyre që i shkojnë 
pas, ke thënë se shtohet. 





1677 : 


. det A Die 





- Të kam pyetur, a konverton ndokush nga 1 mesi ۶ tyre, duke ¢ e 
urrejtur fenë e tij edhe pse e ka pranuar ate e ti ke thënë, jo. 


I tillë është besimi kur bukuria e tij ngadhnjen në zemrat (e be- 
simtarëve), askush nuk e urren ate. 


- Gjithashtu të kam pyetur se a e then fjalën e dhënë, e ti ke thënë 
je. Të tillë janë pejgamberët, ata nuk tradhtojnë. 

- Të kam pyetur se a keni luftuar kundër tij e ai kundër jush, e ti ke 
thënë se ka pasur edhe raste të tilla, dhe se lufta në mes tij dhe juve ka 
qenë me rrjedhë të ndryshme, njëherë ju keni fituar e herën tjetër ai ka 
fituar. Kështu pejgamberët e sprovojnë vetveten, por fundi është në dobi 
të tyre. 

- Të kam pyetur se çka ju urdhëron, ke thënë se ju urdhëron që vetëm 
All-llahut t'i bëni ibadet dhe të mos i bëni Atij shirk, ju ndalon ate që e 
adhurojnë baballarët e juaj, ju urdhëron që të falni namaz, të jepni 
sadaka, të jeni të sinqertë, të moralshëm, ta mbani fjalën e dhënë dhe 
obligimet e marra t'i kryeni me nder, e këto janë - tha Herakli - veti të 
pejgamberëve. E kam ditur se ai do të lajmërohet, por nuk ma ka marrë 
mendja se ai do të jetë nga mesi i juaj. Po të jetë e vërtetë, e gjithë ajo 
që e the, ekziston mundësia që ai të sundojë edhe me vendin që është nën 
këmbët e mia. Po ta dija se do të pranohesha nga ai në mënyrë të sinqertë 
dhe prapë ta mbaj pushtetin që e kam, do të orvatesha të takohem me 
te, e po të isha afër tij, dhe këmbët do t'ia laja. 

Më pastaj Ebu Sufjani thotë se Herakli e kërkoi letrën c Pejgamberit 
s.a.v.s. dhe ia lexuan atij, e në te shkruante: 

“Bismil-Lahi-r-Rahmani-r-Rahim و"‎ nga Muhammedi, rob i All-lla- 
hut dhe i Dërguar i Tij, mbretit të Bizantit. Shpëtimi qoftë mbi ate që e 
ndjek rrugën e drejtë e tani të ftojë që ta pranosh Islamin. pranoje 
Islamin, do të jesh i shpëtuar, i lumtur dhe i qetë. Pranoje Islamin, 
All-llahu do të shpërblejë me dhurata të dyfishta, po që se e rrefuzon 
(këtë thirrje), atëherë do të përgjigjesh për mëkatet (tua) dh të qytet- 
arëve të tu. 

- O adhures të Librave, afrohuni dhe shkoni pas fjalës, e cila është 
si për ju, ashtu edhe për ne, ibadet, mos t'i bëjmë askujt pos All-llahut; 
dhe mos t'i bëjmë shok Atij (All-llahut): të mos e konsiderojmë njëri 





py verë 






tjetrin për zotra pos All-llahut: e nëse ata e refuzojnë këtë, thuajuni 
(atyre): Dëshmoni se ne jemi muslimanë”. 

Ebu Sufjani vazhdon duke thënë se pasi që u lexua letra, eprorët bizantinë 
ngritën zërat e tyre, u bë tollovi e madhe dhe nuk më kujtohet se çka ka thënë. 
Na urdhëruan që të dalim jasht, pasi që dolëm jasht, u skajova me ata (shokët) 
dhe u thashë: Fama e Ibën Ebi Kebshit (Muhammedit a.s.) me të vërtetë, 
është e madhe, ja edhe mbreti i bizantinëve i frikohet atij. S 

Për Zotin - thotë Ebu Sufjani - që nga ajo ditë jam bindur edhe më 
shumë se misioni i tij do të ketë sukses dhe All-llahu në zemrën time e 
futi Islamin, të cilin më herët e përbuzja. 


o من مهل‎ KAR عام‎ s'e BK Vi Lë A Mie وشن‎ — ۲ 

مهد ری ا dl pe‏ بقول بوم de: në‏ ارایةً رجلا Je Àl i‏ به » فقاموا پراجون 
pelet‏ بسلی » فد وا وکام برجو آن سمل » فقال : ین عل ؟ فقيل : بشتک ييه » HAM‏ 
تفن فا شنت فآ ماه حثی کان م یکن به نید » نقال : E perë‏ یکونوا tit‏ . فقال : على مه 
rimet JA ën‏ » ادم إلى الاسلام + و آخرم erch S ke‏ فر Gei N A‏ بك ر Zelt SE‏ 


` 
D pi Ei من‎ RÄ Za: 


2942. Na ka treguar Abdullah b. Mesleme El Ka'nebijju, këtij Abdu-l- 
Aziz b. Ebu Hazimi, këtij i ati i tij, këtij Sehël b. Sa'di r.a., i cili thotë se e 
ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. në betejën e Hajberit duke thënë: 

- Flamurin do t'ia jap njeriut, të cilit All-llahu do t'ia mundësojë që 
me dorën e tij të çlirohet Hajberi, dhe mu për ate që të gjithë shpresonin 
se do t'i jepej flamuri, të nesërmen u zgjuan herët në mëngjes duke pritur t'u 
dorëzohet flamuri, ndërsa Pejgamberi s.a.v.s. pyeti: 

- Ku është Aliu” ! 

- Ankohet nga sytë - tha njëri nga të pranishmit. 

Më pastaj urdhëroi (që të vijë Aliu), e këndoi një dua për te, i fryu në sy 
dhe vendet e sëmura iu shëruan sikur të mos kishte asgjë. 

Atëherë Aliu, tha: 


- Do të luftojmë kundër tyre gjersa edhe ata të bëhen si ne (musli- 
manë) 
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Ce d. Buhari 
- Vetëm ngadalë! - tha Pejgamberi s.a.v.s. gjersa të zbresësh në oborret 
e tyre, e pastaj ftoi në Islam dhe lajmëroi me boligimet e tyret 





- Për Zotin, ta udhëzojë Allahu ndonjërin prej tyre në rrugë të drejtë, 
e ti të bëhesh shkaktar për te, për ty është më mirë sesa të kesh një kope 
deve të kuqe. 


D pa 72 ومر‎ pë 
(سحانی عن "هید قال حت أا‎ qt معارب بن مرو‎ e SË o A ورش عبد‎ - ۳ 
Loja aii فان سم‎ pe قول « کان رسول الله إذا غزا قوماً من حتی‎ ee الله‎ ei 

sat‏ فا أغار par Da‏ فلا خيب لياع 


2943. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muavi b. Amri, këtij 
Ebu Is-haku, këtij Humejdi, i cili ka thënë: 


- E kam dëgjuar Enesin r.a. duke thënë: "Kur Pejgamberi s.a.v.s. nisej 
të luftonte me ndonjë popull, nuk i sulmonte para se të gdhijë apimi, nëse 
dëgjohej ezani (i namazit të sabahit), atëherë tërhiqej e nëse nuk e 
dëgjonte ezanin, pritte gjer në agim. Në hajber kemi zbritur natën. 


D 4 هغه‎ E A 
RK له عنه‎ CREE ن جنر عن‎ Sn si وشن‎ — 4 
e. پنا‎ të کان اا‎ 


2944. Na ka treguar Kutejbe, këtij Ismail b. Xha” feri, këtij Humejdi këtij 
Enesi r.a., i cili ka thënë: 


- Kur Pejgamberi s.a.v.s. na merrte në luftë...''55 


37 Në fillim të vitit të shtatë hixhrij, gjegjësisht pas kthimit të Muhammedit a.s. nga 
Hudejbijja, ai u nis për në Hajber. Sipas të dhënave të Ibën Is-hakut ai e dërgoi Ebu Bekrin 
që t'i çlirojë disa fortifikata në Hajber, mirëpo Ebu Bekri pas ca betejave të pasuksesshme 
u tërhoq, të nesërmen e dërgoi Umerin, por edhe ai dështoi, atëherë Pejgamberi s.a.v.s. 
tha: 

” Nesër do t'ia jap flamurin njeriut të cilin e don All-llahu dhe Pejgamberi i Tij dhe i cili 
e don All-llahun dhe Pejgamberin e tij haptaz e që All-llahu do t'i mundësojë çlirimin e 
qytetit pa u tërhequr”. 

Resulullahu a.s. në mënyrë solemne ia dorëzoi flamurin Aliut r.a. dhe e bekoi ate, e ai, 
në mënyrë të suksesshme, e kreu misionin e tij. 


38 Përkthimi i hadithit të cituar më lart në tërësi është: "Nuk lejonteqë ndonjë fis të sulmohet 











di A SES ٢٤٣‏ عن ار عن E SE‏ ري ol vë zë”,‏ لی" بل 


JI TË‏ خير A kd‏ وکات إذا de‏ قو A‏ لاير عام حتی pal UE‏ رجت يود 
VA: AE HEH? Wei Ka pritat”‏ خير » نا اذا 
لا بساحتر ERT‏ 


2945. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Maliku, këtij Humejdi, 
këtij Enesi r.a., i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. u nis për në Hajber, atje arriti natën dhe, kur arrinte 
te ndonjë fis natën, nuk i sulmonte ata gjersa gdhinte mëngjesi. Kur agoi 
mëngjesi, çifutët kishin dalur me kacitë dhe çantat e tyre, e panë ate dhe thanë: 

- Muhammedi! dhe ushtria e tij! 

Atëherë Pejgamberi s.a-v.s., tha: “All-llahu është më i madhit U 
shkatërrua Haj beri! Me të vërtetë, posa zbritëm në sheshin e popullit, e 


kegja që në mëngjes i kishte aguar atyre të cilëve u ishte ee 
vërejtja që më herët". 


e بن‎ De vie نا شیب هن از هری‎ ch d مرش أبو‎ - ٩ 
إلا اه فن ال‎ GAN ت آن اقات‎ ss”, عله وال : قال رسول‎ ë 
ZS A. E ين مر‎ PE ها وس‎ 


2946. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, këtij Seid 
b. Musejjebi, i cili thotë se Ebu Hurejra ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Më është urdhëruar që të luftoj kundër 
njerëzve gjersa të thonë: Nuk ka Zot pos All-llahut, dhe kush thotë: Nuk 
ka Zot pos All-llahut, e ka ruajtur nga unë vetveten dhe pasurinë e tijë 
vetëm në bazë të të vërtetës (së thënë), kurse llogaria (përfundimtare) i 1 
takon All-llahut”. 


natën para agimit, pritte një kohë, po që se e dëgjonte ezanin e namazit të sabahut, tërhiqej, 
e nëse nuk e dëgjonte i sulmonte”. 
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Sakthu Pahari 


Gjithashtu këtë deklaratë nga Pejgamberi s.a.v.s. e transmetojnë edhe 
Umeri së bashku me Ibën Umerin. 





پا r‏ من آراد زو نوری بغپرها » ومن أحب el‏ یوم انځیس 
rau‏ وا lie, dé ei‏ عن AM‏ هن D oke di Rach? oi‏ 
عبد او بن کسېر رضی له هنه ‏ وکان فا کم من نی قال «خممت کلب ماک NR e‏ هن 
S ۳1 Pi 9 D - 5 g‏ 
رسول الله TEE EEN Lë‏ 
Ai që dëshiron të shkojë në luftë, por ate e fsheh me diç tjetër‏ 
dhe ai që ka dashur të dalë ditëve të enjta‏ 
Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij Ibën‏ .2947 
Shihabi, i cili ka thënë:‏ 
Më ka lajmëruar Abdurrahman b. Abdullah b. Ka'bi se Abdullah b.‏ - 
Ka” bi, i cili ka qenë përcjellës i Ka’ bit (të verbët), njërit të djemve të tij i ka‏ 
thënë:‏ 
E kam dëgjuar Ka'b b. Malikun, kur ka mbetur pas Pejgamberit s.a.v.s.‏ - 


(në betejën e Tebukit, duke thënë): “Resulullahu a.s. nuk i përgatitte 

betejat (haptas), por ato (përgatitjet) i fshehte (maskonte) me diç tjetër". 

worded] DETSE تابوت‎ nët عب الو‎ vala مزشااحد بن‎ vath 

e ke‏ کب qy‏ ماك قال “Le:‏ کب بن مالک رطی الله عنه : یقول « کان رسول الله له قا 

AC‏ غروة يفزوها إلا kaqë‏ 6 حتی كانت غزوة بول فنزاها رسول HË Ai‏ شديد , واستقبل 

SË بوجهه‎ Pay مدوم‎ el Lende Je i” KOS 
Sh 


2948. Na ka treguar Ahmed b. Muhammedi, këtij Abdullahu, këtij 
Junusi, këtij Zuhriu, i cili ka thënë: 

- Më ka lajmëruar Abdurrahman b. Abdullah b. Ka'b b. Maliku duke 
thënë: "E kam dëgjuar Ka'b b. Malikun kur thoshte: 


- Pejgamberi s.a.v.s. rrallëherë betejat i përgatiste (haptas), por ato 
i fshehte me diç tjetër. Ashtu ka vepruar edhe me betejën e Tebukit. 








Ja agë: e Alllah) 

Pejgamberi s.a.v.s. për në atë betejë është nisur kur bënte më së shumti 
nxehtësi, është nisur në rrugë të gjatë dhe të rrezikshme. Ësthë nisur për 
në luftë kundër armikut (me ushtri në numër shumë më të madh se e 
tia) andaj edhe u ka treguar muslimanëve që t'i përgatitin gjërat e 
domosdoshme për luftë kundër armikut të tyre ashtu siç dëshironte ai. 





۹ = وعن بوا pë‏ هري قال أخبرنۍ e‏ ارحلن بن کمب dë ër‏ کمب بن مشار 
ری ال هکان بقول « لتلا کان رسو للم ب خرج إذا خرچ فى سر لا دوم امیس » 


2949, Është transmetuar nga Enesi, (e ai) nga Zuhriu, i cili ka thënë: 


- Më ka lajmëruar Abdurrahman b. Ka'b b. Maliku r.a. se Ka'bb. Maliku 
thoshte: "Pejgamberi s.a.v.s. sa herë që nisej për në luftë, nisej në ditën 
e enjte, e rrallëherë nisej ditëve tjera”. 
د حد تنا هشام آخبنا مسر" عن از هری من مد الرجن ن کسیر‎ o AN De ip س‎ ۰ 
io وکان یب‎ > dai انیس فى غزوة‎ tret اف« آن ای ر‎ gë, sel الک عن‎ PA 

» اتی‎ te 

2950. Më ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Hishami, këtij 
Ma” meri, këtij Zuhriu, këtij Abdurrahman b. Ka'b b. Maliku, këtij i ati i tij, 
se Pejgamberi s.a.v.s. për në betejën e Tebukit është nisur të enjtën, dhe se 
dëshironte që të enjteve të nisej për në rrugë. 


all پاسیس انفروج مد‎ 
Ju : H ERRE, ` - të ۰ په سه څ‎ PA da 
AN انس رس‎ ge, زید هن اپرب عن آل‎ qar Wae حرب‎ o س ورشیا مليان‎ WII 
» جیما‎ Le خون‎ vi reent رکتين‎ Déb erh el dt Sak Jo SË هه آن ادبی‎ 
Të nisurit (për rrugë) pas 5 


2951. Na ka treguar Sulejman b. Harbi, këtij Hammadi b. Zejdi, këtij 
Ejjbui, këtij Ebu Kilabi, këtij Enesi r.a., i cili ka thënë: ` 
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Ce A Bukhari 


- Pejgamberi s.a.v.s. katër regat të drekës i ka falur në Medine, kurse dy 
reqat të iqindisë në Dhu-l-Hulejfë, gjithashtu i kam dëgjuar duke kënduar 
telbijen për të dyja së bashku (për Haxhin dhe Umren). 





veti 





vesi 





اسب اروج آي ادير 
BE ET gi Cl o gie?‏ من الدينة س o‏ من ذى امد 
1 قرم مک لأريم E A‏ البق » 

۲ وشا بد LL gi‏ عن ماكر Zi gjë ier ۳ Lem‏ بات vd gr de‏ 
مرت غالشة رضي ال lie‏ نقول « خرجنا مع Ai‏ ين urë‏ یال بقین من ذی Säi‏ ولا نرۍ إلا 
بلج : فلا دون من E‏ أي رسول اون یکن مس دای إذا طاق بابیت وسم بين الصفا ول 
آن EK eh: ck Ah JË‏ بلحم بقره të‏ د ماهذا ؟ A Lan JË Në‏ نه عن 
seid‏ » . ال e‏ : فذ کرت هذا المديت e elt‏ مد فقال : لت As‏ باحدیث, على جع 

Të nisurit (për në rrugë) në fund të muajit 


Kurejbi duke transmetuar nga Ibën Abbasi r.a. ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. për në Medine është nisur kur Kishin mbetur edhe 
pesë ditë të muajit Dhu-l-ka'de, kurse në Mekke ka arritur pasi që kishin 
kaluar katër net të muajit Dhu-l-hixhxhe. 

2952. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Maliku, këtij Jahja b. 
Seidi, këtij Amretja, e bija e Abdurrahmanit, e cila thotë se e ka dëgjuar 
Aishen r.a. duke thënë: 


- Me Pejgamberin s.a.v.s. (nga Medinja) kemi dalur kur kishin mbetur 
edhe pesë net të muajit Dhu-l-ka'de që kishim planifikuar të bënim vetëm 
haxhxhin dhe, kur iu afruam Mekkes, Pejgamberi s.a.v.s. urdhëroi: "Ai që 
nuk ka me vedi kurban, posa ta kryejë tavvafin rreth Ka”bes dhe sa”jin 
në mes Saffasë dhe Merves, le të lirohet nga ihrami”. 


Më pastaj - thotë Aishja - në ditën e therjes së kurbanëve, (në shator) 
na sollën mish të lopëve. 

- Ç'ëshë ky mish? - pyeta. 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka prerë kurban për gratë e veta - tha (personi 
i cili e solli mishin) 
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Jahjau ka thënë: 





- Këtë rast ia kam përmendur Kasim b. Muhammedit e ai më tha: 
- Për Ztoin, atë rast ta ka përcjellur drejt dhe detajisht. 
فی رمضان‎ ga kl sch 
9 së ۲ 

س LE‏ نن" Ae‏ ار Vin‏ فيان bai? ën dë‏ عن AA‏ هو ai‏ هباس 
رضی الله نېما قال « خرج ای اَم نی رمضان فسام حتی E‏ اکديد آفطر » 

Dal غُبيد الله عن ابن عباس ۰. وساق‎ rët teë قال‎ Pi dë 

Të nisurit (për në rrugë) në muajin e Ramazanit 

2953. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, i cili ka thënë: 


- Më ka treguar Zuhriu, këtij Ubejdullahu, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili ka 
thënë: “Pejgamberi s.a.v.s. (nga Medinja) ka dalë në muajin Ramazan 
dhe agjëronte, kurse kur arriti në Kedidë, ka ngrënë". 


Sufjani thotë se Zuhriu ka thënë: 


- Më ka lajmëruar Ubejdullahu nga Ibën Abbasi dhe e ka cituar 
hadithin (e lartshënuar). 


LË —A 
عله‎ EES ار من آي هر‎ EE PEPEES = وقال ان‎ — ٤ 
epai لات رفلا) - لین من فریش معا‎ pl بمثرففال نا ؛ إن‎ SECH رول‎ bn قال‎ “i 
وفلاناً‎ E Léi AJ MaS l : I قال‎ . A 
> فافتلوما‎ pi با إلا الله ؛ فان‎ wie باتار »وان ار لا‎ 
Të përcjellurit (për në rrugë) 
2954. Ibën Vehebi ka thënë: 


- Më ka lajmëruar Amri, këtij Bukejri, atij Sulejman b. Jesari, atij Ebu 
Hurejra r.a., i cili ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. na dërgoi për të vëzhguar dhe na urdhëroi: Kur t'i 
takoni filanin dhe filanin nga kurejshitët, digjni me zjarr. 
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Sohekul- Buhâri 
Mirëpo kur shkuam të përshëndetemi me te - thotë Ebu Hurejra - 
ngase niseshim për në rrugë, ai na tha: Me të vërtetë, më parë ju 
urdhërova që filanin dhe filanin t'i digjni me zjarr, mirëpo me zjarr 
dënon vetëm All-Hahu andaj nëse i zini, mbytni!" ? 
ça is و‎ Pol -r 
و‎ D 1 ۱ ود په‎ 
عزو‎ Lei قال حدثنی افم هن ان مر رضی ال‎ IA من‎ ag وشن مسداد حد تنا‎ ٥ 
مايل ین زکریاه هن هید افو هن ناف من این همر رضی الله‎ Di ps وشن د ن‎ E Ai 
فلا حم ولا طاعة»‎ eng cl D, Beni والطاهة خن + نال مس‎ eet Bh متا من‎ 


Dëgjuëshmëria dhe respekti ndaj eprorit 

















د د SP‏ 


2955. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Ubejdullahu, i cili ka 
thënë: 

- Më ka treguar Nafiu, këtij Ibën Umeri r.a. e, këtij Pejgamberi s.a.v.s., 
gjithashtu (për të njejtin hadith) na ka treguar edhe Muhammed b. Sabbahi, 
këtij Ismail b. Zekirja”'u, këtij Ubejdullahu, këtij Nafiu, këtij Ibën Umeri r.a., 
i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“(Eprorin duhet) dëgjuar dhe respektuar gjersa të urdhërojë drejt, 
e, nëse ai urdhëron në gabueshmëri, atëherë nuk duhet dëgjuar dhe 
respektuar ate”. 


39 Në betejën e Bedrit në mesin e të zënëve rob ka qenë edhe Ebu-l-As b. Rebi”, burri i 
Zejnebes, vajzës së Muhammedit a.s. që u lirua me kushtë që ند‎ ta përgatisë Zjneben për 
në Medine. Ebu-l-Asi e bëri ate dhe e përgatiti, ate për në Medine e përcolli Habbar b. 
Esvedi dhe Ibën Sekkeni. Gajtë rrugës huliganët e rrëzuan deven, Zejnebja u rrëzua dhe 
mori plagë. Pejgamberi s.a.V.s. me të dëgjuar për këtë e dërgoi një grup as-habësh nën 
komandën e Hamz b. Amër El-Eslemiut, mirëpo huliganët që me kohë kishin ikur. Pas 
çlirimit të Mekkës, Habbari e pranoi Islamin dhe u bë musliman i mirë, por muslimanët 
atë vepër të ndyër shpesh ia përmendnin. Ai u ankua te Pejgamberi s.a.v.s. e ai ua ndaloi 
as-habëve që t'ia përmendnin ate, 

E kaluara negative e njerëzve nuk duhet përmendur nëse ajo shkakton dobësimin e 
radhëve të muslimanëve. 











H Kä ٤ dä من وراء‎ EN اسب‎ 


A EE WK 3 أ‎ ze KETI La E në Ji si Lëtz سم‎ ٢ 
» السامون‎ sh”, JË بقول د‎ ËR A رول“‎ pie 
Të luftuarit pas eprorit dhe 
të mbrojturit pas tij 

2956. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, i cili thotë: 

- Më ka treguar Ebu-z-Zinadi se A’rexhi e ka dëgjuar Ebu Hurejren, i cili 
thotë se e ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: "Ne jemi të fundit 
(që kemi ardhur në këtë botë), ndërsa të parët do të jemi (në dhënjen e 
Mogarisë në botën tjetër)". 

۷ س Ven‏ ال(سناد و من gebl‏ فند D‏ له » ومن dag‏ فد مى dh‏ . ومن "al Ai‏ 
thi së‏ ومن تمس ell‏ قد عصان . واا الإمام NË e‏ ین وراله» ویتی به . فان آم بنقوۍ 
A‏ ومد لم oh‏ 4 بذ لت آجرا » وان قال یره فان Ale‏ ماه € 


2957. Sips këtyre transmetuesve, hadithi vazhdon edhe më: 

- Ai që më dëgjon mua, e dëgjon edhe All-llahun, ndërsa ai që nuk 
më dëgjon mua, nuk e dëgjon edhe All-ilahun. Kush e dëgjon eprorin e 
tij, ai më dëgjon edhe mua, ndërsa kush nuk e dëgjon eprorin e tij, nuk 
më dëgjon as mua. 

Eprori është mburojë pas të cilit duhet luftuar dhe të mbroheni me 
te. Nëse ai urdhëron në devotshmëri ndaj All-llahut dhe gjykon drejtë, 
për atë do të shpërblehet e nëse urdhëron diçka tjetër, do të përgjigjet. 

SE “I vk 
عن الزسین إذ مینک تحت الشجرة)‎ Age :لد‎ I النتح‎ va [ اف مر" وجل‎ Jä 
Lex dë وال : قال ان عر رضي‎ LË EK Gu dl مرس‎ Cip - ۸ 
: نلا افا‎ A" هن‎ ia, کات‎ Vë نی با یمتا‎ Zeche الان ر‎ i peri CP EA da, من‎ luj D 


NEE‏ » على الوت ؟ فال : لاء بل با يميم على الصبر» 
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een d. Buhari 1 ۷ 
Betimi në luftë 





Seng 





تسا 


Të betuarit në luftë se nuk do të dezertojë, kurse disa nga transmetuesit 
thonë: "(Të betuarit) në vdekje", duke u bazuar në fjalët e AH-llahut غا‎ 
Lartmadhëruar: “All-llahu është i kënaqur me ata besimtarë kur t'u 
betuan ty nën hijen e drurit...” 9 


2958. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Xhuvejri, këtij nafiu, i cili ka 
thënë: 

- Ibën Umeri r.a. ka thënë: "(Në bazë të marrëveshjes së Hudejbisë) te 
druri, të cilin All-llahu e kishte bekuar, nuk tuboheshin më tepër se dy 
veta gjatë betimit (për në luftë). 

- Nafiun e pyetëm - thotë Xhuvejri - në çka betoheshit7 Në vdekje” 

- Jo - tha Nafiu. - Betimi i tyre ishte në qëndrueshmëri (ndaj armikut). 


٩‏ وین موسی به e let‏ وب Ur‏ ی هن تابن تې هن هب 
A‏ بڼو زيد رفی الله عنه قال « لا کان زس ار OH‏ قال 4 ei‏ حاط et‏ ناس على الوت . 
قال : لا آبایم على هذا أحداً SÉ Ae‏ > 
Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Vuhejbi, këtij Amër b. Jahjau,‏ .2959 


këtij Abbad b. Temimi, këtij Abdullah b. Zejdi r.a., i cili ka thënë: 


- Në kohën kur bënte më së tepërmi nxehtë (ngase atëherë ushtria 
pushtonte), i erdhi lajmëtari dhe i tha: "Ibën Hantali u betohet njerëzve në 


vdekje”. 
- Jo - tha ai - (në vdekje) nuk i betohem askujt pas Pejgamberit 
SNE 


40 Përkthimi i ajetit 18-19të, i sure “El-Fet-h" në tërësi është: ”...Ai (All-llahu) e ka ditur 
së ç'ka në zemrat e tyre, e u ka dhënë atyre qetësi dhe së shpejti do t'i shpërblejë me 
fitorë dhe me plaçkë të cilën do ta marrin. All-llahu është i Plotfuqishëm dhe i 
Gjithëdijshëm”. 

41 Gjakëderdhja e lartshënuar në Medine ka ndodhur në vitin 63 H, gjatë kohës së sundimit 
të Jezid b. Muaviut. Atë kohë Abdullah b. Hanzali me disa njerëz nga paria e Midines 
shkuan te Jezidi në Kuffe që ta pajtojnë ate me Abdullah b. Zubejrin, i cili në mënyrë 
sovrane sundonte në Medine dhe në disa qytete tjera. Pas ca bisedave lë pasuksesshme, 
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teaks JE عله‎ “ët رض‎ UG عبید هن‎ dl ئ‎ ay GA pi OK -nv 
قلت : قد‎ ل٢‎ at الا‎ ET RT AER GM 
ËS gi له: با باس هل‎ lë oli, وی‎ dhe یارسول افو‎ eh 

بونذ ؟ قال : على الوت » 


2960. Na ka treguar El Mekijj b. Ibrahimi, këtij Jezid b. Ebu Ubejdi, ky 
nga Selemeti r.a., i cili ka thënë: ' 


- U betova në besnikëri ndaj Pejgamberit s.a.v.s., e, pastaj u nisa në 
drejtim të pemës (në hijen e së cilës betoheshim) dhe njerëzit filluan që të 
shpërndahen, Resulullahu a.s. më pyeti: 


- E ti, aje betuar, O Ibën 77 

- Po, i thashë - thotë Ibën Ekve. 

- Prapë betohut - tha Resulullahu a.s. 

Atëherë jam betuar për herë të dytë. 

Pastaj Jezid b. Ebu Ubejdin e pyeta: 

- O Ebu Muslim (ofiq i Ibën Ekves) në çka betoheshit7 
- Në vdekje - më tha. 


Lä - ۱‏ حنص من" عر دنا شب عن we PASIOA] Ae‏ بقول: کانت 
ek) py cl‏ تقول : 
Wisik zÄ‏ عل Weck AA‏ 
A eeh‏ كلم ال :هم لاتیش SEM‏ 


delegacioni u kthye në Medine dhe u betuan para Abdullah b. Zubejrit për lojalitet ndaj 
tij. Mirëpo, Jezidi menjëherë pas bisedave dërgoi ushtimë e vet dhe, duke e përdorur 
forcën, e mori Medinen dhe qytetet tjera dhe i vuri nën kontrollën e tij. Gjatë këtij 
rrethimi, u vranë 10 000 banorë në mesin e të cilëve 1700 nga radhët e qytetarëve 
autoritativë. 





ge emer EEEE 


Sahihu- Buk 


2961. Na ka treguar Hafs b. Umeri, këtij Shu'be, këtij Humejdi duke 
thënë: 

- E kam dëgjuar Enesin r.a. kur thoshte: “Ensaritë në ditën e betejës së 
Hendekut thonin: 

"Ne jemi ata që iu kemi betuar Pejgamberit s.a.v.s. se do të luftojmë 
gjersa të jemi gjallë”. 

Atëherë ai iu përgjigj duke thënë: 

"O Zoti im, nuk ka jetë të vërtetë, pos jetës së ahiretit, andaj 
shpërblei me te ensaritë dhe muhaxhirët”. 





a ۳ 6 OK‏ اسحاقی ی" äi e SË vr pi‏ هن KN d Geck‏ هن اشم 
رفی" AN‏ عنه قال « آثبت الب کم أا راخی فقات : باینا على الجر ء قال : تت المجرة Mall‏ 
فقلت : لام ها يما ؟ قال : على الإسلام والمعاد » 
Na ka treguar Is-hak b. Ibrahimi, këtij Muhammed b. Fudajli,‏ .2963 ,2962 
këtij Asimi, këtij Ebu Uthmani, këtij Muxhashiu r.a., i cili thotë:‏ 
Kemi shkuar unë dhe vëllai im te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i thamë:‏ - 
Pranoje betimin tonë se ne shpërngulemi (nga Mekkja)”.‏ - 
Nuk ka më shpërngulje për banorët e saj (Mekkes) - tha ai.‏ - 


- E, në çka të betohemi ne? - 6 pyeta. 
- Në Islam dhe në luftë (për në rrugën e All-llahut) - tha ai. 


wegch‏ عرم الامام على ناس فیا 'یطیقون 
eut‏ — شا عبان ن ی ei‏ جریر من متصور من أب a‏ قال : قال Mie‏ رفی" 
A‏ هغه « لقد أتانى اليو رل فا کی ھن Ke ehe PR‏ عایه فقال : آرایت رجلا ملد" نشیطا خر ج 
Wl‏ لفازی» Ae prë‏ شا eech‏ , قلت 4 : واف لا آدری LL‏ إلا أا کنا م 
اہی کم نسی آن لمزم هلا فی آم إلا سء یی نل . وان" آحد ک لن زال خی ما ان Sdt‏ 
فك ق A së‏ رجا فشفاه مته » واوشك أن لامدو. . KK‏ ما أذکر ابر من 


انیا EE‏ شرب صنوم : وبق کدره ٤‏ 
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dhe udhëtioni (në rreg 7 


i Eprorii i urdhëron njerëzit atë që kanë 
mundësi ta kryejnë ata 





e CU lakut) 


2964. Na ka treguar Uthman b. Ebu Shejbe, këtij Xheriri, këtij Mensuri, 
këtij Ebu Vaili, i cili ka thënë: 

- Abdullahu r.a. ka thënë: "Sot më erdhi një njeri dhe më pyeti për një 
çështje për të cilën nuk dija ç” t'i them". 

- Çka mendon për njeriun - më pyeti ai -, i cili është i shkathtë dhei 
armatosur dhe del me ndonjërin nga eprorët tanë në betejë, e na 
urdhëron diçka që ne nuk jemi në gjendje ta kryejmë ate? 

- Për Zotin, nuk di - i thashë - por të them se ne kemi qenë me 
Pejgamberin s.a.v.s., por at nuk na ka urdhëruar asnjëherë që të krye- 
jmë punë të cilat nuk kemi mundur t'i kryejmë. Me të vërtetë, çdo njëri 
nga ju është në (rrugë) të drejtë, gjersa t'i frikohet All-llahut e, kur ai 
dyshon në diçka, i pyet të tjerët dhe e shërojnë, por mund të ndodhë të 
mos e shërojnë. 

Për Zotin që është Një, e nuk ka tjetër pos Atij, të them se ajo që ka mbetur 
nga kjo botë i përngjanë liqenit, ujin e të cilit e kanë pi dhe ka mbetur vetëm 
balta e tij. 


Se dij حتی‎ dai ËT Aa ال‎ ei ۸ پاسي کان ای ی (ذا‎ 
هن موی‎ ei A هو‎ SR مرو ح دنا‎ o EZ Vi مد‎ U A “te — Ae 
اوق رمی‎ ai Le Ai Ae dl کاب‎ : dë We له وکان‎ daje E Si مولی‎ pë dl عن سال‎ e ei 
A E ۳ “2 D : سا‎ Sa ار‎ ۳ 
> حتی مالت الشمس‎ i فيم‎ i lt ien A SB ا هنېما 8 ان رول الله‎ 
Pejgamberi s.a.v.s. nuk e fillonte luftën në mëngjes, 
por e shtyente gjersa dielli e kalonte zenitin 


2965. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muavib. Amri, këtij 
Ebu Is-haku, këtij El Fezari, këtij Musa b. Ukbe, këtij Salim Ebu-n-Nadri, 
rob i liruar i Umer b. Ubejdullahut, i cili ka qenë sekretar i tij, që ka thënë: 

- Umer b. Ubejdullahu i ka shkruar letër Abdullah b. Ebu Evfit e unë ia 
kam lexuar ate, (në të cilën ndër të tjera thuhej): 
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 Pahthu-l- Buhari 


یی 





“Pejgamberi s 5.2.۷۰5۰ SA herë që takohej (me armiqtë e ti ij) pritte (që 
luftën ta fillojë) pas mesit të ditës. 


dps DAN‏ اناس Gus‏ قال : اا الاس , لاتعمتو! لاء المدو 6 وسوا اه a‏ فاذا 


CH) wë ال اللکتاب » و‎ de. ji Jak + تحت‎ Zu? واعلوا أن‎ tg matë fot 
t عم‎ PAP sel : وهازم الاحزاب‎ 
2966. Dhe, (para se t'ia fillonte luftës), ngrihej në mesin e njerëzve dhe 
thoshte: O njerëz, mos iu gëzoni përleshjes me armikun! Luteni All-lla- 
hun për shëndet, por kur të përlesheni me armikun, bëhuni të qën- 
drueshëm dhe (çdo njëri prej jush) le ta ketë të qartë se Xhenneti është 
nën hijen e shpatave!" 
Më pastaj tha: "O Zoti im, Ti që je Zbritës i Librit (Kur'anit) dhe që 
i shtyn retë në lëvizje, si dhe Ngadhnjimtar ndaj armiqve, detyroi ata 
(armiqtë) që të ikin dhe na ndihmo kundër tyret”. 
dain الذين آمنو باه‎ Ae, MI :  رونلا‎ at پاسسييب استاذانر ار جل الامام تقوله‎ 
“i us ae e, e sia A rje 
zh نوم إن الد یتاذ نو نك 4 إلى آخر‎ gr لم دموا‎ sde sl le واذا کنوا دمه‎ 
Lei A Ae y بن‎ ak عن‎ Age SË ap o Ae vet ارام‎ ٨ gl ما‎ ۷ 
Ae فلا‎ EE td est Je d, Ëz au ESCH, عنما قال « روت" — رسول ان‎ ål 
بدی‎ > Gees » اجره ودط ل‎ Ja قال فمخلف‎ . yil: ؟ قال قات‎ gala : فقال لی‎ » A 
Ai at olsi » ؟ قال قات : عخیر‎ a ی‎ SIS سیر د فقال لی‎ Vid الابل‎ 
JË NË SO د علی‎ sh یمه‎ eh: dÉ. قال فقت : نسم‎ ab et قال فاستحییت . ول‎ 





#۶ مر d V e e‏ 
حتی ابا الدية . قال فقلت : یارسول dk Jus dd‏ أذن ‏ ی ‏ فتقد مت" الاس إلى الدینة ؛ 


42 Rezultatet e punës dhe aktivitetet tjera të njeriut varen nga shumë faktorë objektivë dhe 
subjektivë, ndaj të cilëve njeriu duhet të ketë kujdes. Puna fizike dhe lufta, me siguri, 
janë më të suksesshme gjatë kohës kur temperatura është c ulët, e zakonisht një 
temperaturë e tillë është në mbrëmje ose në orët e mëngjesit dhe mu për këtë Muhammedi 
a.s. i ndërprente aksionet luftarake gjatë vapës së madhe në mes të ditës, i tërhiqte njësit 
ushtarake në prapavijë për të pushuar dhe për t'u përgatitur në rast nevoje. 
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Sne dhe udhëtëmi (të rrugën e QAU llakut) ۳‏ 
li JË gri‏ عر لمیر dech‏ عا صنمت به فلامنی - قال وق دکان رول الو قال لی e‏ 
atb‏ : هل Leit‏ ام یا ۲ فقات : زوجت يبا . قال hi‏ روت بكر kat Í‏ وتلاعيك ٩‏ 
قلت يارسول Ai‏ تو والدۍ ‏ أو اس هد ول أخوات bs‏ رت أن اروج ممن فلا 
H‏ ېن ولا تقوم علیپن » GE‏ قوم مایپ وود ین . قال فلا قدم ردو ل الله تي الدینة عدوت 

eh, lh e‏ مئه ورد Jeo‏ قال Ss‏ ذا kti A‏ حن لاری به بأسا 
Të kërkuarit leje nga eprori‏ 


Allahu i Lartmadhëruar thotë: "Më të vërtetë, besimtarë janë ata, të 
cilët besojnë në All-llahun dhe Pejgamberin e Tij dhe të cilët kur janë 
me atë për ndonjë çështje të përbashkët, nuk largohen pa marrë pëlqi- 
min e tij...'' gjer në fund të ajetit. 

2967. Na ka treguar Is-hak b. Ibrahimi, këtij Xheriri, këtij Mugire, këtij 
Sha” biu, këtij Xhabir b. Abdullahu r.a., i cili ka thënë: 

- Kam marrë pjesë në betejat të cilat i udhëheqte Pejgamberi s.a.v.s. dhe 
një herë c kisha shaluar një deve, e cila ishte e molisur, mezi ecte nga lodhja, 
mu afrua Pejgamberi s.a.v.s. dhe më tha: 

- Ç'u bë me deven tënde? 

- Ësthë lodhur - i thashë. 

Atëherë Resulullahu a.s. pas neve - thotë Xheriri - e ndaqi dhe e bekoi 
atë dhe që nga ai moment çdo herë ka qenë e para ndër devet dhe shkonte 
para tyre. 

Çka menden tash për deven tënde? - më pyeti Resulullahu a.s. 

- Mirë, i thashë, e ka gjetur bekimin tuaj. 

- A ma shisni atë? - më pyeti. 

- U turpërova - thotë Xheriri - (ngase, po t'ia shisja mbeteshim pa 
deve) nuk kishim deve tjetër për ujitje. 


43 Përkthimi i ajetit 62të, i sures "En-Nur" në tërësi është: "Ata të cilët nga ti kërkojnë 
leje, pa dyshim besojnë në All-llahuhn dhe Pejgamberin e Tij, e kur të kërkojnë leje prej 
teje për ndonjë punë të tyre, jepju leje kujt të duash përj tyre dhe kërko për ta falje nga 
-Ali-liahu. Me të vërtetë, All-llahu është Falës dhe Mëshirues". 





8 و هس ات 





- ۳0 - [ thashë - thotë Xheriri. 


- Andaj shitma mual - tha Resulullahu a.s. 

Ia shita, por me kusht që të kem të drejtë ta shalojë derisa të arrijë 
në Medine. 

- Atëherë - thotë Xheriri - i thashë: 

- O Resulullah, unë jam rishtas i martuar. 

Pastaj kërkova leje nga ai, e ai më liroi që të shkoj para njerëzve në 
Medine, ashtu kam udhëtuar para masës derisa kam arritur në Medine. 
Rrugës kam takuar dajën, i cili më pyeti për deven, e unë i tregova se e 
kam shitur atë, e ai, (për shitjen e deves) më qortoi. 

Xhabiri thotë se kur unë kërkova leje nga Resulullahu a.s., ai më pyeti: 

- Me vajzë apo me grua të vejë je martuar” 

- Me grua të vejë - i thashë. 

- Po t'ishe martuar me vajzë - tha ai - do ta argëtosh ti ate dhe ajo 
juve. 


-O Resulullah, - i thashë - babai ka vdekur, gjegjësisht ka ra shehid, 
unë kam motra të vogla, andaj nuk kam dashur që të martohem me 
vajzë, e cila është në moshën e tyre dhe ajo nuk mundet të përkujdeset 
dhe t'i edukojë ato dhe mu për ate jam martuar me grua të vejë që ajo 
të përkujdeset ndaj tyre dhe t'i edukojë ato. 

Kur Pejgamberi s.a.v.s. arriti në Medine, në mëngjes, ia dërgova 
deven - thotë Xheriri - e ai m'i dha paratë e deves, por edhe (deven) ma 
ktheu. 

Mugire ka thënë: "Ky kushtëzim (gjatë shitblerjes) është metodë e 
mirë dhe nuk shohë gjë të keqe në te". 


اس - Käl‏ و ال مام “e‏ لع 


4 — مرش ده e Me‏ من D e ket‏ هرس Mooii‏ ری Ok‏ 7 نه وال 


de. st بسا من‎ si, ما‎ : Jë “nii لش‎ Li $a. A ae? Séi i فرع‎ KU و کان‎ 
bg, 
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jt dhe udhëtimi (ge o Gel,‏ نت 


Nxitimi i eprorit gjatë (paraqitjes) së frikës 
2968. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Shu'be, i cili ka thënë: 
- Më ka treguar Katade se Enes b. Maliku r.a. ka thënë: 


- Në Medine mbretëronte frikë (nga armiku), andaj Pejgamberi s.a.v.s. e 
shaloi kalin e Ebu Talhas dhe (kur u kthye) tha: 


''Askënd nuk e kemi parë dhe jemi bindur (se kali ishte) si det (i 
ngadalshëm). 
ارم‎ A Ai" الشرعة وار‎ meet 
۳ A -4 و‎ D 

Lä - ٩٨‏ بن سپل, Wie‏ حسین بن" مد An Ei‏ بن حازم هن د عن ات نر 
ماللتو رشی الله هه قال د فزع ناس فرکب رسول الله ECKE‏ 

ح٠٠‏ فرکب الاس برکضون سه نقال : ۸ تراعوا» إته لح . فا سب بد" لك بوم » 

Të nxituarit dhe të vrapuarit gjatë rrezikut 


2969. Na ka treguar Fadël b. Schli, këtij Husejn b. Muhammedi, këtij 
Xherir b. Hazimi, këtij Muhammedi, i cili thotë se Enes b. Maliku ka thnë: 


- Banorët (e Medinës) i kaploi frika, andaj Pejgamberi s.a.v.s. e shaloi 
kalin e Ebu Talhas, doli duke vrapuar me kalë, edhe njerëzit i shaluan kuajt 
e tyre dhe vrapuan pas tij. (Kur u kthye) tha: "Mos u frikësoni! Me të 
vërtetë, kali është sikur deti (i përshtshëm për ta shaluar)'' 


Dhe, pas asaj dite, asnjë kalë nuk ka mundur ta tejkalojë ate. 
اليل‎ ËT PÄ باس‎ 
zl : من مالی . فلت‎ tët احب أن أعيتك‎ li قلت لابن مر : ازو . قال‎ Ale وټال‎ 


هل . قال : إن e‏ وانى احب؛ أن يکوت من مالی فى هذا الوجه . وقال مر" : ان" ناسا يأخذون ین 


Wi 
si 


DO? وفال طئفوس‎ . sel ما‎ éi sete detal gri Déi gi > لاماعدون‎ Pi « هذا الال آیداهدوا‎ 
del فاص به ماشات وضفه عند‎ di شی رح به ف سیل‎ GK 
Pagat e ۹ 6 
- dhe të ndihmuarit e luftës për në rrugën e All-llahut duke dhuruar 
kafshët për shalim dhe bartje. 





ES هن‎ 


دص لم 


دی ور 





eneen 


Muxhahidi ka thënë: 
- Ibën Umerit i kam thënë: "Dua të shkoj në luftë!” 


- Kurse unë - tha ai - me një pjesë të pasurisë simë dua ta ndihmoj 
luftën në rrugën e All-llahut. 





- All-llahu të gjitha sendet ni ka dhurar me shumicë - i thashë. 


- Me të vërtetë, ke pasuri të mjaftueshme - më tha Ibën Umeri - dhe 
vazhdoi duke thënë se edhe unë dëshiroj që një pjesë e pasurisë sime të 
derdhet në atë fond. 


Umeri tha: 


- Disaindividë marrin nga pasuria shtetërore që të luftojnë në rrugën 
e All-llahut (por edhe pse e marrin) prapë nuk shkojnë në luftë, andaj e 
drejtë e jona është që t'ua marrim pasurinë të cilën e kanë marrë nga 
pasuria shtetërore. 


Tavusi dhe Muxhahidi thonë: "Po qe se ju dhurohet diç që me te të 
luftoni na rrugën e All-llahut, atëherë me të bën ç'të duash dhe lini 
familjes suaj”. 

۷۰ - کڅا Pa‏ حدتنا سنیان قال ane‏ انس CAR, Heist,‏ مت" 
ی قول د قال عر رضی الله نه : ملت على فراس ed‏ افو ali,‏ باع S‏ به آشتربه ؟ 
قال KY:‏ م ولا تمد" فی صدافتك 6 

2970. Na ka treguar Humejdi, këtij Sufjani, i cili thotë se e ka dëgjuar 

Malik b. Enesin duke e pyetur Zejd b. Eslin e ai i tha: 


- Babain tim e kam dëgjuar duke thënë: "Umer b. Hattabi r.a. thoshte: 
Ia pata dhënë njërit një kalë për të luftuar në rrugën e All-llahut, por 
më pastaj (të njejtin kalë e pashë duke u shitur, e pyeta Pejgamberin 
s.a.v.s.: A ta blej atë2 


Mos e blej - më tha Ai - dhe mos u kthe në sadakanë tuaj. 
o آن عر‎ « lypë di مر ری‎ č A قال حدلنی مات عن تانع عن عبد‎ “kete Vs - ١ 
PUY: Ja رسول الله لك‎ JU فوجده ام » ناراد أن يتاع‎ Je الطاب "هل" هل رس فی‎ 


تد A‏ صدقنك > 
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dhe udhëtimi (në rrugën e OM Haku) 1‏ مره 


2971. Na kat treguar Ismaili, këtij Maliku, këtij Nafi iu, këtij Abdullah b. b. 
Umeri r.a. se Umer b. Hattabi e kishte dhuruar një kalë për sadaka në rrugën 
e All-llahut, por më vonë e pa duke u shitur dhe deshi ta blejë atë, andaj c 
pyeti Pejgamberin 3.3.۷5 e ai i tha: 





- Mos e blej dhe mos u kthe në sadakanë tuaj. 


۷۷۲ و مداد د نا sË‏ بن سود عن de ut‏ الانساری قال pam‏ ای أبو D‏ فال 
معت AN‏ رم الله ءنه dë: dë‏ رسول اله ro dh gj SEW‏ 
واعکن لا أجد D E‏ ولا أجد ۳ paiz‏ عليه 1 و EE ci vjet‏ عڼی » 7 A WË? A sta‏ یل 
PA A‏ أخیبت » E‏ لت 7 äer)‏ » 
Na ka treguar Museddedi, këtij Jahja b. Scidi, këtij Jahja b. Seid‏ .2972 
El-Ensariu, i cili ka thënë:‏ 
Ebu Salihu më ka treguar se e ka dëgjuar Ebu Hurcjrën r.a. duke thënë‏ - 
se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë:‏ 


"Po të mos i vinte rëndë ummetit tim, nuk do të mungoja nga asnjë 
betejë, por nga njëherë nuk kam çka të shalojë as shokët nuk kam me 
çka t'i bart, andaj më vjen keq që të mbeten pas meje. Unë me të vërtetë, 
dëshiroj të luftoj në rrugën e All-llahut dhe të vritem, pastaj të rin- 
gjallem dhe prapë të vritem, e pastaj prapë të ringjallem'. 


ge AA gë tas الأجير ۰ وقال امن وان‎ mark 
ve, وأعملى صاحبه‎ Gef, فأ‎ Ap Hal E e Ae وخ"‎ 
و بل عن‎ stets عن عطاء‎ Erë Vi LA Vie: Aë o A NÉI MN — AYY 
Adel ge Ei pe مات‎ Au خزود‎ SË i A عنه قال « غزوت ۾ هم رسولر‎ CRT 
Le دی‎ agë Ca يده من فپه‎ paa لاخ‎ bal Lezi رجلا‎ all? شی » فاستأجرت‎ 
NI fë EVEN زآمدر ها فال : آیدفم یه ایک‎ Aë 
Mercenari 


Hasan (Basriu) dhe Ibën Sirini kanë thënë: "Edhe mercenarit i takon 
pjesë nga plaçka e zënë në luftë". 
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been d. Buhari 


Atijje b. Kajsi ka marrë gjysmën (e vlerës) së kalit, ngase pjesa nga plaçka 
e zënë në luftë në emër të kalit ishte katërqind dinarë e ai dyqind dinarë i 
mori për vete, kurse dyqind ia dha bashkëpronarit të kalit. 

2973. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Sufjani, këtij Ibën 
Xhurejxhi, këtij A" Gu, këtij Safvan b. Ja'lau, këtij ai ati i Gj r.a., i cili ka 
thënë: 








- Në betejën e Tebukut luftoja së bashku me Pejgamberin s.a.v.s., € cila 
ishte (beteja) më e vështirë për mua, andaj huazova një mercenar, i cili luftoi 
me një njeri që e kafshoi atë dhe ai duke e nxjerrë dorën nga goja e tij, ia 
nxorri dhëmballën. Ai më vonë erdhi te Pejgamberi s.a.v.s. (për t'iu ankuar) 
por ai nuk e dënoi ate duke i thënë: "Vallë, mos deshe që të të lejojë t'e 
kafshosh si hamshor''. 

E it A ML met 
dal قال‎ zi من ان‎ éi jët مھ قال د ما یت فال‎ A ہہ وما سم‎ 
- i A وکان صاحب لواه رسولر‎ we ان“ سن سعد الأنصاری رض الله‎ « LEE موف ن ای مالاك‎ 
بلج فل«‎ EN 
Ç'është thënë për flamurin e Pejgamberit s.a.v.s. 

2974. Na ka treguar Seid b. Ebu Merjemi se Lejthi ka thënë: 

- Më ka transmetuar Ukajli, këtij Ibën Shihabi, këtij Tha’ leb b. Ebu Malik 
El Kuredhiu, se Kajs b. Seid El Ensariu r.a., i cili ka qenë mbikëqyrës i 
flamurit të Pejgamberit s.a.v.s. dhe deshi që të bëjë haxhxhin, (por para se të 
vishet në Ihram) u kreh. 

ef Vë - ۷۶‏ ہن سپ Wi‏ عام eil a‏ عن daat‏ ید dis e Mo‏ 
ری ar A‏ قال « کان مل رضۍ اه عنه Blo‏ ير » وکان به رد DAT‏ 
5 موک e Ke E E EE‏ ۰ مه ند 0 -b Sé‏ 
هن رسول ال Eh‏ رج je‏ فاق Ba‏ اکن مساه ابا ای فتحم! فی صباحپا قال رسول a‏ 
MAL ey: ZS,‏ أو فال ae:‏ غداً Cf Kä‏ ورسوله » أو قال Li:‏ اه ورسوله» 
be o ENEE pk,‏ وما Le‏ فقالوا : هذا ech Dh‏ رسول اله A Se BE‏ عليه > 
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2975. Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Hatib b. Ismaili, këtij Jezid b. 
Ebu Ubejdi, këtij Selem b. Ekvau r.a., i cili ka thënë: 


- Në betejën e Hajberit Aliu r.a. mbeti prapa Pejgamberit s.a.v.s. ngase i 
dhimbnin sytë dhe tha: Do të mbetem prapa Pejgamberit s.a.v.s. 


Më pastaj Aliu r.a. doli dhe iu bashkua Pejgamberit s.a.v.s. > 
Natën në prak të çlirimit të Hajberit, Pejgamberi s.a.v.s. tha: 


"Flamurin do t'ia jap..." ose ka thënë: “Flamurin do ta merr njeriu 
të cilin e don All-llahu dhe Pejgamberi i Tij", ose ka thënë: ۲.۱ cili e don 
All-llahun dhe Pejgamberin e Tij dhe All-llahu do t'i ndohmojë ta çliroj 
(Hajberin)''. Kur shikuam, Aliu ishte aty, edhe pse nuk shpresonim në të, 
atëherë as-habët thanë: "Ai është Aliu”. 


Pastaj Pejgamberi s.a.v.s. ia dorëzoi flamurin dhe me ndihmën e All-lla- 
hut (Aliu) e çliroi (Hajberin). 
قال‎ pen عن افم بن‎ sie, بن‎ dese Al dl Wie الملاء‎ te Ap Ki — ۶ 
ST dë A سا‎ al "Le رضی الله‎ a د مت الباس یول‎ 
2976. Na ka treguar Muhammedhb. A 'tai, këtij Ebu Husame, këtij Hisham 
b. Urveja, këtij i ati i tij, këtij Nafi b. Xhubejri, i cili ka thënë: 


E kam dëgjuar Abbasin duke i thënë Zubejrit r.a. se: “Pejgamberi 
s.a.v.s. të ka urdhëruar që këtu ta vesh flamurin". 


پاسیب قول لی ËS‏ مرت Bama sch‏ شېر » . وقول اش Se‏ وجل[ ۱۵۱ 
آل Loje‏ د ؤ سیف قوب PANË gå‏ عا أشر کوا بال £ قال جار عن ËS‏ 
۷ س ڑا یی بن کي Hi‏ ایشا هن Aë‏ عن این شپاب هن سید ہن سیب هن 
Zon ul‏ رفی di‏ عنه آن رسول dh dt‏ قال « "بات pa ist‏ » ونصرت بل هب dh drai,‏ 
pe Le‏ زان الأرض فواضت فى يدى . قال آبوهریرة: وقد ذهب سول الله tp zit gb E‏ 
Fjalët e Pejgamberit s.a.v.s.‏ 


“Isha i ndihmuar ngase (armiku) më frikësohej në distancë sa ecja 
për një muaj". 
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ae هنوو‎ 





Dhe fjalët e All-Ilahut të Lrimadhëruar: "Ne do të fusim tmerr në 
zemrat e atyre që nuk besojnë...” 

Xhabiri transmeton nga Pejgamberi s.a. V.S.... 

2977. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Seid b. Musejjebi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- Jam dërguar (nga All-llahu) me fjalë të thukta (me Kur'an) dhe i 
ndihmuar nga Ai që të më frikësohet (armiku). Dhe, kur flija, m'u dhanë 
çelësat e depove të tokës dhe u vendosën në duart e mia. 


Ebu Hurejra ka thënë: "Pejgamberi s.a.v.s. ka shkuar (në botën tjetër), 
kurse ju do t'i zbrazni ato (depot). 


aal بن" عبد اله‎ AN ei ach شیب عن از هری قال‎ nal OH آبو‎ Lëtz — ٨ 
بکتانبو رسولو‎ kee ان هر فل أرسل ليه رم بإباياء‎ « al رف الله علا آخب ء آن آبا سفیان‎ jete 
فقلت لاصمایی‎ " ein الاصوات‎ e من قراءةر السکتاب کر هند‎ GIE 


۳ A لل نر‎ ” pa 
e بنی الاصفر‎ Zb »اه‎ E جين أغر جنا : اقد یر‎ 


2978. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, i cili ka 
thënë: 

- Më ka lajmëruar Ubejdullah b. Abdullah se Ibën Abbasi i ka treguar se 
Ebu Sufjani i ka thënë: ''Herakli e dërgoi (një njeri) për ta ftuar ate (Ebu 
Sufjanin) gjersa ai gjendej në Jerusalem, dhe nga ai e kërkoi letrën e 
Pejgamberit s.a.v.s. Kur mbaroi së lexuari letrën, në praninë e tij u bë 
tollovi e madhe dhe u ngritën zërat (e eprorëve të Bizantit), kurse neve 
na nxorën jashta, atëherë shokëve të mi u thashë: "Me të vërtetë, 
autoriteti i Ebi Kebshit (Muhammedit a.s.) është i madh dhe mbreti i 
Bizantit i frikësohet". 


Përkthimi i ajetit të 151۴ i sures "Ali Imran” në tërësi është: "ngase ata, të tjerët i‏ شه 
barazojnë me All-llahun, për të cilët Zoti nuk ka shpallur asgjë. Vendbanimi i tyre do të‏ 
jetë Xhehennemi. O sa i shëmtuar do të jetë vendbanimi i mohuesve".‏ 








وقول A‏ عر وجل ۱۹۷ البقرة ]: وتز ووا فان خير CFAA‏ 
të së d‏ او e,‏ با 1 O‏ ی 
٩‏ - ورت ele qy es‏ حد نا ابو اسامۀ هن Kär‏ ټال i‏ وحد Le)‏ فاطة - 
Gë DH 7 Si ti‏ ۰ ۰« ۳ 
EN‏ « صمت سُفْرةٍ رسول الله PË.‏ 
aal‏ . قات : فم نج KË‏ ولا di‏ ماتر pd‏ بو » قلت KY‏ : وا ما آجد" dit‏ به إلا 


غا هد Z E‏ 
نطاق . قال qi:‏ بالنين فاربطیه : براحد السقاء» وإلأخر ااشفرة ء فقعات » فلز للك يت فات اطافین e‏ 


Furnizimi me ushqim për në luftë 


Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: ''...dhe Furnizohuni me 
gjërat e nevojshme për rrugë, por furnizimi më i mirë është devot- 
shmëria...'' 

2979. Na ka treguar Ubejd b. Ismaili, këtij Ebu Usami, këtij Hishami i 
cili thotë: 

- Më ka treguar babai im, por gjithashtu edhe Fatimja e asaj Esma r.a., € 
cila ka thënë: 

- Kur Pejgamberi s.a.v.s. deshi të shpërngulet për në Medine, në shtëpinë 
e Ebu Bekrit ia përgatita një çantë, por nuk kishim me çka ta lidhim atë, 
atëherë Ebu Bekrit i thashë: “Për Zotin nuk kam me çka ta lidhi atë, pos 
brezit tim”. 

- Coptoje në dy pjesë - tha ai - me njërën pjesë lidhe enën e ujit, kurse 
me tjetrën lidhe çantën!" 

Ashtu veprova dhe mu për ate më kanë quajtur: “Gruaja me dy breza”. 


45 Përkthimi i ajetit 197, i sures "El-Bekare" në tërësi ësthë: “Haxhxhi bëhet në muaj të 
caktuar, ai që ia bën vetvetes obligim që ta kryejë Haxhxhin, gjatë atyre (muajve) nuk 
duhet të ketë marrëdhënje (seksuale) me gruan e tij dhe as nuk bën të grindet e as të shajë. 
Ndërkaq çdo vepër të mirë që e bëni, All-llahu ate e din. Furnizohuni me gjërat që u 
nevojiten për rrugë, e fumizimi më i mirë është që të largoheni nga të lypurit (gjatë kohës 
së Haxhxhit). Dhe druani prej meje, o mendarë”. 





d keku d. Bakari 











٠‏ ورش je‏ عبد اله dée Kal‏ عن حر وال Sa‏ کال سه zk‏ ن عبد 
او رضی الله علا ال : وکنا وه وم الأضاحى على SË ai ye‏ إلى ادينة » 


2980. Më ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Amri, i cili ka 
thënë: 

- Më ka treguar Atau së Xhabir b. Abdullahu r.a. e ka dëgjuar duke thënë: 
"Gjatë kohës së Pejgamberit s.a.v.s. deri në Medine jemi furnizuar nga 
mishi i kurbanëve (të bajramit)''. “6 

۸۱ — شا De‏ نی حد H‏ عبود SË‏ قال Pë “za‏ قال : dei:‏ اھر بن بسار أن 
دود بل مان ر رضي A‏ عنه خیرم ه آنه خرچ مم الد بو عام jos Ka‏ تی اذا کانوا بالعباه - وهی" 
kë Gi‏ ال NË‏ 1 ات dj Eh ECH, OKT‏ 


« kuj Uj ECH fë e 


2981. Na ka treguar Muhammed b. El Muthenni, këtij Abdu-l-Vehabi, i 
cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Jahjanë duke thënë: ''Bushejr b. Jesari më ka treguar 
se Suvejd b. Numani në vitin e (betejës) së Hajberit ka dalë me Pejgam- 
berin s.a.v.s., dhe derisa kanë qëndruar në Sahba”, lagje e Hajberit, e 
ashtuquajtura Hajberi i ulët, e kanë falur namazin e iqindisë. Pastaj 
Pejgamberi s.a.v.s. kërkoi ushqim, por nuk patën çka t'i ofrojnë pos 
miellit të fërguar, e hëngrëm atë dhe pimë ujë. Pastaj Pejgamberi s.a.v.s. 
u ngrit në këmbë, e pastroi gojën e, edhe ne e pastruam dhe u falëm". 


46 Nga ky hadith mund të përfundojmë me sa vijon: 
- Njeriu, kur të përgatitet për rrugë, duhet të furnizohet mirë duke mos llogaritur në fat 
dhe rastësi. 
- Udhëtari mund të fumizohet me mishin e Kurbanit të tij, qoftë edhe pasanik. 
- As-habët, kur ktheheshin nga Haxhxhi, fumizoheshin me mishin e Kurbanëve aq sa u 
nevojitej për ushqim derisa arrinin në shtëpitë e tyre në Medine. 





dhe udhëtimi (në rrugën e Allahut) 








۸۴ — نش Dateie‏ اتم E‏ 7 اساعیل" عن يزيد مو 1 K Ee‏ 
عه قال « نت Mal‏ الاس وأملفوا» d AE a jë‏ ابلیم » 29 zili d‏ مر اوه فقال 
باو مه )کم Däi‏ عر tje‏ يم فقال : یارس ول dë‏ ء مابقاوم e‏ إبلمم؟ فقال رس : 
اد فی vc‏ ون pendë ka ol”‏ 2 دام لوقعم فا ی ناس" FARA‏ 2 
JË‏ رسول الله tl: E‏ آن لا له إلا الله وی رسول ال » 
Na ka treguar Bishër b. Merhumi, këtij Hatim b. Ismaili, këtij Jezid‏ .2982 

b. Ebu Ubejdi, i cili thotë se Selami ka thënë: 

- Ushqimi pakësohej dhe njerëzit mbetën pa ushqim, andaj erdhën te 
Pejgamberi s.a.v.s. për të kërkuar leje që t'i therin devet e tyre e ai u lejoi, 
por, duke u kthyer, e takuan Uemrin dhe e lajmëruan (se Resulullahu a.s. i 
lejoi që t'i therin devet e tyre) atëherë ai u tha: 

- E si do të ekzistoni pa deve? 

Pastaj shkoi te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i tha: 

- O Resulullah, e si do të ekzistojnë ata pa deve? 

Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: 

- Thirri njerëzit që ta sjellin ushqimin. 

Pastaj e falënderoi All-llahun dhe e bekoi atë ushqim, i thirri që të 
vinë me enët e tyre, e njerëzit morën gjersa e harxhuan atë. 


Më pastaj Pejgamberi s.a.v.s. tha: "Dëshmoj se nuk ka Zot pos All-Ila- 
hut dhe se unë jam i dërguar i Tij”. 


et‏ حل از اد على رقاب 
۳ ونا e Mie‏ الفضل أغبرنا Ai‏ من هشاع هن وهو er‏ يسان هن جار بن عبد 
Ai‏ رضی الله عیه قال « خر جنا ون D‏ 3 حمل زادنا je‏ رقابناء ër dë‏ الرجل" ما با کل 
JE. Gjë OCH‏ وج k:‏ أباعبد اش ون کانت Të 7 sdi‏ من الرجل ؟ قال : لقد UJË Gary‏ 
حين fl ge » NEI‏ البح ء قاذا خُوت قد ULTË ec MH‏ مته La e a‏ أا 
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Bartja e ushqimit në qafë 

2983. Na ka treguar Sadek b. Fadli, këtij Abdeti, këtij Hishami, këtij 
Vehb b. Kejsani, këtij Xhabir b. Abdillahu r.a., i cili thotë: 

- U nisëm për në rrugë, e gjithsejt ishim treqind veta, kurse ushqimin e 
bartnim në qafë, por në ndërkohë ushqimi filloi të na pakësohet dhe detyro- 
heshim të hamë vetëm nga një hurmë në ditë. Në ndërkohë njëri nga udhëtarët 
pyeti: 

- O, Ebu Abdullah, ku është hurma e cila mbeti nga ai njeri” 

- Ndihej mungese e madhe për ushqim - thotë Ebu Abdullahu - deri 
sa arritëm buzë detit, e (aty gjetëm) një balenë, të cilën e kishin skajuar 
valët e detit dhe nga ajo hëngrëm sa deshëm tetëmbëdhjetë ditë me 
radhë. 

vel خلف‎ sd اردان‎ vo 
elle عبان من الأنودر‎ Vi që حدکناأبو‎ bin du ونش‎ ٨٤ 
t SA b jës KS eh A akut” انا قالت : پا رسول الو : برجم‎ nia "A ei, Ak عن‎ 
ZE A ارما رسو‎ ga ارحن أن غا‎ Le KE deget Jë 
D جامت‎ ë- Ké Jh 
Të udhëtuarit e femrës në të njejtën 
deve me vëllain e saj 

2984. Na ka treguar Amër b. Aliu, këtij Ebu Asimi, këtij Uthman b. 

Esvedi, këtij Ibën Ebu Mulcjki, këtij Aishja r.a., e cila ka thënë: 


- O, Resulullah, shokët e juaj kthehen me shpërblime të haxhit dhe 
umres, kurse unë, pos haxhit, s'arrita të bëj asnjë send tjetër? 


- Shko, - i tha asaj - dhe Abdurrahmani le të të merr pas vete në deve. 


Pastaj e urdhëroi Abdurrahmanin që ta bëjë Umren me Aishen nga 
Ten'imi, kurse Pejgamberi s.a.v.s. e priti Aishen gjersa u kthye në dalje të 
Mekkës. 





py وه‎ ٨٨٩ 








de هن‎ Ar عن عرو بل دیتار عن عرو بن‎ né ol Mi مد‎ e او‎ Ae وشا‎ - ٥ 
ze E et ره 8 که نس‎ $ E GERS 
Kai اردف عانشة‎ dÉ رضۍ الله عنهما قال « آمرتی البی‎ id ن أی بکرر‎ oA 


a e 
D من ادم‎ 


2985. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këij Ibën Ujejni, këtij 
Amër b. Dinari, këtij Amër b. Evsi, këtij Abdurrahman b. Ebu Bekër 
Es-Saddiku r.a., i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. më urdhëroi që me vete në deve ta marr Aishen 
dhe së bashku me të ta bëjmë Umren nga Ten'imi. 


s DECHE 
اس الازتداف ق ار وو للج‎ 
vu. ۲ vë të iti E -s ` 
ری الله‎ u! ge AC Alz الوعاب حد تنا وب‎ A خد تنا‎ Ae Të Lin — ۲۹۸۷ 
۰ E ۳ Se ی‎ x e Ke ée 
4 djaj يما : لاج‎ Lu, ایھر خون‎ eels < طلحه‎ Al BEER عده قال هکیت‎ 


Ta marrësh ndokënd me vete në deve gjatë rrugës 
për në luftë ose për në haxh 


2986. Na ka treguar Kutejb b. Seidi, këtij Abdu-l-Vehabi, këtij Ejjubi, 
këtij Ebu Kilabi, këtij Enesi r.a., i cili ka thënë: 

- Më kishte marrë me vete në deven e tij Ebu Talha, e ata (haxhilerët) 
telbijen e shqiptonin me zë të lartë, për të dyjat, për haxhin dhe umren. 


rt‏ دشر ار 
٧‏ - نڅ Méi‏ خد نا ste d‏ من وش ye PA Veit o‏ هن H‏ عن Lu‏ 
ان زید رضی الله Le‏ « ان" ps A Jye‏ رکب على sie je dr‏ امین Sai‏ 
iLi‏ وره 6 
Të marrësh ndokënd me vete në gomar‏ 
Na ka treguar Kutejbe, këtij Ebu Safvani, këtij Junus b. Zejdi, këtij‏ .2987 
Ibën Shihabi, këtij Urveja, këtij Usam b. Zejdi r.a. se Pejgamberi s.a.v.s, €‏ 


kishte shaluar një gomar, samari i të cilit ishte i mbuluar me mbulesë prej 
kadife, ndërsa me vete kishte marrë edhe Usamen. 
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hd d. Buhâri 


EN 


Bai SË SCH — YAAA‏ دا + قال يوت el‏ نف" عن Ai Ae‏ و رمۍ bk‏ عنه و ان 
“si Ë ۸ SE‏ یوم "y‏ صن je Sa di‏ راحلنه مرد v bti‏ زیر DIE‏ بلا ta KN‏ 
i i — D‏ ې مک ef‏ د e Au! Tiez‏ ۹ 
طلحة من il jë KALI‏ فى المد ie A Oe‏ ابیت » ففتح و5خل ردول الله SË‏ وس 
Sta ba htd‏ کت فبهانهاراً طويلاً » tE‏ خرج LAM‏ فسکان عبد او aler‏ من 
jës‏ » فر جد بلالا" وراء اباب ole d, Kë‏ رسول ار کم ؟ فأشار له إلى لكان الذى لى فيه . 
قال عبد ار : فنسیت" ٠: ALO‏ ملى من Ae‏ 
Na ka treguar Jahja b. bukejri, këtij Lejthi, këtij Junusi, këtij Nafiu,‏ .2988 
këtij Abdullahu r.a. i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e çlirimit të‏ 
Mekkës është nisur nga ana c saj e epërme e pas vetes në deve c kishte Usame‏ 
b. Zejdin. Ate e shoqëronin Bilali dhe Uthman b. Talha, i cili ishte njëri nga‏ 
ata që kujdeseshin për Ka'ben. Me të arritur pranë Kabes urdhëroi që t'ia‏ 
sjellin çelsat e Ka'bes. Pastaj (kujdestari) c hapi derën, hyri Pejgamberi‏ 
s.a.v.s. dhe me te hyn Usami, Bilali dhe Uthmani. Pejgamberi s.a.v.s. u vonua‏ 
gjatë kohë brenda e pastaj doli. Me të dalur të tij, njerëzit filluan të vrapojnë‏ 
(që të hynë brenda), por i pari nga ata hyri Abdullah b. Umeri, e gjeti Bilalin‏ 
duke qëndruar pas derës dhe e pyeti:‏ 


- Ku është falur Pejgamberi s.a.v.s.2 


- Atëherë më tregoi vendin ku është falur Pejgamberi s.a.v.s., por 
kam harruar - thotë Abdullahu - ta pyes sesa reqat i ka falur. 


ler mer‏ کاب و ود 
٩‏ ونا Taol deiere, Sa El Lä‏ رضی الله هنه قال : 
قال رسول A‏ چک د کل لای من الاس عليه Kë‏ وم Ki‏ فيه المس : دل بين" الاو 
D‏ و يمين ال حل على داب حول هبه أو dé‏ علا ماه it MEN, De‏ دق »ول 
شملوة خطوها إلى الصلاة مد ey e‏ الاي عن الطرری صداقة» 
Të shpërblyerit e atij që blen deve (për dhuratë)‏ 
dhe të ngjashme me te‏ 


2989. Na ka treguar Is-haku, këtij Abdu-r-Rezaku, këtij Ma' meri, këtij 
Hemmami, këtij Ebu Hurejra r. 8 1 icili ka thënë: 


PARË EE RR 
1 90 





Lufta dhe udhëtimi (në rragën e OSH llakut) 


ری یر رنه هدید “ai RA ee‏ 








- Pejgamberi s.a.v.s. ka deklaruar: 

"Për çdo nyje (që ka njeriu në trupin e tij) duhet dhënë sadaka dhe 
çdo ditë që lind dielli, të gjykosh drejt mes dy njerëzve, është sadaka: 
sadaka është t'i ndihmesh ndokujt ta ngarkojë të shaluarën e tij, gje- 
gjësisht që në te t'i vendosë sendet e tia: sadaka është fjala e mirë: sadaka 
është çdo hap që e bën njeriu (gjersa të arrijë në xhami) për t'u falur: 
sadaka është gë të largosh nga rruga atë (e, i, cili) është i dëmshëm (për 
kalimtarët)". 


FN كراهية الغر باأصاءفٍ إلى أرض‎ wech 
as عن ابن مر‎ der As هن مد بن پش‎ SI 
Era عن نانم عن ان مر" عن‎ äech al وتاب‎ 
وم مون فترآن"‎ Zu BN A iie رأ‎ ËR “gl رقد سافر‎ 
E عن افم‎ Ze ن ملد عن‎ de ورش‎ — rau: 
AN آرش‎ A Za کان آن باقر‎ a رسول"‎ 


Të udhëtuarit me Kur'an në tokën 
e armikut është kerahet 


Kështu transmetohet nga Muhammed b. Bishari. (ky) nga Ubejdullahu, 
(ai) nga Nafiu, Nafiu nga ibën Umeri, e ky nga Pejgamberi s.a.v.s. 

Kurse në versionin tjetër pas Muhammed b. Bisharit përmendet Ibën 
Is-haku duke transmetuar nga Nafiu, (ai) nga Ibën Umeri, e (ky) nga 
Pejgamberi s.a.v.s. 

Pejgamberi s.a.v.s. dhe shokët e tij kanë udhëtuar në tokën e armikut dhe 
e kanë ditur Kur'anin. 


47 Njeriu më i mirë është ai që u sjell dobi të tjerëve. 
Me një rast Ibën Abbasi e kishte marrë një deve dhe ia kishte dhënë Zejd Ibën Thabitit 
e Ibën Abbasi e qortoi ate për ate që kishte bërë ai. Mirëpo, ai i ishte përgjigjur se 
Muhammedi a.s. na ka urdhëruar që njerëzve të ditur tu ndihmojmë me ate që kemi 
mundësi. Me atë rast Zejdi e kapi për dore Ibën Abbasin dhe ia puthi dorën, ndërsa ai ia 
ktheu: “Mos vepro asthu” Zejdi ia ktheu duke i thënë se kështu na ka urdhëruar 
Muhammedi a.s. që në kët mënyrë të sillemi ndaj të afërmëve të tij. 
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Bela‏ مس مت 





2990. Na kat treguar ir Abdullah b. Mesem, kë j Maliku, kë j Nafiu, këtij 
Abdullah b. Umeri r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. € ka ndaluar të 
udhëtuarit me Kur'an në tokën e armikut. 


سیب اتکی Ge‏ اطرب 
۱ — ورا ER Ae‏ حد D‏ سقیان) عن آیوب عن ËSHË‏ رض “di‏ عنه قال 
nG ËR e‏ وقد خرجوا etik‏ عل piu‏ > فلا رأوء قالوا: vue:‏ » مد رایس . 
وا إلى ان فرفم الب کله بد به وقل : الله KS‏ تر Gje RË‏ إذا نا باحة قو م نساء 
ze‏ ادي kale,‏ را Vale‏ » فادی مُنادی ان ب : إن“ الله ورسوله 4 نانک a‏ موم ار ۰ 
فا کت القدور عا dr atë‏ عا عن سفیان « رفم الد TET‏ 
Tekbiri në luftë‏ 


2991. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Sufjani, këtij Ejjubi, 
këtij Muhammedi, këtij Enesi r.a., i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. në Hajber arriti në mëngjes, kurse (banorët) kishin 
dalur me kacitë e tyre në krah dhe, kur e panë atë, thanë: 


- Ky është Muhammedi dhe ushtria! Muhammedi dhe ushtria! U larguan 
nga kështjella, ndërsa Pejgamberi s.a.v.s. i ngriti duart dhe tha: “All-llahu 
është i madhi Hajberi ësthë shkatërruar!” Posa zbritëm në sheshin e 
njerëzve e keqja që në mëngjes u kishte aguar atyre të cilëve u ishte tërhequr 
vërejtja që më herët. Atëherë i therëm gomarët dhe e zimë (mishin e tyre), 
ndërsa lajmëtari i Pejgamberit s.a.v.s. na tha: 


48 Muslimi dhe Ibën Maxhxhe në koleksionet e tyre të haditheve rastin e lartshënuar e 
transmetojnë në këtë version: “Resulullahu muslimahëve ua ka ndaluar'që të udhëtojnë 
me Kur”an të shkruar në vendet e armiqve të Islamit duke u frikuar që armiku të mos e 
merrë dhe ta konfiskojë”. 

Kjo dispozitë për ditët e sotme është tejkaluar ngase besimi i ndrsjellë në mes njerëzve, 
bashkëjetesa e popujve me përkatësi fetare dhe kombtare të ndryshme, depërtimi i 
shkencës dhe i traditave të ndryshme janë lidhje të zhvillimit të njeriut të sotëm. 

Ky është qëndrimi 3 Ebu Hanifes. 

E vërteta nuk mund të pengohet nga armiku e as të nënçmohet kudo të jetë. 
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pore 








“All-llahu dhe i dërguari i Tij u ndalojnë (që të hani) mishin e 
gomarit". Pastaj, menjëherë u përmbysën kazanët dhe (ushqimin) i cili ishte 
në të. 

Në versionin tjetër pas Abdullah b. Muhammedit përmendet Aliu, (duke 
transmetuar) nga Sufjani: '"'...pastaj Pejgamberi s.a.v.s. i ngriti duart e 
tija..." 


AE ین رفم الصوت فى‎ KV h 
, 2 An" H jë Zei مرگ‎ D e 

vi عن ای موس الاشعزی‎ Det dl عن‎ est سقیان عن‎ U 
o qe د‎ nie UR ی رن اعد‎ AE di e اه سر‎ 
: فكةا اذا أشر فنا على واد هالا و . قال‎ BE AJ الله عنه قال کا مع‎ 

kä A دوم‎ ۰ 

ادي كلم : با ابا الناس" » ار ېوا Ki Je‏ فانک لاندعرن fie HK‏ انه سک انه سیم قرب » 
تاره Ki LN) D Zei‏ € 


Në cilët raste, nuk preferohet që tekbiri 
të këndohet me zë të lartë 


2992. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Asimi, këtij Ebu Uth- 
mani, këtij Ebu Musa El-Esh”ariu, i cili ka thënë: 

- Kemi qenë me Pejgamberin s.a.v.s. dhe sa herë që afroheshim afër 
ndonjë lugine, telbijen dhe tekbirin e këndonim me zë të lartë, ndërsa 
Pejgamberi s.a.V.s. na thoshte: 

- O, ju njerëz më ngadalë! Ju nuk i luteni të shurdhëtit dhe as atij që 
nuk është prezent. Ai është me ju. Ai që dëgjon mirë është afër jush. 1 
bekuar dhe i Lartëmadhëruar qoft emri i Tij. 


ايب الب ban‏ 
۳ = وڅ دن یوس Ki‏ مفیان عن Ae o po‏ از Ae‏ هن سال AE die‏ 
من جار بن A Ae‏ رضی انپا ال کا ذا نا ناه وإذا U‏ سنا » 
Të falënderuarit e All-llahut gjatë‏ 
zbritjes në luginë‏ 


2993. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Sufjani, këtij Husejn b. 
Abdurrahmani, këtij Salim b. Ebu Xha”di, këtij Xhabir b. Abdullahu r.a. i 
cili ka thënë: ات‎ 
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een, d, Buhâri 


- Sa herë që ngjiteshim shpateve këndonim tekbirë, ndërsa kur 7724 
(në lugina) e falënderonim All-llahun me fjalët: "Subhanallah!" 


پاسب AS‏ نا GJEJ‏ 
; بل Au,‏ مر د د دس 
AT‏ 


E وإذا صو بنا‎ e aS Kä عنه قال كنا إذا‎ äi 





aaa ERR 





SË 





Të kënduarit e tekbirit duke u ngritur bregut 


2994. Na ka treguar Muhammed b. Beshshari, këtij Ibën Ebu Adijju, këtij 
Shu be, këtij Husejni, këtij Salimi, këtij Xhabiri r.a., i cili ka thënë: 

- Sa herë që ngjiteshim bregut, këndonim tekbirë, ndërsa sa herë që 
zbritnim (në luginë) e falënderonim All-llahun me fjalët: "Subhanallah!" 


a ہن کسان ھن ما‎ ba من‎ U dl A قال تی عبد‎ dite Lä ٠ 

عبد الله عن عبد لر بن عر رطی الله Le‏ قال كان الد بیغ إذا قفل من اج أو السرق - ولا له إلا 
قال : الو بقو له كلا أو على تنب Kasi‏ تنم قال : لا وله إلا ال وحدء AA‏ 
الات وله المد وهو على کل شی کدېر . Dë » änt‏ عابدون » ساجدون لرښنا حامدون . Fio‏ 
di‏ وه ونصر عبده » وه رم الأحزاب وده . قال صالم : فقات له بقل e‏ الله : إن شاء اه ؟ فال : لام 


2995. Na ka treguar Abdullahu duke thënë: 


- Më ka treguar Abdu-l-Aziz b. Ebu Selemi, këtij Salih b. Kejsani, këtij 
Salim b. Abdullahu, këtij Abdullah b. Umeri ra. i cili ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. sa herë që kthehej nga Umrcja ose haxhxhi unë e di 
se ka thënë: ”...nga lufta”, kur arrinte në maje të kodrës ose të shkretëtirës, 
tri herë këndonte tekbirë e pastaj thoshte: "Nuk ka Zot pos All-llahut që 
është një! Ai nuk ka shokët Atij i takon i tërë sundimi dhe vetëm Atij i 
takon falënderimi. Ai është i Plotfuqishëm. Atij i kthehemi dhe nga Ai 
kërkojmë falje. Vetëm Atij i bëjmë ibadet. Zotit tonë i përkulemi dhe 
Atij i falënderohemi. Allahu e ka plotësuar premtimin e Tij dhe robit të 
Tij i ka ndihmuar, ndërsa armiqtë i ka mundur". 


- E kam pyetur Salim b. Abdullahun - thotë Salihu: 
- A nuk ka thënë Abdullah (b. Umeri) edhe: "Nëse don All-llahu”'' 


و دا 






Zufta dhe udhëtimi (në rrugën e All-llahut) 


- Jo - tha ai. 
UAS J کت لسار شل' ماکان‎ h 





elei sl el Al حدتنا‎ WH بن" هارون حد تنا‎ Lu Ghe Ja SË ës - 
فقا‎ at فی‎ pa A2 سفرفکان‎ lt “Kel ټل حمت ابا برد و‎ ÇEK 
E ماو کب‎ d'al إذا مرض‎ : TË رسول الله‎ dë « یقول‎ Da ردک : سمت ابا موسي'‎ d 
D “Gear Lä Let ماکان‎ 
Udhëtarit i shkruhet ajo që e punon në shtëpi 


2996. Na ka treguar Metar b. Fadli, këtij Jezid b. Haruni, këtij Avvami, 
këtij Ibrahim Ebu Ismail Es-Seksekijju, i cili ka thënë: 


- E kam dëgjuar Ebu Burdën, i cili ka qenë bashkudhëtar i Jezid b. Ebu 
Kebshit, e Jezidi kur udhëtonte, atëherë Ebu Burda i tha: 


- Disa herë e kam dëgjuar Ebu Musan duke thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: Edhe kur njeriu është i sëmurë ose 


është në udhëtim, atij i shkruhen ato që i ka bërë në shtëpi dhe kur ka 
qenë i shëndoshë”. 


ei سیر‎ ark 
ENTENTE س رشن الیدی حد تنا سفیان حد نا جد ن‎ ۷ 
م ند نېم‎ ail Se beer E el ,ندب‎ At بوم‎ el عنهما یقول « ندب البی يق‎ 
نامر‎ Fei : ان" لسکل نی حواریا وحواری" از*ببر» .قال سقيان‎ : E el قال‎ PKSH 
Të udhëtuarit vetë 


2997. Na ka treguar Humejdi, këtij Sufjani këtij Muhammed b. Mun- 
kediri, i cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Xhabir b. Abdullahun duke thënë: 

- Në ditën e betejës së Hendekut, Pejgamberi s.a.v.s. i ftonte njerëzit, e, 
(ftesës së tij i pari) iu përgjigj Zubejri, përsëri 1 ftoi dhe prapë Zubjeri u 
lajmërua (i pari), atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: 


"Çdo Pejgamber ka pasur ndihmësin e tij, ndërsa ndihmës imi është 
Zubjeri”. 





TË PAR RO 


Sufjani thotë: - Fjala "el havarijj” do të thotë: nidhmës. 





و 





ell رضی الله عنبداعن‎ el عا ین" عمد قال حدثنی ای عن‎ Via او لید‎ läis - ٨ 
عرعن أبيم عن ان هر هن الب‎ A به" جد ین زیر بن عبد‎ ch Va ei deit SE 
» مامار راکب یل وحده‎ Kl SCH الداس‎ kb قال د لو‎ Ai 

2998. Na ka treguar Ebu-l-Velidi, këtij Asim b. Muhammedi, i cili ka 
thënë: 


- Më ka treguar babai im, këtij Ibën Umeri r.a., e, ketij Pejgamberi s.a.v.s. 
(ose përmes një grupi të transmetuesve tjerë). 


Na ka treguar Ebu Nuajmi, këtij Asim b. Muhammed b. Zejd b. Abdullah 
b., Umeri r.a., këtij i ati i tij, këtij Ibën Umeri r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 


"Sikur ta dinin njerëzit atë që e di unë (se çka mund t'u ndodhë), 
asnjëherë nuk do të udhëtonin vetë”. 


اسب Pr) KM‏ 
وقال أبو e‏ قال Äddi Bi‏ » فن اراد أن" یسیّل می قليقسجل » 

س رشا ۴د ن ای Vi‏ می من شام قال آخبر AN a SERA‏ رضي 
الله عا کان st‏ بقول Vi pall:‏ نی - عن سیر الب بی فی imë‏ الو داع قال : فکان سیر 
الم . فاذا جد وة نص" e‏ 

Tê nxituarit gjatë udhëtimit 
Ebu Humejdi thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “Unë jam duke 


nxituar për në Medine dhe kush dëshiron prej jush të shpejtojë, le të 
nxitojët'' 


2999. Na ka treguar Muhammed b. Muthenni, këtij Jahjau, këtij Hishami, 
i cili ka thënë: 


- Babai im më ka treguar se Usame b. Zejdin e kanë pyetur, (se si ka 
udhëtuar Resulullahu a.s.), e, atë edhe Jahjau e thoshte, të cilin edhe vetë e 
kam dëgjuar e më vonë m'u kujtua se si udhëtonte Pejgamberi s.a.v.s. në 
haxhxhin Lamtumirës duke thënë: 








- Resulullahu a.s. udhëtonte ngadalë, e kur nisej për në rrugë të gjatë 
nxitonte. 


Fjala "en -nessu'' - do të thotë - të ecësh më shpejt se zakonisht. 


va 


۶ $ و‎ e x . KEN je D 2 یک‎ ho ti NM 

eil عن‎ -jl قال آخورنی زرد - هو ان‎ Ae Dr SË Vari eri Ae CË مت‎ Ess 
I KO د‎ Bu تخ تر‎ A E he që TË 1 PR 

EIE aeai i GD عن‎ hlp iC ek نېما‎ éi رضی‎ PRA کات‎ « dë 


چ ve u‏ و D à‏ 
erë‏ السیر » حتی اذا کان بعل "روب الشذق E‏ رل فص لغرب Lo alh‏ بېا وقال : نی ریت 
SEN‏ ابر اخ فرب وم نما » 


3000. Na ka treguar Seid b. Ebu Mrjemi, këtij Muhammed b. Xhaferi, 
i cili ka thënë: 

- Më ka lajmëruar Zejdi, e ky është djali i Eslemit, nga i ati i tij, i cili ka 
thënë: 

- Kam qenë me Abdullah b. Umerin r.a. në rrugë për në Mekke atë e 
lajmëruan se Safijja, vajza e Ebu Ubejdit, është e sëmurë rëndë, atëherë ai 
nxitoi në të ccur gjersa dielli filloi të perëndojë. Pastaj zbriti (nga kali) dhe 
e fali namazin e akshamit dhe të jacisë njërin pas tjetrit dhe tha: “Me të 
vërtetë, e kam parë Pejgamberin se kur nxitonte për në udhëtim, e 
vononte faljen e namazit të akshamit, (ashtu që namazin e akshamit dhe 
të jacisë) i falte njërin pas tjetrit". 
ن ی عر رة‎ Di da EA توق‎ Los ماک‎ Kal Ay rA A Le Ve — Esch 
t dt “bg” DÉI Sul”, من ` المذاپ » عنم‎ dekë ال‎ D قال‎ SS پر‎ di رسول‎ ias A: Ee 


Le 


í d A في‎ up CM gi i 


3001. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Sumejji, (rob 
i liruar i Ebu Bekrit), këtij Ebu Salihu, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.V.s. ka thënë: 


“Udhëtimi është pjesë e ndëshkimit (të Xhehennemit). Ai ju pengon 
në gjumë, në ushqim dhe në të pirë, andaj posa t'i kryeni nevojat 
(familjare) sa më shpejt kthehuni në familjet e juaja' 
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Sakthu-t- Buhâri 


مه د د ی 





حم مسا 


GC uj LË I اذا‎ ech 


g Ae jo rer‏ وشن Kal‏ مالك عن نافم عن عبد ار بن عر ری Al‏ لپا د ان" 














` EN Wu iii باع »اراد أن‎ Cer A, ked arë dë Je الطاب‎ 3 TË 
قوس ك‎ EEN 


Kur ndokush e fal për sadaka kalin e tij e pastaj 
(po të njëjtin kalë) e sheh në shitje 


3002. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Nafiu, këtij 
Abdullah b. Umeri r.a. se Umer b. Hattabi c kishte falur kalin e tij për në 
rrugë të Allahut, pastaj e pa duke u shitur, andaj deshi ta blej atë dhe (shkoi) 
te Pejgamberi s.a.v.s. që ta pyesë, e ai i tha: 

- Mos e blej dhe mos u kthe në sadakën tuaj. 


TP مر" الاب ر‎ La: dë seni. č Ajo tik E لا٣ا مر سه شا‎ 


الله عنه یقول « ّ هلت ملت A i je‏ سبیل TAN a Ai‏ او قأضاه ‏ الذی کان عنده din DËNN‏ 
رظنت أ هرخص SE La”, OJ‏ تال GJANË‏ ۾ وان در فان“ اداد Es‏ کااسکاب 
مود فی کله« 


3003. Na ka treguar Ismaili, këtij Maliku, këtij Zejd b. Eslemi,i cili thotë 
se iatii tij ka thënë: 

- E kam dëgjuar Umer b. Hattabin duke thënë: "E kam dhënë kalin tim 
në emër të All-llahut, e, (ai që e mori atë) e kishte nxjerrë në shitje, kurse 
gjatë kohës sa e kishte mbajtur atë, e kishte shkatërruar. Desha që ta 
blej duke menduar se ai ka të drejtë që ta shesë atë. Pastaj e pyeta 
Pejgamberin s.a.v.s. ai më tha: "Mes e blej, po të jetë edhe një derhem 
sepse ai që kthehet në sadakën e tij është posi qeni që i kthehet të vjellës 
së tij”. 











afta dhe udhëtimi i (në në rragën e e SH Haha) 





سس 


osh stadi —i‏ ان 
TË 5:‏ و / 
٠٥٤‏ س lä‏ حد تنا Se‏ حد تنا حبیب dl‏ ثابت قال "alc viel ee‏ ركان 
úi d Lei?‏ قال : I A Le Zap‏ مر ورفی 7 Ai‏ عنهما بقرل< de‏ رجل 4 إلى الى Ja Sht E‏ 
اطماد فتال : أ وال ) وال : Lä dë. gri‏ | غاد D‏ 
Pjesëmarrja në luftë me lejen e prindërve‏ 


3004. Na ka treguar Ademi, këtij Shu'bi, këtij Habib b. Ebu Thabiti, i 
cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Ebu-l-Abbas Esh-Shairijjun, e në fjalët e tij nuk 
dyshohej, duke thënë: "E kam dëgjuar Abdullah b. Amrin kur thoshte: 


- Te Pejgamberi s.a.v.s. erdhi një njeri që të kërkojë leje për të marrë 
pjesë në luftë, e ai e pyeti: 


- A i ke gjallë prindët? 

- Po - iu përgjigj ai. 

- Pyeti ata - i tha Resulullahu a.s. - e past) lufto.” 
Ah. فی بارس وغوه فى آعناق‎ JA پا سپس ما‎ 


` 
H 


de ER JËS di E A عن عبد‎ "ot يوت > خر تا‎ o A Ae وش‎ — Pere 
یت آنه‎ A Ag من أسفارو » قال‎ Aë, ابره آنه ان مم رسول الله‎ wn الاصاری رو“ الله‎ PË 
VEH قلاوة من 155 أو‎ ne ق رقبة‎ Vi: EE A ۴ úl dje فأرسل‎ be فی‎ ELTE : ال‎ 
v NM 4 
Ç'është thënë për këmborët në qafat e deveve 


3005. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Abdullah ۰ 
Ebu Bekri, këtij Abbad b. Temmimi se Ebu Beshir el-Ensariu r.a. e ka 
lajmëruar atë se ai ka qenë me Pejgamberin s.a.v.s. në disa udhëtime me të. 


49 T'i shërbesh dhe t'i fumizosh prindërit është më mirë sc sa të marrësh pjes aktive në 
luftë, për të cilën dihet që më parë se fitorja është në anën c muslimanëve, përndryshe të 
marrësh pjesë në mbrojtjen e atdheut është obligim prioritar për çdo musliman. 


ادد ددد ددد دد اا ووه واه PËS SE KS AS‏ 
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Be te d Buhari 


- Mendoj - thotë Abdullahu - se Maliku ka thënë: ”...kurse njerëzit ishin 
në bujtinat e ٢ 











سور 


që në gafë të asnjë deveje të të mos vënë gushore prej jelave ose ER gushore 
tjetër të cilat nuk janë të ndërprera. 


پاسیب تن SHT‏ جو A‏ امرأته äi‏ وکن له ”ذر noig J?‏ 
i Lë - ۳۰۰۲‏ بن سید Die D‏ من عرو مرو عن ابی تمد مزر ان باس رفی اف Lé‏ 
اه سم البی dy E‏ و لاه رجل it‏ »ولا D'A‏ اسرد إلا ومتها gjë‏ ۰ فقام JË‏ قال : 
پارسول اش ST‏ فی غروة کذا وکذا ء وغرجت AR. le dyt‏ اذه cel D zech‏ 


۸ i lejohet atij që është shkruar në ushtri (që të mungojë në luftë) 
kur t'i shkojë gruaja në haxhxh ose për ndonjë arsye tjetër 


3006. Na ka treguar Kutejb b. Seid, këtij Sufjani, këtij Amri, këtij Ebu 
Ma” bedi, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili thoshte se e ka dëgjuar Pejgamberin 
s.a.v.s. duke thënë: 


"Borri të mos rrinë vetme gruan, ndërkaq gruaja le të udhtojë vetëm 
me të afërmit e sajë (me ata që i ndalohet të lidhë kurorë)". 


Atëherë u ngrit një njeri dhe c pyeti: 
O Resulullah, jam shkruar që të marr pjesë në këtë luftë, ndërsa 
gruaja ime dëshiron që të shkojë në haxhxh”7 


- Shko kryeje haxhxhin me gruan tënde - i tha Resulullahu s.a.v.s. 
اباسوس‎ sëch 
ech . ) وعدوک أولباء‎ vie Leid (: ] وقولو اله عر وجل [ ۱ المتحنة‎ 
اقحس‎ ١: مسس‎ Š و دی وعدو م اولب‎ ZA عر‎ AT ونر‎ 
: عرو بن ینار سممت" منه مین قال‎ Oe سفیان‎ Vi Mie بن‎ Ue QA - ۷ 
۳ 1 Ëx Pai E ۶ م‎ e 
رسول"‎ ga دی 7 الله عله ول و‎ të gal ار بن‎ Leg قال آخبر نی‎ SË آخبرن من ن‎ 
فان" مها ظمينة ومتم! کتاب‎ E رقال : انطلقوا تى تأتوا روضة‎ a H v SË بير‎ VË له‎ 
. أخرجۍ الکتاب‎ i : Seit التبا إلى ار وضة » فاذاحن‎ ge e WUA .انا تمادی بنا‎ kat 


“2 


فقالت : ما معی من کتاب . HR‏ در e ue‏ 








۱ Za fa dhe udhëtimi (në rrugën e لک‎ e All-llahut Giel 


5 dje pa gama gje A من‎ prit اه إلى‎ Al CG فيه : من حا اطب‎ I E A dje 
Gai کنته اس«‎ teje ët پا حاطب ما هذا؟ قال + یارسول الو‎ : AE dje, فنال‎ . ESE 


tm D Ze DER Za’ TEUN vai ۳ Ze D E a 
وأمواهم‎ ech) بها‎ ec? مكة‎ ALË وکان من مس من للپاجرين هم‎ e کن من آشیها‎ Ian, SCH فی‎ 





E 93) ch‏ من In‏ د مندم dj LE‏ سېا قر Ai‏ وما e‏ گرا ولا ارتداداً 
ئی دا من KË ti ec‏ غمون سېا قراب ؛ و راولا ار 
ولا SD‏ مد الاسلام gp Kl eege ge A NIE‏ 
tal‏ عتق ذا gl‏ قال : له قد تمد" بدرأء وما han‏ لمل" الله آن يكون قد الم A‏ آهل بدر 
فقال A AA:‏ غه gi‏ » . قال OM‏ وی اسنا هذا 
Spiunët‏ 


VEt-texhessusu”' - do të thotë - spiunim. 
All-llahu i Lartmadhëruar thotë: 
TL. pos merrni për mik armikun Tim dhe armikun tuaj...” 
(El-Mumtehin - 1) 

3007. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, i cili ka thënë: 

Më ka lajmëruar Hasan b. Muhammedi, këte Ubejdullah b. Ebu Fafiu 
duke thënë 

- Më ka treguar Amër b. Dinari, të cilin dy herë e kam dëgjuar duke thënë: 
"E kam dëgjuar Aliun r.a. duke thënë se Pejgamberi s.a.v.s. na dërgoi 
mua, Zubejrin dhe Mikdad b. Esvedin dhe na urdhëroi që të shkojmë 
në Revdatu Hahi, atje është një grua me një letër dhe ju merrjani atë 
letër”. 

1 shaluam kuajt dhe u nisëm për në Revdatë, e gjetëm atë grua dhei thamë: 
“Nxirre letrën!" 

- Nuk kam kurrfarë letre - na tha ajo. 

- Ju kërcnuam duke i thënë: do të nxjerrësh letrën, përndryshe do 
t'i hjeqim rrobat? 

Atëherë e nxorri letrën nga gërshetat e saja dhe atë letër ia dërguam 
Pejgamberin s.a.v.s. Me atë letër Hatib b. Ebu Beltai i lajmëronte disa nga 
idhujtarët, banorë të Mekkës, për disa punë të Pejgamberit s.a.v.s. 


- Ç'është kjo, Hatib? - e pyeti Resulullahu a.s. 
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Se‏ سه مس 


- O Resulullah, i tha ai - mos u ngut ndaj meje! Unë jam njeri i lidhur 
me Kurejshitët, por nuk jam i tyre! Nga radhët e tyre në mesin tuaj ka 
muhaxhirë të cilët kanë farefisin e tyre në Mekke, e ata e mbrojnë 
familjen dhe pasurinë e tyre. Andaj (nëpërmes kësaj letre) kam dashur 
ta shfrytëzoj afërsinë që e kam me ata, të kërkoj nga ata që të kujdesen 
për farefisin tim. Nuk kam bërë tradhti, e as nuk jam larguar nga Islami, 
e as që më kënaq kufri pas pranimit të Islamit. 


Atëherë Resulullahu a.s. tha: "Të vërtetën ua tha". 








tt 


- O Resulullah, - tha Umeri r.a. - më lejo që t'i bie (me shpatë) këtij 
(hiporkiti) munafiku. 


- Ai është pjesëmarrës në luftën e Bedrit - tha Resulullahu a.s. Ti nuk 
e din se All-llahu i ka njohur pjesëmarrësit e (asaj beteje), andaj edhe 
ka thënë: "Veproni si të doni, (që më herët) ua kam falur”. 0 


50 Përkthimmi i ajetit të parë i sures "El-Muntehan" në tërësi është: "O besimtarë, në 
qoftë se jeni nisur për të luftuar në nugën Time dhe të arrini kënaqësinë Time, mos e 
konsideroni armikun Tim dhe tuajin për dashamir dhe mos u jepni dashurinë - ata e 
mohojnë të Vërtctën që u ka ardhur juve, e dëbuan Pejgamberin dhe juve, vetëm se 
besonit në All-llahun, Zotin e juaj. Ju fshehurazi u ofroni atyre dashuri, por unë e di ate 
që e punoni fshehurazi dhe haptas, Ai prej jush që e bënë armikun dashamirë, ai ka 
devijuar rrugën e drejtë”. 

Me rekomandimin e Muhammedit a.s. trashëgimtarët e Abdu-l-Mutalibit Sares i dhanë 
rroba, kalë për hypje dhe gjëra tjera të nevojshme për rrugë e ajo u nis për në Mekke. por 
gjatë rrugës, ajo u kthye te Hatibi, e ai i shkroi një letër, përmes së cilës i lajmëronte 
mushrikët për përgatitjet ushtarake që i kishte bërë Muhammedi a.s. për çlirimin e 
Mekkës. Sarja, për këtë shërbim që i bëri Hatibit, ia dhuroj asaj dhjetë monedha të arta 
dhe një pallto të shtrenjtë. 

Resulullahut i zbriti vahji dhe me këtë u njoftua për spiunazhin e Hatibit. Për të zënë 
Saren, Resulullahu a.s. dërgoi një grup kalorësish në mesin e të cilëve kanë qenë: Umeri, 
Talha, dhe Ebu Mirsadi. 

Sarja është angazhuar haptas kundër Islamit saqë edhe recitonte vargje nëpër tubime që 
organizoheshin për ta fyer Islamin dhe Pejgamberin s.a.v.s. Por, megjithatë, u amnesuta 
pas çlirimit të Mekkës. 
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E sch‏ لسازی 


CAD - ۲۰۰۸‏ عبد ار ن د حدتنااین هين هن عرو سیم جاب بن عبد افو رفی ال Le‏ 
قال « لا کان بوم بدر ای بالمباس ول یکن عليه وب » فظر Lei SË Zä‏ » فوجدوا قيس Ae‏ 
“e VHS A A o A‏ کله eh H‏ په رع البی يله Cad‏ الذي GN‏ 
قال ای Kajë‏ كانت ل e‏ اہی بل د KG) VT‏ 
Rrobat e robërve të luftës‏ 


3008. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Ibën Ujeni, këtij 
Amri, i cili thotë se e ka dëgjuar Xhabir b. Abdullahun r.a. duke thënë: 


- Në ditën e betejës së Bedrit i sollën robërit, (në mesin e tyre) ishte edhe 
Abbasi, i cili ishte i xhveshar, andaj Pejgamberi s.a.v.s. kërkonte këmishë 
për te. Es-habët e morën këmishën e Abdullah b.Ubejjit, e cila i përgjigjej 
atij dhe ja veshi Pejgamberi s.a.v.s. Më vonë Pejgamberi s.a.v.s. e hoqi 
këmishën e vet dhe ia veshi Abdullahut. 


Ibën Ujejni ka thënë: Abdullahu ka patur respekt të konsiderueshëm te 
Pejgamberi s.a.v.s. dhe mu për atë ka dashur ta shpërblejë me atë këmishë. 
Jo مل يديو‎ Hai فطل‎ nget 
عن‎ elt ار بن‎ Ae عبد اون بن مین‎ Wee Gi بن سید‎ fl وش‎ = ۹ 
D ار‎ Le? : Shë të ZE: اه یمنی ای سمل قال : قال ای“‎ Lei Yedi : حازم قال‎ dl 
BIB bet sel ee ورسونه . فبات اناس"‎ AN wen ورسوله‎ A الله على يده یب‎ eat غداً رجلا‎ 
ودع 4 نأ کان ل یکن ۾ وټ‎ në A at At ؟ تیل : بتک‎ Par: Së : کا برجوه‎ 
A me d » ی ړل بساحتپم‎ U) Je së: متا ۽ قل‎ Wei ۳۹ فتال : أاتلېم‎ ah 
ال" بك رجلا خی اک من آن يکرت‎ Game AN AA reck الاسلام . وأخبر هم عا تیب‎ 
ام‎ A 
۰ ech Ai 
Shpërblimi për njeriun pranë të cilit 
ndokush e pranon Islamin 


3009. Na ka treguar Kutejbe b. Scidi, këtij Ja'kub b. Abdurrahman b. 
Muh db Abdullah b Abd El- -Karijju, këtij Ebu Hazi i, cili ka thë ë: 
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SER‏ مه EPOKE‏ و 


- Më ka lajmëruar Sehli r.a. se Pejgamberi s.a.v.s, në ditën e betejës së 
Hajberit ka thënë: "Nesër që në mëngjes do t'ia dorzoj flamurin njeriut 
nëpërmes duarve të të cilit All-llahu do të mundësojë çlirimin (e qytetit). 
Ai njeri e don All-llahun dhe të Dërguarin e Tij, (por) edhe All-llahu dhe 
i Dërguari i Tij e duan atë". 








E tërë masa e kaluan natën duke pritur se kush do ta ketë nderin për ta 
bartur flamurin, andaj u zgjuan herët duke shpresuar. 


Pejgamberi s.a.v.s. pyeti: 
- Ku është Aliu? 
- Ankohet prej syve - i thanë. 


Pastaj e pështyu në sytë e tij, e bekoi dhe ai u shërua tërësisht. Atëherë 
Resulullahu a.s. ia dha flamurin, c (Aliu) tha: 


- Do të luftoj gjersa edhe ata të bëhen si ne (ta pranojnë Islamin). 


- Shko, ngadalë - i tha Resulullahu a.s. - gjersa të zbresësh në sheshin 
e trye. Posa të arrishë atje, ftoi në Islam dhe lajmëroi ata për obligimet 
e tyre, Pasha All-llahun, po sikur vetëm një njeri All-llahu ta drejtojë 
në rrugë të mbarë me ndërmjetësimin tuaj, ajo për ty është më e vlefshme 
se një tufë devesh të kuqe. 


پاسب الأسارى فى اللايل 
۰ وناد i Mie A Gj‏ من عد بن زياد عن آی Ban‏ رضي 
الله ne‏ من dë Pj A‏ « عجب" A‏ من قوم بدځُفون e HAH‏ 
Robërit në pranga‏ 


3010. Na ka treguar Muhammed b. Beshari, këtij Gunderi, këtij 6۵, 
këtij Muhammed b. Zijadi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 

“All-llahu është i kënaqur me njerëzit, të cilët në Xhennet hyjnë me 
pranga". (Vriten me pranga në duar). 


51 Në këtë hadith aludohet në luftëtarët musliman të cilët zihen rob nga ana e armikut dhe 
vdesin me prangat e tyre. 








Lä - ۱‏ عل e‏ عبد ار حدآنا متیان Mea e qy‏ من کی ابو حمن قال : سمت 

: Es E e E ag E م‎ An SZ Lg e 

LK: نون أجر عم مرن‎ N « كي ال‎ A عن‎ AM La بردة أنه‎ al یقول : حد نى‎ ve 
d ۹ D رې‎ ٨ ? id Bé, 

تسکون 4 TY‏ فيمامها ke ch‏ » وی دیما فیحسن دبا فینزوجها» نه" أجران . ونومن 


Ja‏ انگذاب الذ یکان A: ZS, pe) ga ë GD?‏ أجران. ell?‏ الذی بژدۍ 3 Fa A‏ یدو 


فال Khi : gtt‏ بنیر igt‏ وق کان ا جل سرحل فى أخون منها إلى للدينة » 


Vlera e atij (që me ndërmjetësimin e tij) ndokush 
nga “Ehlu-l1-Kitabi” e pranon Islamin 


3011. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjan b. Ujejni, këtij Salih 
b. Hajj Ebu Hasani, i cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Sha'bijun duke thënë: Më ka treguar Ebu Burda se i ati 
i tij e ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: "Janë tri grupe njerëzish 
që (nga All-llahu) shpërblehen dyfish, e ata janë: Njeriu, i cili ka 
robëreshë, që e mëson dhe e edukon atë mirë, pastaj ia fal lirinë dhe 
martohet me atë, ai i ka dy shpërblime; Besimtari i njërit nga librat e 
shenjta, i cili u ka besuar atyre, (e me zbritjen e Kur'anit) i ka besuar 
Pejgamberit s.a.v.s., edhe ai shpërblehet dyfish: si dhe robi, i cili i kryen 
obligimet ndaj All-llahut dhe është i sinqertë ndaj zotëriut të tij, edhe ai 
shpërblehet dyfish''. 

Pastaj Shuajbi Salihut i tha: 

- Të kam treguar hadithin pa asnjë send, nganjëherë njeriu për një 
pyetje me vlerë më të vogël se ky hadith shkon edhe gjer në Medine. 


Lei, الو لدان واد‎ d Ge AN Kusch 
ليلا‎ :) JA 4٩ [ ) ايلا . ( بيت‎ :) ٠٥ و ويون‎ Aal [ ) بات‎ ( 
(یت) [۸۱ فا ليلا‎ 
عن این هباس هن محر‎ që از هری‎ i شا عل ب عبد اف دنا‎ - ۲ 
ین‎ De Jä فسثل عن أهل‎ e جَمة ری الله عنهم قال د ی‎ Ai 
ودراريېم» قال :نیم . وسمته یقول؛ : لاحی إلا شر وزسوه و‎ pri من‎ elek A 
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Fatu d. Bukari 


A lejohet që natën të sulmohen banorët e një vendi jomusliman 
e gjatë sulmit, të goditen fëmijët dhe pasardhësit e tyre 











“bejaten™ - do të thotë: natën dhe rrjedh nga fjalët: “Me të vërtetë, 
natën do të sulmohet dhe do të mbytet". 


3012. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Zuhriu, këtij 
Ubejdullahu, këtij Ibën Abbasi, këtij Sa'bb. Xheththami r.a., i cili ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. kalonte pranë Ebvasë, gjegjësisht Veddanit dhe 
është pyetur për idhujtarët, banorë të vendit joislam, dhe në rast se sulmohen 
natën do të goditen gratë e tyre ose pasardhësit e tyre, e ai u përgjigj: 

- Ata janë të tyre. 

Gjithashtu e kam dëgjuar duke thënë: "Mbrojtja i takon vetëm All-Ha- 
hut dhe të Dërguarit të Tij”. 


WË HI as H ee ie AE 1 
الصمب فی الد راری ». کان محر و‎ Wien او عن ابن عاس‎ äer وعن ال هری آنه سمح‎ = ۳ 
` H ۳ SË 8 vita g 
هن ابن عباس «عن‎ AN De آخبرنی‎ Ralf من‎ diaa tË عن ان شهابو عن البی‎ ne 
“gril اسب قل : م منهم » ول بقل کا فال عرو : م من‎ 
3013. Transmetohet nga Zuhriu se ته‎ e ka dëgjuar nga Ubejdullahu, e ky 
nga Ibën Abbasi r.a., i cili ka thënë: 
- Më ka treguar Sa” bi: ''...për pasardhësit... 


Na ka treguar Amri nga Ibën Shihabi, e ky nga Pejgamberi s.a.v.s., 
gjithashtu (të njejtën) e kemi dëgjuar nga Zuhriu, i cili thoshte: "Më ka 
transmetuar Ubejdullahu nga Ibën Abbasi r.a., e ky nga Sa’ bi se Resulullahu 
a.s. ka thënë: "...ata janë të tyre...'", e nuk ka thënë ashtu siç ka thënë Amri: 
"ata janë nga baballarët e tyre”. 


52 Kuptimin e hadithit të lartshënuar e plotëson hadithi të cilin Buhariu e citon më poshtë, 
kurse Muslimi në “Sahihun” e tij thotë: “Muhammedi a.s. ka urdhëruar: “Luftoni, por 
fëmijët e armikut mos i mbytni, as mos i torturoni”, 

Ebu Davudi dhe Nesaiu thonë se Kryekomandanti Halid b. Velidi ka marrë urdhër të 
prerë nga Muhammedi a.s. që kurrsesi të mos mbyten femrat dhe robërit e luftës, kurse 
Imam Ahmedi thotë se Muhammedi a.s. ua ka tërhequr vërejtjen luftëtarëve që të kenë 
kujdes që të mos mbyten pasardhësit e armiqve. 








LU ء‎ 0 s A 
عنه خيرم « ان امرأة‎ Zei عبد الله‎ dër پرنس آخبرن الیت عن‎ o وشاحد‎ - ٤ 
» النساء والصییان‎ H رسول اله کم‎ Eh, Met, KIT 


Mbytja e fëmijëve në luftë 


3014. Na ka treguar Ahmed b. Junusi, këtij Lejthi, këtij Nafiu se 
Abdullahu r.a. në njërën nga betejat e Pejgamberit s.a.v.s. ka gjetur një grua 
të mbytur, andaj Resulullahu a.s. e ka gjykuar mbytjen e femrave dhe të 
fëmijëve. 


JË vet‏ الاسام فى ارب 
ES] Lë ٨٥‏ بن ابراهيم قال قات لب A ZA Eu ui‏ عن نافع عن ان ۳ 


Lupe di WI‏ قال a‏ وجدت امرأة مقو فى يعض مغازی رسولر je arë 6 SS A‏ ار Ej‏ من 
VEER‏ 
Mbytja e femrave në luftë‏ 


1015. Na ka treguar Is-hak b. Ibrahimi, i cili ka thënë: 


- I kam thënë Ebu Usames: "Ju ka treguar Ubejdullahu, duke trans- 
metuar nga Nafiu, e ky nga Ibën Umeri, i cili ka thënë: Në njërat nga 


Ibën Ahmedi në “Musnedin” e tij në një hadith të transmetuar nga Ibën Abbasi thotë: 
“Pejgamberi s.a.v.s. e ka ndaluar mbytjen e femrave dhe të fëmijëve (gjatë luftës kundër 
armikut)” : 

Ebu Davudi nga Enesi r.a. transmeton hadithin قو‎ të cilin thuhet "...mos 1 mbytni pleqët, 
fëmijët e moshës jomadhore dhe femrat”. 

Ahmedi në Musnedin e tij cek se Thevbani (robi liruar) i Muhammedit a.s. e ka dëgjuar 
ate (Muhammedin a.s.) duke thënë: "Ai që mbyt fëmijë dhe pleq, djeg dhe pret pemë me 
fryte ose i therrë delet e armikut për ta ushqyer familjen e tij, Ai (nga lufta) kthehet pa 
asnjë mirësi (të fimar)”. Në luftë gjuhet vetëm në ushtrinë e armikut, ndërsa fëmijët dhe 
femrat duhet ruajtur. Ndalohet që të gjuhet në armikun, i cili në radhët e para i vënë 
fëmijët dhe femrat për t'u mbrojtur. Përjashtim bën vetëm nëse rrezikohet jeta e ushtrisë 
muslimane. 








betejat e Pejgamberit s.a.v.s. është gjetur një grua e mbytur, andaj 
Resulullahu a.s. e ka ndaluar mbytjen e femrave dhe të fëmijëve". 
Ai Ai پاسیب‎ 
رضي‎ CO A بسار عن‎ E E عن‎ ASH الث عن‎ Vi سعول‎ Zo Ae vie ٢ 
Se )ال‎ . AN variis قال « متا رسول افر بے فی بست فقال : ان ودم فلا‎ ENT 
وان انار لا مب بها إلا اء فان‎ E USH nG IKP) gal d: حي رذن اروج‎ E A 
diti sien 
Nuk lejohet që njeriu të dënojë me dënimet e All-llahut 
1016. Na ka treguar Kutcjbe b. Seidi, këtij Lejthi nga Bukejri, këtij 
Sulejman b. Jesari, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili ka thënë: 


- Resulullahu s.a.v.s. na dërgoi për të vëzhguar dhe na tha: "Nëse e gjeni 
filanin dhe filanin, ndizni me zjarri'', e kur deshëm të niseshim, Resulul- 
lahu a.s. na tha: "Me të vërtetë, me parë ju urdhërova që filanin dhe 
filanin t'i ndizni me zjarr, por me zjarr ndëshkon vetëm All-llahu, 
prandaj nëse i gjeni, mbytni!" 


ara Ce dl عن مكرما د‎ Dyl عن‎ ën Lin عبد الله‎ ty وتا عل‎ - ۳۰۱۷ 
palës cdi Jini: BL ei ll Get Ja عباس‎ Agë 
» فقتلوه‎ op من بدال‎ : RB 
3017. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Ejubi, këtij 


Ikremi r.a., i cili ka thënë se Aliu r.a. i kishte ndezur disa njerëz që e kishin 
ndërruar fenë. E kur e lajmëruan Ibën Abbasin r.a. për këtë, ai tha: 

- Po të kisha qenë unë aty, nuk do të lejoja që të ndizen, ngase Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: "Mos i ndëshkoni njerëzit me ndëshkimet e All-llahut'', 


por unë do t'i kisha mbytur ashtu siç ka thënë Pejgamberi s.a.v.s.: "Atë 
që e ndërron fenë e vet (Islamin), mbytenit'' 


53 Shumica e jurstëve islamë mendojnë se nga ata që e ndrrojnë fenë e tyre duhet kërkuar 
që të pendohen, e, nëse kthehen prapë në Islam, atëherë nuk lejohet që ata të denohen. I 
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e ا‎ SOM e 


al: d Lk حدیگ‎ që ] سورةحد‎ ٤ [ اد و نا فده‎ et 
فی الأرض  تریدون‎ të ف الادض - حت‎ > cë dra (ماکان لبی, أن کون‎ : Ju 
ZY ) عرض انیا‎ Ze 


“E mandej: ose liroheni (me zemërgjerësi) 
ose kërkoni dëmshpërblim” 


Lidhur me këtë janë edhe fjalët e Thumamit: 

- Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: "Asnjë pejgamberi nuk i 
është lejuar të mbajë robër...'', ajeti vazhdon: ''...ju dëshironi pasuri të 
kalueshme të ep ")و‎ 


t ak Ze نحو‎ ër “ig ps و‎ NN ol اس هل للاسیر‎ 


نه الور عن انى لله 


të njejtit mendim është edhe Shafiu, kurse Ebu Hanife nuk e lejon dënimin me vdekje, 
por burgim gjer në pendim definitiv të konvertitit. 

54 Përkthimi i ajetit të katërt, i sures “Muhammed” në tërësi është: ”...c kur të takoheni 
në luftë me mohuesit, bini në qafë derisa t'i rraskapitni e t'i shkatërroni ata, e pastaj lidhni, 
e mandej ose i lironi me zemërgjerësi ose me kompenzim derisa të mos bëhet 
armëpushimi. Kështu veproni! E, sikur All-llahu të dojë, Ai do t'i shkatërronte, por Ai 
dëshiron t'u provojë juve njëri me tjetrin. Aj nuk ua humb veprat (e bëra) atyre që vdesin 
në rrugën e All-llahut”. 

Me një rast Muhammedi a.s. dërgoi një grup kalorësish për të vëzhguar në drejtim të 
Nexhdit, e në të kthyer ata sollën me vete një rob, i quajtur Sumam b. Usal, e e kishin 
lidhur për një shtylle të xhamis së Muhammedit a.s. Më vonë erdhi Muhammedi a.s. dhe 
e liroi ate, e ai me atë rast e pranoi Islamin. Sumami këtë gjest të Muhammedit a.s. € 
tregonte sa herë që i jepje rasti për ta treguar. Ky është ai rast për të cilin aludon buhariu. 

Islami kërkon që ndaj robërve të luftës duhet sjellur në mënyrë humane. 


55 Përkthimi i ajetit 67të, i sures "El-enfal" në tërësi është” Asnjë pejgamber s'ka të drejtë 
të ketë robër për vete derisa të mos arrijë fitore të plotë në tokë. Ju lakmoni ndaj pasurisë 
kalimtare të kësaj bote è, kurse All-llahu e don botën tjetër (Ahiretin). All-llahu është i 
Plotfuqishëm dhe i Gjithëdijshëm”. 





Sahihu Së -Bukari 


iere‏ ونمو 


A i lejohet robit (musliman) që ta mbys osë ta tradhtojë atë që 
e ka zënë rob që të shpëtojë nga kufri (mosbesimi) 





Lidhur me kët edhe Misveri transmeton nga Pejgamberi اوه‎ 


پاصییت e Di‏ 2 اشر ل AH‏ هل حر d‏ 
Ve cho Aë ٥٨‏ وعیب عن آبوب le EH Als)‏ ری الله عنه 
وان “yte KAT ar‏ قدموا عل Zelt‏ کلخ nj‏ أمدينة ء فقالو! + اوسول ul A‏ رطلا 4 قل: 
tt‏ لک الا TZ‏ ود Lik.‏ فشربوا من uyi‏ ولا ها حتی موا وتو ASS.‏ 
واستاقوا الأو وكفروا بعد إسلاممم Me E ell SA.‏ فا ر جل Jet‏ حت أي مهم 
KA pr A8‏ ج pis ES MEN d‏ ما وطرحعم SS‏ سقون قا بسقون id gë‏ 
فال أبو N‏ قتوا و سفوا وح ار بوا ال WA läis Se, Hun‏ 


Kur idhujtari e djeg muslimanin, a duhet 
dënuar edhe atë me zjarr. 


3018. Na ka treguar Mual-la b. Esedi, këtij Vuhejbi, këtij Ejjubi, këtij 
Ebu Kilabi, këtij Ebu Enesi r.a. se një grup prej tetë vetësh nga (fisi) Ukël 


56 Lidhur me materien c lartshënuar, mendimet e juristëve islam ndryshojnë. 

Ibën Maliku me ca jurist të tjerë mendojnë se robit nuk i lejohet të ikë nëse atij i 
garantohen jeta dhe lirit fetare. 

Esh-hebi mendon të kundërtën nga këta dhe njëherit mendon se robi ka të drejtë ta mbys 
ate që i kërkon dëmshpërblim për lirimin e tij. 

Ebu Hanife mendon se marrëveshja që lidhet për kundërvlerë për lirimin e robit është e 
kundërligjshme. 

Shafiu i jep të drejt robit që të ikë përkundër fjalës së dhënë pronarit për besueshmëri, 
por me kusht që me vete t'mos merr asgjë nga pasuria e tij. 

Shumica e juristëve mendojnë se, nëse robi nuk është betuar pranë pronarit të tij për 
besueshënri, i lejohet atij të ikë duke e djegur ndërtesën e burgut të tij, grabitjen e pasuris 
së pronarit dhe mbytjen e tij. 

Disa juristë të tjerë mendojnë se robit i lejohet të ikë përkundër fjalës së dhënë ndaj 
pronarit të tij për besueshmëri duke marrë parasysh se ai ate e bën nën presion, e kjo është 
e kundërligjshme. 
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fle dhe udhetimi (në rragën e Ah- Mahu) 


erdhën t te e Pejgamberi s.a.v.s. ngase me vështirësi e përballonin klimën e 
Medinës dhe i thanë: 
- O Resulullah, na ndihmo! 


- Nuk kam çka t'ju jap - tha Resulullahu a.s. - pos t'u bashkoheni tufës 
së deveve. 





so 


Atëherë shkuan dhe pinë tëmbël dhe shurrë të deveve, gjersa u shëruan 
dhe u përmirësuan. Me të shëruar, i masakruan çobanët, ua morën devet dhe 
u kthyen në kufër, edhe pse më parë e kishin pranuar Islamin. 

(Njëri nga çobanët) erdhi te Pejgamberi s.a.v.s. që të kërkojë ndihmë, e 
ai e dha fletarrestimin dhe, ende pa aguar mëngjesi, u zunë. Ia prenë duart 
dhe këmbët. Pastaj urdhëroi që të torturohen me gozhda të nxehta dhe i 
hodhën në Harret, Ata kërkonin ujë, mirëpo askush nuk u ofroi gjersa ata 
vdiqën. 

Ebu Kilabe ka thënë: "Ata i masakruan (çobanët), ua vodhën devet, 
luftuan kundër All-llahut dhe Pejgamberit të Tij dhe shkaktuan trazira 

që an 57 
në tokë”. 
شپابر عن‎ ol ٿث ھن پوس عن‎ Nisan A ut bo -- ۰ ۱٩ $ wech 
D تقو« تست نو‎ $ë و‎ A مت + رسول"‎ : dë عنه‎ Ai" SCH له آن آیاهر‎ gh eicht سید نر‎ 
ci pi N مله أحرفت أمة من‎ asi GÉI A gh » رقت‎ ch BE Aë من الانيا قر‎ 

3019. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Junusi, këtij Ibën 

Shihabi, këtij Seid b. Musejjebi dhe Ebu Selemi, se Ebu Hurejrar.a. ka thënë: 


- E kam dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: "Njërin nga Pejgam- 
berët e kishte kafshuar një thnegël, andaj ai urdhëroi që të digjet i tërë 
grumbulli i thneglave. Pastaj All-llahu i shpalli: Vallë, për atë se të 
kafshoi një thnegël ti e dogje një grumbull të tërë thneglash që ٥ 
adhuronin All-llahun”. 


57 “Hurret” është vend ranor në Medine. 





۳ mee a 





پاس SË‏ لاور والنخیل 
Af ۳‏ په ٠ Da H‏ له دا ۰ e he‏ ار 
A‏ بپ مش مد د حداتا ی عن اماعیل dë‏ حدالنی فیس بن Ae‏ قال « قال لی جریر 
۾ ره ل پک EE D ef‏ مر اي 
ال لی رسول الله ته : ألا ری بن دی AA‏ -وکان یت فى Mä jet ei‏ قال فانعالات 
فی سین hg‏ فار من امس" وکانوا اساب خیل_ » قال Mik OK Sy:‏ » فضرب d‏ صدری 
D m‏ ره Pe‏ په An. 5 . Wi EE‏ 
وقال :الم يته واجمل Lo: Gala‏ فانطلق الما فك رها وحرقها e‏ بعت الى رسولر اله لل بره 


t! 


dent dhë‏ جر ak Zei:‏ ماجنا EG gr‏ اجوف ll‏ قال فار 
st Ui‏ 
Ndezja e shtëpive dhe palmave‏ 


3020. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Ismaili, i cili ka thënë: 

- Më ka treguar Kajs b. Ebu Hazimi duke më thënë: - Xheriri më ka 
treguar se Pejgamberi s.a.v.s. atij i ka thënë: "A do të më zgjedhësh 
problemin e Dhu-1-Halesit', e ajo është shtëpi në Hath'amë, e cla quhet 
Qabja Jemenase. 

Pastaj - thotë Xheriri - jam nisur me njëqindepesëdhjetë kalorës nga (fisi) 
Ahmes, e ata ishin kalorës të shkëlqyeshëm, kurse unë - thotë Xheriri - nuk 
isha i rregullt në kuaj. Mc atë rast Resulullahu a.s. më ra në gjoks, aq sa më 
mbetën gjurmët e gishtërinjve të tij në gjoks dhe tha: 

- O Zoti im, konsolidoje dhe bëre udhëheqës të mirë, i cili (në të 
ardhmen) do të udhëheqë në rrugë të drejtët 

Pastaj u nis për në Dhu-1-Halesë, arriti atje, e rrënoi, e ndezi atë dhe e 
dërgoi (një njeri) që ta lajmërojë Pejgamberin s.a.v.s. (duke i rrëfyer Pejgam- 
berit s.a.v.s. për rrjedhën e luftës) i dërguari i Xheririt i tha: 

- Pasha Atë, i cili të ka dërguar me të Vërtetën (Kur'anin), s'të kam 
ardhur gjersa nuk e kam lënë atë (Dhu-l-Halesin) sikur deven me barkë 
të zbrazët ose të zgjebosur (të shkatërruar). 


Me atë rast Pejgamberi s.a.v.s. pesë herë i bekoi kuajt (e fisit) Ahmes dhe 
njerëzit e tyre. 


58 Ky aksion ushtarak është ndërmarrë dy muaj para vdekjes së Muhammedit a.s. Në lagjen 
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مش د S o‏ نا سفیان عن موی" ën Me‏ عن ان عر رفی اقه نبا 
قال و رق الب کح SË‏ بى التضیر » 


3021. Na ka treguar Muhammed b. Kethiri, këtij Sufjani, këtij Musa b. 
Ukbe, këtij Nafiu, këtij Ibën Umeri, i cili ka thënë: 
“Muhammedi s.a.v.s. ua ka djegur (fisit) Benu Nadir palmat e 
tyret H 
ادا الثرك‎ Rach 
il aloral ge dë KOTË ass ع ن کل حل تنا ع بن‎ kg س‎ ۳ 
WË رسول اف رش من" الأتصار إلى آي رافعر‎ e رن الله ما قال‎ see dy sd هن‎ 
sl € + تال وأغلقوا باب الصن‎ e جستهم » ۶ل قدخات فی تربطر‎ JË si فانطای رجل ملم‎ 
Wm میم » قو جدوا ار‎ Wl leed غر ت فمن خرچ‎ igla Lech Al dei pv 
“ei الفاتيم‎ JETË pat أراهاء فلا‎ etë TE a de DN وأغاةوا باب امین‎ ٠ CH 
` SC الصوت فضربته » فصاح"‎ ET I فلت : يا أا‎ gje دخات‎ droht باب"‎ 
Kei SCH فقال : مالغ‎ ae Di ENNEN ba لت‎ E 
GË ale Ae, ف بعانو‎ Ae وشت‎ CART Ka ماشأئك ؟ فال : لا آدری من‎ 
që ر جلى ه فرجت إلى‎ TË pe di ل مته‎ SA اد نم خر جت ونا دهش » قانیت‎ 
قال فت‎ . Jet jat ef EA E i قلت اا راځ حق اعم اما »نا‎ 


shtati ac inë db‏ لو ترا 


Dhu-l-Hales ka qenë një shtatore c fisit Devs, të cilën e adhuronin ata së bashku me ca 
fise tjera të Mekkës, e e kishin zbukuruar me stoli të arta. 
59 Veprimi i lartshënauar lejohet vetëm atëherë kur mik ka mënyrë tjetër për t'i pushtuar 
fortifikatat e anmikut të përbetuar kundër Islamit. 
E EE 
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Sakehul- Buhari 
Mbytja e idhujtarëve në gjumë 
3022. Na ka treguar Ali b. Muslimi, këtij Jahja b. Zekirjja” b. Ebu Zaidi, 
i cili ka thënë: 

- Më ka treguar babai im, këtij Ebu Is-haku se Bera” b. Azibi r.a. ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. për ta mbytur Ebu Rafiun, kishte dërguar një grup 
ensarjësh. Njëri nga ata hyri (brenda në kështjellë). 

- Kam hyrë - thotë ai - në shtallën e kuajve të tyre, e ata - shton ai i 
kishin mbyllur dyert e kështjellës. Mirëpo (atë natë) u kishte humbur 
një gomar dhe dolën që ta kërkojnë. Në mesin e tyre që dolën, isha edhe 
unë, duke u paraqitur gjoja se edhe unë e kërkoja (gomarin e tyre). Më 
në fund e gjetën gomarin dhe hynë brenda në kështjellë. 

Dyert e kështjellës natën i mbyllnin, ndërsa çelësat e kështjellës i lenin 
në një vrimë të murit, të cilën edhe ai e vërejti. 

- Posa i zu gjumi,i mora çelësat - thotë ai - i hapa dyert e kështjellës, 
hyra në kështjellë dhe thirra: "O Ebu Rrafia”', ai mu përgjigj. Unë u 
nisa në drejtim të zërit të tij, e podita e ai klithi. Dola jashtë kështjellës, 
por përsëri u ktheva gjoja se po i ndihmoj dhe prapë e thirra: "O Ebu 
Rrafia'', e ai tha; 

- Ç'ke, mjerë për nënën tënde! 

- Ç'don, e pyeta” 

- Nuk di- tha ai - dikush ka hyrë dhe më ka ra fort. 


- Atëherë - thotë ensariu - shpatën ia vura në bark dhe e sulmova, 
duke i shtypur çdo asht veç e veç. Ashtu i lumtur dola dhe arrita tek 
shkallët e kështjellës që të dal nga aje por, duke zbritur, e përdordha 
këmbën dhe ashtu shkova tek shokët e mi dhe u thashë: “Nuk do të 
largohem nga këtu gjersa ta dëgjoj vajin e tyre”. 


Dhe me të vërtetë nuk u largova gjersa e dëgjova vajtimin për Ebu 
Rrafiun, tregtarin me banorët e Hixhazit. Pastaj - thotë ai - u ngrita dhe 
nuk e dëgjova lodhjen, shkuam te Pejgamberi s.a.v.s. dhe e lajmëruam 
për (mbytjen e Rrafiut). 
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dige sal عن‎ SA دنا ی بن ای‎ Pi U at gas SË ۳ EN “sje مشش‎ — ٣ 
» راقع‎ adi رما من الانصار‎ E dë عا قال « بت رسول‎ A عن البراه بن عازب رضی‎ Sn 


KA خی زر‎ Pe ۳ د‎ 
> وهو نام‎ ES A e Agë ی"‎ d عبد‎ aie فدخل‎ 


3023. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Jahja b. Ademi, këtij 
Jahja b. Ebu Zaide, këtij i ati i tij, këtij Ebu Is-haku, këtij Ebu Bera’ b. Azibi 
r.a., i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. e ka dërguar një grup ensarësh te Ebu Rrafiu 
andaj Abdullah Ibën Atika i hyri brenda natën dhe e mbyti në gjumë. 


اس منوا VIA,‏ 
rer‏ وش وتف من موی REN Lë äis Kë pi‏ از ارئ هن 
موبی e A3 dl dE RE‏ مر بن Ae‏ اه کت ت کاب له قال alt:‏ عبد Ai‏ 
Ad Aa‏ حين خر إلى ال sites do‏ : إن رسولة JË dl‏ بمض آیامه التى أت فييا 
المد fiil‏ حتی مالترالئس » 
Mos kërkoni përteshje me armikun‏ 

3024. Na ka treguar Jusuf b. Musau, këtij Asim b. Jusufi El Jerbuijju, 
këtij Ebu Is-hak El Fezarijju, këtij Musa b. Ukbe, i cili ka thënë: 

- Më ka treguar Salim Ebu Nadri, rob i liruar i Umer b. Ubejdullahut 
duke thënë: Kam qenë sekretar i tij dhe një herë atij i shkruante letër 


Abdullah b. Ebu Avfi. Unë e lexoja, e në letër shkruante se Pejgamberi 
5.2۰۲.9. gjatë një beteje kundër armikut, priste që dielli ta kalojë zenitin. 


60 Sulmi i lartshënuar është ndërmarrë në muajin Ramazan të vitit të gjashtë Hixhri, në 
vendin e ashtuquajtur Hajber. Abdullah b. Atikun e kanë shoqëruar edhe: Abdullah ۰ 
Utejb, Abdullah b. Unejs, Esved b. El-Huza”, Mes'ud b. Sinan dhe Abdullah b. Ukbe. 
Rafiu ka qenë organizator i shumë aksioneve dhe sulmeve të shpeshta kundër 
vendbanimeve të muslimanëve. 
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۷۵ او رن تال AAL LL uk ES‏ اذا WEE‏ .واعلواأن" 
SÉ Zu‏ > لال Gëscht‏ : عم فال : SÉ më‏ السکتاب » ai t ed is,‏ راب » افرشم 
ونصر نا ech‏ » . وقال موسی We‏ د Ale‏ اضر GUEST‏ سرب ی و فتاه کتاب 


AA dä AE ال‎ gy i A عنما أن رسول‎ Ai ّ رې‎ Ad er ER 


3025. Pastaj është ngritur dhe iu është drejtuar njerëzve duke u thënë: 


"O njerëz, mos kërkoni përleshje me armikun dhe luteni All-llahun 
për falje, por kur të përlesheni me atë (armikun) bëhuni të vendosur dhe 
të dini se Xhenneti është nën hijen e shpatave, dhe vazhdoi duke thënë: 
O Zot, zbritës i Librit (Kur'anit), shtysë i reve dhe mundës i armiqve na 
ndihmo kundër tyre". 

Musa b. Ukbe thotë se i ka treguar Salih b. Ebu-n-Nadiri: “Kam qenë 
sekretar i Umer b. Ubejdullahut dhe atij i erdhi letra e Abdullah b. Ebu 
Avlit - thotë Salihu - në të cilën thuhej se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
"Mos kërkoni përleshje me armikun". 


۹ - وقال ابو عام دنا Seil‏ ین" عبد از alg or‏ عن الأعر جر عن ای ھریرة ری 
الله عنه عن QË I‏ قال « لابوا dä‏ المدو ‏ فاذا اتيعموم اصبروا » 
Kurse Ebu Amri thotë:‏ .3026 


- Më ka treguar Mugire b. Abdurrahmani, këtij Ebu-z-Zinadi, këtij 
A'rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
"Mos kërkoni përleshje me armikun, por nëse përlesheni me ata, bëhuni 
të qëndrueshëm!” 


A 
پاسیست ارب خدعة‎ 
i - 2 
رضۍ ان عنه‎ Aa a ارزای آخبر نا شار هن هلم عن ایی‎ De Mi عبد الو بن مد‎ (LË س‎ ۷ 
یمر‎ ORY E KI lit, ie ہکس ری‎ ON pers, GTA) Kë 
Ë ` o EL gë 
cdi ولتفسّمن کنوزها فی سبیل‎ . e بعد‎ 
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ed (në وم‎ GE tg 
Lufta është mashtrim 


ok و‎ 





3027. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Abdu-r-Rezaku, këtij 
Ma” meri, ëktij Hemmami, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
s,a.V.s. ka thënë: 


- Mbreti persian vdiq, e nuk do të vonojë që pas vdekjes së mbretit 
persian, të vdesë edhe mbreti bizantin, e s'do të zgjasë shumë, pas 
vdekjes së mbretit bizantin, pasuria e tyre gjithsesi do të ndahet për në 
rrugë të All-llahut. 


» ووس المرب خدعة‎ T ۷۸ 
3028. Njëherit luftën e quajti mashtrim. 
Va deele Kal A اع‎ Çu a E زگ اہو‎ - ۳۰ 
» الغ يل ارب خد‎ odë رمي الله عنه‎ aaa 
۰ 3029. Na ka treguar Ebu Bekër b. Esremi emri i tij është Bûr, këtij 


Abdullahu, këtij Ma'meri, këtij Hemmam b. Munebbihu, këtij Ebu Hurejra 
r.a., i cili thotë: Pejgamberi s.a.v.s.: “Luftën e ka quajtur mashtrim”. 


PN We هگا‎ - ۳ 
» قال : قال ال وه « اطرب" خدهة‎ 
3030. Na ka treguar Sadekat b. Fadli, këtij Ibën Ujejni, këtij Amri, i cili 


ka dëgjuar se Xhabir b. Abdullahu r.a. ka thënë: 
- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “Lufta është mashtrim”. 
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en d, Buhari 


i ARKËN ده‎ SEPSE PS تن‎ 


wech‏ الكذبر فى ارب 








SS ESS 


ei AN رضي‎ àl Ae vr ze هن‎ Ae سيان هن عرو نر‎ Vi Ae دن‎ Läit -er 
Al: GES d ورس وله ؟ قال‎ FESI Zahl بغ قال وتن ن الکسبر بن‎ stol Le 


آن Al‏ " یارسول الله ؟ قال . qa‏ قال فتاه فقال : إن EE EE‏ 


وأيضاً واش له . قال We:‏ ناه فسکره أن تدع Leni Ab‏ مه RR.‏ ول بک 
RË gr‏ »نه de‏ 
Rrena në luftë‏ 
Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Sufjani, këtij Amër b. Dinari,‏ .3031 
këtij Xhabir b. Abdullahu, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë:‏ 


- Kush është për (mbytjen) e Ka'b b. Eshrefit, ngase ai ofendon 
All-llahun dhe të dërguarin e Tij” 


Alëherë Muhammed b. Meslemi iu drejtua Pejgamberit s.a.v.s. duke i 
thënë: A dëshiron që ta mbys atë? 


- Po, - iu përgjigj. 

Me atë rast shkoi te ai - thotë Muhammed b. Meslemi - dhe i tha: 

- Më të vërtetë, ai - duke aluduar në Pejgamberin s.a.v.s. - na ka 
ngarkuar me (obligime) e tash kërkon edhe zeqat, por për Zotin -i thotë 
ai na është mërzituri Ne do t'i shkojmë pas atij, s'do të ndahem nga ai, 
gjersa të shohim se ç'do të ndodhë me atë. 

Dhe këtë ia përsëritte gjersa nuk e kapi, e kur e kapi, e mbyti. 

اسب Jh ZE‏ امرب 
٢‏ مزا مد AN‏ عدر dé Hä‏ عن غررو عن جر DEER‏ 
det EI‏ دن A‏ :مب أن Méi‏ ؟ قال : نسم . قال JA 5b:‏ قال : 
د فلت 
Të mbyturit e armikut në ! befasisht‏ 


3032. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Sufjani, këtij Amri, 
këtij Xhabiri, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 





218 





- - Kush është ç që të mbytet Ka'bb. Ta 
- A dëshiron ti - e pyeti Muhammed b. Meslemi - që ta mbys atë? 
- Po - iu përgjigj ai. 
- Atëherë më lejo që ta mbysi - i tha Muhammed b. Meslemi. 
- Të lejoj- i tha Resulullahu a.s. 
مر ته‎ të پاس ماو رمن الاحتبالو » والذار هم من‎ 
ار عن هي اف بن مر" رضی‎ Ae هن اين شراب هن سال بن‎ dë ie فال ات‎ - ۳۰۳۳ 
به نل فلا‎ TAR اہن صیاد‎ JË ردول ال که ومع ی بن کب‎ Gilit dy de اق‎ 
AE ته لمسب زي او نه اوا دن وق ره اه‎ : 
DËSE 29 غذوع النخل وان یاد ف‎ än طفق‎ » JaN له‎ A رمولً‎ ale jes 
Eé në 2 
(ES Gë T 7 لو‎ : i di »ولب این م صیاد. ققال رس ول‎ “JË ti Mech : EECH Ai رسول"‎ 3 Di 
Ç'lejohet nga dinakria 
- dhe kujdesja ndaj atij, të cilit tradhtisë së tij i frikohen 
3033. Lejthi ka thënë: 
- Më ka treguar Ukajli, këtij Ibën Shihabi, këtij Salim b. Abdullahu këtij 
Abdullah b. Umeri r.a., i cili ka thënë: 


“Pejgamberi s.a.v.s. shkoi te Ibën Sejjadi, me të shkoi edhe Ubej b. 
Ka”bi, e flitej se ai gjendej në palmishte. Kur Pejgamberi s.a.v.s. hyri në 
palmishte, ai filloi të fshehet pas trupave të palmave, ndërsa Ibën Sejjadi 
ishte ulur në cergën e tij duke përshpëritur. Kur nëna e Ibën Sejjadit e 
pa Resulullahun a.s., bërtiti: 

"O Sejjad, ky është Muhammedit 


Atëherë, Pejgamberi s.a.v.s., kur e pa se Ibën Sejjadi u ngrit në këmbë, 
tha: Po ta linte të qetë, do t'ia sqaroja. 


e se e ka ٨ za wf 
Au) ور نم الصوت فى تفر‎ Atd پاسيب‎ 


Vera A ۳ ER) ې‎ d 7 
عن سل‎ an an و‎ ai من‎ ro سول‎ së 
de, A 


- وا dÉ St‏ الأحواص حدتنا أو إسحاق عن الراه رضی له عه قال « رأییت* 
gr HEI Lë TE hini A Jye‏ التراب EM‏ صدرو وکان Ri CW‏ - 
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ie وز‎ E وهو‎ 
Ma ولا‎ Wd ولا‎ Valk اہم الات‎ 
Vi A الأقدام‎ dE Lok KË A3 
Kl ei اذا أرادوا‎ bde Léi إن الاعدا قد‎ 
vëjë یرف سا‎ 





Rexhezi në luftë 


- dhe ngritja e zërit gjatë mihjes së kanalit, e këtë nga Pejgamberi s.a.v.s. 
e transmetojnë Sehli dhe Enesi, por të njëjtën ¢ transmeton edhe Jezidi nga 
Selemi. 


3034. Na ka treguar Museddedi, këtij Abdu-l-Ahvesi, këtij Ebu Is-haku, 
këtij Berau r.a., i cili ka thënë: 


- E kam parë Pejgamberin s.a.v.s. në ditën € mihjes së hendekut përrreth 
Medines duke bartur dhe saqë dheu ia kishte mbuluar qimet e gjoksit. Ai 
ishtë njëri leshatak dhe e këndonte rexhezin e Abdullah b. Revhasë: 


“O Zoti im, po të mos ishe Ti, ne nuk do të ishim në rrugë të drejtë, 
nuk do të besonim e as nuk do të falnim namaz. 


Zbritna paqë mbi ne dhe përforcona këmbët kur të përleshemi me 
(armikun). 


Se me të vërtetë, armiqtë mbi ne kanë bërë dhunë 
dhe kur të duan farë trazire, do t'u përgjigjemi”. 
Këtë (rexhezë) e këndonte me zë të lartë. 


پاس تن لایتبت DE‏ 
۳۰۳۵ وشا د بن عبد رین de SË‏ ین ادد یس عن rel‏ قاس هن جریرر ري 
on äi‏ قال « ما grin‏ الب له مد اون ولا دی إلا تسم فی وجپه e‏ 
Ai që nuk është stabil në kalë‏ 


3035. Na ka treguar Muhammed b. Abdullah b. Numejri, këtij Ibën Idrisi 
këtij Ismaili, këtij Kajsi, këtij Xheriti r.a., i cili ka thënë: 
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“Qysh kur e kam pranuar Islamin, Pejgamberi s.a.v.s. asgjë nuk ka 
mshehur nga unë dhe, saherë që më shihte, buzëqeshej. 


sch : dë فرب بيده فى صدرو‎ jati E AV All ولد شوت‎ « — ۳۰۳۹ 


vc bota Mecht 


p SS 
دلته‎ 


3036. Një herë iu ankova se nuk jam stabil në kuaj, ai më ra gjoksit dhe 
tha: "O Zoti im, përforcoje dhe bëre udhërrëfyes, i cili do të udhëzojë në 
rrugë të drejtë. 


ch) دواء المرح پاحراقر‎ vk 
الاء فی الس‎ Jese عن‎ Si klen DERE 
بن سعد الاهدي"‎ Íe ul « حازم ال‎ al Vi حدنا سفان‎ Ai عبد‎ or عل‎ KË ۷ 
به مني » کان‎ Pi اعد من افاس‎ di dë tË رشی ال" نه : بای شی ووی جرح رسول لو‎ 
chen Tehy » تفیل ام ھن وجېو‎ DE عل ھی بالا فی ترسه » وکانت ینن‎ 
QË di به ج رسول‎ 
Shërimi i plagës duke 
djegur shavar 
- dhe kur e bija ia pastron gjakun babait të saj nga fytyra, si dhe bartja e 
ujit me mburojë (helmetë). 


3037. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Ebu Hazimi, i 
cili thotë se e kanë pyetur Sehël b. Sa'd Es- Saidijun, se me çka ia kanë shëruar 
plagën Pejgamberit s.a.v.s.2 

- Nuk ka mbetur asnjë njeri që e din më mirë se unë këtë - u përgjegj 
Sehli, duke thënë se Aliu sillte një me mburojën e tij, ndërsa ajo (duke aluduar 
në Fatimen) ia shpërlante gjakun nga fytyra e tij. Pastaj e morën një shavar, 
e dogjën, dhe me hirin e tij ia mbushën plagën Pejgamberit s.a.v.s. 
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gë E 





ووو دا 


A 


یسح ما سکره من الننازع والاختلاقر فى المرب » وعقوبة من عمی إماته 
وقال di‏ وجل ( ٠ء [aY‏ :ولا تَارّعوا (Ki AS‏ 
lt‏ . قال تاد :ازریم المرب 
gë Kë Vi et ia - ۳۰۳۸‏ عب عن سعید ہن ایی دة عن sel‏ عن de‏ ان ell‏ 
SË‏ بقث مدا وأبا موسی )لی ان قال : سرا ولا AA‏ ورا ولا Luks‏ وتطاوعا ولا evë‏ 


Qortohen ata që grinden në mes veti dhe 
ata që përçajnë gjatë luftës 


- dhe do të denohen ata që nuk i nënshtrohen urdhërave të eprorit të tij 


All-llahu i Lartmadhëruar thotë: "...dhe mos u grindni njëri me tjetrin 
ngase demoralizoheni dhe do Cu lëshojë fuqia... 


Katade mendon se fjala ''er-rihu” e ka kuptimin e fjalës: “luftë” 


3038. Na ka treguar Jahjau, këtij Vekiu, këtij Shu'be, këtij Seid b. Ebu 
Burda, këtij i ati i tij, kurse këtij gjyshi se Pejgamberi s.a.v.s. € ka dërguar 
Muadhin dhe Ebu Musanë në Jemen dhe u ka thënë: 


"Lehtësoni e mos vështirësoni, gëzohuni e mos përçani, pajtohuni e 
mos e tradhtoni njëri tjetrin”. 


61 Përkthimi i ajetit 45-46të, i sures “E1-Enfal'' në tërësi është: 

"O besimtarë, kur të ndesheni me ndonjë aradhë (të armikut), bëhuni të qëndrueshëm dhe 
përmendni shpesh All-llahun, për të qenë të shpëtuar, përuluni AB-llahut dhe Pejgamberit 
të Tij dhe mos u grindni në mes vetes, se do të demoralizoheni dhe do t'u lë fuqia, bëhuni 
të durueshëm, se All-llahu, me të vërtetë, është me të durueshmit”. 

Në çdo punë, por në veçanti në luftë duhet dhënë maksimumin e pastaj të shpresojmë 
në ndihmën e All-llahut xh.sh. pos kësaj në ushtri duhet të mbretërojë uniteti dhe 
dëgjueshmëri ndaj eprorit, në të kundërtën gjasat për fitore janë minimale. 





ER 





u dhe udhëtimi (në rreg ën e ec) 
عازب رفی ال‎ da قال ممت‎ Fo al EE AE ونا رلو بن‎ - ۹ 
: فقال‎ wb هید ان"‎ Mil lte DË قال « ل اہی ب ی‎ e 
ed وان رأبمونا رمن التوم‎ KA مکانک هذا حتى اريسل‎ Lë فلا‎ VE Ke lh إن‎ 
vléit, بات‎ Ze شد نن‎ dä رايت‎ dë هرمو . قال : فانا‎ FA JiS të فلا‎ 
اا بک نا تنتظرون؟‎ KIT ell. ان جت‎ ai فقال‎ lt cdi tt 
Ah من"‎ halë MED له ؟ فالوا : واو‎ Ai دک‎ Jêle eil : تقال عبد اون جر‎ 
Ze آخرام » فم يبق مم الب‎ i فذاله إذ يدعوم‎ » Zeie LÉI » ظا نم صرفت وجوهپم‎ 
Twi وأصحابه" أصاب من للشرکین يوم بر‎ ZE فأصابوا ها سبعین وکان الب‎ SË, ال عشر‎ “që 
LAE نی‎ e فقال أبو سقیان : أُفی التو م ۴د ؟ ثلاث‎ AS وسبمین أُسيراً وسبمین‎ Mat 
قال : أفی القوع ای اتلطاب ؟ لا مراتر‎ i الوم ابن ایی #حافة ؟ ثلات‎ di. ییو . شم ټل‎ 
الله » ان اين‎ e بت" وان با‎ hë Li PG. فقد لوا‎ Nja مرجم إلى أصحابه ال : آما‎ 
مت دون‎ E, کاپ » وقد بت لک ما سوك . قال د بوم بيوم در » وارب" سجال‎ ée SE 
په 7 هی و یه 8 >- ۳ ۲ اه‎ rt و په ۶ه و ۾‎ 
لبیل : ألا تجببونه ؟‎ Je أعل‎ ٠ م مر با وم ندژی . ځ اغذ ریز : ال مل‎ dja 
Lat dë. قال : إن لنا ای ولا ری لک‎ . Del läis قالوا : پارسول افم مانقول ؟ قال قولوا‎ 
» نجیبونه ؟ دل قالوا یارسول اقه مانقول ؟ فال قولرا : اق ولان ولا موی سک‎ N: E 
3039. Na ka treguar Amër b. Halidi, këtij Zuhejri, këtij Ebu Is-haku, i 
cili ka thënë: 
- E kam dëgjuar Bera’ b. Azibin r.a. duke thënë: 


Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e betejës së Uhudit, ushtrisë së vet, ه‎ ata 
ishin pesëdhjetë veta, në mesin e tyre ishte edhe Abdullah b. Zubejr, u tha: 
"Edhe nëse na shihni duke na grabitur zogjtë, ju mesi lëshoni pozicionet 
e juaja derisa të dërgojmë ndokënd te ju, e nëse e shihni se i kemi mundur 
armiqt dhe i kemi shkelur, prapë mos i lëshoni pozicionet e juaja derisa 
të mos e dërgojmë ndokënd tek ja”. 

- Për Zotin - thotë Berau - unë vetë i kam parë gratë duke e sulmuar 
(armikun), edhe hallkat iu dukeshin ngase fustanet iu fshin ngritur mbi 
gjunjë 
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Sakthu-l- Bakëri 


Pastaj shokët e Ibën Xhubojrit bërtitën: “plaçka”, "O popull plaçkat” 
fituan shokët e juaj, ç'pritnit 
Me atë rast Abdullah b. Zubejri u tha: 


- A harruat chu tha Pejgamberi s.a.v.s.7 








E SS Ro‏ هو وود 


- Për Zotin do të shkojmë tek ai grup - thanë - dhe do të marrim një 
pjesë të plaçkës. Pasi që mbërrinë tek ata, u tkhyen me fytyrë nga ata 
dhe u larguan, kurse Pejgamberi s.a.v.s. i ftonte që të kthehen.“ 


Me Pejgamberin s.a.v.s. mbetën vetëm dymbëdhjetë vetë, kurse shtatë- 
dhjetë tjerë u goditën (disa u vranë, kurse të tjerët u zunë rob). 

Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e betejës së Bedrit i goditi njëqindekatërë- 
dhjetë idhujtarë (mushrikë), e prej tyre shtatëdhjetë rob dhe shtatëdhjetë i 
vranë. 

Atëherë Ebu Sufjani tri herë bërtiti: 

- A është në mesin e tyre edhe Muhammedit 

Por Muhammedi a.s. ua ndaloi shokëve që t'i ëprgjigjen. 

Përsëri bërtiti tri herë, duke pyetur 

- A është në mesin e tyre Ibën Ebi Kuhafe? 


Ndërsa herën e tretë tri herë pyeti se: "A është në mesin e të goditurve 
edhe Ibnu-l-Hatabi” 


Më pastaj iu kthye shokëve të tij dhe u tha: "Sai përkët këtyre, këta 
janë të vrarë”. 


62 Përkthimi i ajetit 152-153۵, i sures "Ali Imran" në tërësi është: "Më të vërtetë, All-llahu 
e realizoi premtimin e Vet, kur ju me vullnetin e Tij thyet armikun. Por, kur ju lidhur me 
detyrat që u janë caktuar u demoralizuat, u grindët në mes vetes dhe kundërshtuat, e Ai 
madje ua tregoi ate që e dëshironit, disa nga ju deshët kët botë, kursc disa të tjerë botën 
tjetër, pastaj Ai, për t'ju sprovuar juve, bëri që të zmbrapseni para (armikut), dhe me të 
vërtetë, All-Hahu ua fali juve (atë gabim), se All-llahu është Mëshirues ndaj besimtarëve. 

Kur tërhiqeshit dhe nuk vinit vesh për askënd, ndërsa Pejgamberi ju ftonte juve prapa, 
All-Ilabu ju dënoi juve me humbje, ngaqë ju e zemëruat Ate, që të mos pikëlloheni për 
ate që ju doli dorësh (fitorja), e as për ate që n goditi juve (humbja). All-llahu i di të gjitha 
ç punoni ju”. 





224 






Me të dëgjuar këtë Umeri r.a. nuk arriti të përmbahet, andaj bërtiti: 

- Për Zotin, je duke gënjyer ه‎ armik i Zotit, ata që i numërove të 
gjithë janë të gjallë, ndërsa ty të pret e keqja, e cila do të gjejë. 

- Kjo është ditë hakmarrjeje ndaj ditës së betejës së Bedrit, iu 
përgjigj Ebu Sufjani, kurse fitorja në luftë është relative. Me siguri në 
radhët e juaja do të gjeni njerëz të masakruar, e unë nuk kam urdhëruar 
(për masakra të tilla), por megjithëkëtë mua nuk do të më gjejë e keqja 
dhe filloi të bërtasë në zë: 

“I lartmadhëruar, qofsh, Hubel! I lartmadhëruar qofsh, Hubel!" 

- A nuk do t'i përgjigjeni atij? - pyeti Pejgamberi s.a.v.s. 

- CO themi, O Resulullah” - pyetën. 

- thuani - u përgjigj - ۰ “All-llahu është i Madh dhe i Lartmadhëruar”. 

- Ne e kemi Uzanë - tha Sufjani - e ju nuk keni Uzanë e juaj. 

Përsëri Pejgamberi s.a.V.s. u tha: 

- A nuk do t'i përgjigjeni” 

- Ç't'i themi, o Resulullah” - pyetën. 

- Thuani: '' All-llahu është Mbrojtës yni, e ju nuk keni mbrojtës'”,95 

پس اذا فزعرا Mk‏ 
٠‏ - ونا قا بن سمید MA‏ عاد من ثابتر rit op‏ اق نه قال « کان رسول؛ 
A‏ به أحسن Schal‏ الاس » وأعجم NM‏ . قال وقد فزع Kl‏ الدينة الا . موا Cya‏ . قال 
لام ادو Ej‏ قرس e kA‏ وهو ëse‏ سیق فقال : 1 تراعوا daly‏ لم قال رسو 
SË ver di‏ ينی لفرس » 


63 Hubejlështë quajtur shtatorja të cilën arabët e adhuronin para Islamit, që ishte e vendosur 
në Ka'be, ndërsa Uza’ ka qenë shtatorja të cilën e adhmonin vetëm fisi Kurejshit. 
Me emrin Uzza” është quajtur edhe një pemë e fisit Gatafanë, e pjesëtarët e këtij fisi e 
adhuronin ate, dhe mu për këtë Muhammedi a.s. e dërgoi Halid Ibën Velidin që ta pret 
atë pemë. 
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Saktkal- Buhari Bä 
Të frikuarit natën 





ِ AYES 


3040, Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Hammadi, këtij Thabiti, i cili 
thotë se Enesi r.a. ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka qenë më i bukuri, më bujari dhe më trimi nga 
njerëzit. Një natë banorët e Medinës i kaploi panika kur dëgjuan një zë, andaj 
- thotë Enesi - Pejgamberi s.a.v.s. doli para masës, e mori kalin e Ebu Talhas, 
që ishte pa shalë, kurse nga armët kishte shpatën e tij, (dhe kur u kthye) u 
tha: "Mos u frikoni”, "Mos u frikoni”'', kurse për kalin tha: “Jam bindur 
se është sikur det", (i ngadalshëm). 


اصیست من رای المدو فادی بای صوتو : یا صیاحاه . حتی یسیم الاس 

وشا الک ن nësë, el‏ نی شید هن سل et‏ أخې ره قال 9 رجت من 
الدينز Leit‏ عر Zeie Gene, SN‏ ة الغابة Aj: op, Ae EI e Ae pës i‏ 
مابك؟ فل cel:‏ قاح الم يم . قات : تن أخذها؟ قل a‏ . فصر خت ثلاث مر غا 
A‏ ت مابین ele?‏ : یا صَباحاه »یا صباحاه . pa tale.‏ وقد آغذوهاء aen shk‏ :أا 
Wal‏ گرم » واليوم يوم ci‏ .نها مهم ot J‏ بوا ؛ فأقبّلت i ECK‏ 
پارسول TA cdi‏ اقوم ماش » وزنی مجاهم آن شر ہوا HERË eet‏ فقال : يا لب الا وع 
کت pesh‏ إن القوم یفرتون فى ومپم » 

Ai që e sheh armikun dhe me tërë zërin bërtet: 
- Ja, armiku na sulmoni (dhe vazhdon) gjersa të dëgjojnë njerëzit 


3041. Na ka treguar EL Mekka b. Ibrahimi, këtij Jezid b. Ebu Ubejdi, 
këtij Selemi, i cili thotë: 

- Kam dalur nga Medina dhe shkoja në drejtim të Gabetit.““ Posa 
arrita në grykë të Gabetit, më takoi robi i Abdurrahman b. Avfit të cilit i 
thashë: 

- Mjerë për ty! 


64 Gabe, - është vendbanim dymbëdhjetë mila në veri të Medines në rrugë për në Siti. 
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- Ç'është me ty? - më tha. 
- Ikan vjedhur devet mjelëse të Pejgamberit s.a.v.s. - i thashë dhe e 
pyeta se kush i ka vjedhur. 


- Pjestarët e fisit Gatafan dhe Fezaret. Atëherë bërtita tri herë: "Ja 
armiku na sulmon", që të më dëgjojnë edhe ata në mes dy shkëmbinjve të 
Medinës. 


Pastaj vrapova dhe arrita, por ata i kishin grabitur. Atëherë fillova t'i 
gjuaj me shigjeta dhe u thoja, "Unë jam Ibën Ekva”, kurse kjo ditë është 
dita e shkatërrimit tuaj". I lirova devet para se t'ju japin ujë për të pirë. 
duke u kthyer rrugës, u takuam me Pejgamberin s.a.v.s. dhe i thashë: 


- O Resulullah, njerëzit janë të etur dhe mu për atë nxitojnë me devet 
që t'u sjellë atyre tëmbël, ndërsa ju dërgoni (njerëz) për t'i zënë. 


- O Ibën Ekva” - tha ai - mjaft ke fituar, andaj bënu i mëshirshëmi 
Ata njerëz do të mirëpriten në mesin e popullit të vet. 


Gei ai ulg خُذها‎ : U وفال‎ GW سے من قال : خُذها وانا ان‎ 
رطی الله عه فقال : یا أبا‎ dä E de: dë هن اسرائیل‎ Aen Lë س‎ ۲ 
si ok »کان أبو‎ ee .رول افو که ابول‎ pult ve fs GJ 
lä aide il : یقول‎ JÈ IS الشرکون‎ TË Ue ak éi 
» آشد منه‎ e قال : فا وي من الاس‎ 
Ai që ka thënë: “Merre atë” dhe “Unë jam i biri i filanit" 
Sel-lami ka thënë: "Merre ate, kurse unë jam Ibën Ekva””I 
ë 3042. Na ka treguar Ubejdullahu, këtij Israili, këtij Ibën Is-haku, i cili ka 
thënë: 


- Një njeri e pyeti Beraun r.a.: "O Ebu Umare,$ a keni ikur në ditën 
e betejës së Hunejnit” 


- Sai përket Pejgamberit s.a.v.s. - tha Berau - e unë e dëgjoja- ai nuk 
ka ikur Ebu Sufjan b. Harithi ia mbante mushkën për frenjësh dhe, kur 


65 Ebu Umare, - është ofiq i Beraut. 
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Sokehu-l- Bahari 
idhujtarët e rrethuan, zbriti nga mushka e tij dhe tha: "Unë jam 
pejgamber dhe nuk ka rrenë! Unë jam pasardhës i ۸0۱-۱۳ 


مس موه 

















RNN‏ ی موجه وس الا و 


- Dhe nuk ka patur atë ditë - thotë ai - njeri më trim se ai në mesin » 
njerëzve. 


D Besch‏ المد لل Lë‏ رل 
۳ - وش DM‏ ن عرب el Mie‏ عن سم بن ed?‏ عن أبی ada ii‏ 
dh Hi‏ سید اقدرۍ 7 رضي الله عنه قال « لما لت بنو Me dai E AE‏ بش 
رسرل؛ ZE A‏ - وکان قریب منه 44 على Uli » Ae‏ دنا قال رسو EA‏ قوموا إلى ea‏ اء 
لس إل رسولر Eh‏ فقال له : ان" هولاء توا على کي . قال : فى أحك أن Eer‏ الاو 
وان "تس ay‏ . قال : قد سكت فبهم مک الک » 


Kur armiku i nënshtrohet vendimit të një njeriu 
(nga radhët e muslimanëve) 


3043. Na ka treguar Sulejman b. Harbi, këtij Shu'be, këtij Sa'd b. 
Ibrahimi, këtij Ebu Umame, e ai është Ibën Schël b, Hunejfi, këtij Seid b. 
Hudriu r.a,, i cili ka thënë: 

- Kur (pjesëtarët e fisit) Benu Kurejdhë, pranuan që t'i gjykojë Sa'di, ai 
është Ibën Muadh, atëherë Pejgamberi s.a.v.s. e dërgoi (një njeri për ta ftuar 
atë), ai ishte afër. Erdhi hypur në gomar dhe, kur u ofrua, Pejgamberi s.a.v.s. 
u tha: "Ngrihuni pranë zotëriut tuaj!" 


Atëherë erdhi dhe u ul pranë Pejgamberit s.a.v.s., kurse ai i tha: "Këta 
kanë pranuar që t'i gjykosh”. 

- Unë gjykoj - tha ai - që ata të cilët kanë luftuar (kundër Pejgamberit 
s.a.v.s.) të mbyten, kurse pasardhësit të robërohen. 

Me të vërtetë, ke gjykuar me gjykimin e All-llahut - i tha Resulullahu ېږ‎ 


66 Kurejshitët, pas disfatës që pësuan në Bedër, lidhën aleancë me mushrikët dhe hebrenjtë 
e rrethinës së Medines, në të njejtën kohë fisi hebrej, Benu Kurejdhë lidhi marrëveshje 
me muslimanët për armëpushim, por nuk iu përmbajt asaj marrëveshje duke i ndihmuar 
mushrikëve. 
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BZ AA‏ ار 
٤٥٤‏ س شا in dë lei‏ مال عن ابو شراب عن dit‏ ماش رضی الله هنه « ان" 
رسول او بل دغل عم الفتح وعلى رأمه ار » فلا w‏ چاه رجّل قال : إن ابن مر مسق ch,‏ 
KU‏ فقال : e‏ 


Pushkatimi i robit 


3044. Na ka treguar Ismaili dhe ka thënë: 

- Më ka treguar Maliku, këtij Ibën Shihabi, këtij Enes b. Maliku r.a. se 
Pejgamberi s.a.v.s. hyri në Mekke në ditën e çlirimit të saj, e në kokë kishte 
helmetën. Kur e hoqi atë (helmetën), erdhi një njeri dhe i tha: "Ibën Hatali 
mbahet varur me mbulesë të Ka'bes''. 

- Mbyteni - tha aj.” 


)ايم هل بستایم ارجُل؟ ؟ ومن لم ek‏ » ومن رگم دکنتین Jä ie‏ 
۰ - زا آبو نان Zoe tët‏ عن ګل هری" قال : آخبرتی se E E‏ 
ان ck‏ لت وهو “jë‏ ابتی ZAC‏ » وکان من Za OH dl sde)‏ رضی Jo “aa”,‏ 
د مث رسول اله SE‏ رهط ري o ch prit “ay Gg‏ شر Bi Zelt‏ 
اہن هر qy‏ اططاب - Lé‏ إذا کانوا بادآو ۔ وهو بین Kuch‏ د کروا uk‏ من dei‏ 


Në muajin Shevyval, të vitit të pestë sipas Hixhrit, kurejshitët me aleatët e tyre sulmuan 
me qëllim që t'i shkatërrojnë muslimanët njëherë e përgjithmonë. Në këtë betejë, e cila 
është quajtur “beteja e aleatëve”, ka manë pjesë edhe fisi Benu Kurejdh. Pasi që 
muslimanët ngadhënjyen në atë betejë, Muhammedi a.s. organizoi një sulm kundër këtij 
fisi çifut, i cili e theu marrëveshjen e lidhur me muslimanët. Në atë sulm, muslimanët ua 
rrënuan kështjellat e tyre, e ata u dërguan në gjyq që të gjithë. Me trupin gjykues 
udhëheqte Sa'd b. Muadhi, të cilin vetë e kishin zgjedhur për gjykatës. 

67 Abdullah b. Hateli është mbytur me duar lidhur. Me pranimin e Islamit, e kishte mbytur 
një musliman, i cili e kishte punësuar dhe e paguante me rrogë mesatare, megjithatë ai 
prap iu kthye besimit të mëparshëm. Në Mekke i gjeti dy këngëtare të cilat para publikut 
këndonin dhe recitonin këngë kundër Islamit dhe Muhammedit a.s. 
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5 میات‎ Buhari ۱ ۳ 





E آم ی تام‎ Lä نی رجل ر کلہم رام‎ “bij TWEET E oë 
as ارام عم وأصسابه * لوا إلى‎ të ve Lk D کرب‎ e من امدینة » فقالوا : هذا‎ 2 i 
ck, Lie eddi ch Ky » الوا وأعملونا دی‎ : Din: rä وأحاط‎ 
We: E ف ذم کافره مر عا فر توم‎ py Ay AAT, DS el ان ثابت‎ 
st, دمنة ورجل‎ de delt pinë Sy Le لا‎ F الم‎ Ja. ij ke 
لف‎ pe As » هذا أرل الندر‎ JI أولفوهم » فقال ارجل‎ penë "E منهم آطلقوا‎ 
يب وان د دة‎ Lëck > فقتاود‎ 6 gë pe Di KE ga E Kb 
EE 
Taol عیاض‎ o مد افو‎ ach Lei شي هند هم‎ Ae AR بوم‎ pe الارڻ بن‎ jë هو‎ 
۰ ۲ St asi E et sd F PAN 
get i, JE ii “Gjeli به‎ Aen أنېم حين اجموا استعار ملهاهومي‎ OJ 
doc : یب فى وجپی» فقال‎ Mia A فزعت‎ ai والوسی‎ JË لس مل‎ Sari : قالت‎ 
کل من‎ ka من بيب » وال اقد وجد یه"‎ Lee ذلك . واو مارأیت أسيراً قط‎ MI أ ! ما کنت‎ 
هی‎ ENC See ۳ 8: ۳ ۰ 
با‎ di A وکات تقول اه رزق" من‎ SË وما بعک من‎ e قطف عتبرق يدم وانه لو ی فی‎ 
ره‎ e ره د‎ AEN حر‎ 
cs کل : ولا أن‎ PARET قفا خر جوا من ارم یاوه فی ال قال میب یب :درون‎ 
لبم سیم هد دا‎ MAN: frut 
Lë ا عللۍ شی کان شر‎ zi حین‎ dhi وت‎ 
es فان الإ وان أ ببارك على أوصالر‎ da 
اف‎ ech) PA فل ان افارث » فکان خییب هو سن ار کمتین لکل" امرۍ" رخ‎ 
فرش‎ AS وم وا مت تاس من‎ prë OE- el ايب خر‎ te: لا بن ابت‎ 
SA, بدر‎ apelit رجلا من‎ JE منه یعرف » وکان قد‎ pesë H dd Geck 
ba EE E » من سوم‎ CH ۳ من ا“‎ 28 ds ck 


A duhet pranuar muslimani robërinë 


- dhe ai që nuk ka pranuar që të mbetet rob si dhe ai që i ka falur dy rekatë 
para pushkatimit. 








3045. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, i cili ka 
thënë: 

- Më ka treguar Amër b. Ebu Sufjan b. Esid b. Xharijji Eth-Thekafijju, 
e ai ishte nën mbikëqyrjen e fisit Benu Zuhre, gjithashtu ishte njëri nga shokët 
e Ebu Hurejrës r.a. dhe thotë se Ebu Hurejra ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. € dërgoi çetën prej dhjetë vetësh për të vëzhguar, 
kurse për epror e caktoi Asim b. Thabitin El Ensariun, gjyshin e Asim b. 
Umer b. Hattabit. Ata udhëtuan gjersa arritën në Hed”et, i cili gjendet në mes 
Usfanit dhe Mekkes. (Banorët e këtij qyteti) ishin fisi Hudhejlë, e quheshin 
Beni Lehjanë. Në luftë dolën gati dyqind veta dhe çdonjëri prej tyre ishte i 
shkathtë në gjuajtje me shtizë. Vëzhguesit, duke shkuar pas gjurmëve të tyre, 
arritën në një vend ku ata kishin drekuar. Aty gjetën një hurme të cilën e 
kishin marrë në Medine dhe thanë: “Kjo është hurmë nga Medina” dhe 
vazhduan të ecin pas gjurmëve të tyre. 

Kur Asimi me shokët e tij i panë ata (armiqtë), u detyruan që të fshihen 
në një skutë, por megjithatë armiqtë i vërejtën dhe i rrethuan. Kërkonin që 
të zbresin dhe të dorëzohen duke u premtuar garancë se nuk do t'i mbysin 
asnjërin nga ata. 

Atëherë Asimi, epror i çetës, u tha: 


"Sa më përket mua, për Zotin, nuk dorëzohem sot, që të jem nën 
mbikqyrjen e quffarëve, (dhe vazhdoi duke iu lutur All-llahut): "O Zoti 
im, lajmëroje Pejgamberin Tuaj, për ne". 

(Me të dëgjuar fjalët e Asimit filluan) të gjuajnë me shigjeta, e mbytën 
Asimin dhe gjashtë të tjerë, kurse tre tjerët u dorëzuan sipas premtimit dhe 
garancës që va kishin ofruar. Në mesin e tyre kanë qenë Hubejb El Ensariu, 
Ibën Dethini dhe i treti (Abdullah b. Tariku). Dhe posa u dorëzuan i lidhën 
me litarët e harqeve të tyre. 

Atëherë i treti (Abdullah b. Tariku) tha: "Kjo është tradhtia e parë, për 
Zotin unë nuk do t'ju bëhem shoki Me të vërtetë edhe në këtë ka mësim”, 
duke aluduar në mbytje. 


E tërhoqën dhe ع‎ shëruan duke dashur që t'u bashkohet atyre, por 
megjithatë ai nuk pranoi, e mbytën dhe vazhduan rrugën me Hubejbin dhe 
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Sahthul- Bul däer 


Ibën Dethinin, dhe, pas asaj që ndodhi në betejën e Bedrit, i shitën në 5 Mekke. 
Hubejbin e blenë djemtë e Harith b. Amir b. Nevfal b. Abdi Menafit. 


Hubejbi qysh në betejën e Bedrit e kishte mbytur Harith b. Amrin, andaj 
edhe mbeti rob i tyre. 


و دا 











Më vonë Ubejdullah b. Dad) më ka treguar se Hubcejbi me një rast kur 
janë tubuar, nga vajza e Harithit ka kërkuar që ajo tia huazojë briskun për 
Tu rruajtë, e ajo ia huazoi. 

Pastaj e mori djalin tim, e unë - tregon ajo - fare nuk e kam parë kur 
djali iu afrua atij. Hubejbi me një dorë e mbante djalin, kurse me dorën 
tjetër briskun. U shtangova kur e pashë, sa që edhe Hubejbi më vërejti 
në bazë të fytyrës sime dhe më tha: 

- Frikohesh se do ta mbys? Jo nuk e bëj atë. 


“Për Zotin, nuk kam parë rob më të mirë se Hubejbi. Për Zotin e 
kam parë një ditë duke ngrën rrush nga një kalavesh, të cilin e mbante 
në dorë edhe pse ishte në pranga. E, në Mekke atëherë nuk kishte asnjë 
pemë dhe tha: "Ky, më të vërtetë, është rriskë nga All-llahu që Ai ia ka 
dhuruar Hubejbit”. 

Pasi që e nxorën nga Haremi dhe e dërguan në Hil-lë për ta mbytur, 
Hubejbi u tha: 

“Më lejoni që t'i fali dy reqat namaz (nafile)!" 

E lejuan ata, i fali dy reqat namaz dhe u tha: 


- Po të mos mendonit se frikohem nga vdekja, unë këtë namaz do ta 
zgjatja edhe më shumë. O zoti im, numëroi një nga një (shkatërroi një 
nga një). 

Nuk mëriztem, kur vritem si musliman - në cilëndo anë qoftë vendi 
i pushkatimit tim për në rrugën e All-llahut, - ngase, All-llahu kudo që 
të jenë gjymtyrët e kufomës sime, nëse Ai don, i bekon. 


Hubejbi, para se të vritet nga Ibën Hrithi, i fali dy reqat namaz për tërë 
muslimanët që janë vrarë në pranga, pa ushqim. 

All-Hahu ia pranoi lutjen Asim b. Thabitit, të cilën e bëri ditën kur është 
vrarë, andaj Pejgamberi s.a.v.s. i lajmëroi shokët e tij për atë se ç'i kishte 
ndodhur atij (Asimit dhe shokëve të tij). 
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Disa nga mushrikët kurejshë lajmëruan për vrasjen e Asimit edhe pse që 
më parë dihej për vrasjen e tij dhe kërkuan që t'u sillet atyre diçka nga ai 
(Asimi) për ta identifikuar, edhe pse ai qysh në betejën e Bedrit ua kishte 
mbytur njërin nga paria e tyre (d.m.th. e njihnin Asimin). 





Mbi kufomën e Asimit u paraqit një tubë karkalecash për ta mbrojtur nga 
xhelati i tyre (idhujtarëve kurejshë), dhe nuk ia arritën që ta presin asnjë 
gjymtyrë nga kufoma e tij. 


پاسيب E‏ عن أ موی عن الل كا 
٨‏ شا Ge ép éi‏ دا جر هن منصور هن Bi al‏ هن ابی مومی رضۍ الل 
Jita‏ : قال رسول الله بل فكوا ادان - بعنى ect‏ وأطيموا اح » ومُودوا e‏ 
Lirimi i robit‏ 
këtë nga Pejgamberi s.a.v.s. e transmeton Ebu Musa.‏ - 


3046. Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Xheriri, këtij Mensuri, këtij 
Ebu Vaili, e këtij Ebu Musa r.a., i cili ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Secili që i është nënshtruar torturave, 
duke aluduar në robër, lironi, ushqeni të uriturin dhe vizitoni të sëmurin". 


68 Vëzhgimi i lartshënuar është ndërmarrë në muajin Sefer të vitit të katërt Hixhri, kurse 
beteja është zhvilluar në një vendbanim, i cili gjendet 7-8të mila në largësi të Usfanit. 
Harem quhet Mekka me rrethinën. Nga ana e Medines gjer në vendin Et-Ten'im, 3-4mila 
nga ana e Jemenit 6-7 mila nga Mekka, nga nuga që vjen nga El-Xhirani nëntë mila, 
pastaj nga rruga e Taifit në drejtim të Arafatit 7-8të mila dhe në rrugën e Xhiddes dhjetë 
mila. 

Disa dijetarë islam mendojnë se Mekka me rrethinë përfshin 16të mila në të katër anët 
e saj. Hil-lun ose Hal-lun është rrethina e cila gjendet jasht Haremit gjer në Mikat. 

Nga përleshja e lartshënuar mund të përfundojmë se: 

- Për të shpëtuar jetën lejohet t'i dorëzohesh armikut, qoftë edhe me statusin e robit. 

- Gjatë ekzekutimit të dënimit, muslimani duhet më parë të pastrohet, të vishet solemnisht 
dhe më në fund të qëndrojë burrërisht. 

- tobi fjalën e dhënë duhet ta mbajë ndaj pronarit të tij dhe të jetë i mëshirshëm ndaj 
fëmijëve të tij (pronarit). 





Sakehu-(- Buhari 


TNS 











کس ته S‏ 


CEEA LE LEET CEREAN‏ مارا حد هم Dez ds‏ رفي 
ال عنه ال Mee‏ رضی الله هنه : هل هند ک شی من" A‏ إلا ما ی کتانبر اڅ ؟ قال : لا والذی فا 
Adel » LA äu‏ إلا فبا بمطبه الله E‏ رجلاً فى القرآن » وما فى هذم Be A‏ قات : وما فى Bed‏ 
قال MAKI, Er‏ وأن لایفتل سل بکافر » 
Na ka treguar Ahmed b. Junusi, këtij Zuhejri, këtij Mutarrifi, këtij‏ .3047 
Amiri se Ebu Xhuhejfi r.a. ka thënë:‏ 


- E kam pyetur Aliun r.a.: ''A keni diçka nga vahji pos asaj që është 
në Librin e All-llahut” 


- Jo, - tha ai - dhe vazhdoi duke thënë: - Pasha All-llahun, i cili bën që 
të shumohet fara (në tokë) dhe i cili ka krijuar çdo gjallesë, unë atë nuk 
e di, por e di mirë ate që All-llahu ua ka dhuruar njerëzve në Kur'an 
dhe në këtë fletë. 

- E çka ka në atë faqe” - e pyeta. 

- Dëmshpërblimi për vrasje, lirimii robit dhe të mos vritet muslimani 
për jomuslimanin, - më tha. 

پاسپے فداء الش کین 
Wi ada , ale) äis — retë‏ اسماعیل بن së e GR‏ هن مومی" E‏ عقبة عن 
ان شپاب قال حدئنیآنی" مالك رضی اله عه « ان رجالا من الانصار ایو نوا TEEN‏ 


پارسول tasi oi EERIE‏ عباس dä‏ . فقال : لاتد عون ه مها درها » 
Lirimi i idhujtarëve‏ 

3048. Na ka treguar Ismail b. Uvejsi, këtij Ismail b. Ibrahim b. Ukbe, 
këtij Musa b. Ukbe, këtij Ibën Shihabi, i cili ka thënë: , 

- Më ka treguar Enes b. Maliku se disa nga njerëzit në mesin e ensarëve 
erdhën që të kërkojnë leje nga Pejgamberi s.a.v.s. duke i thënë: 

- O Resulullah, na lejoni që të paguajmë dëmshpërblimin e djalit të 
motrës tonë, Abbasit! 


Mos leni asnjë derhem! - u tha Resulullahu a.s. 





234 








٩‏ = وقال باه بن A‏ عن عبد المزبز بو سوب هن آنس فال «آن الد ای ار من 


لسن » امه الاس قال : پارسول" اف أمطبی » gjë‏ فاديت نفسی" وفادیت E‏ . فقال : خذ. 
bel‏ ئی e wf‏ 


3049, Ibrahim b. Tahman nga Abdu-l-Aziz b. Suhejbi transmeton se 
Enesi r.a. ka thënë: 


- Kur i sollën Pejgamberit s.a.v.s. (zeqatin) e pasurisë nga Bahrejini, tek 
ai erdhi Abbasi dhe i tha: 


- O Resulullah, më jep (diçka nga kjo pasuri) ngase unë me (paratë) 
e mia e kam liruar vetveten dhe Akilin. 


- Merri - i tha Resulullahu a.s., dhe atë që e mori e futi në petkun e 


— s Arie Ve ده‎ wn Af 
Axl gar ن‎ SË هن ال هرئ من‎ za أخبر نا‎ JA اوس مرن ود حدانا عبد‎ 
e وکان جاه فی آسازی بدر  قال د معت ای‎ m 


3050. Na ka treguar Mahmudi, këtij Abdu-r-Rezaku, këtij Ma' meri, këtij 
Zuhriu, këtij Muhammed b. Xhubejri, këtij i ati i tij, e ai ishte njëri ngarobërit 
e betejës së Bedrit, i cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke kënduar suren Et-Turë 
në namazin e akshamit''.$ 


69 Iati i Zubejrit Ibën Mut'imi ishte zënë rob nga ana e muslimanëve në betejën e Bedrit, 
por nëpër Medine shëtitte i lirë. Një ditë, para se të falet namazi i akshamit, erdhi para 
xhamisë së Pejgamberit s.a.v.s. dhe iu lut atij që atë dhe shokët e tij t'i lirojë nga robëria 
pa dëmshpërblim. 

- Po të jetë gjallë babai yt dhe të vinte për të kërkuar që t'i lirojë, do të pranoja lutjen e 
tij. - iu përgjigj Muhammedi a.s. 

Me atë rast Ibën Mut'imi qëndroi para xhamisë dhe dëgjonte Muhammedin a.s. duke 
lexuar në namaz suren "Et-Tur". Më vonë e fitoi lirinë dhe u kthye në Mekke, e, pas 
çlirimit të Mekkes, e pranoi Islamin. 
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هد 











A الاسلام غير‎ ER "ka إذا‎ ٢ WE 
1 sal Bi EN HA. o vc Bi vc) li ei اه‎ Lët -ret 
Et Ja, اښتل‎ F: "Leg وهو فی قر - لاس هند اصابو‎ - SA من‎ Lt نی او‎ 
قق سل‎ . Mei, nj i 
Kur luftëtari (i shtetit) jomusliman hyn në tokën muslimane 
pa marrëveshje për sigurinë e tij 
3051. Na ka treguar Ebu Nuajmi, këtij Ebu Umejsi, këtij Ijas b. Selem b. 
Ekvai, këtij i ati 1 tij, 1 cili ka thënë: 

- Kur Pejgamberi s.a.v.s. ishte duke udhëtur për në një betejë, tek ai erdhi 


një spiun nga radhët i idhujtarëve, u ul tek shokët e tij, bisedoi me ata dhe 
vazhdoi rrugën. 


Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: 

"Kërkoheni atë dhe 57677 

Pastaj, atë e mbyti Selemi dhe Pejgamberi s.a.v.s. pajisjen e tij ia dha 
Selemit. 

سیب Ma SE‏ الق ولا تون 
Vi, alel Te Les -roy‏ د Ven ot‏ ن غر رو ordre‏ 2 
Ai‏ عنه Jë‏ واوصیه Zä A Dech‏ رسو له EE?‏ پو ری م سمدم وان 3 gr‏ ون pp‏ ولا 
FUSHE‏ ېم H‏ 


70 Rasti i lartshënuar ka të bëjë me betejën që është ndërmarrë kundër fisit Hevadhin në 
Hunejnë. Kur, Muhammedi a.s. pushonte afër Hunejnit, në afërsi të tij u afrua një detektiv 
i mushrikëve dhe bisedoi me ushtrinë e tyre gati një gjysmë dite dhe papritmas u zhduk. 
Muhammedi a.s. e vërejti se aiishte detektiv nga mesi i ushtrisë kundërshtare dhe e lejoi 
Selamin që ta ndjekë ate. Ky menjëherë e shaloi deven dhe iu vu atij pas. E arriti ate dhe 
e mbyti, ndërsa rrobat dhe armët e tij i kishte ngarkuar në deve dhe u kthye në mesin e 
shokëve. 
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Duhet luftuar (për ta mbrojtur) jamusiimanin që është shtetas 
injë shteti musliman, por nuk e ka trajtimin e robit 


3052. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Ebu Avani, këtij Husejni, këtij 
Amër b. Mejmuni, këtij Umeri r.a., i cili ka thënë: 
- Edhe Resulullahu a.s. ka preferuar që atyre, që janë nën mbrojtjen 
e All-llahut dhe nën mbikëqyrjen e Pejgamberit të Tij, t'u plotësohen 
(kushtet e parapara) sipas marrëveshjes së nënshkruar me ata. Për 
mbrojtjen e tyre duhet luftuar, dhe nga ata të mos kërkohet pos asaj që 
munden ta kryejnë. 
پاسیس جرائز و ند‎ 
d ng fut zë, 9 
pri ؟ وساما‎ Se إلى اهل‎ pa هل‎ 
عباس رضی‎ ol مین هن لین الاخولر عن سعید بن ري‎ al Mie Kl اود۳٣‎ 
A شت پرسولو‎ : JG » shalli ده"‎ at حتی‎ SË - انیس‎ py نېا آنه قال وړم انس وما‎ AN 
A ولا‎ Lech, کناب ان ترا بعد آبدا‎ g- کله وهه وم ایس فقال : المونی پکتاب أ کب‎ 
وأومی'‎ dy E یر ما‎ su jë: dë. dj هند نی ازع . فقالوا : هبو" رسول ار‎ 
vel ما کیت"‎ Zei WJ من جزبرة المرب » وأجیزوا‎ Dei أغرجوا‎ : SY موه‎ Am 
UA KÉ? CET عبد ار هن هن جزرق‎ Ki Se ig H بمقوب بن ور‎ Jis. D "am 
e و لین . وقال بعقوب ۰ : والعرج أول‎ 
Dhuratat e delegacionit 


- dhe a duhet të ndërhyhet për shtetasin jomusliman të shtetit islam 
dhe sjelljet e tij. 

3053. Na ka treguar Kabisi, këtij Ibën Ujejni, këtij Sulejman El Ahveli, 
këtij Seid b. Xhubejri, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili ka thënë: “...ah e enjtja, 
pse ç'ndodhi të enjtën?" 

Pastaj qau, saqë edhe rëra u ul nga lotët e tij dhe tha: 


- Të enjtën Pejgamberit s.a.v.s. iu shtua sëmurja dhe tha: "Më sillni një 
letër që t'ua shkruaj një porosi, e pas asajë kurrë nuk do ta humbisni 
rrugën!" 
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Shehu d, Buhari Së ٣ 
Në atë rast es-habët u grindën njëri me tjetrin, “Grindje nuk duhet të 
ketë te Pejgamberi”, - tha ai. 
Atëherë es-habët pyetën: Mos është duke folur në kllapi Pejgamberi” 
- Më leni të qetë, - tha Resulullahu a.s., dhe vazhdoi duke thënë: 


Penn ri esë 








- Gjendja në të cilën jam unë është më e mirë se ajo në të cilën më 
ftoni ju. 


Para se të vdesë, i la tri porosi: 

- T'i largoni idhujtarët nga Gadushulli Arabik; 

- ta shpërbleni çdo delegacion ashtu siç i kam shpërblyer unë. 
Kurse të tretën e kam harruar (thotë transmetuesi i hadithit). 
Ja'kub b. Muhammedi ka thënë: 


- Ekam pyetur Mugire b. Abdurrahmanin për Gadishullin Arabik, 
e ai tha: "(Ai përfshin) Mekken, Medinen, Jemamin dhe Jemenin''. 


Kurse Ja’kubi ka thënë: “Arxhi është fillimi i Tihametit'. "١ 
ونود‎ Ac wh 

Vi SI e ut Via T ۸‏ الب من oi gë‏ شهاب عن سام بن d A A Ze‏ 
عر ری الله RI‏ رسول ایرث قال : پارسول 
al A‏ هدو الل eh‏ ہما سید AECH‏ . فقال رسول الله بر :اما هذم لباس من لاخلاق له أو انا 
یی ذم من NËN‏ 4 - فلت ماشاه di‏ . م أرسل اليم التي NET pi ËR‏ 
ها رسول ار نم قال : یارسول الله فلت" ii tej‏ لباس من لاخلا 4 » أو إا elt‏ هذه من لالا 

4 تم آرسلت" d‏ بپذه . ` Led dr kaf‏ بها بعض حاجتك »> 

Të stolisurit (me rastin e pritjeve) të delegacioneve 


3054. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi,këtij Ukajli, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Salim b. Abdullahu, se Ibën Umeri r.a. ka thënë: 


71 Tihama është krahinë në Hixhazin verior. 
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a dhe udhëtimi (në gjër e CU laku) ۱ 


1 “Umeri ce gjeti një petk mëndafshi, që ئ‎ shitej në treg, 2 solli Pejgamberit 
s.a.v.s. dhe i tha: 

- O Resulullah, bleje këtë petk dhe vishu me të për festë dhe për 
(pritjen) e delegacioneve. 

Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. iu përgjegj: "Ky petk është vetëm për ata 
që janë të përbuzur (në botën e amshueshme)'', ose: "Këtë e veshin vetëm 
ata që janë të përbuzur (në botën e amshueshme)”. 

Pas pak kohe Pejgamberi s.a.v.s. Umerit ia dërgoi një xhybe mëndafshi 
të stolisur me ar dhe me argjend. Umeri e mori atë, shkoi te Pejgamberi s.a.v.s. 
dhe i tha: 

- O Resulullah, ti ke thënë se: "Ky petk është vetëm për ata që janë të 
përbuzur (në botën e amshueshme)", gjegjësisht: "Këtë e veshin vetëm 
ata që janë të përbuzur (në botën e amshueshme)", kurse ma ke dërguar 
mual 

Ta kam dërguar që ta shesësh ose të mbulosh ndonjë nevojë tënden, 
-i tha Resulullahu a.s. 


sëch‏ کین برض الاسلام dë‏ الى ؟ 





۵ - ورش هبد A‏ ہے ی kal die Wie‏ همر عن الو هرئ An or séi‏ اشر عن 
ان هر رض با d nje‏ عر“ اق فی be:‏ من ااب të s‏ كله مم الب JE B‏ 
ان مرا vde e‏ بلعب مع DU‏ هند اطم بی 3 وقد قارب zy‏ ان صباد PP E:‏ پر 
شی حتی رب الاي T‏ بيده ‏ م قال ای کو it:‏ آي رسول ab, E td‏ ان 
صواد فقال : HK‏ رسول الاشبين . فقال اب سياد لل KÉIERS Fe‏ 
کل dit:‏ درس AJ.‏ ماذا ری ؟ قال ابن صیاد : بآتینی Gla‏ وب WEI‏ 
بإ : لط مي الأر* si: Byrd.‏ لل بيا . قال ان صیاد : هو الخ . قال التي 
G‏ اختا فان مداو درل . قال مر : پارسول اله Ja, HERE‏ إن 
سکن فلن تن علیہ » وان یکن هو" فلا یر" لك فى adi‏ 

Si duhet t'i prezentohet Islami fëmijës 


3055. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Hishami, këtij 
1۷13 meri, këtij Zuhriu, i cili ka thënë: 
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Buhari‏ /ملولروک 


- Më ka treguar Salim B. Abdullahu, kë këtij Ibën l Umeri r. a., këtij Abdul- 
lahu se Umeri së bashku me një grup as-habësh të Pejgamberit s.a.v.s. e në 
mesin e tyre ishte edhe Resulullahu a.s., shkuan te Ibën Sajjadi. Ibën Sajjadin 
e gjetën te fortifikatat e fisit Benu Megale, duke lozur me fëmijë. Ai atë kohë 
ishte afër moshës madhore dhe asgjë nuk vërejti gjersa Pejgamberi s.a.v.s. 
me dorën e tij i ra krahëve dhe e peytei: 

- A dëshmon ti se unë jam i Dërguari i All-llahut? 

Ibën Sejjadi e shikoi dhe i tha: 

- Dëshmoj se ti je i dërguar i analfabetëve dhe e pyeti Pejgamberin 
S.A.V.8.:? 





- A dëshmon ti se unë jam i dërguar i All-llahut” 

Pejgamberi s.a.v.s. iu përgjegj: 

- Unë besoj në All-llahun dhe në të dërguarët e Tij. 

- Por çka mendon ti? - e pyeti Pejgamberi s.a.v.s. 

- Më duket se disa prej tyre kanë qenë të vërtetë e disa të rrejshëm 
- tha Ibën Sajjadi 

- Gjërat të janë përzirë, - i tha Resulullahu s.a.v.s. dhe vazhdoi duke i 
thënë: 

- Të kam fshehur një fshehtësi. 

- Ai është tymi, - tha Ibën Sajjedi. 

- Shporru, - i tha Resulullahu se nuk do të arrish vlerën tënde. 

Atëherë Umeri i tha: 

- O Resulullah, më lejo që t'i bij me shpatë qafës? 

- Nëse ai është Dexhall, nuk do të arrish të sundosh me atë, e nëse 
nuk është (Dexhall) nuk ke kurrfarë dobie nëse e mbyt atë, - i tha 
Resulullahu a.s. 


۳۰۹ س قال ان مر 7 اسان الب وب ین ESS e‏ ال dh‏ فيه أن ماد » Bige‏ 
ke‏ اذل zg‏ الب pt ga‏ النځل وهو تل أن Ge He dt et?‏ 
عاد pt‏ مل فرادو ف ni‏ نا ره رت یاد ی وه وهو gjit pa‏ النضل » ققاات 


depo 


لان i: See‏ صاف - وهو اه قار ان ) صیاد » فقال انم “de vi Kr: Eu‏ 


3056. Ibën Umeri ka thënë: 





5 SC ee 


dhe udhëtimi (në rrugën e est llakut) 





- - Pejgamberi s.a.v.s. dhe Ubejj b. Kan? jan nisur për në palmishte, n në të 
cilën ishte Ibën Sajjadi. Kur Pejgamberi s.a.v.s. hyri në palmishte, filloi që 
të fshihet pas trupave të palmeve për ta dëgjuar Ibën Sajjadin se ç'fliste. Ibën 
Sejjadi, i shtrirë në shtratin e tij, përshpëriste diçka. Gjersa Pejgamberi s.a.v.s. 
fshihej pas drunjve, nëna e Ibën Sejjadit e pa atë dhe tha: "O Safer, ashtu e 
quanin Ibën Sejjadin, (dhe me të dëgjuar Zërin e nënës së tij) kërceu. 

Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: 


- Po ta linte, do të na sqaronte. 
w Ta 8 ۳ ë Sa Se 1 ۳ 
Lf ماهو اه » م‎ A dë نی‎ ld diia وقال سام : قال ان عر وم قم‎ — ٧ 
۱ - “ae EE ان‎ D A uch 
وکن سأقول لک‎ dë ومامن نی إلا فد أنذره قومه: لد انره اوح‎ it A: فقال‎ JA 
» وان الله لوس بأهور‎ KK MECHT 


3057. Salimi thotë se Ibën Umeri ka thënë: “Pastaj Pejgamberi s.a.v.s. u 
ngrit para masës, e falënderoi All-llahun, ashtu siç e falënderonte çdo herë, 
dhe e përmendi Dexhallin duke thënë: "Të keni kujdes ndaj atij, se nuk 
ka patur pejgamber, që nuk ia ka tërhequr vërejtjen popullit të tij për 
(te), Edhe Nuhi ua tërhoqi vërejtjen popullit të vet, që të ruhen prej tij. 
Por unë do t'ju them atë që asnjë pejgamber nuk ia ka thënë popullit të 
tij për të. Ta dini se ai është qorr, kurse All-llahu nuk është qorr". 


ëch‏ الب KË‏ ود : أسليوا تنلوا . قال e SÉ‏ عن ی هررة 
Fjalët që ua tha Pejgamberi s.a.v.s. hebrenjve‏ 


"Pranoni Islamin, do të jeni të shpëtuar". Këtë e transmeton Mukbiri 
nga Ebu Hurejra.“ 


72 Personi, i cili e pranon Islamin është i barabartë me muslimanët tjerë, nuk paguan taksa 
ushtarake dhe tatimet tjera me të cilat ka qenë i ngarkuar para se ta pranojë Islamin. 
Njëherit konsiderohet vëlla për nga feja, që në Ditën e Gjykimit do të jetë i shpëtuar nga 
azapet e All-llahut xh.sh. 
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Buhari‏ # مځ ورن 


wech‏ |ام قوم ف دار ولم مال وأرخون a‏ هم 

۳۰۸ ترصن موک اخبرن Nie‏ آخبنا مشر هن iech‏ هن JË‏ عن شرو ب 

عبان بن عفن عن أمامة qy‏ زید قال د قات يارسول الله آي jë‏ غلا فی Jay dë‏ ال 

që : dë e SS:‏ نازلون غدا يل بنى A‏ الس e‏ قامت' قریش على الکفر ٠‏ وذالكة أن 
ښی کنا عالت فرشا PE‏ أن لالببایموم ولا یووم » قال از هری : واتلیف الوادی 





rs 





و هسوسو 


Kur njerëzit e pranojnë Islamin 
në shtetin jomusliman 


- pasuria dhe toka mbetet pronë e tyre. 


3058. Na ka treguar Muhammedi, këtij Abdullahu, këtij Ma' meri, këtij 
Zuhriu, këtij Ali b. Husejni, këtij Amër b. Uthman b. Affani, këtij Usame b. 
Zejdi, i cili ka thënë: 

- E pyeta Resulullahun se ku do të qëndrosh nesër gjatë haxhxhit7 


Ai u përgjigj: "A s'na ka lënë Akili banesën?”’ Dhe vazhdoi duke 
thënë: Nesër do të vendosemi në Muhassebë, luginë e fisit Benu Kinan, 
aty kurejshitët u betuan se do t'i mbeten besnik idhujve të tyre, e kjo 
është kur fisi Benu Kinan iu betua kurejshitëve se nuk do të bëjnë tregti 
me fisin Benu Hashim dhe nuk do t'i pranojnë (për aleatë). 


Zuhriu thotë se fjala "El hajfu'' do të thotë: - lugin. 


73 Akili është djalë i Ebu Talibit, që Islamin e pranoi në Mekke para çlirimit të saj dhe, pas 
pak kohe, vdiq. 





242 l ۱ 





۳۰۹ — وشن gjin dë jetet‏ مالك عن زد بن Hl‏ عن أيه « نهر ین الاو و 
له që‏ استصمل je AN Ne‏ لی نقال Zë Ziel edit ke‏ لسلین 
ان دموة pall‏ مُستجابة ch.‏ رب الط ورب ام line‏ ونم ان قوف وغم ابر pë‏ 
EHS ٠ ۴ ۳ ۳ ۳‏ که 0 D‏ 
Oh‏ لك ما Vit‏ برجم إلى tp dë‏ وان رب ME‏ ورب لاء تيمة إن ملاك" ماشيتهما sl‏ 
Win Äech H Oe‏ کر deeg Bur eu‏ 2 
ERA‏ الؤمتين . أفتا ركهم أنا لا أبالک ؟ فاپاه والکلا يسر Lk‏ من الد هب والو رق » وام 
A‏ نم رون أن ile‏ إنها لادم et SKI A ele LS:‏ الإسلام së ell.‏ 

» من بلادم شب‎ pele zu A سبیل‎ d هليه‎ elei لا الال‎ sie 


3059. Na ka treguar Ismaili dhe ka thënë: 

- Më ka treguar Maliku, këtij Zejd b. Eslemi, këtij i ati i tij, se Umer b. 
Hattabi robin e tij të liruar, i cili quhej Hunejjë, e emroi për nëpunës në tokën 
shtetërore dhe e këshilloi duke i thënë: 

- O Hunejj, solidarizohu me muslimanët, frikohu nga mallkimet e tyre 
që janë të diskriminuar, ngase mallkimi i tyre pranohet te All-llahu: lejo që 
blektorët me tufa të vogla dhe me pak bagëti (t'i ushqejnë bagëtinë në kullosat 
shtetërore) e ruaji ato nga bagëtit e fisit Ibën Avf dhe Ibën Affanit sepse, nëse 
bagëtitë u çfarosen atyre, ata u kthehen palmave dhe bujqësisë, por nëse 
bagëtitë u çfarosen blegtorëve të vegjël, ata fëmijët e tyre do t'i sjellin tek 
unë dhe do të më thonë: 

"O sundimtar i besimtarëve! O sundimtar i besimtarëve” 

Pa baba mbetëshi A në mjerim t'i lë unë ata? Uji dhe bari (i bagëtisë) 
është (shpenzimi) më i lehtë për mua se ari dhe argjendi (që do ta 
kërkojnë ata nga unë). Në All-llah të betohem, se nëse unë i dëmtoj ata, 
do ta vrejnë atë dhe me të vërtetë ajo tokë u takon qyteteve të tyre. 

Për ato qytete ata kanë luftuar që nga epoka paraislame dhe atje e 
kanë pranuar Islamin. Pasha Atë, në duart e të cilit është jeta ime, po të 
mos kisha nevojë (që në ato kullosa t'i ushqej kafshët, me të cilat) i barti 
luftëtarët (që luftojnë) në rrugën e All-llahut, asnjë pëllëmbë nga ajo 
takë nuk do t'ia ndaloja.” 


74 Kullosat shtetërore kanë ekzistuar edhe gjatë kohës së Muhammedit a.s. e një traditë e 
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D E e Sib $‏ تو e‏ 
رمس Aë LS‏ بن یوصف lo‏ مفیان هن الأعش عن أبی وائل عن ii‏ رطی الله عنه قال 
« قال ای کله ۱۰ کنېوالی من B‏ بالاسلام من lt‏ 4 أ Bets‏ رجل » فلا : تخاف 
ومن Vin all‏ ؟ فقد tah Vi‏ حتی ان ارجل bel‏ وحده وهو خائف > . Lë‏ تبدان عن أب 
Au‏ عن SA‏ د نام تة » .ال أبو Ae‏ « ماين SE‏ إلى سبعائة » 


imami dhe e drejta e tij që t'i regjistrojë banorët 


3060. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Sufjani, këtij A meshi, 
këtij Ebu Vaili, këtij Hudhejfe r.a., i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka urdhëruar: 

“Të m”i regjistroni ata që deklarohen për Islam". 

la regjistruam një mijë e pesëqind njerëz dhe thamë: Tash frikohemi, 
kaherë kemi qenë një mijë e pesëqind dhe tash jemi në një sprovë, ngase 
njeriu vetëvetiu falet duke u frikuar. 


tillë vazhdoi edhe gjatë kohës së halifëve. 

Gjatë halifatit të Umerit r.a. pronë shtetërore kanë qenë 40 000 deve dhe kuaj që kullotnin 
në kullosat shtetërore. Ato i huazonin luftëtarët e varfër për të marrë pjesë në betejë. 
Statusin c tokës së pushtuar nga ana e muslimanëve, Buhariu c sqaron më për së afërmi 
në titullin e lartshënuar duke e argumentuar me hadithë. Por, disa juristë islamë, 
mendojnë ndryshe. Shafiu, Esh-hebi dhe Suhnuni mendojnë se pasuria e personit, i cili 
e pranon Islamin, që është shtetas i ndonjë shteti joislam, e në ndërkohë shpërngulet në 
shtetitn islam, por pasuria dhe familja i mbeten atij dhe si pjesëtar i barabartë i ushtrisë 
muslimane merrë pjesë në çlirimin c shtetit të mëparshëm, atëherë ai ka të drejtë që ta 
mbrojë pasurinë dhe familjen e tij, njëherit ajo pasuri i takon atij, ndërsa Ibën Maliku 
dhe Lejthi mendojnë se pasuria e tij konsiderohet plaçkë lufte. 

Imam Ebu Hanife mendon se ai, i cili e pranon Islamin në vendlindje e më vonë 
shpëmgulet në shtetin islam dhe në ndërkohë muslimanët e pushtojnë vendlindjen e tij, 
atëherë fëmijët e tij të moshës jomadhore trajtohen qytetarë të firë në shtetin Islam. Sai 
përkët pasurisë së tij, të cilën e ka lënë në përkujdesje të shtetasit të shtetit islam, qoftë 
ai musliman apo jomusliman, atëherë ajo pasuri konsiderohet pasuri e tij. Pasurinë të 
cilën ia ka besuar shtetasit jomusliman e që nuk ka marrëveshje për te, konsiderohet 
plaçkë lufte. 

Nëse jomuslimani shpërngulet në shtetin islam, e më vonë muslimanët e pushtojnë 
shtetin e tij, atëherë pasuria e tij në atë shtet e merr statusin e plaçkës së luftës. 








۷ ka treguar Abdani, këtij Ebu از‎ këtij Anes i cili ka thënë: 
"dhe i gjetëm pesëqind”, kurse Ebu Muaviu ka thënë: ''...rreth gjashtë- 
qind deri në shtatëqind”. 


al مد من‎ dl عن‎ het عرو بو‎ Ze عن ابنو‎ Ai ei dë - ۰١٠ 
» فی غزوة کا ركذا‎ “ad A قال « د جاه رجل إلى الي لن نال : يارسول اشر‎ Lex عباس رضي ال‎ 
WEEK ni ء قال : ارجم‎ Shala 
3061. Na ka treguar Ebu Nuajami, këtij Sufjani, këtij Ibën Xhurejxhi, 
Këtij Amër b. Dinari, këtij Ebu Ma’ bedi, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili ka thënë: 
- Te Pejgamberi s.a.v.s. erdhi një njeri dhe i tha: 


- O Resulullah, jam shkruar për në këtë luftë, kurse gruaja ime 
shkon në haxhxh”7 


- Ktheu - i tha Resulullahu - dhe bëne haxhxhin me gruan tënde.” 
ان اله 8 ید ان بارکجل الفاجر‎ uch 
Wi VM عود بن‎ OË ع . و‎ . e all شیب من‎ tl مشاب لاد‎ - par 
rr I 
فا عضر القتال قاتل ارجسل تالا شدیداً‎ . A4 gjel يد می الاسلام : هذا من‎ AN ال رجلر‎ . 
» وقد مات‎ La Mä اليوم‎ Ed الى قلت )نه من أهل لار‎ Ai جراحة . فقيل : پارسول‎ uli 
ji !مت‎ GE AË etë بسض؛ ااناس آن تاب‎ EAR. A: E فقال اني‎ 
'a: Jabri Sa ch Ob به جراحا شديدا. فلا کان من الیل سیا‎ 
Dan تقس ملة‎ EU لایدخل‎ i a: duet بالا‎ ni 72 dj Àl tt 
» اله 290 بار جل الفاجر‎ 


75 Regjistrimi i lartshënuar është bërë në vitin e tretë Hixhrijj, gjatë përgatitjes së luftëtarëve 
për në betejën e Uhudit, kurse regjistrimi tjetër është bërë në vitin e katërt para luftës së 
Hendekut. 
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Chetan. Buhari 


All-llahu edhe me njerëz që gabojnë 
e përforcon fenë 


عم سا 





3062. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, kurse sipas 
transmetuesve tjerë është: 


Më ka treguar Muhammed b. Gajlani, këtij Abdu-r-Rezaku, këtij Ma'me- 
ri, këtij Zuhriu, këtij Ibën Musejjebi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili ka thënë: 


- Me Pejgamberin s.a.v.s. kemi marrë pjesë në betejën e Uhdit, e ai për 
një njeri, që me të madhe agjitonte për Islamin, thoshte: " Ai ështê nga radhët 
e xhehenemlinjve”. 


Dhe posa filloi lufta, ai njeri luftoi aq shumë sa edhe u plagos rëndë. 


- O Resulullah, i thanë, për atë që these është nga radhët e xhehenem- 
linjve, sot ka luftuar aq shumë sa edhe u vra. 


- Megjithatë, ai është xhehenemli, - u tha Resulullahu. 


Disa njerëz filluar të dyshojnë në fjalët e tia, por papritmas erdhi një njeri 
duke thënë: "Ai nuk ishte vrarë, por kishte marrë plagë të rënda". 


Kaloi gjysma e natës (i plagosuri) nuk mundi t'u përballojë plagëve dhe 
e mbyti vetveten. E lajmëruan Pejgamberin s.a.v.s. (për vetvrasjen e tij), e ai 
tha: 


“AH-llahu është i madhi Dëshmoj se unë jam rob i All-llahut dhe i 
Dërguar i Tij". 


Pastaj e urdhëroi Bilalin, e نه‎ i lajmëroi njerëzit se: 

“Në Xhennet do të hyjë vetëm muslimani i sinqertë, e All-llahu edhe 
me njerëz që gabojnë e përforcon fenë". 

پاسحمب من ec?‏ اهربو من pë‏ 

Viola EH Lët - Fong‏ ان E‏ ن ابوب هن مید بن هلال عن س ن مالك 
وؤ -r‏ ۀ = DH SS UÉ wi 2 ne‏ م Sa‏ 
رف ال عه قال « لب رسول الله RE‏ تقال WEN:‏ زيذ esch‏ شم Käl‏ جعفر" e » eich‏ 
f d h :‏ 
De Va‏ ار qe Lu kal e‏ آخذ‌ها خا بن prë PERI‏ الله علیہ ۽ وما dhi‏ 


أو قال : pyt pët‏ عندنا . وقال : وان" wie‏ فان » 
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Zufia dhe udhëtimi (në vra ön e E 


Marrja e komandës në luftë 
pa rekomandim 


E ووو‎ 


- kur kanoset rreziku nga armiku. 


3063. Na ka treguar Ja'kub b. Ibrahimi, këtij Ibën Ulejji, këtij Ejjubi, 
këtij Humejd b. Hilali, këtij Enes b. Maliku r.a., i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. ka mbajtur fjalim dhe ka thënë: 

"Zejdi e mori flamurin dhe u vra, pas tij e mori Xha”'feri, edhe ai u 
vra, pastaj e mori Abdullah b. Revahi, edhe ky u vra, më pastaj e mori 
Halid b. Velidi, por pa rekoimandimin e askujt dhe e solli fitoren, e ajo 
më gëzon mua”, ose ka thënë: "e, ajo që i gëzon ata është më tepër se sa 
të ishin në mesin tonë", kurse sytë - thotë Enesi - iu mbushën me lotë. 


2 پا‎ 
تاد عن‎ EI سعید‎ ge Ky o H SMIT ste al o da A Gu kti — Eent 


ورود 


i Kall $ bit رل ود کوان وعسية‎ E رضي وان‎ ll 
Ach “lt, d'Ae Ge GE سین من الأنصار‎ A ۶ مل فویم» آمدام ای‎ 
على رل‎ ps Le: وتلوم . ققدت‎ pë lajë بالیل .فاقوا هم حتی انوا ب توا‎ DÄ) 
نوا عا قوسا » با قد نید‎ MET peri Ën të وبنی ليان . فال‎ dën 


ربتا» فرضی هنا وأرضانا .م رفم ذال vw‏ 


76 Ky hadith ka të bëj me përleshjen e muslimanëve me bizantinët në Mutti, në muajin 
Xhumadel-Ula, të vitit të tetë Hixhrij. Në këtë betejë janë vrarë katër komandantë, që 
Muhammedi a.së. i kishte emërtuar para se të niseshin për në betejë, më në fund flamurin 
me Vetinisiati vë e kishte marrë Halid b. Velidi, duke u frikuar që armiku do ta zë rob tërë 
ushtrinë, e tërhoqi ate në brendësi të shkretëtirës dhe në këtë mënyrë e shpëtoi ushtrinë 
e mbetur. 

Aha fen, djali i Ebu Talibit, në fillim të betejës e mbante flamurin me dorën e djathtë, 
kurse në të majtën e kishte shpatën për Cu mbrojtur nga armiku. Kur armiqtë ia prenë 
dorën e djathtë, atëherë flamurin e mbante me të majtën, por kur ia prenë edhe të majtën, 
atëherë flmaurin e mbante me cepat e krahëve, derisa armiqtë e mbytën duke e gjuajtur 
me shtiza. Kështu ai ra shehid në këtë betejë në moshën tridhjetë e tri vjeçare. 
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Gi لس‎ ٧ 
Të kërkuarit e ndihmës ushtarake 





3064. Na ka treguar Muhammed b. Beshari, këtij Ibën Ebi Adijji, dhe 
Sehl b. Jusufi, këtyre Katadi, këtij Enesi r.a., i cili thotë se të Pejgamberi 
s.a.v.s. erdhën ,نا نع‎ Dhekvani, Usajjeti dhe Benu Lihjani dhe dëshmuan se 
e kanë pranuar Islamin, kërkuan ndihmë në njerëz kundër popullit të tyre. 
Pejgamberi s.a.v.s. i ndihmoi ata me shtatëdhjetë ensarinj. Ne ata (ensaritë) 
i quanim - thotë Enesi - lexues të Kur'anit, (dhe aq ishin të devotshëm) saqë 
ditën prenin dru, kurse natën i luteshin All-llahut. 


Shkuan me ata dhe, me të arritur në Bi'ri Meunetë, i tradhtuan dhe i 
mbytën. Dhe mu për atë Resulullahu a.s. një muaj rresht gjatë faljes së 
namazit të sabahit i ka mallkuar Ri'lin, Dhekvanin dhe Benu Lihjanin. 

Katade ka thënë: 


Na ka treguar Enesi se ata (lidhur me këtë rast) kanë kënduar ajetin e 
Kur'anit: "Tregoni popullit tonë se ne jemi takuar me Zotin tonë, Ai është 
i kënaqur me ne, por edhe ne jemi të kënaqqur me Atë", e që më vonë 
ky ajet është deroguar (zëvendësuar) me ajet tjetër (nes-h). 

TË E prot‏ مل زیم 
0 را دا ن عبد Ae, Vin Zi ao Vi el‏ عن Dt‏ قال « ed‏ ليا 
آنس بن مالك من Sek at‏ رضی الله نهماهن البی ALO dd‏ آفام Ach‏ ثلاث 
TE‏ من تاد Sc Alan, dl‏ عن ای د 


Ai që e ka mundur armikun dhe tri ditë 
ka qëndruar në sheshin e armikut 


3065. Na ka treguar Muhammed b. Abdu-r-Rahmani, këtij Revh b. 
Ubade, këtij Seidi, këtij Katadi, i cili ka thënë: 


77 Dun Mëunnet është vend në mes të Usfanit dhe Mekkes. Vrasja e këtij grupi as-habësh 
ka ndodhur në muajijn Sefer të vitit të katërt Hixhrij, gjegjësisht në fillim të muajit të 
katërt pas betejës së Uhudit. 





E ی‎ 





Lufta dhe udhëtimi (në سی‎ që ee OM lakut) 


bo ووه ووي‎ st 


- Na ka treguar Enes b. Maliku, këtij Ebu Talha r.a., këtij Pejgamberi 
s.a.v.s., se ai (Resulullahu a.s.) kur fitonte në luftë kundër ndonjë populli, në 
sheshin e tyre qëndronte tri netë. 


e 








(Në radhitjen tjetër të transmetuesve) pas Revhas radhiten Muadhi dhe 
Abdu-l-A”la, këtyre ua ka transmetuar Scidi, nga Katadi, ky nga Enesi, e 
Enesi nga Ebu Talha, e ky nga Pejgamberi s.a.v.s. 


اسب من قم SY Ë Al‏ وسّفره 
وقال راقع :كتا مم بیع CEE tub Eh‏ وإبلاء Shi‏ هشرة من ال بر 
Mie Ae A Lë ran‏ ها عن A Sa‏ آنا el‏ قال ah‏ الب با مس 


vot fë قم‎ Ze BA 


Ai që plaçkën e luftës e ka ndarë gjatë 
betejës dhe udhëtimit të tij 


Rafiu ka thënë: 


- Kemi qenë me Pejgamberin s.a.v.s. në Dhu-l- Hulejfë, aty kemi fituar 
bagëti dhe deve. 


3066. Na ka treguar Hutbe b. Halidi, këtij Hemmami, këtij Katadi, këtij 
Enesi duke i thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. në të kthyer nga Xhi rani e bëri umren, ku edhe 
e kishte ndarë pasurinë e zënë në Hunejnë. S 


78 Muhammedi a.s. mallin e zënë në luftë, që përmendet në këtë hadith, e ndau në 
Dhul-Hulejfë dhe në Xhi'ranë. Këto vende që në atë kohë ishin në juridiksionin islam. 

Duke u bazuar në këtë rast, juristët të cilët i përkasin shkollës së Kuffes, mendojnë se 
malli i zëhë në luftë nuk mund të ndahet jasht territorit të shtetit islam dhe ndarjen e tij 
duhet bërë pasi që ai të bartet në brendësi të shtetit islam. 

Këtë mendim e mbron edhe Ebu Hanife, kurse Maliku, Evzaiu, Shafiu dhe Ebi Severi 
kanë mendim të kundërt, duke thënë se ndarja e plaçkës së luftës mund të bëhet edhe 
jasht shtetit islam. 

Mubhel-ledi çështjen e caktimit të vendit dhe kohës e lenë në kompetencat e 
kryekomandantit ushtarak. 
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Buhari‏ ملول 





ا ë‏ للش رکون ال مر وب ون د 
raw‏ وقال ان یر : حر کنا Aen‏ الو عن db‏ ان عر رضی l‏ #نهما فال« هب فرس له 
tit‏ المد kë‏ هلیوالسامون فر ماي فى زمن رسول اله El. ZE‏ عبد قق ne‏ 
هلبېم Aa‏ فده gjë‏ خا بن" AA‏ بعد اللي ب » ) 


Kur idhujtarët e zënë mallin e muslimanit 


- e që atë më vonë e gjen muslimani. 

3067. Ibën Numejri ka thënë: 

- Na ka treguar Ubejdullahu, këtij Nafiu, këtij Ibën Umeri, i cili tregon 
se 1 kishte ikur kali atij dhe ia kishin zënë armiqtë. Që në epokën e 
Pejgamberit s.a.v.s. ia kthyen Ibën Umerit kalin pasi që kishin fituar musli- 
manët. (Gjatë betejës me bizantinët) atij i kishte ikur një rob i cili iu kishte 
bashkangjitur bizantinëve, e, kur muslimanët i mundën bizantinët, Halid b. 
Velidi ia ktheu robin atij pas vdekjes së Pejgamberit s.a.v.s. 


-٨‏ وا Ap‏ شار Va‏ ی هن AN A‏ فال آخبریی اقم ان edhe‏ عر او 
لحق با وم » فابر عبر SCHERER Nr 2 d‏ 
له D A de Ah Léi A‏ 

قال آبو هبد Ai‏ : عار JË‏ من الیر » وهو حا و حش » آی هرب 
Na ka treguar Muhammed b. Beshari, këtij Jahjau, këtij Ubejdul-‏ .3068 

lahu, i cili ka thënë: 

- Më ka treguar Nafiu se Umerit i kishte ikur një rob dhe kishte kaluar 
në anën c bizantinëve, e, kur Halid b. Velidi fitoi kundër tyre, ia ktheu robin 


Abdullahut. Gjithashtu edhe Ibën Umerit i kishte ikur një kalë në anën e 
bizantinëve dhe kur ai fitoi ndaj tyre, ata i kthyen Abdullahut (b. Umerit). 


Ebu Abdullah (Buhariu) thotë: folja "Are", është e nxjerrur nga "Ajrun", 
e do të thotë: gomar i egër, d.m.th. - ka ikur. 


"ie, e tj Kë ` - Lu we 8 `‏ 
٩۹‏ - و شا آحد ée‏ بواس عد ا اهب" عن عومی si o‏ نافع هن ابن مر رضی الله Lg‏ 
د آنه کان علی فر س بوم ټی السادون » وأ یر سلمین ad San‏ الو ليد به أبو Ach: E‏ المدؤ» 
e 2 ta‏ يړو 
فلا هزم LAN‏ رخاف فر مه D‏ 





250 


E dh udhëtimi (në rrogën e Al-t Alt ahut) 


3069. Na ka treguar Ahmed b. Junisi, këtij Zuhejri, këtij Musa b. Ukbe 
këtij Nafiu, këtij Ibën Umeri, se ky, në ditën kur muslimanët u perleshën me 
bizantinët, e kishte shaluar një kalë, të cilin, gjatë luftës, ia mori armiku. Atë 
betejë e udhëheqte Halid b. Velidi, të cilin Ebu Bekri e kishte dërguar. Kur 
muslimanët e mundën armikun, Halidi ia ktheu kalin atij. 


SEA بالقارسیة‎ EI پاسیست من‎ 
(ili Kai Dë): | وقولو الو عر وسل [ ۷۲ اروم‎ 
) وقل [ + ارام ] : ( وما آرسلا ین رسول إلا بلسانر قوم‎ 
der بن‎ Dee Kal OM. at "be أخر نا‎ ch حدئنا أبو‎ Je مشا مرون‎ - Lé 
ehn Ghe وطحنت؛‎ U بهيمة‎ kä Ai قات یارسول‎ Jë kge رض اف‎ Al د‎ o e “Car قال‎ 
SHË ور‎ së bie إن‎ ly: اب كلم دل‎ pi UL 
Ai që flet persisht dhe gjuhë tjera 





sesi 





Fjalët e AH-Hahut të Lartmadhëruar janë: ''...Ilojllojshmëria e gjuhëve 
tuaja edhe e ngjyrave tuaja...” 

"Na nuk kemi dërguar asnjë pejgamber, përpos në gjuhën e popullit 
të tij..." 

3070. Na ka treguar Amër b. Aliu, këtij Ebu Asimi, këtij Handhal b. Ebu 
Sufjan, i cili ka thënë: 

- Më ka lajmëruar Seid b. Minau, duke më thënë: 

- E kam dëgjuar Xhabir b. Abdullahun r.a. kur thoshte: 


- Resulullahut s.a.v.s. i kam thënë: 


79 Përkthimi i ajetit 42të, i sures "Er-Rum" në tërësi është: ”...dhe njëri prej argumenteve 
të Tij është krijimi i qiejve dhe i Tokës, llojllojshmëria e gjuhëve dhe ngjyrave tuaja. Me 
të vërtetë, në këtë ka argumente për të diturit”. 

80 Përkthimi i ajetit të katërtë të sures "Ibrahim" në tërësi është: "Ne nuk kemi dërguar 
asnjë pejgamber pos në gjuhën e popullit të tij, për t'u shpjeguar atyre. All-llahu e shpie 
në humbje kë të dojë dhe udhëzon në rrugë të drejtë kë të dojë, Ai është i Plotfuqishëm 
dhe i Gjithëdijshëm”. 
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Sahihul- Buhari | 








"O Resulullah, e kemi prerë një qengj të vogël dhe kemi bluar elb 
andaj urdhëroni me ca shokët 


Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. bërtiti duke thënë: 
"O mihës të hendekut, ejani, se Xhabiri ka përgatitur ushqim”. 81 
نتر الد ن‎ JK doe sal عن‎ As E Ze Ae Kail E پان‎ Lët ۳۰۷ 
Ji. سته سلنه‎ : Ch A رسول‎ dë 6 TAN mi Ps ul vës i Ai J le مید قالت‎ 
Va? Zë A قال رسولً‎ er PLOT قالت‎ . Sun Ak, وهی‎ : dë 


ئم قال رسول اه : آبلي وأخاقق ae dë. gh Mé AT‏ : یت حتی ذکر » 


3071. Na ka treguar Hibban b. Musa, këtij Abdullahu, këtij Halid b. Seidi, 
këtij i ati i tij, nga nëna e Halidit, vajza e Halid b. Seidit, e cila ka thënë: 

- Kam shkuar te Pejgamberi s.a.v.s. me atin tim, e unë kisha veshur një 
këmishë me ngjyrë të verdhë. Pejgamberi s.a.v.s. tha; ''Seneh, seneh'', kurse 


Abdullahu tha, (Këto fjalë janë në gjuhën) së që do të thotë: - e 
bukur. 


Pastaj fillova të luaj me vulën e Pejgamberi s.a.v.s., e babai deshi të më 
largojë, por Resulullahu s.a.v.s. i tha: 


“Lëre”. 
Abdullah b. Mubareku më vonë ka thënë: "Ajo këmishë i ka qëndruar 
aq gjatë saqë u nxi nga vjetërsia”. 
CN هر‎ de هن عد بن زیا‎ Bech Mix, AE A0 Lu Läb ۲ 
WEN KEE NEE مل‎ TM 
۲ » ما مرف أا لا ا کل الصدنۀ‎ 


3072. Na ka treguar Muhammed b. Beshari, këtij Gunderi, këtij Shu’ be, 
këtij Muhammed b. Zijadi, këtij Ebu Hurejra r.a. se Hasani, djali i Aliut, e 


81 Shprehja "suren", që përmendet në këtë hadith është me prejardhje persiane e do të 
thotë ushqim. 
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ES vs dhe udhëtimi (në ze سب سه‎ eli. “llaku 


وی ومو وید وهو e‏ 





SS‏ ووو 


mori një hurmë nga zeqati dhe e vuri në gojë. Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. në 
gjuhën persishte i tha: "Keh, keh! (që do të thotë: pështyje), a nuk e dinë 
se ne nuk e hamë sadakën”. 


Jeck وقولر اله عر" وجل [ ۱۱ آل عران ] ومن پل‎ » JAN )سي‎ 
رضي‎ EA قال حدانی أبو‎ ke, al. äi قال‎ ale عن أ ہی‎ at سداد حد تنا‎ LË ۳ 
عل رقبته‎ LA فک الول نامه ومر مه . قال :لا ألقين أحدک بوم‎ A fen اه‎ 
Haag رقبته‎ ka, au, لا اما ات شب‎ : gl یقول : پارسول الله‎ fe 
أبلنعك . وعل رقبته مامت فیقول: یار ول‎ A, Ba فاقول : لا آمزا نت‎ gë بقول : يار سول اله‎ së) 
vil قیقول : پار سول الله‎ së Së: لك شيا ء قدأباةتك . أو على رقبته‎ ay: فافول"‎ » dl 
عن ای دبا « فرس هه‎ ondis. data BA E red ول : لا‎ 
Tradhtia 
Fjalët e Allahut të Lartmadhëruar janë: ''...e kush tradhton në Ditën e 
Kijametit tradhtinë do ta sjellë..." 
3073. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Ebu Hajjani, këtij Ebu 
Zur”a, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili ka thënë: 
- Pejgamberi s.a.v.s. u ngrit në këmbë, ceku tradhtinë foli gjatë për atë, 
e quajti mëkat të madh, duke thënë: 


- Në Ditën e Kijametit, nuk do të takohem me asnjërin nga ju, në 
qafë të të cilit janë delet (e huaja) duke blegëruar, ose kuajt (e huaj) duke 
hingëlluar, e ata do të më thonë: 


- O Resulullah, na ndihmo, kurse unë do t'i them: 


82 Përkthimi i ajetit 161۱ i sures "Ali Imran” në tërësi është: "Është e pa mundur që 
pejgamber të fshehë diç (nga plaçka e luftës), e ai që përvetëson diç, në Ditën e Gjykimit 
do të vijë me te, e pastaj çdokujt do t'i jepet ajo që e ka fituar, askujt nuk do të i bëhet e 
padrejtë”. 
Në betejën e Bedrit mungonte një pallto nga plaçka c luftës, Hipokritët thonin se ndoshta 
Muhammedi a.s. e ka fshchë për vete, andaj ajeti i lartshënuar këto thashetheme i hedh 
të pabaza, duke sqaruar se pejgamberët e All-llahut janë zemërpastër, të pagabueshëm 
dhe plaçkën e luftës e ndajnë në mënyrë të drejtë. 





اا بس Aed‏ 


هوینو 


- Nuk mundem të të ndihmoj, të kam treguar (më herët). 

- (Nuk do të takohem) as me atë në qafë të të cilit është devja duke 
uluruar, e ai do të më thotë: 

- O Resulullah, më ndihmo, kurse un do t'i them: 

- Nuk mundem të të ndihmoj, të kam treguar (më herët). 

- (Nuk do të takohem) as me atë që në qafë të të cilit është ari dhe 
argjendi, e ai do të më thotë: 

- O Resulullah, më ndihmo, kurse unë do t'i them: 

- Nuk mundem të të ndihmoj, të kam treguar (më herët). 

- (Nuk do të takohem) as me atë në qafë të të cillit është ndonjë copë 
(petku e huaj) e cila lëvizë, e ai do të më thotë: 

- O Resulullah, më ndihmo, kurse unë do t'i them: 

- Nuk mundem të të ndihmoj, të kam treguar (më herët). 

Nga Ebu Hajjani Ejjubi transmeton: '"...e kali i tij hingëllonte... 


AO من"‎ Nisch 
KEE ول یذ کر عبد اه بیع رو عن الب ان‎ 
بن مړو‎ A امد عن عبد‎ dl e عن رو عن سال‎ Ai ح د تنا‎ de عل ن‎ ia - ٤٨ 
Lei: SË يقل 4 £ ر کرة ؛ فات » فقال رسول اه‎ EE jë کال کان عل‎ 
قد با‎ WELY d Ga 
بى بفتح السکاف , وهو مضبوط کذا‎ Deg سلام‎ oi ال‎ dt se al J 





n83 


Tradhtia në imtësira 


Abdullah b. Amri nuk cek se Pejgamberi s.a.v.s. rrobat e Kirkirit i ka 
djegur. Ky version është i vërtetë. 


83 Drejtësia është kusht elementar për prosperitetin e një shoqërie, e kjo vlen edhe për vetë 
individin. Ky parim duhet të mbretërojë në mbarë njerëzimin dhe çdo individ duhet t'i 
gëzojë të drejtat e tia njerëzore, kudo që ai jeton. Pasuria e fituar me tradhti, kurdoherë 
do të zbulohet dhe pronari i saj do të marrë dënimin e merituar nga ana e All-llahut xh.sh. 





SE veres 


Lufta dhe udhëtimi RË rrugën e Allahut) 
3074. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Amri, këtij 
Salim b. Ebu Xha’di, këtij Abdullah b. Amri, i cili ka thënë: 


- Pejgamberit s.a.v.s. i shërbente një njeri, i cili quhej Kirkir, dhe kur 
vidq, Pejgamberi s.a.v.s. tha: "Ai është xhehenemli'”. 


As-habët shkuan ta shikojnë atë dhe tek ai gjetën një gunë leshi që e kishte 
fshehë. 

Ebu Abdullah Buhariu thotë: 

- Ibën Selami ka thënë: ”...(ate e quanin) Kerker", d.m.th. "kafin" 
duhet lexuar me "fetha", dhe kështu duhet të jetë. 

fil Pr HË ذبح‎ it rt 

teve‏ — چا مومی بن" Va ele‏ أبو DIE‏ عن سعید بن مسروق عن عَبانةً بو ka‏ من 
جد راقع قال ÈO‏ الب G‏ بذى aA‏ فاصاب ناس La ale e‏ ركان الب بإ 
فی آخریات ااناس - a‏ بوا شور فام we Mei E LES Ate‏ الثم بير » 
فند" مها بر" »وق القوم Je‏ یسپرة » فطابوه یام » ka dach‏ بتهمر pir: Ja cdi anë‏ 
هام cl AR Wd‏ » فا ند علیک Lech‏ هکذا . فقال دی : انا ترجو أو itë‏ أن 
بي ٣‏ ت D‏ مور ر وس A cl‏ 7 ۰ 
gi‏ الدو" هد ولیس معا il‏ اقب ؟ فقال elle‏ ام » وذ کر اس JES Ae A‏ 
ليس تن وا . ومأحت مک من ذلك : آنا الس فم » وما الا EM ed‏ 

Çka nuk preferohet të therret nga devet 
dhe bagëtitë të fituara në luftë 

3075. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Ebu Avane, këtij Seid b. 
Mesruki, këtij Abaje b. Rifa”i, këtij gjyshi i tij Rafiu, i cili ka thënë: 

- Kemi qenë me Pejgamberin s.a.v.s. në Dhu-i-Hulejfë, Popullin e 
kaploi uria, e atje kishim fituar ca deve dhe ca bagëti. Pejgamberi s.a.v.s. 
atëherë gjendej në mesin e njerëzve tjerë, kurse as-habët shpejtuan t'i 
përgadisin kazanët. Por Resulullahu a.s. urdhëroi që të përmbysen. 
Pejgamberi s.a.v.s. e ndau mallin e luftës duke e barazuar një deve me 


dhjetë dele. Një deve u nda nga tufa dhe iku, kalorësit iu vunë pas dhe 
njëri nga ata e gjuajti me shtizë. Devja u ndal, e kalorësi tha: Këto janë 
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مس مول 





kafshë të çuditshme. Edhe kjo është si çdo kafshë tjetër See, Pasi q që 
nuk iu ka ikur, kështu veproni me atë!" 


Pastaj gjushi im (Nafiu) tha: 


- Ne frikoheshim nga ajo se kur të përleshemi me armikun, nuk do 
të kemi thika të mprehta, (dhe mu për atë e pyetëm Resulullahun a.s.): 
- A ta therrim me kallam” 


Resulullahu a.s. na tha: ''Therrni (me çkado qoftë, por me kusht) që 
gjatë therjes së saj të rrjedhë gjaku dhe të përmendet emri i All-llahut, 
dhe nga ajo hani, pos dhëmbëve dhe thonjve. Sai përket dhëmbëve dhe 
thonjve ju them se dhëmbët janë llojë ashti, kurse nga thonjët (e 
kafshëve) etiopiasit i bëjnë thikat e tyre". 

پاسیب البشارة فى rell‏ 
۳٠‏ ونا د بن keller Vie Ai‏ قال حدثنی قیس" ال قال لک" بن Ae‏ 
Wun A‏ عنه « قال ئی رسول الله يله ndë Yi:‏ دی اتللصة ؟ وکان e‏ یه 2 çë‏ که 
Mk, SM‏ فی تخسین Ma‏ ین ii‏ وکانوا أصحاب py 7 & A Spt- JE‏ 
اميل » فضرب فى صدری ga‏ رایت ر sde)‏ فی صدری » فقال : çeli:‏ من eta‏ واه bote‏ . 
MUSEK‏ نکر ها وحر قپاء فارسل إلى dë » Va AR‏ رسول جر پر ارسولو Mach: A‏ 
A‏ » والذی BES‏ باق Vile‏ حتی تر Vi‏ کأنها جل اجرب . نیال هلی تيل Le al‏ 
adë. EN‏ « بیت فی عم 
Lajmi i gëzuar për çlirimet‏ 


3076. Na ka treguar Muhammed b. Muthennai, këtij Jahjau, këtij Ismaili, 
këtij Kajsi, duke thënë: 

- Më ka treguar Xherir b. Abdullahu r.a. se Pejgamberi $.a.v.s. i ka thënë 
atij: 


- A do të ma zgjidhësh problemin e Dhu-l-Halesit7, e ajo është shtëpi 
në Hat" amë, e cila quhet Qabja Jemenase. 


Pastaj - thotë Xheriri - jam nisur me njëqindepesëdhjetë kalorës nga 
fisi Ahmes, ata ishin kalorës të shkëlqyeshëm kurse unë - thotë Xheriri - 
e lajmërova Pejgamberin s.a.v.s. se nuk e ndiej në kuaj veten të sigurtë. 





Lafla dhe udhëtimi (në rrugën e C e 4 dei et) 


e gishtërinjve të tij në gjoksin tim dhe tha: “O Zoti yrë, konsolidoje dhe 
bëre udhëheqës të mirë, i cili (në të ardhmen) do të udhëheqë në rrugë 
të drejtë!" 


TA 








eh 


Pastaj u nis për në Dhu-l-Hilasë, arriti atje, e rrënoi dhe e ndezi. Më pastaj 
e dërgoi një njeri që ta lajmëroj Pejgamberin s.a.v.s. (Duke i rrëfyer Pejgam- 
berit s.a.v.s. për rrjedhën e luftës) i dërguari i Xheririt i tha: 


- Pasha Atë, i cili të ka dërguar me të Vërtetën (Kur”anin) s'të kam 
ardhur gjersa nuk e kam lënë atë (Dhu-l-Halesin) sikur deven e zgjebo- 
sur (d.m.th. gjersa nuk e kanë shkatërruar). 


Me atë rast Pejgamberi s.a.v.s. disa herë i bekoi kuajt dhe kalorësit e fisit 
Ahmes. 


Museddedi ka thënë: ''...një shtëpi në Hath’amë". 4 


ah کلب بن مالك توبن حون بش‎ dech et bk wesch 
Ç'i dhurohet atij që sjell lajme të gëzuara 


Ka'b b. Maliku i ka dhënë dy palë rroba kur i lajmëruan sc i është pranuar 
pendimi. ” 


urtë E عن طاوس غزر‎ ge - اش خی‎ Bai du اشا ادم م‎ - ۲۰ ww 
DE ونية . وإذا ارم‎ dan ولکن‎ » in : “E وم ننح‎ E tad Je « Jë Lps A" ری‎ 


84 Më gjerësisht shih në shenimin e hadithit 3020. 


85 Ka'b د‎ Maliku nuk kishte marrë pjesë në betejën e Tebukut, andaj edhe mu për këtë 
nga shokët e tij është quajtur hipokrit, edhe pse ai në realitet nuk ishte i tillë. Aj u takonte 
besimtarëve të sinqertë dhe mu për këtë All-llahu xh.sh. ia pranoi pendimin e tij. Ai është 
njëri nga tre as-habët me të cilët ka të bëjë ajeti i LIStë i sures "Et-Tevbe"', në të cilin 
thuhet "Edhe atyre të treve që patën munguar, dhe kjo prej atëherë kur toka u bë e ngushtë 
dhe kur iu ngushtua frymëmarrja, u erdhi shpirti në fyt dhe e panë se nuk kanë shpëtim 
prej All-llahut. Ai pastaj ua pranoi pendimin atyre, sepse All-llahu xh.sh., njëmend 
pranon pendimin dhe është Mëshirëplotë”. 

As-habii cili e lajmëroi Ka’ bin për pranimin e pendimit të tij te All-Hahu xh.sh., ka qenë 
Selem b. Akve” dhe, për lajmin të cilin ia solli Ka’ bit, mori shpërblim dy palë rroba. 
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Nuk ka hixhret pas çiriimit (të Mekkës) 





3077. Na ka treguar Adem b. Ebu Hjasi, këtij Shejbani, këtij Mensuri, 
këtij Muxhahidi, këtij Tavusi, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. në ditën e çlirimit të Mekkes ka thënë: 


"Hixhret më nuk ka, por mbetet lufta dhe nijeti për të, andaj kur të 
ftoheni për luftë, Lajmërohuni”. 


۸ ۳۰۷ - شا راهم o‏ موی" a‏ بزيد ہن 3 من dë‏ عن أبی Ze‏ هد" 
من مایم بن مود قال « جاء شم بأخيو ال بن سه ود إلى التي E‏ 
على المجرة , فقال : لا هجرة pë Ae‏ مك راسکن أبايعه مل الاسلام e‏ 
Na ka treguar Ibrahim b. Musai, këtij Jezid b. Zurej'i, këtij‏ .3079 ,3078 


Ebu Uthman En-Nehdijju, këtij Muxhash b. Mes” udi, i cili ka thënë: 


- Muxhashi me të vëllain e tij Muxhalid b. Mes” udin erdhi te Pejgamberi 
s.a.v.s. dhe i tha: 


- Ja, ky është Muxhalidi, pranë teje betohet se do të shpërngulet (prej 
Mekkës në Medine). 


- Nuk ka më hixhret pas çlirimit të Mekkës - i tha Pejgamberi s.a.v.s., 
por le të betohet se pranon Islamin. 


e یقول « ذهبت‎ ss مت‎ EF سفیان ال رو وان‎ Wie, عل من" عبد الو‎ Lia — ۳۰۸۰ 
مذ تنج ال على‎ E Bale وهى‎ e رض اف‎ kete یر إلى‎ ea 
روا ما‎ 
3080. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, i cili thotë se Amri 


dhe Ibën Xhurejxhi kanë treguar se e kanë dëgjuar A" tanë duke thënë: 

- Me Ubejd b. Umerin kam shkuar tek Aishja r.a. kur ajo qëndronte në 
Thebir (kodër në Muzdelife) duke e bërë i'tikafin, dhe na tha: 

"Hixhreti është ndërprerë që nga ajo ditë që All-llahu ia mundësoi 
Pejgamberit s.a.v.s. ta çlirojë Mekken”'.59 


86 Me çlirimin e Mekkes, u ndërpre shpërngulja për në Medine. Kjo shpërngulje bëhej nga 








Zufia dhe udhëtëmi (në rrugën € SH llakut) 


sëch‏ إذا اضر ر ازجل ال ار فى شمور at‏ الم 
والزمنات D‏ سین الله ek di:‏ 
۳۰۸۱ - ورګ دن بد ei Vie tar Të pë‏ ا ای هن ند ن نه 
DOE lie dx‏ ففال لن te‏ وکان KË‏ :ی لاع ما اذى جر jë Sale‏ الما 








> 


مت" بقول : "es E Lal.‏ قال : اوا روضة کذا» و تجدون ما Di he Wiel HA‏ 


Çeki: U‏ قالت : لم Ae‏ . فقلنا éi, SJE Ki‏ جت gj‏ نها . رس الى 
عاط . فقال : لائمعل dje‏ ما کرت ولا ازدذت شا الا CË‏ ور يکن آحذ من Gmail‏ ولل 
di Ce :‏ به عن Al‏ و وماله »وم يكن لى أحد ٠‏ فأحببت A së sai lur po‏ 
ټل ره ob, de jes:‏ ند gjit‏ . فقال : وما درا Jä lb zie Au‏ : احڼوا 
ما شم veel ui,‏ 
Kur njeriu detyrohet t'ia kontrollojë flokët femrës jomuslimane,‏ 


që është shtetase e shtetit islam, dhe femrave muslimane 
kur ato gabojnë ndaj All-llahut dhe t'i xhveshë ato 


3081. Na ka treguar Muhammed b. Abdullah b. Hevsheb Et-Taifijju, këtij 
Hushejmi, këtij Husejni, këtij Seid b. Ubejdi, këtij Ebu Abdurrahmani (i cili 
Uthmanit i jepte përparësi ndaj Aliut) se Ibën Atijjes (i cili Aliut i jepte 
përparësi ndaj Uthmanit) i ka thënë: 

- Me të vërtetë, e di se ç'e shtyri zotëriun tënd (Aliun) që të derdh gjak. 
E kam dëgjuar duke thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. mua dhe Zubejrin na dërgoi në Revde dhe tha: 

- Shkoni në Revde dhe aty do ta gjeni gruan të cilës Hatabi ia ka 
dhënë një letër. 

Shkuam në Revde (e gjetëm atë) dhe i thamë: 


muslimanët, duke u frikuar që të mos sprovohen nga mushrikët, shpërnguleshin ٤ 
Muhammedi a.s. në Medine. Me çlirimin e Mekkes, AH Tabu xh.sh. e përforcoi Islamin 


dhe u krijuan kushte për muslimanët që kudo që të jenë të kenë mundësi të adhurojnë 
Ate. 
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a‏ سو 


- Na jep letrën! 





- Nuk më ka dhënë asgjë - tha ajo, e pastaj ne i bërtitëm: 
- Ose do ta nxjerrësh letrën ose përndryshe do të xhveshim” 
Atëherë ajo (letrën) e nxorri nga brezi i saj. 


(U kthyem në Medine, e Resulullahu a.s.) e dërgoi një njeri për ta ftuar 
Hatabin dhe kur ai e pyeti për letrën, Hatabi tha: 


- Mos u ngut, për Zotin, nuk jam kthyer në kufër, përkundrazi më 
është shtuar dashuria ndaj Islamit. Çdo njëri nga as-habët tuaj në 
Mekke ka ndonjë të afërm të tij që me ndihmën e All-llahut ia mbron 
familjen dhe pasurinë e tij, kurse unë nuk kam askënd (nga të afërmit) 
andaj desha që tek ata të gjej mbështetje! 

Pejgamberi s.a.v.s. pranoi këtë (ia fali), por Umeri tha: 

- Më lejo që t'i sjell me shpatë qafës, ngase ai është munafik. 

Atëherë Resulullahu s.a.v.s. tha: 

- Ti nuk e di se All-llahu i ka njohur pjesëmarrësit në betejën e Bderit 
dhe mu për ate ka thënë: "Bëni ç'të doni". 

Ja, kjo është ajo që e lejoi. 57 
پا سس استفبال النزاؤ‎ 
v pees LE vër الأسود حد"لنا بزيدً بن ژریم وحید"‎ e سم مشا مد اشر‎ ۷ 
Se کر إذ تین رسول افر‎ Men AN Lei Ae لابن‎ a قال اب از‎ « E d من ابن‎ Aerch 
e A 5ال : شم » قبلنا وار‎ ٩ ete oi آنا وات‎ 
Pritja e luftëtarit 
3082. Na ka treguar Abdullah b. Ebu-l-Esvedi, këtij Jezid b. Zurej”i, dhe 


Humejd b. El Esvedi, këtyre Habib b. Esh-Shehidi, këtij Ibën Ebu Mulejki, 
i cili thotë seIbën Zubejri Ibën Xhaferin r.a. e ka pyetë: 


87 Muhammedi a.s. ia lejoi Hatabit që t'i dërgojë letër mushrikëve, ngase ai ishte njëri ndër 
pjesëtarët e betejës së Bedrit, duke marrë parasysh se All-llahu xh.sh. ua ka falë mëkatet 
e mëparshme pjesëtarëve të asaj beteje. 
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Lu dhe udhëtimi (në rrugën e All-llahu) 


-A të kujtohet kur e takuam Pejgamberin s.a.v.s. unë, ti dhe Ibën 
Abbasi” 


- Po, iu përgjegj dhe tha: 

- Neve na mori me vete e ty të la. 
السالپ" بن بزید رضي‎ Real عن‎ Dar این‎ la lej وشن مالك‎ rap 

EE KEE 

3083. Na ka treguar Malik b. Ismaili, këtij Ibën Ujejni, këtij Zubrijju duke 
thënë: 

- Saib b. Jezidi tregonte se: "shkuam në Thenijetu-l-Veda”5 për ta 
takuar Pejgamberin s.a.v.s. me Sibjanin''. 


ET tE NR 
Ach رج ین‎ D پاسیس مایقول‎ 
“ju ۲ ۲ ES Le 
EH هو آن‎ KO ری‎ Ol Ae نامر صن‎ dje Gi ن اساعیل‎ TF ks — HA 
: Bi e Ki Pa 0 vi D d'Deeg 
Gjani laj » تاثبون" » عابدون » حامدون‎ ANA ان‎ djal: بر کان اذا لک تلا فال‎ 
» وهم الأحزاب وحده‎ » Ne ولصر‎ » 0S سدق ال‎ 


Ç'duhet thënë luftëtari kur 
të kthehet nga beteja 


3084. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Xhuvejri, këtij Nafiu, këtij 
Abdullahu r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. kur kthehej (nga haxhi apo 
nga lufta) tri herë këndonte tekbir dhe thoshte: 

'Dhashtë Zoti, ne po i kthehemi All-llahuti Nga ai kërkojmë falje 
dhe Atij i bëjmë ibadeti Zotit tonë i falënderohemi dhe vetëm Atij sexhde 
i bëjmë! All-llahu i ka plotësuar premtimet e Tia, i ka ndihmuar robit 
të Vet, kurse armikun e ka munduar!" 


88 “Thenijeti-1-Veda” ” është rrafshnaltë mbi Mekke në drejtim të Medines. 





261 


س مس 





- وش 77 Le Wii‏ الوارث , قال E vie‏ اسا“ EE‏ ما 
ری Ai‏ عه قال د کنا مع الب لو من Dinë‏ ورسول A,‏ اط على راحلته » وقد اردف" Du‏ 
EWECH Ze ch‏ تيآ sha‏ قال : مليك 
الراء. لب لوب على qy‏ وأناها sele shalë‏ وأصلح ها CG Life‏ وا A Ipi‏ ۳3 
فلا آشر فا على المدينة قال : آیبون » تالبون » عابدون" bi‏ حایدون E je da VR:‏ للدینة » 


3085. Na ka treguar Ebu Mamer, këtij Abdu-l-Varithi, këtij Jahja b. 
Ebu Is-haku, këtij Enes b. Maliku r.a., i cili ka thënë: 


- Kemi qenë me Pejgamberin s.a.v.s. rrugës duke u kthyer nga Usfani, e 
ai e kishte shaluar një deve në të cilën me vete e kishte edhe Safije b. Hujjejen 
(grua e tij), por papritmas devja u rrëzua dhe që të dy ata ranë në tokë. Atëherë 
Ebu Talha vrapoi dhe i tha: 


- O Resulullah, jam në shërbim tuaj! 
- Gruas ndihmoi - tha Resulullahu s.a.v.s. 


Ebu Talha e hoqi pallton e tij, e ktheu prap dhe e mbuloi me te Safien, 
pastaj e rregulloi shalën dhe prapë që të dy e shaluan deven. U nisëm në 
përcjellje të Pejgamberit s.a.v.s. dhe, kur iu afruam Medines, (filloi t'i lutet 
All-llahut) duke thënë: 


“I kthehemi All-llahut, nga Ai kërkojmë falje, Atij ibadet i bëjmë, 
dhe vetëm Atij i falënderohemi'', - kështu vazhdoi gjersa hyri në Medine. 


zi بن‎ wl ہن‎ el Aa JU 
راحلتو . فلا کان‎ ei, D رح او‎ Bac رضي اله عه أله أقبل هو وأو طلحة‎ 
Zb aal عن‎ ri قال آحمیب قال:‎ “dul وان آپا‎ » SÄI اې نه د‎ MË SM بعض‎ 
dä هل أصابكه من شی" ؟ قال : لاء ولکن عليكة‎ » MA اه‎ gize » نال : يان اله‎ E AL 
فش فیا على راحلتهسا فر كباء‎ » HU قصد‌ها» فاق نوبه علها » فقامت‎ sai أبوطلعة نوب مل وجبه‎ ai 
» الدینة - أو قال : شر نوا على الدبة - فال الب اة : آیبون » تبون‎ NIE إذا‎ jë فساروا؛‎ 
» دعل لیر‎ gets ET 
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E dhe udhëtimi (në Krugën e HU lakut) 


REK‏ و 











3086. Na ka treguar Aliu, këtij Bishër b. El Mufaddafi, këtij Jahja b. Ebu 
Is-haku, këtij Enes b. Maliku r.a., i cili thotë se unë, Ebu Talha dhe 
Pejgamberi s.a.v.s. (ishim në ballë të karvanit), kurse Pejgamberi s.a.V.s. me 
vete në deve kishte edhe Safien. Me të kaluar një pjesë të rrugës, devja e tyre 
u rrëzua kështu që Pejgamberi s.a.v.s. me gruan ranë në tokë. Më duket se 
Ebu Talha, 1 zbriti deves, iu afrua Pejgamberit s.a.v.s. dhe i tha: 

- O Resulullah, jam në shërbim tuaj, a mos jeni lënduar” 

- Jo, - tha ai, - por gruas ndihmoi! 

Ebu Talha e hoqi pallton e tij, e ktheu prapë, iu afrua asaj, e mbuloi me 
te dhe ajo u ngrit në këmbë. Pastaj ua përgatiti deven, e ata e shaluan. 

Vazhduan rrugën dhe, me të arritur në periferi të Medines, ose - ka thënë 
- kur iu afruan Medines, Pejgamberi s.a.v.s. (filloi t'i lutet All-llahut) duke 
thënë: 

“I kthehemi All-llahut, nga Ai kërkojmë falje, Atij Ibadet i bëjmë 


ses 


dhe vetëm Atij i falënderohemi'', kështu vazhdoi gjersa hyri në Medine. 
ین تقر‎ të سیب اسلا بنا‎ 
o oe Le عن حارب ن دار ول‎ Sech حربر سکیا‎ d وش سامان"‎ - ۷ 
» فمل رکمتین‎ J: قل لی‎ Se سف‎ ah رنۍ الله هم فال کنتامم‎ 
Falja e namazit gjatë të kthyerit nga rruga 


1 
هرد الله 


Si 


3087. Na ka treguar Sulejman b. Harbi, këtij Shu'be, këtij Muharib ۰ 
Dithari, i cili thotë: 

- E kam dëgjuar Xhabir b. Abdullahun r.a. duke thënë: 

- Kam qenë me Pejgamberin s.a.v.s. në një udhëtim dhe, me të arritur në 
Medine, më tha: 

"Hyn në xhami dhe fali dy reqat namaz". 


89 Nga ky hadith mund të prfundojmë se udhëtari kur të kthehet nga rruga, duhet ta 
falënderojë All-llahun xh.sh. dhe të kërkojë nga Ai që t'ia falë mëkatet. 
Preferohet që t'i shërbesh imamit dhe dijetarëve, po ashtu siç ka vepruar Ebu Talha në 
rastin konkret ndaj Muhammedit a.s. 
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Sod së زر بل‎ A Ae REN 7 va 7 Pren سس ما‎ ۳۰۸۸ 
e KR AE Geh gë ان“‎ en äi اون کسر ع نکب رضي‎ A Ac Ed ln 
» قبل آن ځحلس‎ ses, امد فصل‎ 


3088. Na ka treguar Ebu Asimi, këtij Ibën Xhurejxhi, këtij Ibën Shihabi, 
këtij Abdu-r-Rahman b. Abdullah b. Ka'be, Këtij i ati dhe xhaxhai i tij 
Ubejdullah b. Ka”bi, këtyre Ka’bi r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. sa 
herë që kthehej nga rruga, para se të ulej hynte në xhami dhe i falte dy reqat 
namaz. ® 





)ايب ep pA Der dÄ‏ وکان اب P‏ یفن یا 
۸۸ س Aja‏ د اخ نایم من tet‏ عن عارب بن دئاز عن جابر بن ii Ai Ae‏ ال ہا 
Ta‏ اشر رام نا قدم الدينة GEES‏ عن مارب عم ak‏ بل" 
مد اٹہ :ای می الب ټم Na‏ ویره geed‏ سام All‏ ارق تا 
فا کلوا نبا » pt‏ لد مى آن آي السجد فاص کین » رون لى من ابتیر » 
Përgatitja e ushqimit me‏ 
të kthyer nga rruga‏ 


Ibën Umeri i i gostisle ata që e vizitonin (kur ai kthehej nga rruga jasht 
Ramazanit). 


90 Nga ky hadith mund të përfundojmë se t'i falësh dy reqat namaz pas kthimit nga rruga, 
është “synnet” që paraqet akt falënderimi ndaj All-llahut xh.sh. për rrjedhë të mirë të 
udhëtimit dhe fillim të mbarë të punës së mëtutjeshme dhe se namazi është çelës i çdo të 


mire. 
Preferohet që pas kthimit nga rruga së pari të kthehesh në xhami për t'u takuar dhe për 
t'u përshëndetur me njerëz e pastaj të shkosh në shtëpi. 


91 Ibën Umeri nuk agjëronte gjatë udhëtimit, qoftë edhe gjatë muajit të ramazanit, por kur 
qëndronte në shtëpi agjëronte shpesh jashta muajit të ramazanit, për t'i kompenzuar ditët 
e kaluar në rrugë dhe agjërim Nafile. Me të kthyer nga rruga, ditët e para kalonte duke 
i pritur dhe gostitur shokët të cilët vinin për t'u përshëndetur dhe për t'i dëshiruar 
mirëseardhje, e pas ca ditësh fillonte të agjërojë. 





dhe dhe udhëtimi (në rrugën e e SË laku)‏ وروګ 


و مورب PR‏ 


3089. Më ka treguar 77 këtij Vekiu, këtij Shu’ be, këtij Mu- 
harib b. Dithari, këtij Xhabir b. Abdullahu r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. kur kthehej nga rruga, e therte një deve ose një lopë. 


Muadhit më gjerësisht ia ka transmetuar Shu'be nga Muharibi, i cili thotë 
se e ka dëgjuar Xhabir b. Abdullahun duke thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. e bleu nga unë një deve për dy okë e një derhem 
ose dy derhem dhe, me të arritur në Sirarë, urdhëroi që të theret një lopë 
të cilën edhe e hëngrën. E kur arriti në Medine, më urdhëroi që të shkoj 
në xhami dhe t'i fali dy reqat namaz, pastaj më pagoi deven. 





وی 





"Lë Ladi « قال‎ JE, دار‎ E, عن غارب‎ Del A, وش بر او لید‎ ۰ 
aa “dp e JË NJ 


3090. Na ka treguar Ebu-l- Velidi, këtij Shu'be, këtij Muharib b. Dithari, 
këtij Xhabiri, i cili ka thënë: 

- Arrita nga rruga, e Pejgamberi s.a.v.s. më tha: 

“Fali dy reqat namaz". 


Sirari - është vend afër Medines.“ 


92 Ky është sqarim të cilin Buhariu e jep për fjalën "sirar", përndryshe ai është vend i cili 
gjendet tri mila në lindje të Mekkës, në drejtim të Irakut. 
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اف کتاب فرض امس 


Kreu 57. 
Përcaktimi i një të pestës 


ONË emër lë OSH llakut. të Spithmëshirshmit, Mohi ot VA 


پاسمب فرض seti,‏ 

el AG Lët - ۳۱‏ و nët di‏ مرن پوس هنو از هری e pinë:‏ المسين أن 
e‏ بن مل Kell‏ آن" علي فال اکانت لی شارف من GE‏ بدرر» وکا Le‏ 
jut SË‏ شارت ین اجس » فدا ردت أن d‏ بفاطمة بنتر رسولو A‏ چ وام رلا صن من من di‏ 
JË i val pas‏ معی فی باذ خرر so‏ آن ای الصو اغین وأستمين به E KAM‏ فپينا أنا - 
AE dene A Ain Lk‏ جر خُجرة ول من الأفصار » 
ve et‏ مت ck‏ اذا شارقاۍ قد اجب pët‏ وبقرت خوامِرماء ود من أ ٠ bat‏ 
ول e SH‏ ون" ریت ken All St‏ ء فقا دمن o En UENDE‏ عبد e pll‏ 
وهو فی Al Us‏ فی رب من الأنصار SE Gun,‏ عل ال Viet: KE‏ بن حار س 


Ai Jyt: até: EREM DECK 24‏ » ما ریت کالیوم 
Gjer line kë‏ على tfal Gi‏ »وب خواصرما رها هو فاق پیت مه شرب Së Ai:‏ 
y TEE ECKER‏ ار سی چا بیزت ad‏ حرط vës‏ 
E JË Sh EEN‏ 

EE‏ ال ء JI FS‏ کبټیو» BS e‏ إلى سره نم 
ba A8‏ إلى Th Ac?‏ : ھل ثم إلا er siga Ce Larl e‏ 
رسو Ëg A‏ عل Ac zer‏ ری ٤‏ وخر جنا معه > 





Sekeku -/- Bukëri 
Përcaktimi i një të pestës 





3091. Na ka treguar Abdani, kêtij Abdullahu, këtij Junusi, këtij Zuhriu, 
i cili ka thënë: 


- Më ka lajmëruar Ali b. Husejni duke thënë se Husejn b. Aliu i ka treguar 
se Aliu r.a. ka thënë: 

- Kam pasur një deve të vjetër, të cilën në ditën e betejës së Bedrit e 
kisha marrë nga plaçka e luftës, kurse një deve tjetër më kishte dhënë 
Pejgamberi s.a.v.s. nga një e pesta (e plaçkës së luftës) 

Kur desha të martohem me Fatimen, vajzën ع‎ Pejgamberit s.a.v.s. i 
premtova një farkatari nga fisi Benu Kajnuka' që së bashku të sjellim 
gjineshtra për t'ua shitur farkatarëve që me te ta ndihmoj përgatitjen e 
dasmës. 


Gjersa unë përgatitja samarët, thasët dhe litarët, devet ishin të shtrira 
prapa një shtëpie të një ensariu. Meqë tubova aq sa tubova (nga pajisjet ۵ 
deveve), u ktheva, kur pashë devet me gunga të prera, me ije të thyera dhe 
mushkërtitë të nxjerrura jashtë Duke parë një skenë të tillë, nuk arrita t'i mbaj 
lotët dhe pyeta: 

- Kush e ka bërë këtë? 

- Hamza b. Abdu-)-Mutalibi - më thanë - dhe ja në këtë shtëpi është 
me një grup ensarish të dehur. (Kjo ka ndodhur para se të ndalohet 
alkooli). 


Atëherë vrapova te Pejgamberi s.a.v.s. dhe hyra te ai, e aty gjendej Zejd 
b. Harithi. Pejgamberi s.a.v.s. e vërejti se unë isha i shqetësuar nga ajo që më 
kishte ndodhur dhe më pyeti: 


- Ç'ke7 
- O Resulullah, - i thashë - kurrë nuk kam parë atë që kam parë sot! 


Hamza është vërsulur në devet e mia, ua ka prerë gungat dhe ua ka thyer 
ijët atyre. Ja ai tash është në një shtëpi i dehur me një grup ensarish. 


Pejgamberi s.a.v.s. urdhëroi që t'ja sjellin zhyben, e veshi atë dhe doli, 
ndërsa unë dhe Zejdi i shkonim pas. Me të arritur tek shtëpia, në të cilën ishte 
Hamza, kërkoi leje që të hyjë brenda, e ata e lejuan, megjithëse ishin të dehur. 
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Percaktimi ور‎ të 2 pesë 


E hme RP و و مرج‎ 


Pejgamberi s.a.v.s. filloi ta qortojë Hamzën për atë që kishte bërë. Haz 
ishte i dehur (aq shumë) saqë edhe sytë iu kishin skuqur. E shikoi Pejgam- 
berin s.a.v.s. e pastaj e ngriti kokën. E uli shikimin duke e shikuar ate në 
gjunjët e tij dhe prapë e zbriti shikimin duke e shikuar në brez dhe fytyrë dhe 
i tha: 


- Po ju jeni vetëm robër të babait timi 





PRESPA neser 


Duke e parë Pejgamberi s.a.v.s. se ai është i dehur, u kthye prapa po edhe 
ne dolëm së bashku me az 


٢۲‏ - ټڅ e‏ سن عبد اٹ dair tati Vi‏ عن Ele‏ عن, ابو شهامبو قال أخبرنی 
ECKE IA‏ ان فاطة علها PAL‏ ان" رسولو ال نه 
il KË al‏ ہمد فا رسولر ار VË‏ قم ما la‏ عا ترك رسول افر ته م أاء 


3092. Na ka treguar Abdu-l-Aziz b. Abdullahu, këtij Ibrahim b. Sa’ di, 
këtij Salihu, këtij Ibën Shihabi, i cili ka thënë: 

- Më ka lajmëruar Urve b. Zubejri se Aishja (nëna e besimtarëve) i ka 
treguar se Fatimja (Shpëtimi qoftë mbi te), vajza e Resulullahut a.s. pas 
vdekjes së Pejgamberit s.a.v.s., ka kërkuar nga Ebu Bekër Es-Siddiku që t'ia 
ndajë pasurinë e trashëguar, të cilën Pejgamberi s.a.v.s. e kishte lënë pas vetës 
nga ajo që All-llahu ia kishtë dhuruar atij. 


1 Me fjalët: "E ju jeni vetëm rob të babait tim" Hamza ka dashur të lavdërohet se ai është 
më i afërt se ata dy me Abdu-l-Mutalibin, ngase ai ishte djali i tij, e ata ishin nipa të tij. 
Përndryshe ky hadith në versionin më të shkurtër përmendet edhe me herët në kaptina 
tjera. Shkak për cekjen e këtij hadithi në kaptinën “Përcaktimi i një të pestës”, janë fjalët 
e Aliut r.a. në fillim të hadithit se Muhammedi a.s. nga një e pesta e plaçkës së luftës atij 
ia dha një deve plakë, e që do të thotë se një e pesta ka qenë e përcaktuar që në kohën 
kur Aliu është martuar me Fatimen r.a. 
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d. Pehari‏ باوج 
۳۰۳ - د ققال هاأبو بک : زد" رول الله KEE‏ 


٩ 








ao 








ينت aide Mee Vetë An‏ رسولو الله E‏ 
ست أشېر . قات : وکانت اطبا ال أب TË ZE‏ 
lb: Sai‏ بک Ke‏ الف وقال : لست" تا رکا tut‏ کان رسول الله کم یسل به إلا یات به د فآ 
آخشی ان ترکت" شيا Sek LO e‏ فد نم عر إلى Ab‏ و باس » CW‏ 
ناكما عر وقال : ها صد 4 رسولل الو i AE‏ وتوائبه . وأمرها إلى وه الأمر » 
قال : فپسا على era d Af‏ 

قال al‏ عبد الو : اعتراك * افتعات ٠‏ من wa » ach WC‏ :مرون » واهترانۍ 


3093. Atëherë Ebu Bekri i tha: 


- Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Ne (pejgamberët) nuk lëmë pasuri për 
trashëgimtarët, atë që e lëmë (pas vdekjes) është sadaka”. 

Andaj Fatimja, vajza e Pejgamberit s.a.v.s. u hidhëru dhe u largua nga 
Ebu Bekri. I është shmangur takimeve me te gjer në vdekje, e ka jetuar edhe 
gjashtë muaj pas vdekjes së Pejgamberit s.a.v.s.. 


Aishja r.a. thotë: "Fatimja ka kërkuar nga Ebu Bekri pjesën e saj nga 
ajo (pasuri) që Pejgamberi s.a.v.s. nga pasuria e Hajberit dhe Fedekut 


2 Disangajurustët islamë mendojnë se pejgamberët nuk kanë trashëguar asgjë nga pasuria, 
e për argument marrin ate se ata i kanë ikur trashëgimisë, do të thotë nuk kanë lënë pasuri 
për pasardhësit e tyre, për të mos dyshuar masa se ata duke i ftuar njerëzit në fe janë 
pasuruar. 

Disa juristë tjerë mendojnë se pejgamberët për besimtarët janë posi prindi ndaj fëmijëve 
të vet, që do të thotë se pasuria e fëmijëve të tyre njëherit është edhe pasuri e vet 
pejgamberëve, andaj pasuria e muslimanëve njëherit është edhe pasuria e Pejgamberit 
SAVS. 

Ky hadith drjejtpërsëdrejti nuk ka të bëjë me titullin e kaptinës në të cilin edhe është 
cituar, por në disa pjesë të tij, të cilat i citon Buhariu njëherit ceket edhe "një e pesta”. 
Me fjalë të tjera në te thuhet se Fatimja ka kërkuar edhe atë pasuri që ka mbetur nga një 
e pesta nga plaçka e betejës së Hajberit. Kjo na jep të kuptojmë se Imam Buhariu mu aty 
e gjen shkakun për ta radhitur këtë hadith në kaptinën “përcaktimi i një të pestës”. 


3 Me këtë nuk do të thotë se Fatimja nuk ka biseduar me Ebu Bekrin dhe e ka kthyer kokën 
prej tij, përkundrazi, ajo është tërhequr në shtëpinë e saj dhe nuk ka dalur më fare jashtë 
shtëpisë së vet. 








dhe sadakën. e stij jı në ıë Medine q që e “ka lënë pas vetes, por Ebu Bekri rrefuzoi 
një gjë të tilë duke thënë: 

- Nuk do të shmangem nga asnjë vepër të cilën e ka bërë Pejgamberi 
S.A.Y.S., ngase frikohem se po qe se u shmangem urdhërave të tij, do të 
mashtrohem. 





HR 


Sa i përket sadakës në Medine, Umeri atë ua ka dorëzuar Aliut dhe 
Abbasit, ndërsa sadakën e Hajberit dhe Fedekit e ka ndalur për vete, duke thënë: 


- Këto dy (pasuri) janë sadaka e Pejgamberit s.a.v.s., e kanë qenë të 
dedikuar për obligimet e tia të rastit dhe për harxhimet të cilat kanë 
qenë jo të rregullta, andaj përkujdesja ndaj tyre (pas vdekjes së tij) i 
takon atij që e merr pushtetin. 

(Zuhriu) thotë: “Ato (Hajberi dhe Fedeki) deri në ditët e sotme kanë 
të njejtin trajtim. 

Ebu Abdullah (Buhariu) thotë: Pterake - është në paradigmën iftealet, 
nga sintagma arevtuhu (që do të thotë - e kam qëlluar). Nga ato fjalë janë 
edhe: ja'ruhu (e që do të thotë - e qëllon), dhe i'terani, - më ka qëlluar. 


o Sa ٤٨‏ در وی" حدما مات" lé‏ هن schei el‏ عن مالك بن آوسر 
NIM ai‏ وکان o‏ ذ که a du‏ فاتطاقت gt, pi A‏ بن 
اوس فال هن دالت ادیش فقال مالك -: ییا أنا جال فى أهلى حین E‏ لباز o E‏ 
اططاب äh‏ شال : اجب آمیر الزمنین » انطلقت" ممه حق esi‏ عل مر قاذا هو جالس على رمالو 
رایسب وی فراش »مک مل وساد من pt, ps‏ جلست؛ kee,‏ له نم 
O N O E‏ ألۆمنين › لو 
آمرت 4 فیری . قال el Gë:‏ ااره . فییا JDE sek Hl e ele Kl‏ هل لك فى عم 
per o ZER‏ ول deeg‏ بن أبى ناسر SC Ed‏ . قال : نه e go‏ فدغلوا e‏ فسلوا 
Aiia‏ کنا سرخ ال JENA:‏ وعباس ؟ قا yz Ge‏ تا ښا 
فقال عباس" :پا آمیر لومنین » اقض بینی وبين هذا- وا ختصمان نبا sel‏ الله على رسوله من مال أي التضیر- 
قال ار هط - del De‏ با el‏ الزمنین اقضر Lee‏ وأرح أحدها من Shë. ef‏ : تيد ۽ 
نش فر ای باذنه تقوم اسماه dë Jay‏ أن رسول ال قال U Al‏ کنا 
og SE‏ . وال ار هل : قد قال ذلك . قأفبل عر على خر pat: Jü tes‏ 








: AN من هذا‎ Kte dh: ذک . ټال مر‎ dë së: Sh دول ات ؟‎ gg ان رسو لاله‎ cit 
على رسو متم‎ alb وما‎ ( PRE e ان الله قد عم رسو و فى هذا الىء بشوو‎ 
El Aay Edit, T. dl رسول‎ alë le AAA. 
فکان رسولن ار یز هل أهلو نف سهم من‎ UE حتی ب منها‎ SË 
هل‎ » dy آنشدع‎ AL .دیل رسو الو که بذالك‎ A A SE ماب فل‎ Deh ۳ » هذا الال‎ 
ذلك ٢ل مر .ئم نوی ال‎ pik ومباس :نک الله هل‎ AJETE. pë قالوا:‎ OC 
ll A فمل فبېا با عل رسو‎ ENEE 
لقن‎ vii, Tal set فسکات‎ » UJE ل[ فا آساون" با راشد تام فحن نم‎ 
اصادق" با راشد‎ il بط‎ dhje چا عل رسول اه يله وما عل فیا اہو بکر‎ i jet من |مارنی‎ 
من ابر‎ KÉN چتنی اڅ ای‎ del EI واحدة وام‎ KË AKS Jr d. ÄM 
: لسکا : إن رسول او بخ قال‎ ER. kl من‎ SA رید تیب‎ e وہای هذا - برد"‎ » dhë 
إن شا با ایکا مل أن" علیکا هد اف‎ ٥ BE ll ما کنا صدفة . فا بدا لی‎ Leo 
: ولیتپا. فيا‎ kä Ako وا‎ E al MAATE- فبها ما مل فبها رسول" الله‎ ENEE 
Jet pë هط : نمم‎ AR بذات ؟‎ Leli lazio هل‎ » A E . E VW Eri e Lia” 
باک ؟ فالا : نمم . قال : فتاتیسان منی قضاء غير ذالث ؟‎ ASS باه هل‎ E Jo رعباس‎ $ë 
UJ ik Le Vë to ذاک » فان‎ që قضاه‎ Lei والأرض » لا أقضى‎ A باذنم تقوم‎ gl dë 
enis jt 


3094. Na ka treguar Is-hak b. Muhammed El-Fervijju, këtij Malik b. 
Enesi këtij Ibën Shihabi, këtij Malik b. Evsi b. El-Hadethani. 


(Ibën Shihabi) thotë: - Muhammed b. Xhubejri më ka treguar diç nga 
hadithi i tij, andaj shkova te Malik b. Evsi dhe e pyeta për atë hadith, e ai më 
tha: 


- Në mbërëmje isha ulur me familjen time, më erdhi i dërguari i Umer b. 
El1-Hattabit dhe më tha: 


- Lajmërohu te udhëheqësi i besimtarëve (Umeri r.a.) 
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Pircaktimi i një të postës 











hasre pa mbulesë i mbështetur në jastëk lëkure, e përshëndetëm, u ulëm e ai 
më tha: 


- 0 Mali, më kanë ardhur një grup njerëzish nga populli yt me 
familjet e tyre, e unë ua kam caktuar një dhuratë modeste, merre atë 
dhe ndaju atyre. 


- O udhëheqës i besimtarëve, - i thashë - më mirë ka qenë që për këtë 
të kesh caktuar ndokënd tjetëri 

- merre atë, - më tha. 

Derisa unë isha ulur, te ai erdhi portieri i tij Jerfa’ dhe tha: 


- Uthmani, Abdurrahman b. Avfi, Zubejri dhe Sa'd b. Ebi قو‎ 
kanë ardhur dhe duan që t'i pranosh. Do t'i pranoshë ata? 


- Po - tha ai, - lejoi që të hyjnë. 

Ala hynë, u përshëndetën dhe u ulën. 

Me të ulur, Jerfa” pyeti: 

- A don t'i pranosh Aliun dhe Abbasin2 

- Po - iu përgjigj - dhe i lejoi që të ulen. 

Ata hynë, e përshëndetën dhe u ulën, më pastaj Abbasi tha: 
- O udhëheqës i besimtarëve, gjyko mes mua dhe këtij! 


Aliu dhe Abbasi ishin ngatërruar rreth (pasurisë) të cilën All-llahu ia 
kishte dhuruar të Dërguarit të Tij nga (pasuria) e fisit Benu Nadir. 

- O udhëheqës i besimtarëve, - tha grupi i njerëzve që ishin prezent, në 
mësin e të cilëve ishte edhe Uthamni, - gjyko mes këtyre të dyve! 

- Më ngadal - tha Uemri dhe vazhdoi - në All-llah ju betohem, me lejen 
e të cilit toka dhe qielli ekzistojnë, a e dini se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
"Ne (pejgamberët) nuk u lëmë pasuri trashëgimtarëve. Atë që e lëmë 
pas, mbetet sadakë”' Me këtë Pejgamberi s.a.v.s. ka menduar edhe në 
vetveten. 

- Po, kështu ka thënë - tha grupi i njerëzve prezent, ndërsa Umeri iu 
drejtua Aliut dhe Abbasit duke u thënë: 


- Në All-llah ju betohem, a e dini edhe ju se Pejgamberi s.a.v.s. kështu 
E 
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مت 





- Po pohuan që të dy. 

- Megjithëkëtë, do t'ua përkujtoj atë rast - tha Umeri (dhe vazhdoi 
duke thënë): 

“All-llahu veçanërisht, vetëm të Dërguarit të Tij i ka dhuruar një 
pjesë nga ajo pasuri (nga pasuria e fisit Benu Nadir)” 

Më pastaj Umeri e citoi ajetin: "Atë që All-llahu (nga pasuria e tyre) 
ia ka dhurar Pejgamberit të Tij ...'', deri te fjalët "...i Plotfugishëm". 


Kjo pasuri i ka takuar vetëm Pejgamberit s.a.v.s. - tha Umeri, dhe 
vazhdoi duke thënë: 


- Pasha All-llahun, ai këtë (pasuri) nuk e ka marrë pa prezencën e 
juaj vetëm për vetveten, e as që e ka rrëmbyer, ai atë juve ua ka dhënë 
dhe e ka ndarë në mës jush derisa nga ajo pasuri ka mbetur vetëm kjo 
pjesë. Nga kjo psuri Pejgamberi s.a.v.s. ka ndarë për familjen e tij, 
harxhimet vjetore, kurse ajo që mbetej e linte atje ku gjendej pasuria, 
e cila (ishte e dedikuar) për në emër të All-llahut. Ja kështu ka vepruar 
Pejgamberi s.a.v.s. gjatë tërë jetës së tij, - tha Umeri dhe vazhdoi duke 
thënë: 


- Në All-llah ju betohem, a e dini ju këtë? 

- Po - iu përgjigjën të pranishmit, atëherë iu drejtua Aliut dhe Abbasit 
duke u thënë: 

- Në All-llah ju betohem, a e dini edhe ju këtë?” 

Umeri pastaj tha: 

- All-llahu e mori pranë vetes shpirtin e Pejgamberit s.a.v.s., ndërsa Ebu 


Bekri tha: "Unë jam trashëgimtar i Pejgamberit s.a.v.s.", dhe e mori atë 
pasuri. Me te veproi ashtu siç kishte vepruar edhe Pejgamberi s.a.v.s. 


4 Përkthimi i ajetit të gjashtë i sures "Ef Hashër'' në tërësi është: “Atë që All-llahu (nga 
pasuria) e tyre ia ka dhuruar Pejgamberit të Vet, e ju nëuk e keni marrë si plaçkë me 
sulmim as të kuajve e as të deveve, por që All-llahu u jep pushtet pejgamberëve të Vet 
mbi ata që Ai dëshiron. All-llahu është i Gjithëfuqishëm”. 

5 Këtu nuk përmendet përgjigja e Aliut dhe Abbasit, por në disa pjes të hadithit thuhet se 
edhe ata janë përgjigjur pozitivisht. 
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Percaktimi i një të denn 





All-Hahu e din se نه‎ ka qenë i sinqertë, i ndershëm, i urtë dhe e ka përcjellur 
të vërtetën. Pastaj All-llahu e mori pranë vetes (shpirtin) e Ebu Bekrit, c unë 
u bëra trashëgimtar i tij. E mora atë pasuri dhe me عا‎ kam udhëhequr dy vjet 
gjatë sundimit tim, duke vepruar ashtu siç ka vepruar Pejgamberi s.a.v.s. dhe 
Ebu Bekri. All-llahu e din se unë kam qenë i sinqertë, i ndershëm dhe e kam 
përcjellë të vërtetën. 


Pastaj - thotë Umeri - ju të dy (Aliu dhe Abbasi) erdhët tek unë dhe 
kërkuat që të bisedoni me mua për atë pasuri. Fjalët i kishit njësoj për 
të njëjtin rast. Ti, Abbas kishe ardhur për të kërkuar pjesën e nipit tënd, 
kurse ky (Aliu) për të kërkuar pjesën e gruas së tij nga pasuria e të atit 
të saj, kurse unë u përkujtova atë që e pat thënë Pejgamberi s.a.v.s. se: 
“Ne (pejgamberët) nuk u lëmë pasuri trashëgimtarëve, atë që e lëmë pas 
është sadaka”. 








دا 


Pasi që vendosa t'ua dorëzoj juve atë pasuri, ju pata thënë: 


- Nëse doni, do t'ua dorëzoj, me kusht që t'i premtoni All-llahut dhe 
të obligoheni ndaj Tij se me atë pasuri do të veproni ashtu siç ka vepruar 
Pejgamberi s.a.v.s., Ebu Bekri dhe siç kam vepruar unë qysh se e kam 
marrë atë, 


- Na jep, - më thatë, e unë ua dhashë. Para Ali-lahut ju beohem a ua 
kam dorëzuar në këtë mënyrë? 

- Po - u përgjigjën të pranishmit, më pastaj iu drejtua edhe Abbasit duke 
u thënë: 

- Në All-llah ju betohem a ua kam dorëzuar kështu” 

- Po - u përgjigjën ata. 

- (Tash) kërkoni nga unë - tha Umeri, gjykim tjetër. Pasha All-llahun, 
me lejen e të cilit ekziston qielli dhe toka, nuk do të gjykoj ndryshe pos 
asaj që kam gjykuar atëherë, e, nëse nuk mundeni të përkujdeseni për 
atë (pasuri), ma dorëzoni mua, unë do të përkujdesem në vend tuaj. 


6 Ky hadith përmendet në kaptinën “përcaktimi i një të pestës” ngase në këtë kaptinë 
përmendet pasuria të cilën All-llahu xh.sh. ia ka dhuruar enkas Pejgamberit të Vet, e që 
Aliu dhe Abbasi e kanë ditur se ajo pasuri është trajtuar sadakë dhe nuk ka qenë 
diskutabile se kjut i takon ajo pasuri, por kontestuese ka qenë se kush duhet të udhëheqë 
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ch انس من‎ dal ë پاس‎ 


Lé قال د سمت اب عباس رضی" اف‎ Ga ما من‎ Én pl )ایو‎ - ٥ 
ينا وبتك کار ضره قا‎ th إناهذا لل من‎ ٠ پارسول الو‎ : ET 
قال :آم ج باربع + وأنبا‎ by بأم غد به ونمو یه من‎ OM 
` ؛ وصیام_رمضان‎ JE وإقام الصلاق » واینا‎ ze لله - وعقد‎ YAY شمادة أن‎ dy ومان‎ : ee 
cher ن ارتیم وان‎ Syt. ما ينم‎ Alppo 


Dhënia e një të pestës (nga plaçka e luftës) 
është pjesë e fesë 


3095. Na ka treguar Ebu Nu’ mani, këtij Hammadi, këtij Ebu Xhemër Ed- 
Dubeijju, i cili ka thënë: 

- E kam dëgjuar Ibën Abbasin duke thënë: 

Te Pejgamberi s.a.v.s. erdhi delegacioni i fisit Abdu-1-Kajs dhe i thanë: 


- O Resulullah, ne jemi degë e fisit Rebia”, neve nga ju na ndajnë 
kuffarët, andaj nuk mundemi të vimë tek ju pos në muajin e shenjtë. Na 
jep urdhërat të cilat ne do t'i pranojmë, por edhe ata që janë pas nesh 
do t'i thërrasim t'i pranojnë ata urdhërat 


- Katër gjëra ju urdhëroj - u tha Resulullahu a.s., dhe katër tjera ua 
ndaloj. 

- Ju urdhëroj që All-llahut t'i besoni, të dëshmoni se nuk ka zot tjetër 
pos All-llahut, të falni namaz, të jepni zeqatë, të agjëroni muajin e 
ramazanit dhe një të pestën nga plaçka e luftës ta jepni, kurse ua ndaloj 
lëngun, qoftë ai në hinkë, në kënaçe ose në gavotë prej rrëshire. 


me te. 

Në fund të këtij hadithi nuk përmendet se si ka reaguar Aliu dhe Abbasi lidhur me 
qëndrimin e Umerit, por duke u bazauar në pjesët tjera të hadithit shibet se Aliu dhe 
Abbasi janë pajtuar me mendimin e Umerit dhe janë tërhequr nga proceduara e 
mëtutjeshme rreth kësaj pasurie. 


7 Delegacioni i fisit Abdu-l-Kajs e ka pyetur Muhammedin a.s. për lëngun e hurmes dhe 
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Percaktimi d një të pestë 
بي مد واه‎ së پاسیب‎ 








e 


۳۹۰ - وشت هد افو o‏ بوس آخبرنا مات dee‏ از نار ze‏ الاعرجر عن أبی هريرة en‏ 
له منه أن“ رول" Ai‏ ب قال Ain pi‏ دبداراً ër‏ بعد Rp‏ نسافی » Aën‏ عامل» 
فهو td‏ 
Përkujdesja ndaj grave të Pejgamberit s.a.v.s.‏ 
pas vdekjes së tij‏ 


3096. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Ebu-z-Zinadi, 
këtij A recht, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


- Le të mos ndajnë trashëgimtarët e mi asnjë derhem (dinar). Ajo që 
mbetet (pas vdekjes sime) është vakuf, pos pasurisë nga e cila furnizohen 
gratë e mia dhe të ardhurat e nëpunësve (të vakufit). 


të rrushit të cilin e mbanin nëpër enë të llojllojshëme. Ai ua ndaloi që ata të pinë lëngun 
nga enët në të cilat lëngu i hurmes dhe i rrushit mund të shndërrohet në pije dehëse. 

Sipas Medh-hebit Hancfi përmbajtja e këtij ahdithi ka qenë në fuqi vetëm në ditët e para 
të Islamit, e më vonë është zëvendësuar mc hadithin: ”Tharrtoni rrushin dhe hurmat në 
çdo enë dhe pini lëngun e tyre, por kurrsesi mos e pini ate nëse ai është shndërruar në 
pije dehëse”. 

Ky hadith është sqaruar në librin e parë. 

8 Muhammedi a.s. eka lënë vakuf pasurinë e tij, por nga ajo ka ndarë aq sa për t'i furnizuar 
gratë e tia. Gjithashtu ato kanë qenë të lidhura ngushtë me atë pasuri dhe njëherit kanë 
pasur të drejtë në arkën e përbashkët shtetërore, si nëna të besimtarëve. 

Ibën Bettali thotë se me shprehjen “nëpunës” nënkuptojmë kujdestarin e palmishtes, që 
All-llahu ia dhuroi Pejgamberit të Vet nga plaçpka e luftës kundër fisit Fedek dhe Ben 
Nadir në Hajber, e cila është marrë pa kurrfarë rezistence nga ana e këtyre fiseve. Nga 
ajo plaçkë e luftës Muhammedi a.s. ndau për nevojat e familjes së tij, kurse pjesën tjetër 
e ka lënë në arkën shtetërore. 

Nga ajo pasuri pas vdekjes së tij, janë furizuar gratë e tia si dhe mbikëqyrësit e 
palmishtës gjer në kohën e halifit Umer. 

Umeri r.a. nga gratë e Pejgamberit s.a.v.s. kërkoi që ato të deklarohen lidhur me ate se 
ato a dëshirojnë të furnizohen nga kjo pasuri, ose t'u ndajë një pjesë të kësaj pasuric, € 
cila njëherit do të ishte pronë e tyre e përhershme. Aishja dhe Hafsja c zgjodhën këtë të 
dytën, ع‎ ai ua ndau nga një pjesë mal dhe ua ndërpreu të ardhurat nga palmishtja. 
Pjesën e malit të cilën ato e morën, e trashëguan pasardhësit e tyre. 

















٧‏ وش عبد Al di‏ شیب d Vi‏ أسامة Vie‏ هدام عن zl‏ عن عانشة قالت 
و توق étt Alan BE dje‏ من فی" KEY Bei Let‏ شر رف لی » قا کلت مله حتی 
Uk‏ مل gë ei.‏ 


3097. Na ka treguar Abdullah b. Ebu Shejbi, këtij Ebu Usame, këtij 
Hishami, këtij i ati i tij, i cili thotë sc Aishja r.a. ka thënë: 

- Pas vdekjes së Pejgamberit s.a.v.s. në shtëpinë time nuk mbeti asgjë 
nga suliqimi pos një sasi e vogël elbi, që gjendej në dollapin tim. E mata 
atë dhe një kohë të gjatë jam ushqyer nga ai. 

Län = ۳۸‏ مسد د حد تنا صې هن سفیان فال el al, Ae‏ قال ممت عرو ÄRE er‏ 
den‏ 2 النی که الاسلاحه وبنلته التیضاء» وأرضاً وکا صدقة » 

3098. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Sufjani, ketij Ebu 
Is-haku, i cili thotë se e ka dëgjuar Amër b. El-Harithin duke thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. (pas vdekjes së tij) nuk ka lënë asgjë nga pasuria 
e tij, pos armëve, mushkën e tij Bejda” dhe tokën të cilën që më parë e 
kishte lënë vakuf. 

` i kë MË D è 
هز وجل‎ A وقول‎ Gell وما نیب من" البيوتو‎ Ej së أزواج‎ om ماجاء ف‎ rt 
CH الائ الا أن بوذن‎ Ee ا‎ Shiler) و‎ » (dh): الأحراب]‎ ۳ [ 
PPS. at Lian مش‎ Kal A Ae Kai: خا ن موسی " ور فالا‎ Lët - ٩ 
Usg gë enke Ch رفی‎ Ae مود أن‎ e Ae ن‎ A Ae e AA قال آخیر نی‎ 


dje) Je‏ الله 84 استاذن زواج" آن gë SC‏ نال 


H Ky hadith është përmendur në kaptinën “përkujdesja ndaj grave të Pejgamberit s.a.v.s.”, 
ngase elbi, i cili përmendet nuk ka qenë nga mali i trashëguar e as nga arka shtetërore, 
por ai ka qenë pjesë e pasurisë së Aishees د‎ Adnaj, ky hadith flet vetëm për njërën nga 
gratë e Pejgamberit s.a.v.s. dhe furnizimin e saj. 


10 Më gjerësisht për këtë shih në kaptinën e Testamentit. 
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Shtëpitë e grave të Pejgamberit s.a.v.s. dhe shtëpitë 
të cilat u janë lënë atyre në disponim 

Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: "Dhe qëndroni në shtëpitë 
tuaja...” dhe ajeti tjetër: ”...mos hyni në shtëpitë e Pejgamberit, vetëm 
nëse u lejohet..." 

3099. Na ka treguar Hibban b. Musa dhe Muhammedi duke thënë se i ka 
lajmëruar Abdullahu, këtij Ma’ meri dhe Junusi nga Zubriu, i cili thotë se e 
ka lajmëruar Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe b. Mes'udi se Aishja r.a. gruaja 
e Pejgamberit s.a.v.s. ka thënë: 


- Kur Pejgamberi s.a.v.s. është sëmurë rëndë, kërkoi leje nga gratë 
e tij të tjera që unë të përkujdesem për te në shtëpinë time dhe e lejuan. 


3 ېي - A‏ 
۰۰ سور ان اب مرم حد کنا ناف ممت لن Kl‏ قال : قالت Ok‏ رطى ال e‏ 
وو 


وق الب dasdi‏ توبتی » وبين ری وحرۍ » وج ا بین ریق dh‏ قالت : دغل عبد 


۵ سنت به‎ éi eich فصن ای و عه‎ aan gr 


3100. Na ka treguar Ibën Ebu Merjemi, këtij Nafiu, i cili thotë se e ka 
dëgjuar Ibën Ebu Mulejkun duke thënë se Aishja r.a. ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. ka vdekur i shtrirë në gjoksin tim, atëherë kur 
unë përkujdesesha për te. 
را‎ 


11 Përkthimi i ajetit të 33të, i sures "El-Ahzab” në tërësi është: “Dhe qëndroni në shtëpitë 
tuaja dhe mos € ekspozoni bukurinë tuaj si dikur në kohën c injorancës, falni namazin 
dhe jepni zeqatin dhe ndaj All-llahut dhe Pejgamberit të Tij bëhuni të devotshëm. 
All-llahu don që t'i shmangë prej jush mëkatet, o familje e Pejgamberit, dhe t'ju pastrojë 
plotësisht”. 

12 Përkthimi i ajetit S3të, i sures “El-Ahzab'” në tërësi është: "O besimtarë, mos hyni në 
shtëpitë c Pejgamberit, pos nëse u lejohet juve për të ngrënë, por jo edhe të pritni gjersa 
të përgatitet ai (ushqim). Vetëm kur t'ju thërrasin, atëherë hyni dhe, pasi të hani, 
shpërndahuni pa biseduar me njëri tjetrin. Kjo e shqetëson Pejgamberin, e ai turpërohet 
Cha thotë këtë, kurse All-llahu nuk turpërohet (t jua thotë) të vërtetën. E, kur të kërkoni 
prej tyre diçka, kërkoni prapa perdes. Kjo është më e pastër për zemrat tuaja dhe të 
atyreve. Nuk lejohet që të shqetësoni Pejgamberin e as të kurorëzoni gratë e tij - kurrë 
pas tij. Kjo, me të vërtetë, te All-llahu është mëkat i madh”. 
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Më pastaj ajo thotë: Abdurrahmani (vëllai i saj) hyri me misvak (në 
dorë), ndërsa Pejgamberi s.a.v.s. ishte lipështuar për ta mbajtur në dorë 
misvakun, andaj unë e mora atë (nga Abdurrahmani), e shkeva me 
dhëmbë dhe ia pastrova Pejgamberit s.a.v.s. dhëmbët me atë misvak. 5 


۱ مشا سید ن sË‏ قال حداتی اي قال Zi‏ عبد ازجن ین Ab‏ عن ای ei‏ 
عن مل ین حسین آن kie‏ زوج ERËM‏ ژوره وهو SK‏ 
السجد- فی ال الأواخر من رهضان - E‏ فامت تنب فقام معا رسول ال ge E‏ إذا بل قر یبا من 
اب U sot eech‏ زوج الب و رما رجلان من اناد سنا de‏ رولو ار PRG‏ 
دا فقال U‏ رسول افو رم : UK, jë‏ ولا : سُبان الله پارسول ال » رک هلببا داف » فال 
رسول' اله Së H aech 2: SE‏ لانسان der er‏ خثیت آن AN‏ فی کلوبکا شب ۾ 


3101. Na ka treguar Seid b. Ufejri, këtij Lejthi, këtij Abdurrahman ۰ 
Halidi, këtij Ibën Shihabi, këtij Ali b. Husejni, i cili thotë se Safia, gruaja e 
Pejgamberit s.a.v.s. i ka treguar se një mbrëmje ka shkuar për ta vizituar 
Pejgamberin s.a.v.s. kur ai gjendej në I tikafë në xhami dhjetë ditët e fundit 
të Ramazanit, (bisedoi me te) pastaj u ngrit për të shkuar, me atë doli edhe 
Pejgamberi s.a.v.s. (për ta përcjellë). Me të arritur afër derës së xhamisë, te 
dera e Ummi Selemes, gruas së Pejgamberit s.a.v.s. (shtëpia e së cilës gjendej 
afër xhamisë), pranë tyre kaluan dy ensarinj, e përshëndetën Pejgamberin 
s.a.v.s. dhe vazhduan rrugën. Pejgamberi s.a.v.s. u tha: Ndalunit 

Ata u habitën dhe thanë: 

- Subhanallah, O Resulullah! 


- Shejtani depërton në trupin e njeriut atje ku depërton gjaku i tij - 
u tha Resulullahu s.a.v.s.., andaj u frikova që të mos fus ai (shejtani) diç 
(të keqe) në zemrat tuaja. 


13 Në këtë hadith si dhe në hadithet tjera Aishja r.a. këtë dhomë e konsideron të veten, e 
kjo na jep të kuptojmë se gjatë asaj kohe ajo i ka takuar vetëm asaj, ashtu siç kanë pasur 
edhe gratë tjera të Pejgamberit s.a.v.s. dhomat e veta. Gratë e Pejgamberit s.a.v.s. i kanë 
pasur shtëpitë dhe furnizimin me ushqim nga malli, të cilin All-llahu ia ka dhuruar 
Pejgamberit të Vet. 
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gë عبان‎ et As Aach عیاض‎ PAGAN سب مزا ارام بن ار‎ ۳ 
Egra Al Le بیش‎ T اريت فوق‎ ndë i و بو مر رف‎ KÉ عبان هر‎ OG perla 
dch مُستقبل‎ AA "E حاجته‎ gak 


3102. Na ka treguar Ibrahim b. Mundhiri, këij Enes b. Ijadi, këtij 
Ubejdullahu, këtij Muhammed b. Jahja b. Habbani, këtij Vasi” b. Habbani, 
këtij Abdullah b. Umeri r.a., i cili thotë: 


- Pata hypur në shtëpi të Hafsenes dhe e pashë Pejgamberin s.a.v.s. 
duke e kryer nevojën i kthyer me shpinë kah Qabja, kurse me fytyrë 
kah Siria. 


۳ اس el däi‏ بن النذر rit Va‏ بن عیاض عن جشام من بيو آن" ch‏ رنۍ اف 
او AË pë 745 z D si‏ وه 
نها قالت کان رسول LË di‏ یصل edi‏ والشمس ۸ e A‏ من ve‏ 


3103. Na ka treguar Ibrahim b. Mundhiri, këtij Enes b. Dad, ktij Hishami, 
këtij i ati i tij, i cili thotë se Aishja r.a. ka thënë: 

- Pejgamberis.a.v.s. namazin e iqindisë e ka falur ende pa dalur dielli 
nga dhoma e saj. 


jr Vi derit petë KY‏ عن La‏ هن SCH Së‏ له عنه dë‏ قام 
البی وه ليبا فأشار مو سکن عائشة فقال : e E‏ 


3104. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Xhuvejri, këtij Nafiu i cili thotë 
se Abdullahu r.a. ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. është ngritur për të mbajtur fjalim dhe me dorë bënte 
në drejtim të banesës së Aishes r.a. dhe tha: 

- Ja, atje ( do të paraqitet) përçarja! Tri herë e përsëriti, dhe (vazhdoi 
duke thënë) atje do të paraqitet briri i shejtaniti 
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ی مش Kei Shq ty A‏ عن عبد që gi ۳ A‏ عن Zb SË‏ عبد 

ار من ون ËS, E Sc,‏ نها أن رسول" KE‏ کال klasë‏ ربا SN‏ 

AnI بدا » فقال رسو اه ب‎ st وجل‎ lin di فقات" :با رسول‎ » Kai star dë 
Latäin bat 


3105. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Abdullah b. 
Ebu Bekri, këtij Amre, vajza e Abdurrahmanit, e cila thotë se Aishaj r.a., 
gruaja e Pejgamberit s.a.v.s. ia ka treguar se Pejgamberi s.a.v.s. ka qenë tek 
ajo, e ajo e dëgjoi zërin e një njeriu duke kërkuar leje për të hyrë në shtëpinë 
e Hafsines, andaj i thashë (thotë Aishja): 

- O Resulullah, ai njeri kërkon leje që të hyjë në shtëpinë tënde. 

Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: "Mendoj se ai është filani, xhaxhai i 
Hafsines, sipas qumështit edhe atyre u ndalohet e tërë ajo që u ndalohet 
atyre (që i ke të afërm) sipas gjakut, H 


— ماه کر من دریع البی ا وعصاء وَیفه وقلا جه وخاعو 
وما استسل اطلفاه مده من خلت مام F H‏ قسته 
ومن مرو ونل وا نیته و ما ترا Ae pr‏ وفاه 
۹ - ومن SË‏ ن A Ae‏ الاأنصارئ A KR‏ حد نا أن وان RA‏ 
KEE UE‏ البح ربن » وكتب 47 هذا الكتاب SS “sve po‏ وکان ن futë‏ 
لال AJ‏ : حك Aë‏ » ورسول سطر » واه Gjen‏ 


14 Edhe në këtë hadith përmenden shtëpitë e disave nga gratë e Pejgamberit s.a.v.s., por jo 
të gjitha. Taberiu mendon se këto shtëpi nuk kanë qenë pronë e tyre permanente, por pas 
vdekjes së Pejgamberit s.a.v.s. askush nuk ka kërkuar që ato të largohen nga ato shtëpi, 
ngase ato janë llogaritur pasuri e Pejgamberit s.a.v.s. që ai e posedonte gjatë jetës së tij, 
¢ edhe ai vet thotë: ”...ate që e kam lënë pas, është furnizim për gratë e mia... Kjo na 
jep të kuptojmë se pasardhësit e grave të tij nuk i kanë trashëguar shtëpitë e nënave të 
tyre. Po të kishin qenë shtëpitë e tyre pasuri e tyre permanente, atëherë ato kanë pasur të 
drejtë t'ia lënë trashëgim pasardhësve të vet, Mirëpo, kjo nuk ka ndodhur me shtëpitë e 
tyre, e më vonë në trojet e shtëpive të tyre është zgjeruar xhamia e Pejgamberit s.a.v.s. 





Prxcaktimi ¢ një s lë dene 


HAPË TAMD READ ESRA ES او نه وو‎ 





E 


Helmeta, shkopi, shpata, shtamba dhe vula e Pejgamberit s.a.v.s. 
Çka kanë përdorur ۱۵۱۱/۵۱ prej tyre pas vdekjes së tij dhe ajo që 
nuk përmendet se u është ndarë trashëgimtarëve të tij. 
Rrobat, flokët dhe enët e tia me të cilat kanë kërkuar 
uratën me to as-habët dhe të tjerët pas vdekjes së tij. 


3106. Na ka treguar Muhammed b. Abdullah El-Esnariu, këtij i ati i tij, 
këtij Thumame, këtij Enesi, i cili thotë se Ebu Bekri r.a, pasi që u emrua për 
halif, e dërgoi ate në Bahrejnë dhe i shkroi një letër duke e filluar me vulën 
e Pejgamberit s.a.v.s., në të cilën ishin të gravuara tre rreshta. Në rreshtin e 
parë (ishte gravuar fjala) 'Muhammed'', në të dytin "Pejgamber", kurse 
në të tretin “I All-llahut''. 


A Ae Lëtz — ۷٧‏ ین ید KP‏ بن عبد Lia Zei A‏ یی o‏ مان قال: اج 
NEIE KA KETTEN‏ 
Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Muhammed b.‏ .3107 


Abdullah El-Esedi, këtij Isa b. Tahmani, i cili thotë: 


- Enesi i nxori pranë nesh dy nallane me nga dy rirypa, e më vonë Thabiti 
El Bunanijju nga Enesi na ka treguar se ato nallane kanë qenë të Pejgamberit 
SAS. 


۰۸ - ور مدا ن کار Wie‏ هېد ارهاب دنا اټ Mi‏ ید e‏ هلال عن dl‏ بردة قال 
Miel‏ عالشۀ" ری الله عنبا رکساء LA‏ وقالت : فى هذا E”‏ رح الب SË‏ . وزاد ON‏ عن 
at‏ هن by ul‏ قال : أخرجت dete Gj‏ إزارا Që‏ مسا صنم باین» ورکاه من هذ A‏ 
pë‏ مها Sall‏ « 
Na ka treguar Muhammed b. Beshshari, këtij Abdu-l-Vehabi, këtij‏ .3108 


Ejjubi, këtij Humejd b. Hilali, i cili thotë se Ebu Burda ka thënë: 
- Aishja r.a. i nxori një palë rroba të armuara (për të na treguar) dhe tha: 
"Në këto rroba Pejgamberi s.a.v.s. u nda me shpirtin e tij”. 


Sulejmani duke transmetuar nëpërmes Humejdit e plotëson (këtë hadith) 
duke thënë se Ebu Burdi ka thënë: 
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die A Buhari 





- Aishja e ka ı nxjerrë një gunë të trashë (për ۹ na treguar), n nga 1 ao guna 
që qepeshin në Jemen dhe një palë rroba, të cilat quhen "11٧01 ۰ 


د — RADA‏ عن tei Za dl‏ عن این مین vo?‏ بن مالائ si‏ 7 الله ته 
E Ap ECH ZS, VR GU ER‏ الب سل من pi LA "ch de. kë‏ 
وئربتً فيه ٨‏ 
Na ka treguar Abadni, këtij Ebu Hamza, këtij Asimi, këtij Ibën‏ .3109 
Sirini, i cili thotë se Enes b. Maliku r.a. ka thënë:‏ 

- U thye shtamba e Pejgamberit s.a.v.s., e ai në vend të plasave vendosi 

zinxhirë të argjendë. 

Aismi thotë: "E kam parë atë shtambë dhe kam pirë (ujë) në te”. 
EEEF EIA pie قوب‎ Ga Se Eug ممید بن‎ äis - ۰ 
قدموا‎ Ve انبم‎ D خن حدانه‎ qy ن عل‎ e ای شهاب‎ KK بن عرو‎ SË هن‎ 
ی خر مه فل له : هل لك‎ KK SCHEER ا ن ا و ا ن چ‎ 
أخاف آن‎ jë سیف" سول الہ که‎ e itë: Ja. لا‎ : dem مها ؟‎ yti ال من حاجة‎ 

ski tr Je أبدا حى ټی يا نقسی . ان‎ cl Zelt? أمطيقنبه‎ çë di القوم' علبه » وام‎ die 
٣ pri je اناس فى‎ the ZE فامت رسول ال‎ 6 PA iple bb jo جپل‎ al Del خط‎ 

Man E dl CHE ETA‏ بی عبد مس 
AN‏ علیہ فی مُصاهرنو اه قال : gje‏ فمدآی ۽ وودای JU‏ وای لست Val‏ علالاولا Wl‏ 
EMS‏ وال Ti al‏ رسول الله gy)‏ ) وبنت kal Arie‏ 


3110. Na ka treguar Seid b. Muhammed El-Xheremiu, këtij Ja”kubi b. 
Ibrahimi, këtij i ati i tij, këtij Velid b. Kethiri, këtij Muhammed b. Amër b. 
Halhale” Ed-Duelijju, këtij Ibën Shihabi, këtij Ali b. Husejni, i cili i ka treguar 
atij se, kur janë kthyer në Medine nga Jezid b. Muaviu, pas vrasjes së Husejn 
b. Aliut (mëshira e Zotit qoftë mbi atë), e kanë takuar Misver b. Mehremin, 
i cili u ka thënë: 

- A keni diç të më urdhëroni” 


- Jo - i thashë, e ai më pytei: 





Percaktimi è e ور‎ “të اه‎ 


جر هک انا مهس اه ره ی 








DRA 


- A donë të më dhuroshë shpatën e Pejgamberit s.a.v.s., ngase 
frikohem që të mos e rrëmbej atë shpatë ndokush nga populli. Pasha 
AH-llahun nëse më jep mua atë shpatë, ajo asnjëher nuk do t'u takojë 
atyre (mushrikve) derisa të jem gjallë. 

Ali b. Ebu Talibi e kërkoi për grua vajzën e Ebu Xhehlit, krahas Fatimes 
(paqa qoft me te) dhe me atë rast e kam dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke u 
mbajtur këshilla njerëzve ulur në minberin e tij. Unë atëkohë ende nuk isha 
në moshën madhore, e ai u thoshte: 

- Fatimja është pjesë e imja, dhe frikohem se ajo do të sprovohet sa 
i përket fesë së saj. Pastaj e zu në gojë dhëndrin e tij dhe tha: 

- Sa her që ai (dhëndri) ka biseduar me mua, ma ka thënë të vërtetën, 
kur më ka premtuar, e ka mbajtur fjalën e dhënë. Unë asnjëherë nuk e 
ndaloj atë që është e lejuar, por as nuk e lejoj atë që është e ndaluar. 
Pasha All-llahun, kurrë nuk do të lejojë që vajza e Pejgamberit të 
All-llahut të takohet me vajzën e armikut të All- ahut 15 


ef QË -‏ بن سعید AM Mie‏ هن éi CET‏ عن ان Kid‏ قال « لو 
کان هل رضی الله عنه ذاکرا AA‏ رفی ال" Ten‏ برم de‏ ناس E‏ عثمان » فقال ئی مل : 
اع ای عشان فا E‏ مارا ہما . Aë éch‏ : أغتما عتا . 

VE Le فقال د طشها‎ d sch Le مہا‎ zst 


3111. Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Sufjani, këtij Muhammed b. 
Sukai, këtij Mundhiri, i cili thotë se Ibën Hanefiu ka thënë: 


15 Shkak për citimin e këtij hadithi në këtë kaptinë është shpata të cilën e kërkonte Misver 
b. Mahremi nga Ali b. Husejni (nip i Aliut) për ta ruajtur ate nga ata që nuk e dinin vlerën 
e saj. Këtë shpatë ai e kërkonte nga Ali b. Husejni ngase frikohej se ndokush të mos ٥ 
grabitë atë shpatë nga Ali b. Husejni. Me sa duket këtu kemi të bëjmë me shpatën e njohur 
me emrin “Dhu-l-fikar”, të cilën Pejgamberi s.a.v.s. e mori nga plaçka e luftës së Bedrit. 

duke kërkuar Misveri shpatën nga Ali b. Husejni e përmendi rastin kur Aliu r.a. deshi 

të martohet me vajzën e Ebu Xhehlit (armik i përbetuar i Islamit) përkundër asaj se ai 
ishte i martuar me Fatimen, vajzën c Pejgamberit s.a.v.s., e Pejgamberi s.a.v.s. nuk e lejoi 
një gjë të tillë. Duke e cekur këtë rast Misveri deshi t'i përkujtojë Ali b. Husejnit se ashtu 
Siç ka dashur Pejgamberi s.a.v.s. që Fatimja të jetë e qetë, edhe unë dua që ti të jesh i 
qetë, sepse ti je nip i tij, andaj më jep atë shpatë që unë ta ruaj. 
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Saft - Buk. 3 


و و د وس 


- Po ta kishte përmendur Aliu r.a. ndonjëherë Uthmanin r.a. (për të 
keq) atëherë do ta përmendte atë ditë kur erdhën njerëzit dhe u ankuan 
në tagrambledhësit e Uthmanit. 


Aliu atë ditë më tha: 
- Shko tek Uthmani (me këtë letër) dhe tregoi se ky është rregulli i 


Pejgamberit s.a.v.s. sa i përket zeqatit, dhe le t'i urdhëroj tagrambled- 
hësit që të punojnë sipas këtij rregullit 


UT 











embrengen 


Ja solla atë Uthmanit, por ai më tha: 
- Largohu me atë (letër)! 
U ktheva tek Aliu dhe e lajmërova (së ç'më tha Uthmani), kurse ai tha: 


- Lëre atje ku e moret 
D 7 SÉ Ei up 8 Lie 
hihi مت مُذرا لاوری عن ان‎ dë مد بن سوق‎ Vi Di Ae gih! dij — PUT 


5 ۰ ۳ وه چو ته‎ y اد ران‎ s UA SË 
a Ech dë i فان غه‎ dije EN خذ هذا اآسکتاب‎ il ارسانی‎ : dë 


Ak 


3112. Humejdijju ka thënë: 

- Na ka treguar Sufjani, këtij Muhammed b. Sukai, duke thënë: 

- E kam dëgjuar Mundhir Eth-Thevriun duke treguar se Ibën Hanefiu ka 
thënë: 

Im atë më dërgoi (tek Uthmani) dhe më tha: 


- Merre këtë letër dhe dërgoja Uthmanit. Në të është urdhëresa e 
Pejgamberit s.a.v.s. për zeqatin. 


16 Këtë hadith, Buhariu e ka rradhitur në kaptinën “Përcaktimi i një të pestës”, e në të bëhet 
fjalë për pasurinë e Pejgamberit s.a.v.s. pas vdekjes së tij, për të dëshmuar së askush nuk 
e ka trashëguar Pejgamberin s.a.v.s. dhe as që është shitur ajo pasuri pas vdekjes së tij, 
por ajo ka mbetur tek ai që i ka takuar. 

Përndryshe gjërat të cilat përmenden në këtë hadith janë vetëm disa nga sendet e 
Pejgamberit s.a.v.s., siç janë: vula, nallanet, shtamba, shpata, kurse sendet tjera të cilat i 
përmend Buhariu në titullin e kaptinës siç janë: panciri, shkopi dhe flokët, përmenden 
në hadithet tjera që i ka përmbledhur Buhariu dhe muhadithinët tjerë. 

Sai përket enëve të Pejgamberit s.a.v.s., në këtë hadith përmendet vetëm shtamba, kurse 
muhadithinët tjerë përmendin enë të shumta të cilat kanë mbetur pas vdekjes së 
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E 3 ejë të festës 8 











)یب اليل على آن اس والب رسولر بلي والسا کی 
وابپثار Mäi po MË Ai‏ 
حین d‏ اطمة وتک A‏ الطحن وار آن مها من AVE ech‏ الله 


۳ - وشا بل ی RI‏ آخبرنا Ka Jai Sei‏ قال ممت ان A Al‏ اغبر نا عل 
si e, ۳ 1 D 50 4 e DH‏ رد PETE T‏ وسو 
i‏ فاطة ele‏ السلام اشتکت geL‏ من اراحی ما تنه » نان ردول الو که اى dd i‏ 
ai D LA Aj‏ فذ کرت d DEM‏ الى AË‏ کرت دلا عائشه" له ۽ فاتانا وقو آخذنا طامنا 
حم : e‏ وي ما ۳ te e ia E Wat‏ 
KE DECKER‏ حتی وجدت" ره قد مه على م درۍ 6 فقال siyi‏ ل کا علی یر Lu‏ 
KETTEN ENEE‏ 

d, te لک‎ 


Argumentet, të cilat vërtetojnë se një e pesta (e mallit të luftës) 
është për harxhimet e jashtëzakonshme të Pejgamberit s.a.v.s., 
për të varfërit. Kur Pejgamberi s.a.v.s. u epte përparësi atyre që 
nuk kishin shtëpi (ehlu-s-Suffa) dhe grave të veja: kur Fatimja 
iu ankua atij për punët e mullirit dhe i është lutur që t'i ofrojë 
ndokënd nga shërbëtorët e tij që t'i shërbejnë asaj, 
e ai këtë ia la All-llahut. 


3113. Na ka treguar Bedel b. El-Muhabberi, këtij Shu’ be, këtij Hakemi 
duke thënë: 

- Nga Ibën Ebu Lejla kam dëgjuar se Aliu tregonte se Fatimja (paqa qoftë 
me te) i është ankuar (Pejgamberit s.a.v.s.) për atë që përjetonte gjatë të bluarit 
në mulli, Dhe me të dëgjuar se Pejgamberi s.a.v.s. kishte marrë robër lufte, 
shkoi tek ai për të kërkuar shërbëtorë, por nuk e gjeti ate në shtëpi. Për këtë 
i rrëfeu Aishes dhe, kur Pejgamberi s.a.v.s. u kthye (në shtëpi), Aishja ia 


Pejgamberit s.a.v.s., siç janë: Vekshi prej guri, korita në të cilën ka marrë abdest dhe enët 
tjera në të cilët e ka mbajtur kanën, pastaj legeni prej bronxi, xhezvja e ashtuquajtur 
“sadira”, legeni prej bakri, gota e qelqtë, ena e madhe e ashtuquajtur "Garra" dhe enët 
tjera. 
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Sahthu-l- Buhari 


pë:‏ دا 





përcolli atij porosinë e Fatimes. Ai erdhi tek ne, e ne cishim të shtriër në shtrat, 
deshëm të ngrihemi, por ai na tha: 


- Rrini aty ku jenit 

U ul prë nesh dhe tha: 

- A dëshironi që t'u udhëzoj diç më të mirë nga ajo që keni kërkuar - dhe 
vazhdoi duke thënë: Kur të shtriheni në shtrat, thunai “All-llahu Ekber” 
tridhjetë e katër herë: pastaj thuani “Elhamdu lil-lahi” tridhjetë e tri herë 
dhe 'Subhanellah'' tridhjetë e tri herë. Kjo është më e dobishem se ajo që 
keni kërkuar. ! 

)ایب ول الله دالی [ LESS: TJE on‏ وارسول ) dj e‏ قم ذلك 

وتال Ue‏ الله gë‏ د نا rë ui‏ وغازن » dy‏ سل 
däi - ٥‏ الوليدر Deh Vie‏ هن A‏ ومتصور ec Salt‏ حموا Po‏ أبى امد 
هن جابړ بن عبد الله رضۍ الله lie‏ آنه قال و IT‏ مغامن الأنصارغلام قأراد أن at iem‏ قال 
شمبة فی حدیث منصور : إن del‏ قال : جاه EI je‏ 9 تیت به ای و + وی حدیث سلبان : 
b pë 4 KN‏ راد آن " ميه tË : Aë Le”.‏ کنو E elt? lte‏ 
وال ید 3 pikë‏ یشک , وفال is‏ ایر نا شم هن Fat‏ قال : مت سال عن جار 4 
pat ola‏ نال البی کاو : :وا با می » ولا تکتنوا یکنیق » 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar:‏ 


"Një e pesta është e All-llahut dhe e Pejgamberit..." 18 që do të thotë 
se Pejgamberit s.a.v.s. i takon ta ndajë atë. 


17 Në këtë hadith nuk përmenden të pastrehët "Ehlu-s-Suffe", as-habët e varfër që kanë 
banuar në oborrin e xhamisë së Pejgamberit s.a.v.s., që përmenden në titullin e kaptinës. 
Për ta flitet në një hadith tjetër të cilin e transmeton Imam Ahmedi, e ndër të tjera thuhet: 
"Për Zotin, nuk do t'u japë juve e t'i lë të pastrehët, zorrët e të cilëve përdredhen nga uria, 
ndërsa unë nuk kam çka t'u jap, mirëpo do t'i shes ato (gjëra), e vlerën e tyre do të ia 
japë të pastrehëve”. 


18 Fjalët e cituara më lart janë pjesë e ajetit të katërdhjetë e një, të sures "El-Epfal", ndërsa 
përkthimi i këtij ajeti në tërësi është: “Diheni ju, se çkado që të fitoni në luftë, një e pesta 





Percaktimi i një të festës 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Unë jam vetëm ndarës dhe mbikëqyrës, 
ndërsa All-llahu e jep atë". 


3114. Na ka treguar Ebu-l- Velidi, këtij Shu’ be, këtij Sulejmani, Mensuri 
dhe Katadi, të cilët thonë se e kanë dëgjuar Salim b. Ebu-1-Xha”'din duke 
treguar se Xhabir b. Abdullahu ka thënë: 

- Njërit prej nesh nga mesi i ensarëve i lindi një djalë dhe deshi t'ia 
vëjë emrin Muhammed. 











Në versionin e hadithit të cilin e transmeton Mensuri, Shu’ bi thotë: 
- Ai ensari ka thënë: 
~ Fëmijën e bartja në qafë dhe me te shkova tek Pejgamberi s.a.v.s. 


Në versionin të cilin e transmeton Sulejmani thuhet se atij ensariu i lindi 
një djalë dhe deshi ta pagëzojë me ermin Muhammed, kurse Resulullahu i 
tha: 


i takon All-llahut, Pejgamberit dhe farefisit të tij, bonjakëve, udhëtarit, nëse besoni në 
All-llahun dhe ate që i kemi shpallur robit ton në ditën e fitores, në ditën kur u ndeshën 
dy taboret. All-llahu, me të vërtetë, është i Plotfuqishëm për çdo gjë”. 

Sipas këtij ajeti malli i zënë në luftë ndahet në pesë pjesë. Shumica e ulemave islam 
mendojën se katër pjesët e plaçkës së luftës u ndahen luftëtarëve që kanë marrë pjesë në 
atë luftë, ndërsa pjesa e pestë i takon atyre që përmenden në ajetin e lartshënuar. 

Ebu Hanife mendon se pjesa e pestë duhet ndarë në tri pjesë: 

- Pjesa e parë i takon jetimave. 

- Pjesa e dytë të varfërve dhe 

Pjesa e tretë udhëtarëve. 

Sa i përket pjesës د‎ cila i ka takuar Pejgamberit s.a.v.s. dhe familjes, me vdekjen د‎ tij, 
ajo më nuk vlen. Gjithashtu, ky mendon se para se të ndahet një e pesta e plaçkës së luftës 
në tri pjesë, nga ajo plaçkë duhet ndarë një pjesë për ura, për xhami dhe për harxhime 
tjera. 

Shaftu mendon se kjo pjesë duhet ndarë në pesë pjesë. Një pjesë i takon All-llahut dhe 
Pejgamberit të Tij, që shfrytëzohet për nevoja të përgjithshme të muslimanëve, ndërsa 
katër pjesët tjerë i takojnë familjes së Pejgamberit s.a.v.s., të varfërve dhe udhëtarëve. 

Sai përket pjesës e cila i ka takuar Pejgamberit s.a.v.s, mendimet e ulemave islamë 
ndryshojnë, duke u nisur nga ajo se ajo pasuri ka qenë pronë e tij, apo vetvetiu i ka takuar 
atij. Buhariu përkrah mendimin e fundit duke thënë: “Pejgamberit s.a.v.s. i takon ndarja 
€ asaj pasurie”, dhe në këtë kaptinë cek hadithin i cili dëshmon ate se Pejgamberi s.a.v.s. 
ka qenë vetëm ndarës i saj. 





291 


erter, d. Buhâri 


- Vëri emrin tim, por kurrsesi mos u vini (fëmijëve) ofiqet e mia. Unë 
jam i caktuar (nga All-llahu) që të jem Kasim (ndarës) dhe të ndaj në 
mes jush. 

Husejni thotë (se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë): 

- Jam i dërguar (nga All-llahu) si ndarës, që të ndaj në mes jush. 

Kurse Amri thotë se i ka treguar Shu”'bi nga Katadi se ai (Katadi) e ka 
dëgjuar Salimin duke thënë se Xhabiri thosthe: 





موی 








ی موجه و وی 








- Kur Enesi ka dashur t'ia vëjë emrin Kasim, atëherë Pejgamberi s.a.v.s. 
tha: 
- Vëreni emrin tim, por kurrsesi mos i emërtoni (fëmijët) me ofiqet 
e mia. 
A امد هن جار ی عبد‎ ule عن سار‎ fl E: WË Vis Aen WË? مزشا‎ — ٥ 
. أب اتقام ولا مك عي‎ et : الأنصاری" تال « ولد لرجل من غلام فما القامم ء فقالت الأنصار‎ 
ابا القاسم رلا‎ KV : فقاات الصا"‎ » pë فمیته‎ AS قال : بارسول‎ E البی‎ i 
> اسم‎ ln, REY il pi Mel it E Lat فقال‎ i” 
3115. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Sufjani, këtij A'mesh, 
këtij Salim b. Ebu-l-Xha”di, i cili thotë se Xhabir b. Abdullah E1-Ensariu ka 
thënë: 
- Njërit nga ne i lindi një fëmijë, e ai ia vuri emrin atij Kasim, por ensarit 
i thanë: 
- Ne nuk do ta thërasim Ebu-l-Kasim e as që do ta nderojmë! 
Atëherë ai shkoi te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i tha: 
O Resululllah, më ka lindur një fëmijë, e unë ia kam vënë ermin 
Kasim, por ensarit më thonë: 
- Nuk do të quajmë ty Ebu-l-Kasim, e as që do të respektojmë! 
- Mirë të kanë thënë, - i tha Pejgamberi s.a.v.s. dhe vazhdoi duke thënë: 
'Emërtoni (fëmijët) me emrin tim, por kurrësesi mos i emërtoni me 
ofiqet e mia". 


19 Si në këtë hadith, edhe në hadithin e mëherëshëm, Pejgamberi s.a.v.s. ua ka ndaluar 








s PA en 


Përcaktimi i një të festës 
$ -* + 1 H GP D 
عد الرحمن‎ EG و عن وس نو از*هری‎ A عبد‎ ji بن موسی‎ de وگن‎ — ٧٧۳٢ 
+ ون قاس‎ Ak) ی این »وف‎ e : اه ې به خبراً‎ 2 Tar z Ai یقول :ال وول‎ Aa: fall 2 
» ر او وم ظاهرون‎ di EEPE RRIAT هذه‎ A: di 








3116. Na ka treguar Hibban b. Musa, këtij Abdullahu, këtij Junusi, këtij 
Zuhriu, këtij Humejd b. Abdu-r-Rahmani, i cili thotë se e ka dëgjuar Muaviun 
duke thënë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

- Atij që All-llahu ia dëshrion të mirën e udhëzon që t'i kuptojë 
rregullat e fesë. All-llahu është Ai që jep, ndërsa unë jam vetëm ndarës. 
Ky popull do të jetë në epërsi ndaj atyre që i kundërvehen (All-llahut) 
derisa të arrij urdhëri i Tij. 


Ke ۷‏ عم بن نان Wie‏ فیح Vi‏ هلال هن عبد ار ڻر ode td‏ 
رو ال Ze‏ أن“ رول الله ې qi‏ قال د ما Kest‏ ولا LI‏ )عا أا ام ebil Ze si‏ 


3117. Na ka treguar Muhammed b. Sinani, këtij Fulejhi, këtij Hilali, këtij 
Abdu-r-Rahman b. Ebu Amri, këtij Ebu Hurejra r.a., icili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 


- Unë nuk ju jap juve e as që ju ndaloj asgjë, (ngase vetëm All-llahu 
jep dhe ndalon), por unë jam vetëm ndarës, vendosi aty ku më është 
urdhëruar. 


muslimanëve që pasardhësit e tyre t'i emërtojnë me ofiqin e tij “El-Kasim”. Mirëpo, 
Kurtabiu thotë se shumica e dijetarëve islam mendojnë se nuk është e ndaluar që fëmijëve 
Cu vënë emrin dhe ofiqat e tij, ndërsa sai përket rastit konkret në këtë hadith, ata thonë 
se është deroguar ose ka të bëjë vetëm me as-habin në fjalë. Ata këtë e dëshmojnë duke 
u bazuar në hadithin të cilin e transmeton Aliu r.a. kur ai vetë e pyet Pejgamberin s.a.v.s.: 
O Pejgamber i All-Ilahut, a mundem t'ia vë fëmijës emrin ose ofiqin tënd? - Po, iu përgjigj 
al, 

Këtë hadith e transmeton Tirmidhiu duke thënë se është burimor (sahih). 








Sakeku-(- Buhari 
da الأسود من‎ al gar وب قال‎ aig سید‎ Vie پزید‎ oe Ae Lët — ۸ 


عَياش ‏ واه نان هن حو ALAN‏ رفی اف عنها قاات وت PË lt‏ بقول : اف رجالا 








] PS 


ېنځ و Da‏ فى مال ال jë nër‏ فام الا" بوم القيامة ٠‏ 


3118. Na ka treguar Abdullah b. Jezidi, këtij Seid b. Ebu Ejjubi, këtij 
Ebu-l1-Esvedi, këtij Ibën Ebu Ajjashi, (i cili quhet Nu'man), këtij Havle 
Ensarijje, e cila ka thënë: 

- E kam dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: "Disa njerëz pa të 
drejtë futen në pasurinë e All-llahut. Ata në Ditën e Gjykimit do të 
ndëshkohen me zjarr". 


پاسیسه ولو ای ور و “ët. set‏ رجل [۲۰ [g‏ : 
Asa‏ نام KEEN‏ الأية . وی دام حتی ييه ËR‏ 
۶۹ - وڅ سد د Ae De Mie‏ تتاحمین هن عاس عن AM Gs‏ رفی الله هڼه Let op‏ 
pë RANE.‏ ی يوم القیالة » 


Fjalët e Pejgamberit s.a.v.s. janë: "U është lejuar plaçka e luftës” 
All-llahu i Lartmadhëruar ka thënë: All-llahu u ka premtuar plaçkë 
të pasur, të cilën do ta merrni dhe ua shpejtoi këtë juve...” 


Ajo (plaçkë) u takon të gjithëve derisa Pejgamberi s.a.v.s. të mos e 
sqarojë. 

3119. Na ka treguar Museddedi, këtij Halidi, këtij Husejni, këtij Amiri, 
këtij Urve El-Barikijju r.a., icili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Kuajt 


20 Ky hadith nuk ka të bëjë me ndarjen c plaçkës së luftës, por flet për përvetësimin e 
pasurisë së All-llahut xh.sh. në përgjithësi, e në te përfshihet edhe plaçka e luftës. Andaj 
Buhariu duke e radhitur në kaptinën e cila ka të bëjë me ndarjen e plaçkës së luftës, ka 
dashur që t'ua tërheqë vërejtjen besimtarëve në dënime të ashpra, ndaj atyre që sillen 
jashtë rregullave që i përcakton Kur’ ani dhe Hadithi. 


21 Përkthimi i ajetit 20, i sures “El-Fet'h'' në tërësi është: “All-llahu u ka premtuar juve 
plaçkë të pasur që do ta fitoni, u shpejtoi këtë juve dhe i pengoi duart e njerëzve, për të 
qenë ky argument për besimtarët dhe për t'ju udhëzuar juve në rrugën e drejtë”. 





Bac € një f ê festës‏ مول 


DË ED 


e lidhur (të cilët janë të ; dedikaur për luftë), në jelet e tyre kanë mirësi, 
shpërblime dhe plaçkë lufte deri në Ditën e Gjykimit". 





E SS 


LË - ۰‏ ناد عن الأمر ج عن أي «ررة رفي اق نه 
Ol‏ رسول A‏ :لف هک رکسری فلا کرۍ بمدو » وإذا هلات یم فلا آیصر véi,‏ 
شی په لق کدوژها Ja d‏ الله » 


3120. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Ebu-z-Zinadi, këtij 
A'rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Kur të shkatërrohet Kisra (mbreti persian), pas tij nuk do të ketë 
Kisër (tjetër në Iran), gjithashtu kur të shkatërrohet Kajseri (mbreti 
bizantin), pas tij nuk do të ketë Kajser (tjetër në Siri). Pasha Atë, në dorë 
të të cilit është shpirti im, pasuria e tyre gjithsesi do të ndahet për në 
rrugën e All-llahut”, 


۱ - ورا اسسا میم جرا من zerat Ae‏ بن مر E‏ رضی اف هته فال Së:‏ 
e A‏ ری فلا ګک ری بمده ؛ وإذا هلل قبصر " فلق - ves‏ وای gë‏ یدو qd‏ 
کنوز ها فی Je‏ الله e‏ 


3121. Na ka treguar Is-haku, këtij Xheriri, këtij Abdo-l-Mcliku, këtij 
Xhabir b. Semuri r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Kur të shkatërrohet Kisra, nuk do të ketë më Kisër pas tij, gjith- 
ashtu kur të shkatërrohet Kajseri, nuk do të ketë Kajser pas tij. Pasha 
Atë, në dorë të të cilit është shpriti im, pasurinë e tyre gjithsesi do ta 
ndani për në rrugë të All-lahut".?? 


٢‏ - وشا E‏ ن نان vjel pre‏ یار Lee Vë "wäit CR ët‏ ین عبد 
di‏ رض الله tia‏ قال : دل رول الله ehli gp‏ لى انام » 


22 Pas vdekjes së Pejgamberi s.a.v.s., u pushtua Persia, Siria dhe më von Konstatinopoja 
dhe me këtë u realizua premtimi i tij. 








Gigs Buhari ` 


3122, Na ka treguar Muhammed b. Sinani, këtij Hushejmi, këtij Sejjari, 


këtij Jezid El-Fekiri, këtij Xhabir b. Abdullahu r-a., i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 


ولو وه و وو 











"Mua më është lejuar plaçka e luftës". 
a رضی‎ ige عن أ‎ e AY عن ہی‎ de قال‎ “jetu je ۳م‎ 
í AL » الما" ف »بیش‎ Yi ËN de du لن‎ A KE « قال‎ Ba di d 
» Sei del نه مم ما نال ین‎ Sal SE si او‎ ih بان يدخ‎ 
3123. Na ka treguar Ismaili, këtij Maliku, këtij Ebu-z-Zinadi, këtij 


A'rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
"All-llahu i ka siguruar atij që lufton në rrugën e Tij, - e del për të 
vetmin qëllim për të luftuar në rrugën e tij dhe për t'u vërtetuar fjalët 
e Tia, - se do ta shpërblejë me Xhennet ose do ta kthejë atë në shtëpi nga 
e cila ka dalur (për të luftuar) me shpërblime dhe me plaçkë lufte”. 
هن بي هرب رض ال‎ i بن اقلا حد تنا ابن البارك هن تعمررعن مام ن‎ oF مزا‎ = ٥ 
وهو برید أن‎ NA رجل ملك ضم‎ Eet, انومه‎ dhë del عب قال : قال ای « غرا نی من"‎ 
لفات وهو ینور‎ A Të ولا آغر اشتری‎ alë it ولا اح يئ بیو ولم رفم‎ te بی بہا ولا کان‎ 
Zell و لاه . ففرا .فا من القر يقر صلاة المصرأو قرب من ذلك » فقال الشمس : انلممورة انا ماموره‎ 
اتا لارگتنا » فقال د ان"‎ äis - فامت‎ E eck فیح اق‎ SIA a bie kel 
e قبيلئِك‎ MOTE, kë : فقال‎ sie ید رجل‎ zë فلز‎ WI A يی من کل‎ ٤ نیک ارلا‎ 
È بیدم» فقال : نیع اول وا برأس_ بقرة من الأب فوضوهاء‎ AN ارقت ید رجُلین أو‎ 
EUA رای سنا‎ E WE 
3124. Na ka treguar Muhammed El-Alai, këtij Ibnu-1-Mubareku, këtij 


Ma” meri, këtij Hemmam b. Muncbbihu, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Njëri na pejgamberët (para se të niset) për në betejë i tha popullit 
të tij: 





Percaktimi i një të pastës 





- Të mos më bashkangjitet ai që është martuar, e që ende nuk ka 
fjetur me gruan e tij, e as ai që ka ndërtuar shtëpi, e që ende nuk e ka 
mbuluar atë, si dhe ai që ka blerë (ndonjë) dele ose deve barrsë, e që pret 
të pjellë. 











وا 


U nis për në betejë, në vendin (Eriha) arriti aty nga koha e iqindisë dhe 
i tha diellit: 

- Ty të është urdhëruar (që të perëndosh), por edhe mua më është 
urdhëruar (gë të luftoj), (dhe vazhdoi t'i lutet All-llahut): O Zoti ynë, 
mbaje atë për ام‎ 


(Dielli) nuk perëndoi derisa All-llahu ia mundësoi fitoren, pastaj e tuboi 
plaçkën e luftës, (ndërkohë) arriti zjarri për ta gëlltitë (plaçkën c luftës), por 
nuk e gëlltiti, atëherë ai tha: 

- Në mesin e juaj ka malverzues, andaj le të më betohet paria e çdo 
fisi. 


(Gjat betimit) dora e njërit prej tyre u ngjit për dorën e tij. 
- Në mesin e fisit tënd është mashtruesi - tha ai - andaj le të më betohet 
fisi yt. 5 


Duart e dy-tre vetëve u ngjitën për dorën e tij (gjatë betimit) dhe u tha: 
Në mesin tuaj është mashtruesi. 


Ata e sollën një kokë lope prej ari, dhe ia dorëzuan atij. 
Më pastaj erdhi zjarri dhe e gëlltiti plaçkën e luftës. 


Pas këtij rasti, All-llahu na lejoi plaçkën e luftës. I pa dobësitë dhe 
paaftësitë tona dhe mu për këtë na lejoi plaçkën e luftës.” 


23 Sipas të dhënave që i jep Hakimi, ai i transmeton nga Ka'b El-Ahbariu, pejgamberi për 
të cilin bëhet fjalë në këtë hadith, ai është Josh b. Nun, gjithashtu sipas të njejtit burim 
vendi në të cilin është zhvilluar beteja është quajtur "Eriha”. 

Sipas Ibën Is-hakut ky pejgamber i është dërguar Israelitëve katërdhjetë vjet pas vdekjes 
së Musaut a.s. 

Pejgamberët e mëherëshëm e tubonin plaçkën e luftë në një vend të caktuar, e nga qiclli 
zbritte një zjarr dhe e kapërdinte ate, njësoj vepronin edhe me kurbanët e tyre. Zjarri 
këpërdinte vetëm kurbanin i cili pranohej te All-llahu, ndërsa ai që nuk pranohej nuk 
digjej, andaj edhe plaçka në të cilën ka pasur padrejtësi nuk digjej. 





Buhari‏ #مږاووتل 


KN? LE Së spi ملوار رس‎ Sie وشن‎ - ٥ 
ae S ابي‎ pa نا‎ NI مافقحت‎ ell ell عه‎ 


Plaçka e luftës i takon atij që ka marrë pjesë në luftë 





E 


3125. Na ka treguar Sadaki, këtij Abdu-r-Rahmani, këtij Maliku, këtij 
Zejd b. Eslemi, këtij i ati i tij, i cili thotë se Umeri r.a. ka thënë: 

“Po të mos ishin muslimanët tjerë, të gjitha vendet e pushtuara do 
t'ia ndaja atyre që u takojnë ato, ashtu siç e ndau Pejgamberi s.a.v.s. 
Hajberin'. 

سی تن ال fid‏ هل gruri‏ أجره ؟ 

۹ - پا عد بن بثار Mie 3 dr Va‏ شمبة من عنرو قال : Dal, Zap‏ قال Vi‏ 
ee zl‏ رضۍ الله عه dë‏ د قال JEJ telat‏ یال نتم » ولرجل بقائل ده 
ویقائل ری E‏ من فی سبیل الله ؟ قال : من قانل کون کا او هی الا غېو فی سیل eh‏ 

A i pakësohet shpërblimi atij që lufton 
vetëm për plaçkë lufte? 

3126. Na ka treguar Muhammed b. Beshari, këtij Gunderi, këtij Shu'be, 
këtij Amri, i cili thotë se e ka dëgjuar Ebu Vailin duke thënë: 

- Më ka treguar Ebu Musa El-Esh'arijju r.a. se një beduin i ka thënë 
Pejgamberit s.a.v.s.: 

- Njëri lufton për plaçkë lufte, tjetri për t'u popullarizuar, e i treti 
për të treguar trimërinë e tij, andaj cili përj tyre është në rrugën e 
All-llahut7 

- Në rrugën e All-llahut - i tha Resulullahu a.s. - është vetëm ai, i cili 
lufton që fjala e All-llahut të jetë më e larta. 


All-llahu ua lejoi Ummetit të Muhammedit a.s. që ta shfrytëzojnë plaçkën e luftës, që 
njëherit është karakteristikë e këtij Ummeti. 
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Percaktimi i një të prestes 


LUI‏ یندم ale‏ ورا لن ل dÄ‏ غاب عنه 





۷ - وا Le‏ اله ن عبد الوهاب حد نا ME‏ بن زید عن بو عن عبد Cole A‏ 
TE NT KEE ME‏ 
EA‏ بو at be‏ الور E‏ لی لاب ۲ فقال: اد لی » فسسم الب و موه 
eh‏ باه فتاه D ti: dë shk “dil H‏ ات هذا لك » يا أبا الور tle‏ هذا éi‏ » رکان 
A‏ ۳9 تو lan.‏ ان ليه هن Ll‏ قال حم بن ردان حد نا Ka al EP sl‏ هن الور 
éi‏ دقرت على الى با بت E.‏ اقبت هن SA ai‏ 

Kur imami ndan atë që i ofrohet (nga plaçka e luftës) dhe 
kur skajon për ata që nuk janë prezent ose janë larg tij 


3127. Na ka treguar Abdullah b. Abdu-l- Vehabi, këtij Hammad b. Zejdi, 
këtij Ejjubi, këtij Abdullah b. Ebu Mulejki, i cili thotë se Pejgamberit s.a.v.s. 
i janë dhurar disa guna pëlhure, të qepura me pulla prej ari. Ai, ato ua ndau 
shokëve të tij, kurse njërën e skajoi për Mehrem b. Ncvfelin. Ndërkohë ai 
erdhi me të birin e tij El-Misver b. Mahremin, u ndal në derë dhe tha: 
“''Thirrmani atë!” 


Pejgamberi s.a.v.s. e dëgjoi zërin e tij, e mori gunën dhe i doli përpara 
duke e bartur atë me pulla të kthyera në drejtim të tij dhe i tha: 


“Ebu-l-Misver këtë e kam ndarë për ty" Ebu-l-Misver këtë e kam 
ndarë për ty!" 


Mahremi u shpreh ashpër. 
Këtë hadith e transmeton edhe Ibën Ulejji nga Ejjubi. 
Hatim b. Verdani thotë: "Na ka treguar Ejjubi, këtij Ibën Ebu Mulejki, 


këtij Misveri r.a., i cili ka thënë: 
"Pejgamberit s.a.v.s. i sollën disa ۰ 
وما أعطى' من خلت من تون‎ säi: i 2 کین قم" اني‎ wech 
Ne مال‎ alen مسر هن أبیو قال‎ Me ze er Mie وشن‎ — ۷۸ 
SS فسکان‎ ac i «کان ارجل مل لدب" کل اللخلات حتی‎ dy هنه‎ 


٩ palë 
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e مس‎ 





ua ka ndarë Pejgamberi S.A.V.S. SINA TËR Kurejdh RE‏ و 
dhe Nadir dhe ç'ka dhënë nga ajo pasuri‏ 
për nevoja të jashtëzakonshme‏ 


3128. Na ka treguar Abdullah b. Ebu-l-Esvedi, këtij Mu” temiri,këtij i ati 
i tij, i cili thotë se e ka dëgjuar Enes b. Malikun r.a. duke thënë: 


“Një ensari ia dha Pejgamberit s.a.v.s. palmat e tia (për muhaxhirët) 
derisa u pushtua fi fisi Kurejdh dhe Nadir, pastaj Resulullahu a.s. ia ktheu 
atij (palmat). 24 


)مسب کف dh gjit‏ یا رن » مم الب به AN‏ 

An من‎ PAR jtë i gi ENA u TaN قال قات‎ ei u هځ اسحاق‎ - ٩ 
VEAGA RY E فقت إلى تجنبه ففال: با‎ jes امل‎ py eh د لاوقفة‎ dë بن از“ بير‎ A 
من مالا شیا‎ is jet te ظلوماً » و ان ینآ کر لی لد ينی‎ pi al رن لا آراتی زلا‎ » pike 
عبد اله ہن ازير » بقول:‎ jr jt واومی اش > وله لنیه‎ . gë مالا اشر‎ pët: dë 
EE DEM وکان‎ : Pr مدك‎ ES gl قضاء‎ Ter ن ماليا فضل‎ Jai Oh. "لک الثات‎ 
deg H Me قال‎ ch نین وتسم‎ Tat وم‎ We Mei Zeit A وازی سض بی‎ 
dÄ ما ربت‎ Ate وبقول : با نیا إن جرت عن ید مته فاستین" عبه ولا . قال‎ sch 
A الزبېر‎ dach, من دنه إلا قات‎ Af Aert قلت : ب أبة تن تولا ؟ قال : الله . قال : فوا‎ 


PERT 1 مېا اب"‎ “ml رلا‎ ftua pë نه ول‎ CN? eh, ۰ Dee) H دنه‎ Ka 
SÉ gli قال : واا کان د ین‎ i PAETE TCE البصرة » ودارا‎ Kë) : هشرة دار باادپیة‎ 
وما ول"‎ i ال بير : لاء ولكته سا » فان آخشی عليه‎ AH فیستودعه‎ dt ët کان‎ EC 


24 Pasuria e fisit Benu Nadir llogaritet pjesë e pasurisë të cilën All-llahu xh.sh. i a dhuroi 
Pejgamberit të Vet, andaj edhe i takon atij. Ai këtë pasuri ia dha muhaxhirëve me 
pëlqimin e ensarive duke į urdhëruar muhaxhirët që t'ua kthejnë pasurinë që e kishin 
marrë nga ensaritë me rastin e arritjes në Medine. Ndërkohë u pushtua edhe fisi Kurejdh, 
kurse mallin e tyre Pejgamberi s.a.v.s. ua ndau as-habëve, e pjesën e cila i takonte atij e 
caktoi për harxhime të jashtëzakonshme dhe për nevoja të përgjithshme të muslimanëve. 








E E ngë të, ارو‎ 
ری شیم‎ 


E RMA 





10 NERS H 


مارةً و شی إلا أن کون ف غزوة “shp‏ ار dr‏ بکر ور وعیانَ Re‏ 
eech gri ren PELET‏ ألضر ومائق ألشر قال: që‏ 
چزام مد A:‏ وب ایر ل Vll:‏ یک فلا ن gjall‏ كته قال du‏ الف E‏ 
Ell Ar‏ فال Sal‏ ریت کات اتی Aal? u: diti‏ 
ANETA e PETË ERAN ERTE EIN‏ مین ومائة Ge A‏ 
عبد اله بأانر آلف وستماة أن : نم فام شال : من کان له على 4 بر ta e e‏ الاب .لتا GEI‏ 
ir‏ وکان 4 مل از یر OEG Ga, E ail‏ .قال مدا الله : لا 

فان شنم جلسوها fë RENTS të‏ ال اق د RË y:‏ : فاقطموا لی قطامة . قال A e‏ : 

من ها هیا إلى ها هنا . قال فباع اما نقضي' دنه فأوفاه . وبق مها pet Aal‏ ونصف» فقدم مل ماو h‏ 
- وهیده رو بخ عا A‏ ین زیر »وان رما ۔ فال 4 Sat LË A‏ قال : کل Ae‏ 
REA tii al‏ ونصف . فال it‏ بن a‏ : قد آضفت؛ سا »ال لاف . 
وقال هرو بن هان : قد أخذت سی ال ألف . Lal dën‏ رم : قد ee el‏ ألف . فال معاوية 
کب ؟ فقال : سپم ونصف . قال : آخذنه سین Bug‏ أل . قال : وبام Maje‏ بن جفر مب" من 
مماوية SA‏ ألف . cë‏ بير من ضاء بو قال بنو at‏ : اقم e‏ ميراكها . قال : Ad‏ لا 
یم یتک حق el‏ بالوسم I, E‏ فلا فلشنه : قال : JA‏ کل" 
“nin pi. ph ke‏ سم بینهم . قال DESLI‏ نسوة »ون مال فصا 
کل eale aa‏ 

Bereqeti i pasurisë së luftëtarit, i cili ka luftuar 


me Pejgamberin s.a.v.s. dhe me personalitetet 
tjera të shquara 


3129. Më ka treguar Is-hak b. Ibrahimi se e ka pyetur Ebu Usamen: 

- A ju ka treguar juve Hisham b. Urve nga i ati i tij, e ky nga Abdullah 
b. Zubejri r.a., i cili ka thënë: 

- Pasi që Zubejri hyri në luftën "te devet", më thirri, e unë qëndroja pranë 
tij, kur ai më tha: 
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۱ beten d. Bukhari 


. - Vogëlush, sot askush nuk vritet pa e prdorur forcën ndaj ndokujt, 
ose ndokush pa e përdorur forcën ndaj tij. Unë shoh se sot do të vritem 
sikur ai që ndokush e përdorë forcën ndaj tij. Hallin më të madh e kam 
borxhin tim. Çka mendon, a do t'i mbulojë pasuria e jonë borxhet? 

Pastaj më tha: - Vogëlush, shite pasurinë tonë dhe laji borxhet! 

Një të tretën e la testament (për të varfërit), kurse një të tretën për djemt 
e tij, d.m.th. djemve të Abdullah b. Zubejrit, duke thënë: 

- Një të tretën e asaj një të trete, nëse mbetet pasi që t'i lash borxhet, 
epja fëmijëve tuaj. 

Hishami thotë: 

- disa fëmijë të Abdullahut, si Hubejbi dhe Abbadi ishin moshatarë me 
ca fëmijë të Zubejrit. Atëkohë Zubejri kishte nëntë djem e nëntë vajza. 

Abdullahu më pastaj thotë: 

- Në testament ma la borxhin dhe më tha: 

- Vogëlush, nëse të mbetet diç pa kthyer (nga borxhi), kërko ndihmë 
nga Mbrojtësi im. 

- Pasha All-llahun - thotë Abdullah - nuk e kuptoja derisa e pyeta: 

- Baba, kush është mbrojtësi yt7 

- All-llahu, - m'u përgjigj. 

- Pasha All-llahun - thotë Abdullahu - sa herë që kam ra në hall me 
borxhet e tia, thosha: 

- O Mbrojtës i Zubejrit, ktheje borxhin e tij! Ai i kthente ato. 

Zubejri u vra, e pas vetes nuk la asnjë dinar e asnjë derhem, pos disa 
arave, në mesin c të cilave ishte edhe (ara) El Gabe, (toka në fshatrat e 
Medines), njëmbëdhjetë shtëpi në Medine, dy në Basra, një në Kuffe dhe një 
në Egjypt 

Abdullahu thotë se borxhi me të cilin ka qenë i ngarkuar ai (nuk ka qenë 
borxh i zakonshëm), por kur ndokush vinte dhe kërkonte që ai t'ia ruajë 
pasurinë, Zubejri i thoshte: 

- Jo (në ruajtje), por ajo do të mbetet borxh imi, ngase frikohem të 
mos dështojë. 

Asnjëherë nuk ka qenë në vende udhëheqës e as që ka tubuar tatime, apo 
diç tjetër, pos që ka shkuar në luftë me Pejgamberin s.a.v.s., me Ebu Bekrin, 
in dhe Uthmani 
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Percaktimi i një të pedës 
Abdullah b. Znbejri thotë se ia kam llogaritur sesa borxhe ka, dhe doli 
se ai i kishte dy milion e dyqind mijë (dinarë) borxh. 
Urve thotë - Hakimi b. Hizami e takoi Abdullah b. Zubejrin dhe i tha: 
- Sa borxh ka vëllai im” 
Ai e fshehu (pjesën më të madhe) duke i thënë: 








- Njëqind mijë (dinar). 

- Pasha All-llahun - thotë Hakemi - mendoj se pasuria e juaj nuk 
mundet t'i mbulojë! 

- E çka mendon - i tha Abdullahu - nëse (borxhi) është dy milion e 
dyqind mijë? 

- Mendoj - tha ai, - se ju kurrsesi nuk do të mundeni t'i ktheni, nëse 
nuk mundesh t'i kthesh, kërko ndihmë nga unë. 

Urve thotë: - Zubejri e bleu (arën) El-Gabë për njëqind e shtatëd- 
hejtmijë, kurse Abdullahu atë e shiti për një milion e gjashtëqind mijë, 
pastaj u ngrit dhe tha: 

Atij që i ka borxh Zubejri, le të vijë në El-Gabël 

Abdullah b. Xha'feri shkoi, ngase Zubejri i kishte mbetur borxh katër- 
qind mijë dhe i tha: 

- Nëse dëshiron do t'ja fali. 

- Jo - Tha Abdullahu. 


- Mundesh t'i lësh për më vonë nëse len diç për më vonë, i tha 
Abdullah b. Xha 'feri. 


- Jo - tha Abdullahu, 

Abdullahu thotë se Abdullah b. Xha'feri i tha: 

Atëherë ma ndaj një pjesë të saj. 

- Ty do të takojë - i tha Abdullahu - prej këtu e deri këtu. 


Urve thotë: "Ai (Abdullahu) e shiti një pjesë (të El-Gabes) dhe 
shtëpitë në Medine) dhei ktheu borxhet e tij, Ajo pjesë ia mbuloi borxhet 
dhe prapë i mbetën katër sehm e gjysmë". S 


25 “Sehm” është masë për matje të sipërfaqes, që është e barabartë me 7 293 nm. 
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leen A. Buhari 
Më pastaj shkoi te Muaviu (në Damask) ku atje takoi Amër b. Uthmanin, 
Mundhir b. Zubejrin dhe (Abdullah) b. Zem" ang, 
- Sa është vlerësuar (toka) El-Gabë2 - pyeti Muaviu. 
- Një sehm është vlerësuar njëqind mijë, - ia ktheu ai 
- Edhe sa kanë mbetur (pa u shitur)? - pyeti Muaviu. 





- Edhe katër sehm e gjysmë, - iu përgjigj ai. 

- Unë blej një sehmë - tha Mundhir b. Zubejri - për njëqind mijë. 

- Edhe unë e blej një sehmë për njëqind mijë, - tha Amër b. Uthmani. 

- Edhe unë e blej një sehmë për njëqind mijë - tha Abdullah b. Zem”a. 

- Sa kanë mbetur (pa u shitur), - pcyti Muaviu. 

- Një sehmë e gjysmë, - iu përgjigj ai. 

Atëherë Muaviu i tha: 

- E blej atë për njëqind e pesëdhjetë mijë. 

Urve thotë se Abdullah b. Xha'feri pjesën e tij ia shiti Muaviut për 
gjashtëqind mijë. 

Kur Ibën Zubejri i ktheu borxhet, fëmijët e Zubejrit i thanë: 

- Na ndaj pjesën që e kemi trashëguar! 

- Jo, pasha All-llahun - tha ai - nuk do t'ua ndaj atë derisa të mos e 
kumtojë gjatë kohës së haxhit brenda katër viteve të ardhshme se: "Kujt 
ika mbetur borxh Zubejri le të lajmërohet që t'ia kthej!" 

Urve më pastaj thotë se për çdo vit gjatë kohës së haxhit është publikuar 
rregullisht, e pas katër viteve ua ndau atyre. 

Gjithashtu Urve thotë se Zubejri i ka patur katër gra. Abdullahu e ndau 
një të tretën (e pasurisë së tij për testament) dhe prapë për secilën nga ato 
mbetën nga një milion e dyqind mijë. 


26 Rrëfimi për Zubejr Ibën Avvamin dhe vrasja e tij pas betejës së asthuquajtur "Te devja”, 
që është zhvilluar në vitin 36 H. në prgjithësi është e njohur, ndërsa rastin të cilin e 
përmend këtu Buhariu është vetëm një bisedë rsti e një as-habi (Abdullah b. Zubejr). 

Nga e tërë kjo të cilën Buhariu c cek në kët kaptinë, në rangun e hadithin konsiderohet 
vetëm pjesa ku thuhet: 

"Ai asnjëherë nuk ka qenë në vende udhëheqëse, e as tagrambledhës pos që e ka 
shaqëruar Pejgamberin s.a.v.s. në beteja në të cilat ai ka marrë pjesë”, Piëkrisht me këtë 








3 Përcaktimi i një äer. 
Dy 2 » امه بالقام‎ sd فی حاحة‎ Ze WA اس نا مث‎ 
Jë Lei A رضی‎ ëlo بن موب‎ Me Mi ورن موسی' حدننا أبو وان‎ - ۰ 
: تال ف اسر کله‎ c وکانت مريضة‎ E تیب ان هن در قان کان اعت بنت رسول الله‎ je 
vs La شېد‎ që eo el اه لك‎ 
Kur eprori e dërgon kuririn e tij (për të kryer) ndonjë obligim, 


ose e urdhëron që të mbetet aty ku është (në shtëpi), 
a i takon edhe atij diç nga plaçka e luftës 








3130. Na ka treguar Musai, këtij Ebu Avani, Këtij Uthman b. Mevhebi, 
i cili thotë se Ibën Umeri r.a. ka thënë: 


- Uthmani nuk mori pjesë në luftën e Bedrit, ngase ishte martuar me 
vajzën e Pejgamberit s.a.v.s. e ajo atëkohë ishte e sëmurë, andaj Pejgamberi 
s.a.V.s. i tha atij: 


“Edhe ti je i shpërblyer njësoj si ata që kanë marrë pjesë (në luftë), 
gjithashtu të takon pjesë nga plaçka e ۰ 


pjesë ndërlidhet edhe titulli i kaptinës, ngase bereqeti i pasurisë së Zubejrit ka qenë mu 
në atë se ai pasurinë e tij e ka fituar duke luftuar me Pejgamberin s.a.v.s., me Ebu Bekrin, 
Umerin dhe Uthmanin. 

Vlera e pasurisë së Zubejrit nuk përputhet me shumën që e kanë marrë gratë e tij, nëse 
ajo llogaritet në bazë të rregullave të trashëgimisë, e që sipas rregullave të së drejtës 
islame për trshëgimin, pasuria e tij vlen 9600000 më tepër sesa që ceket aty. 

Ibën Haxheri duke e ilogaritur pasurinë e Zubejrit, ai konstaton së pasuria e Zubejrit ka 
vlejtur 50.200.000, ajo është shtuar për 9, 600.000 brenda katër viteve, aq sa edhe e 
zvarriti Abdallabu ndarjen e pasurisë të cilën e trashëgoi nga i ati i tij. 

Nga rasti i Zubejrit mund të përfundojmë se: 

- Preferohet që para se të nisesh në luftë të lëshë testament. 

- Trashëgimtarit i lejohet që ta zvarritë ndarjen e pasurisë së trashëguar derisa të mos 
lahen borxhet dhe të mos ndahet pjesa e pasurisë të cilën testatori e cekë në testament, 

- Lejohet që një pjesë e pasurisë t'u ndahet nipave, po qe se ndokush e konteston pjesën 
që ata e trashëgojnë sipas së drejtës islame. 

- Lejohet që trashëgimtari ta blejë një pjesë të pasurisë së trashëguar, ashtu siç veproi 
Mundhiri duke blerë një pjesë të pasurisë së trshëtguar nga i ati i tij. 

- Mallkohet ai që i jep borxh atij që nuk është në gjendje ta kthejë ate si dhe ai që borxhin 
e marrë nuk e shfrytëzon në gjëra të dobishme. 
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Shou Pahari‏ ۱ ده ده 

Ae, - ۳ ap TEE 1 لا عل ان‎ ot 

فیبم - فاسل من Fadi Te‏ ' وماکان البی at”. Jet EA‏ يم من انیم والأقالر من انس » وما 
e Act A‏ وما kal‏ جار بنج عبد افو من قر DË‏ 


Dëshmitë se një e pesta dedikohet për harxhimet 
e jashtëzakonshme të muslimanëve 








- Ç'kërkoi fisi Havazin nga Pejgamberi s.a.v.s. për gjirin që e kishte 
thithur ai tek ata, 


- Ç'u premtoi Pejgamberi s.a.v.s. muslimanëve nga një e pesta dhe 
të ardhurat e rregullta për lirimin e robërve të (fisit Hevazin), 


- Cu dha Pejgamberi s.a.v.s. ensarive (nga pasuria e fisit Benu 
Kurejdhë) dhe 


- Ç'i dha Xhabir b. Abdallahut nga palmat e Hajberit. 


۱ اس مرش سم بن تیر DIR‏ فال ae‏ عقیل هن این شهاب قال : 
ووْهمّ عروة آن رواب qël Zë tr "e KA‏ وان" رسول الله چک قال de Ze‏ 
AA‏ ملين فالوه أن ره ایهم أموالهم pa‏ فال هم Jys‏ افر بال : آحب الدیث إلى CiN‏ 
فاختاروا مدی REUN‏ : تا الس Wa‏ للال e‏ وقد کت استأنیت؛ pe‏ وقد کان SAIL‏ 
Ehl‏ بضم عشرة JË e A‏ من H‏ فا تین هم آن" HINTER‏ لېم الا PERI‏ 
grë‏ فالوا فالا تار سنا plis‏ رسول الله ری ف هين sb,‏ نی مل افو عا هو Al‏ ثم قال : أما Ae‏ 
فان اغوا نسک شلام قد Tot i ele‏ وانی قد رآیت آن آرد الم pr‏ من آحب آن يب Ei‏ 

“el‏ منک آن یکون هل ek gr‏ إا من أول ماه اه عابنا rë‏ فقال باس قد مانا ذلك 
A gjë A Ce‏ ول : إنالاتنری م dya dil çe‏ ذلك من یادن ء فارجمواحق برقم 
DEM‏ آم رک ؛ فرع افاس . نکلمهم NEIE‏ ريموا لی رسول افو äer Ten‏ یو 
de TE‏ 


3131, 3132. Na ka treguar Seid b. Ufejri, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij 
Ibën Shihabi, i cili ka thënë: 











- Urve thotë se Mervan b. El-Hakemi dhe Misver b. Mahremi i kanë 
treguar atij se Pejgamberi s.a.v.s., kuri ka shkuar delegacioni i fisit Havazin, 
pasi që e kishin pranuar Islamin, për të kërkuar nga ai që t'ua kthejë atyre 
pasurinë dhe robërit e tyre, tha: 

- Fjalët, që më së shumti i dua janë ato që janë të sinqerta, andaj 
zgjidhni njërën nga ato të dyja: - ja robërit, ja pasurinë, unë i kam 
mbajtur (muk i kam ndarë). 

Pejgamberi s.a.v.s. i priti dhjetë net e më tepër, derisa u kthye nga Taifi 
dhe, kur e panë ata se Pejgamberi s.a.v.s. do t'ua plotësojë vetëm njërën nga 
dy kërkesat e tyre, i thanë: 

- Zgjodhëm robërit tanë. 

Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. u ngrit para masës, e falënderoi All-llahun, 
si zakonisht dhe tha: 

- Ja, vëllezërit e juaj, këta, kanë ardhur të penduar (pasi që e 
pranuan Islamin), kurse unë kam vendosur t'ua kthej robërit atyre, 
andaj ai që dëshiron që këtë ta bëjë vullnetarisht, le të urdhërojë, e ai 
që dëshiron që ta mbajë pjesën e tij derisa t'ia ndajmë (kompenzimin) 
nga plaçka e luftës, të cilën All-llahu do të na falë, le ta mbajë. 

Të pranishmit i thanë: 

- O Resulullah, vullentarisht ne i japim. 

- Nuk e dimë - u tha Pejgamberi s.a.v.s. - se kush është dakord për këtë 
e kush jo, andaj kthehuni dhe vendimin e juaj për këtë le të na e sjellë 
paria e juaj. 

Atëherë masa u kthye, biseduan me parin e tyre, erdhën tek Pejgamberi 
s.a.V.s., € lajmëruan ate se edhe paria e tyre me gjithë zemër e pranuan dhe 
lejuan (lirimin e tyre). 


Ja, kjo është e tërë ajo që na ka arritur lidhur me robërit e fisit Havazin. 
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Kaira 


A 


۳- ئشن عبد الله E Ae or‏ نا që Lol SË‏ قال وسوی اناس 
heit) ech o‏ دی lecht‏ عن p35‏ قال « کنا عید یی مومی di)‏ کر" دَجاجة 
عند رج من بنی ې IE‏ 
TY‏ قال :هل فد سک عن ڈت : إئی آتیت' رسول اقم ËN ZA‏ یم Pn‏ 
EK‏ وما Se Ai Al El ein‏ تب ایل فال عتا قال: al:‏ 
الق الأشتریرن ؟ فآمر لا مس 293 gg A‏ فلا MV‏ :متا لا بيار A, U‏ لب vë‏ 
ww‏ آن تما » كفت أن Ed‏ آقییت-؟ قال : لست EM‏ وک ان جنک »وی 
ول إن شاء الله لا أحا على ین gg‏ غير ها براً ها إلا آثبت" el‏ خير“ لها » 
Na ka treguar Abdullah b. Abdu-l-Vehabi, këtij Hammadi, këtij‏ .3133 
Ejjubi, këtij Ebu Kilabi. Ejjubi thotë se i ka treguar edhe Kasim F. Asim‏ 


El-Kulejbi dhe se hadithi (të cilin ia ka transmetuar) Kasimi më mirë i 
kujtohet. Ata që të dy e transmetojnë nga Zehdemi, i cili ka thënë: 


- Kemi qenë tek Ebu Musau, u përmendën pulat, e tek ai ishte një pjesëtar 
i fisit Tejmullah, lëkurëbardhë, sikur të ishte nga robërit e liruar grekë. Ebu 
Musau e ftoi që të ofrohet në sofër, ndërsa ai tha: 


- E kam parë (pulën) duke ngrënë diç, që nga ai rast jam neveritur 
dhe jam betuar se nuk do ta ha (mishin e saj): 


- Eja - tha ai - të të tregoj për atë (betimin). Kam shkuar tek 
Pejgamberi s.a.v.s. me një grup ensarësh për të kërkuar nga ai deve për 
bartje. 


- Për Zotin, - tha ai - nuk u jap, ngase nuk kam ç”'t'u jap. 

Më pastaj Pejgamberi s.a.v.s. mori ca deve nga plaçka e luftës dhe pyeti 
për ne: "Ku është grupi i ensarëve?" 

Urdhëroi që të na japin pesë deve të vogla me gunga të bardha. 


Kur u larguam, thamë: Ç”bëmë net Kjo nuk do të na bekojë, andaj u 
kthyem dhe i thamë: 


- Ne nga ju kërkuam që të na epni deve për bartje, e ju u betuat se 
nuk do të na jepnit. A mos keni harruar” 
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Percaktimi ap ag 
- Unë nuk u kam dhënë devet për bartje - tha ai - ato All-llahu ua ka 
dhënë. Pasha All-llahun, nëse All-llahu don, asnjëherë nuk do të beto- 


hem për diç kur e shoh se e kundërta (nga ajo që jam betuar- është më 
e drejtë, do të veproj ashtu siç është më mirë. 





je رضی الله عنهما أن‎ ER مالك ھن نانم‎ Kail. بن پرسق‎ AN ڑا هبدا‎ - ٤ 
DAP بل کثیرة فکانت موم ای مشر‎ li sË عر قبل‎ Ae MA بست‎ F- 
۰ ki ره‎ 
» Leg af وتوا‎ Leg ta “at 


3134. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Nafiu, këtij 
Ibën Umeri r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. e dërgoi një arradhë, - në 
mesin e tyre ka qenë edhe Abdullah b. Umeri -, në drejtim të Nexhdit, e nga 
plaçka e luftës morën një tufë deve, çdo njëri prej tyre mori nga dymbëdhjetë 
ose njëmbëdhjetë deve dhe nga një për shok. 


e س ه‎ 1 4 ERA, int e 
SCH ان مر‎ ge و ان شهالبو عن سا‎ pë ge Ziel Ki 7 ی‎ fja » ۰ 
H è ja ٩ aa ta, s gi d يل‎ 
کم‎ De “alë من شر لاشم‎ Led من‎ jani NN SË A رسول‎ D , مسا‎ A 
» عامة اليش‎ 


3135. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Salimi, i cili thotë se Ibën Umeri r.a. ka thënë: 

Pejgamberi s.a.v.s. i shpërblente vëzhguesit, të cilët i dërgonte {pêr tê 
vëzhguar), enkas nga plaçka e luftës, pos asaj që i jepte tërë ushtrisë. 


27 Nga ky rast shihet se ai që betohet në diç, e që më vonë sheh se më mirë do të ishte nëse 
vepron në të kundërtën nga ajo që është betuar, i lejohet ta thejë betimin dhe të veprojë 
ashtu si është më mirë, por me kusht që atë ta bëjë haptas. 

Gjithashtu, nga ky badith shihet se për të zotin e shtëpisë është punë e lavdërar që të 
ftojë musafirë për t'u dhënë ushqim, duke u mbështetur në ate se në sofër të përbashkët 
është berëqeti. 


28 Hadithi i lartshënuar lejon që vëzhguesve t'u jepet sasi më e madhe nga plaçka e luftës 
sesa luftëtarëve të zakonshëm, duke marrë parasysh rolin e tyre në luftë dhe me te t'u 
jepet kurajo në aksionet e tjera. Kjo pjesë, atyre u ndahet pasi që të ndahet një e pesta 
nga plaçka e luftës. 





ات dee A. Buhari‏ 
e “sy ut Pi Vi vi Ap Lët ~= ۳۱۳۹‏ عبد al H DY u Cp A‏ 
موسئ رضي ال هن قال د با رح ای که ون" oh‏ ۽ غر جا مهاجرین یه -آنا وأغوان ې ان 


آصترم : أحدهاأبو Se‏ والاخر آبو رم - إا dë‏ فى بضم Wa‏ قال فى DY‏ وسين أوائنین وخسین 














رجلا من قومۍ » فر كينا Vu Lidh e “uji‏ إلى الجا تيء ill E‏ جفر 5 طالب Wisel‏ 
منده 6 فقال جمفر : إن رسول SS Ai‏ من هاهناء وأمرنا Ka AE‏ فاقيا SE‏ فرشا 
e Qer‏ فواظضا الب ب ver‏ افتح عيبر ء قاسم AH‏ قال : فاعطانا Vela‏ تم لأحد غاب من فح 
EK‏ ان شید مه »الا آصداب Use‏ مم je‏ وأصحابه .قم d‏ ېم > 


3136: Na ka treguar Muhammed b. El-Alai, këtij Ebu Usame, këtij Burejd 
b. Abdulahu, këtij Ebu Burda, i cili thotë se Ebu Musa r.a. ka thënë: 


"U njoftuam për nisjen e Pejgamberit s.a.v.s. për në betejë. Unë me 
dy vëllezërit e mi, unë isha më i riu, pasi ishim në Jemen, u nisën që të 
vendosemi tek ai. Njëri prej vëllezërve ishte Ebu Burda, kurse tjetri Ebu 
Ruhmi'', (Njëri nga transmetuesit thotë): ose ka thënë: "në mesin e disave", 
ose ka thënë: "Në mesin e pesëdhjetë e tre ose pesëdhjetë e dy njerëzve 
nga populli im. Hypëm në një anije, e cila na solli عا‎ Naxhashijju në 
Abisini. Tek ai takuam Xha'fer b. Ebu Talibin dhe shokët e tij. 


Xha Leri tha: 

- Pejgamberi s.a.v.s. na ka dërguar këtu dhe na ka urdhëruar që të 
qëndrojmë, andaj rrini edhe ju me ne, 

Aty qëndruam derisa u nisëm bashkë për në Medine. 

Me Pejgamberin s.a.v.s. u takuam kur ai e çliroi Hajberin dhe na bëri 
pjesëtarë të barabartë, ose ka thënë: Dhe na dha një pjesë nga plaçka e 
luftës, e nuk u ndau atyre që nuk kishin marrë pjesë në çlirimin e 
Hajberit. U ndau vetëm atyre që luftuan me te dhe atyre që ishin në 


Tabviu nga Mam transmeton se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “Nuk ka shpërblim të 
posaçëm para se të ndahet një e pesta e plaçkës”. Andaj shpërblimet e posaçme ndahen 
nga një e pesta, ndërsa pjesa tjetër u ndahet luftëtarëve. 
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تیه “E një‏ و 
anijen tonë me Xhaferin dhe me bashkudhëtarët e tij. Edhe atyre u‏ 
ndau.‏ 





- së pd ۳ -s "E 

Va ikë lin Je (AE - ۷‏ مد e‏ الاسکدر سمح MN ele‏ هله تال « قال رسول 
الله ES‏ : لو së‏ جاءنا مال لبح رين A‏ میک هکذا وهکذا ومکذا Aë‏ حتی ZA‏ 
فا جاء مال البحربن آم اہو بکړ ادي ای : من کان 4 عند رسول ال RG‏ ديم او عد نیما ah‏ 
“të‏ إن رسول dh‏ ال لی کذا وکذا . تفا لاف . وجل hi‏ نو i‏ ییا شم قال لنا: 
هسکذا قال لیا ان در . وقال مر فایت EN‏ فسالت فم Da agë bt $ lk‏ قلت : 
ditë Kont dat Kode‏ الاك فل تفلي ء نا أن تمطیی واما آ تبخل عي . قال :قلت 
KA:‏ « مامتعدلت من مرگة إلا وأنا Stoldt‏ »تال سفیان" Wang‏ عرو عن ۴د ن عير هن جار 
تفا ئی Gji‏ وقال : عُد ها نوجد ها A: RE‏ مېا مرتین » رقال gjere‏ اب لتد de Adr:‏ 
va‏ 
Na ka treguar Aliu, këtij Sufjani, këtij Muhammed b. El-Mun-‏ .3137 


kediri, i cili thotë se e ka dëgjuar Xhabirin r.a. duke thënë se Pejgamberi 
s.a.v.s. i ka thënë: 


- Po të më arrijë malli nga Bahrejni, do të epja kaq e kaq. 


Pejgamberi s.a.v.s. vdiq e ai mall nuk i arriti. Kur arriti malli i Bahrejnit, 
Ebu Bekri e urdhëroi lajmëtarin që të lajmërojë se: 


29 Plaçka e luftës u ndahet vetëm luftëtarëve që kanë marrë pjesë në atë betejë ku edhe 
ësthë fituar ajo plaçkë, kurse në këtë rast u ndahet edhe muhaxhirëve nga Abisinia dhe 
Jemeni, andaj edhe ulematë islamë këtë rast e sqarojnë në mënyra të ndryshme: 

- Disa thonë se për pjesëmarrjen e muhaxhirëve të lartpërmendur në atë plaçkë lufte, 
Pejgamberi s.a.v.s. e mori pëlqimin nga vetë pjesëtarët e luftës. 

- Të tjerët thonë se atyre u është ndarë vetëm nga ajo pjesë e plaçkës e cila është 
konfiskuar pa luftë. 

- Disa të tjerë thonë se atyre u është ndarë nga një e pesta e plaçkës së luftës, të cilën 
edhe ashtu Pejgamberi s.a.v.s. € ka ndarë sipas dëshirës së vet. 

Mendimi i fundit përputhet me titullin që Buhariu e titullon kaptinën në fjalë. 
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eer, d. Buhâri 


PE 





- Kush ka patur te Pejgamberi s.a.v.s. për të kërkuar farë borxhi ose 
ndonjë premtim, عا‎ të urdhërojë: Shkova tek ai - thotë Xhabiri - dhe i 
thhashë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. më ka thënë këtë e këtë! M'i ndau tre palë 
grushta (nga plaçka e luftës). 








Sufjani (duke na treguar) merrte me të dy duart dhe na tha: 
- Kështu na ka thënë Ibnul Munkediri. 
Me një rast tjetër, Xhabiri ka thënë: 


- Kam shkuar tek Ebu Bekri dhe kam kërkuar nga ai (premtimin e 
Pejgamberit s.a.v.s.), por ai nuk më dha, pastaj përsëri kam shkuar, prapë 
nuk më dha, dhe për herë të tretë kam shkuar dhe i thashë: "Kam kërkuar 
nga ti, e nuk më ke dhënë, prapë kam kërkuar, nuk më ke dhën, për herë 
të tretë kam kërkuar, nuk më ke dhën. Andaj, më jep ose më refuzoi 

- Ti thua se unë të kam refuzuar - tha ai. - Asnjëhrë nuk të kam 
refuzuar, e nuk kam dashur të të jap (premtimin e Resulullahut). 

Sufjani thotë: - Na ka treguar Amri, këti Muhammed b. Aliu, këtij 
Xhabiri, i cili ka thënë: “Atëherë m'i mbushi grushtat dhe më tha: 
"Numêroi!" Kam vlerësuar se ajo (që më dha) vlente pesëqind (derhem). 
“Merr edhe dy herë aq'', më tha. 
ve 30 


Ibnu-1-Munkediri tha: "Do, cila sëmundje është më e keqe se koprracia”. 

A Ae E رو ن دار هن جار‎ Ve Pej سو‎ pa o مرا س‎ = ۸ 
cës: id. رجل : مړل‎ 4 dë 4 SAN Li gë Bi A عنېما قال « بيا رسول‎ A" رمۍ‎ 

e ul La 


3138. Na ka treguar Muslim b. Ibrahimi, këtij Kurre b. Halidi, këtij Amër 
b. Dinari, i cili thotë se Xhabir b. Abdullahu r.a. ka thënë: 


30 Ebu Bekri c kishte zvarritur premtimin që Mubammedi a.s. ia kishte premtuar Xhabirit 
për shkak të disa punëve që i kishte, e që ishin më prioritare ose nga frika se Xhabiri 
lakmonte në atë pasuri ose nga ajo se pas tij do të lajmërohen njerëz tjerë po me të njëjtat 
kërkesa. 





3727 











- Derisa Pejgamberi s.a.v.s. ndante plaçkën e luftës në Xhi'ranë, njëri 
nga të pranishmit i tha: ''Bënu i drejtë!" 


- Humbe, nëse nuk jam i drejtë - i tha Resulullahu as 


LË الامارتی من غير أن‎ PËS që مامن‎ mt 
a مشر عن هرۍ" من حد‎ Val مد" ازاق‎ Kal وشا اسحا بن منصور‎ -۳٩ 
سیا م نیقی‎ ee جر هن یو شی اه هنه د ان" ای قال فی آساری بد : لو کان الع‎ 
» 4 SA gi ER 
Cilët robër Pejgamberi s.a.v.s. i liroi 
e nuk e ndau një të pestën 


3139. Na ka treguar Is-hak b. Mensuri, këtij Abdu-rr-Rrezaku, këtij 
Ma” meri, këtij Zuhrijju, këtij Muhammed b. Xhubejri, këtij i ati i tij, i cili 
thotë sc Pejgamberi s.a.v.s. sa i përket robërve të Bedrit ka thënë: 


"Po të jetë gjallë Mut'im يا‎ Adijji, e të ndërmjetësonte tek unë për 
këta qelbanikë, do t'ia وړوا‎ 2 


31 Xhi'ran është vend afër Mekkës, që ka të bëjë me plaçkën e luftës gjatë betejës kundër 
fisit Hevazin pas betejës së Hunejnit, ku është zënë një shumë e madhe nga pasuria e 
tyre. Thuhet se në atë betejë janë zënë gjashtë mijë rob, nëntdhjetë e katër mijë deve dhe 
më shumë sc katërdhjet mijë dele dhe rreth katër mijë okë argjend. Nga ky mall 
Muhammedi a.s. u ka dhënë edhe atyre, zemrat e të cilëve duhej përvetësuar për shkak 
të autoritetit që gëzonin në mesin e tyre. Në favor të kësaj flet edhe rasti kur njeriu i cili 
i kishte thënë Muhammedit a.s. ”bënu i drejtë”, është vrarë në mesin e dezertorëve dhe 
është shkatërruar mu për shkak të dyshimit që ka patur ndaj Muhammedit a.s. 


32 Mut'im b. Adijju është njëri ndër më të njohurit nga paria e Kurejshitëve, që vdiq gjashtë 
muaj para betejës së Bedrit duke mos e pranuar Islamin. Mirëp, ky ka pasur merita të 
mëdha te Muhammedi a.s., saqë Muhammedi a.s. ka qenë i gatshëm t'i lirojë robët e 
luftës po të ishte gjallë Mut'imi dhe të kërkonte nga ai një gjë të tillë. Meritat e Mut'imit 
ndaj Muhammedit a.s. ishin se ai së bashku me bashkëmendimitarët e tij është angazhuar 
për prishjen e marrëveshjes së lidhur në mes të Kurejshitëve dhe aleatëve të tyre, kudnër 
muslimanëve dhe Muhammedit a.s. Meritë tjetër e tij është se kur Muhammedi a.s. shkoi 
në Taif, ku nuk pati përkrahjen e banorëve të Taifit, نه‎ u kthye në Mekke, e në mbrojtje 
e mori Mut'imi. Ky misioni Muhammedit a.s. ka qenë me rastin e vdekjes së Ebu Talibit 
dhe Hatixhes, andaj nga ky hadith mund të përfundojmë: 

- imami ka të drejtë t'i lirojë robërit pa kurrfarë dëmshpërblimi, 
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۱ ات" کي ۱ 

اسب . وین MER‏ عل أن انس le dät‏ یسلی بمض قرابته درن بض ماقم qð‏ 

کم لب الطاب وی هام من “në së‏ . قال هرن هبدلانزبز scil,‏ بذلت وم خص فری dja‏ 
من وج A‏ » وی نکان lat‏ کا drei el EE‏ جبه من قویهم وخلفانهم 


Dëshmia se një e pesta i takon imamit, dhe ai atë kujt 
do mundet t'ia nadjë nga farefisi i tij 











Ç'i ndau Pejgamberi s.a.v.s. pasardhësve të Mutalibit dhe atyre të Ha- 
shimit nga një e pesta e plaçkës (së luftës) së Hajberit. 3 

Umer b. Abdu-l-Azizi thotë: "Resulullahu a.s. nuk u ka dhënë të gjithë 
kurejshitëve dhe të afërmve të tij (nga një e pesta e plaçkës së luftës), e 
të mos u ketë dhënë atyre që kanë patur nevojë më shumë se ata, edhe 
pse kanë qnë më të largët me farefisni, ngase (këta të fundit) ankoheshin 
tek ai se kanë nevojë për atë (pasuri) dhe se janë të rrezikuar nga populli 
dhe nga bashkëmendimtarët e tyre për shkak se janë në anën e tij 
(Resulullahut as) 


- Plaçka e luftës nuk është pronë e luftëtarit gjersa të mos i ndahet atij. Të këtij mendimi 
janë Ebu Hanife dhe Maliku, kurse Shafiu mendon se plaçka e luftës menjëhrë pas 
mbarimit të betejës i takon luftëtarit. 

Davudi mendon se plaçka në betejën e Bedrit nuk është ndarë në pesë pjesë dhe shton 
se sa i përket robërve të luftës së Bedrit ndaj tyre është vepruar në dy mënyrë: disa janë 
liruar pa kurrfarë dëmshpërblimi, e disa të tjerë janë liruar duke paguar lirimin e tyre, e 
ata që nuk kanë pasur pasuri kanë qenë të obliguar që t'i mësojnë shkrim-leximin 
fëmijëve të ensarive. 

33 Buhariu në të tri kaptinat flet mbi ate se kujt i takon një e pesta. Kaptinën e parë e emërton 
me titullin: “Dëshmitë se një e pesta ësthë për shpënzimet plotësuese të Pejgamberit 
s.a.v.s.', kaptina e dytë titullohet: “Dëshmitë se një e pesta është për shpenzimet 
plotësuese të muslimanëve” dhe e treta me titullin: “Dëshmitë se një e pesta i takon 
sundimtarit”. 

Emërtimi i përbashkët për të tri kaptinat është se një e pesta shfrytëzohet për shpenzimet 
plotësuese të muslimanëve, për shpenzimet plotësuese të Pejgamberit s.a.v.s. dhe se ai 
është përgjegjës për ndarjen e saj, kurse pas tij ate e ndan Halifi. 

34 Këtë deklaratë të Umer b. Abdu-i-Azizit në version më të gjatë e cek Umer b. Shehbi 
në veprën e tij 'Ahbaru-I-Medine”. 
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Ae äis — ۰‏ بن بوس KJA ep LZ Vi‏ ان شپاب Cp‏ ان اسر هن 
هر بو شیم ENE KT‏ یارسولً اله » EAN‏ 
للطلب ونر ein, MÉ‏ وم ماك Die‏ ولحذق » Ja‏ رسول الله Lej: SË‏ بدو E fs ll‏ 
ie DE . sol‏ یونی" وزاد د قال جر م Lech‏ نی عبد تمس ولا نی توقل . 
وتال این" [سحاق af De‏ هام Zei SA‏ لگ SE çeli‏ بنت؛ Za‏ . وکان نوف 
٤ përd pi‏ 


3140. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këij 
Ibën Shihabi, këtij Ibnu-l-Musejjebi, i cili thotë se Xhubejr b. Mut'imi ka 
thënë: 

- Me Uthman b. Affanin kemi shkuar te Pejgamberi s.a.v.s. dhe i kemi 
thënë: 

- O Resulullah, pasardhësve të Muttalibit u ke ndarë (nga një e pesta 


e plaçkës së luftës), kurse neve jo, edhe pse ne jemi të të njëjtit brez si 
edhe ata! 


Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. u tha: 

- Pasardhësit e Muttalibit dhe Hashimit janë një bashkësi. 

Lejthi thotë se Junusi këtë hadith e ka transmetuar me gjerësisht nga 
Xhubejri, i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. nuk u ka ndarë asgjë pasardhësve të Abdu-sh- 
Shemsit dhe atyre të Nevfelit. 


Ibën Is-haku thotë: 'Abdu-sh-Shemsi, Hashimi dhe Mrtalibi janë 
vëllezër prej një nane, e cila quhej Atike, ndërsa Nevfelin e kanë vëlla 
kah babai.” 


35 Ky hadith ka të bëjë me ndarjen e plaçkës së luftës pas çlirimit të Hajberit dhe ndarjen 
e “një të pestës” nga ajo plaçkë. Muhammedi a.s. pjesën, e cila u takonte kushërinjve të 
tij ua ndau trashëgimtarëve të Hashimit dhe Mutalibit, kurse trashëgimtarëve të Nevfelit 
dhe Abdu-sh-Shemsit nuk ua ndan fare edhe pse Hashimi, Muttalibi, Nevfeli dhe 
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پاسیب من | متس الأسلاب 
وتن قد Kë‏ ف سه من غير أن کس » ور لامام فيه 
١‏ - وش مدد G‏ بوسف Giele‏ هن صاڂ بن هي بن هبد ارزو Ahn‏ هن 
wl‏ من die‏ قال : یا انا واقف فى الصف يوم يدر » فنظرته 4 هن یی éi‏ قاذا آنا بغلاتین من 
Ua‏ حدیئة lk‏ منبت آن أ کون بین اضلم Le‏ فزن آحدها فال : اهم“ هل Zei‏ ایا جهل ؟ 
قات : WI‏ ما حاجعك له ot‏ ؟ تال : el oret‏ وسو dë‏ » وافنی ضی el he‏ 
رأبته ها PEPEE‏ سواد jr‏ مرت HUE‏ . قمحبت jj ENI‏ الاخر" فقال لی ملا 2 
i‏ آن نظارت لی Je di‏ ول فی الداس فقلت 2# db sju ER‏ بویا 
SË gjë Ai‏ .م اصرف إلى رسولو at‏ يه në‏ :لع dë‏ ال کل واحد H. Lé‏ 


قتلته . قال : هل Keen‏ سیفیکا ؟ SN, aere‏ لاز ب مرون 
WIEL‏ ہن هفر اه واد بن عرو بن اوح » 


Abdu-sh-Shemsi ishin vëllezër, fëmijët e Abdu Menafit. 

Uthmani, përfaqësues i trashëgimtarëve të Abdu-sh-Shemsit dhe Xhubejri përfaqësues 
i trashëgimtarëve të Nevfelit erdhën që ta pyesin Muhammedin a.s. se pse atyre nuk iu 
është ndarë nga një e pesta e plaçkës së luftës, kurse trashëgimtarëve të Hashimit dhe 
Abdu-l-Mutalibit u ëshë ndarë, edhe pse që të gjithë janë në afërsi të njëjtë farefisnore. 
Në mes të Mutalibit dhe Hashimit ka ekzistuar lidhje e ngushtë si dhe në mes të 
trashëgimtarëve të tyre, sepse kur kurejshitët lidhën marrëveshje me aleatët e tyre për të 
luftuar kundër trashëgimtarëve të Hashimit dhe i dëbuan ata në periferi të Mekkes, atyre 
iu bashkangjitën edhe trashëgimtarët e Abdu-l-Mutalibit për ta mbrojtur Muhammedin 
s.a. Nga mesi i trashëgimtarëve të Hashimit dhe Mrrttalibit, që e kishin pranuar Islamin, 
në luftë hynë për shkak të bindjeve që kishin ndaj All-llahut dhe Pejgamberit s.a.v.s., 
kurse ata që ende nuk e kishin pranuar Islamin, në luftë hynë për t'i mbrojtur kushërinjtë 
e tyre. Mu për ate se e pranuan Islamin dhe i ndihmuan Muhammedit a.s., ata nga 
mushrikët përjetuan malltretime të mëdha, dhe mu për këtë Muhammedi a.s. u ndau një 
pjesë të plaçkës së luftës së Habejrit, që u takonte të gjithë kushërinjve të tij. Sa i përketë 
trashëgimtarëve të Nevfelit dhe Abdu-sh-Shemsit që të gjithë ishin në anën e mushrikëve, 
pos atyre që kishin pranuar Islamin dhe mu për këtë të gjithë e humbën të drejtën në 
pjesëmarrjen e ndarjes së një të pestës nga kjo plaçkë e luftës. 
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Eleng d nigi S 
Kush nuk e ndan një të pestën e plaçkës së luftës 
Ai që mbyt ndonjë ushtarë të armikut, atij i takon malli që e konfiskon 


nga ai, duke mos ndarë nga ai (mall) një të pestën dhe vendimi i imamit lidhur 
me këtë. 


3141. Na ka treguar Museddedi, këtij Jusuf b. El Maxhishuni, këtij Salih 
b. Ibrahim b. Abdurrahman b. Avfi, këtij i ati i tij, i cili thotë. se gjyshi i i tij 
(Abdurrahmani) ka thënë: 


- Derisa isha në radhët e luftës së Bedrit, shikoja djathtas dhe majtas, 
pashë dy djelmaosha nga ensaritë. Ishin të rinj, atëherë desha që edhe unë të 
jem si njëri nga ata të dy. Njëri prej tyre më preku dhe më tha: 

- Xhaxha, a e njeh Ebu 7 

- Po, - i thashë, - ç'të duhet, o niposh? 

- Më kanë thënë - tha ai - se ai e ofendon Pejgamberin s.a.v.s. Pasha 
Atë, në dorë të të cilit është shpirti im, nëse e shoh atë nuk do të ndahemi 
derisa të vdesë ai që ه‎ ka vdekjen më afër. 


I mora lakmi, në ndërkohë erdhi edhe tjetri, më preku dhe më tha diç të 
ngjashme si edhe i pari. Pas pak kohe e pashë Ebu Xhehlin duke u vërtitur 
në mesin € turmës së njerëzve. 


- Ja -i thashë - ky është shoku i juaj për të cilin më pyetët. 


Që të dy vrapuan me shpatat e tyre në drejtim të tij, e godintën derisa e 
mbytën. Pastaj shkuan te Pejgamberi s.a.v.s. dhe e lajmëruan për këtë. 


- Cili prej jush e ka mbytur” - i pyeti ai. 

- Unë e kam mbytur - me një zë thanë të dy. 

- À i keni pastruar shpatat e juaja” - i pyeti Resulullahu a.s. 

- Jo - iu përgjigjën, - i shikoi shpatat dhe tha: 

- Që të dy e keni mbytur. Malli i tij i takon Muadh b. Amër ۰ 
Xhemuhit. 

Ata kanë qenë Muadh b. Afrai dhe Muadh b. Amër نا‎ El Xhemuhi “$ 


36 Nga vetë titulli i kaptinës shihet se mendimet e ulemave islamë ndryshojnë kur është në 
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۳ dja SES i oi سمید من‎ e بن ملم عن‎ A Ae Lët —rur 
Ae بوم تين ؛ فلا ليبا كات الاين‎ AE Dyo ال « رجام‎ atii من ادة رغ‎ Dit 
حت ت ین وراو حت ضایف عل‎ “i رجلا سن لین‎ a رجلاً من اشر‎ sal 
آدرکهالوت قاری فلیعقت' همر ب‎ E منها ریخ الوت‎ EE 
SË لر جوا وجل چم قال تن‎ äi) AA : ؟ قال‎ tal اللطاب زنات : ما پل‎ 
بية‎ qe däi Mar Aer جاست‎ Fo: pelë فقمت.‎ ad Giu قیلا 4 عليه‎ 


Ae Au 


سه etë zë.‏ : من بش لى م ست . لم قال DA‏ له فقمت » فقال رسول الله ZS‏ :ماه 
ابا SÉ‏ ؟ de “esë‏ الفصة » ققال رج : صدق پارسول" Wann AN‏ «ندى » فارضه عنی . قال 
أبو SE‏ الصد بت رفی الله عه : لاها ار إا لامد )لی al‏ من مد اف یقاتل من اقم ورسوا بإ 
سك" (ale,‏ لاو : مدق . E, ah‏ سخرفا فی i‏ فاه djalit AEN‏ 
LA‏ 


3142. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Maliku, këtij Jahja b. 
Seidi, këtij Ibën Eflehi, këtij Ebu Muhammedi, rob i liruar i Ebu Katades, i 
cili thotë se Ebu Katade r.a. ka thënë: 


- Në ditën e Hunejnit kemi dalur me Pejgamberin s.a.v.s. (për në 
luftë), kur u takuam me armikun, muslimanët u shqetësuan. E pashë një 
mushrik i kishte hipë në shpinë një muslimani, u ktheva,i dola pas shpine 
dhe i rashë me shpatë shpinës. Ai u kthye kah unë, më shtrëngoi aq fort, 
saqë nga shtrëngimi e ndjeva erën e vdekjes. Pastaj vdig dhe më liroi. 
Ndërkohë erdhi Umer b. El-Hattabi dhe e pyeta: 


pyetje malli, të cilin individi e merr në luftë. Hanefitë mendojnë se edhe ai mall është si 
çdo mall tjetër, pos në rastin kur imami luftëtarëve u thot se kush e mbyt armikun, atij 1 
takon malli i tij, kurse Shafiu mendon se pa marrë parasysh, se a i thotë apo nuk i thotë 
Imami, aij i takon pjesa e ushtarit të armikut që ai e mbyt. 

Andaj edhe nga ky rast shihet se Muhammedi a.s. nuk e ndau pajisjen e Ebu Xhehlit, 
por ate ia dha Muadh b. Amit, ngase në gjurmët e shpatës së tij vërejti se ramja e tij ka 
qenë më vdekjepruese për Ebu Xhehlin sesa ramja e Muadh b. Afrait. 
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- Ç'u bë me njerëzit” 

- Urdhëri i All-llahut erdhi, - tha ai. 

- Kur u kthyen muslimanët, Pejgamberi s.a.v.s. u ngrit dhe tha: 

- Ai që e ka mbytur ndonjë ushtar të armikut dhe ka dëshmi për te, 
malli (i viktimës së tij) i takon atij. 

Atëherë u ngrita dhe thashë: 

- Kush më bëhet dëshmitar” - dhe u ula. 


- Ai që ka mbytur ndonjë ushtar të armikut dhe ka dëshmi për te, 
malli (i viktimës së tij) i takon atij - e përsëriti Resulullahu a.s. 


- U ngrita prapë dhe pyeta: 

- Kush më bëhet dëshmitar” - dhe u ula. 

Kur Resulullahu a.s. e përsëriti për herë të tretë, unë prapë u ngrita, e ai 
më tha: 

- Ç'është me ty, o Ebu Katade? 

I tregova për rastin tim, njëri nga të pranishmit u ngrit dhe tha: 

- O Resulullah, të vërtetën e tha, ndërsa malli i tij është tek unë, por 
kërko nga ai që të ma falë mallin e tij! 


- Jo për Zotin - tha Ebu Bekër Es-Siddiku - dhe vazhdoi, ti don që 
Pejgamberi s.a.v.s. t'i drejtohet njërit nga trimat, i cili ka luftuar në 
rrugën e All-llahut dhe Pejgamberit të Tij dhe të kërkojë nga ai që ta 
falë mallin e tij. 

- Të vërtetën e tha - u përgjigj Pejgamberi s.a.v.s. dhe ia dorëzoi atij 
(mallin e vet). 

E shita atë helmetë dhe me ato para bleva një palmishte të vogël tek fisi 
Benu Seleme dhe ajo është pasuria e parë të cilën e kam investuar në Islam. 

SË 5‏ د ې e NÉI‏ 
پاسیت ما کان ابی؛ بم بسطی اف pr, dë‏ وغیرم من اس ووه 
رواد اھ ن زیر e‏ ا 
—Tur‏ شا دن وسک هد تنا الأوزاعئ عن ال هری هن سعید بن السيبر و هروا بو el‏ 





pe ps 


مب SC d‏ فاد سول Ab FERET T A‏ 
ERT d Eh‏ ضر A‏ فن bc‏ خاوقر grë‏ رل له ej‏ ومن al‏ اعراق یں م Wie‏ 
(Ca‏ ولا ېټم وابد لیا و من اليد الشف ٠‏ . ال کب د قات پارسول افقر» 
والدی نت ky‏ لا ار Bar‏ شيد KE‏ دنا * فسکان أبو بكر ”يدمو حكيا له لاه 
Lé da‏ منه شیا م Ai dhi des” Kai‏ آن A‏ منه » فقال ol ch:‏ »نی آعرض" 
so‏ حه انی آم اف 4 ین مذا ال یی أن GE Ai‏ من اس شی دای" 


-37 t 


« dy یی‎ 
Ç'u jepte Pejgamberi s.a.v.s. atyre, zemrat e të cilëve duhej 
përfituar në Islam, dhe ç'u jepte të tjerëve nga 
një e pesta dhe nga të ardhurat tjera 





Lidhur me këtë Abdullah b. Zejdi transmeton nga Pejgamberi s.a.v.s. 

3143. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Evzai, këtij Zuhriu, këtij 
Seid b. Musejjebi dhe Urve b. Zubejri, të cilët thonë se Hakim b. Hizami r.a. 
ka thënë: 

- Kam kërkuar një (pjesë të plaçkës së luftës) nga Pejgamberi s.a.v.s. 
ai më dha. Përsëri kërkova, ai prapë më dha, por më tha: 

- Hakim, ky mall është i gjelbërt dhe i ëmbël, ai që e merr për ta 
mirmbajtur vetveten, në te do ta gjejë bekimin (e All-llahut), e nës e merr 
për egoizëm nuk do të sjellë bekimin (e Tij). Ai mall është i ngjashëm 
me ata të cilët hanë e nuk ngopen. Dora e epërme është më e mirë se dora 
e pshtme. 

Hakimi thotë se ai me atë rasti tha: 


- O Resulullah, pasha Atë, që të ka dërguar me të Vërtetën 
(Kur'anin) pas këtij rasti deri sa të jem gjallë prej askujt nuk do të marr 
asgjë. 

Më pastaj Ebu Bekri e ftoi që t'i japë një dhuratë, por ai nuk deshi që të 
marrë asgjë nga ai. Më vonë edhe Umeri e ftoi që t'i japë, e ai prapë refuzoi 
që të marrë diç nga ai. Atëherë Umeri tha, 
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- O muslimanë të tubuar, unë i ofroj atë që i takon dhe atë që All-llahu 
ia ka ndarë atij nga plaçka e luftës, kurse ai refuzon atë, 
Hakimi pas Pejgamberit s.a.v.s. nuk mori asgjë deri në vdekje” 
رضي‎ sch A نال « ان مر‎ el بن زبدر عن‎ Mer Mä شمان‎ LË ٤ 
فأمء أن ين به . قال : وأصاب" مره‎ Nell يوم فى‎ LE Je نه کان‎ dl له منه قال : با رسول‎ 
لوا‎ Ge e: pës A بمض ر بیوت مء قاله فن" مول‎ dee A fmi من سی‎ ek 
على الى ۽ قال:‎ ËSE السککر » فقال مر :یامد ار انظر" ماهذا؟ فال : من" رسو اله‎ Teni 
ف على مب اف‎ LAA Ja LI EE 
» هن ان مر وقال « من اس‎ Ab حازم هن بوب عن‎ ër وزاد جر‎ 
» ول بقل « یوم‎ ai ze dan هن یوب‎ aka وروا‎ 
3144. Na ka treguar Ebu Nu’ man, këtij Hammad b. Zejdi, këtij Ejjubi, 
këtij Nafiu, i cili thotë se Umer b. El-Hattabi ka thënë: 
- O Resulullah ,qysh në kohën e injorancës jam betuar se në I'tikaf 
do ta kaloj një ditë. 
Muhammedi a.s. e urdhëroi atë që ta kryejë betimin e dhënë. 


Nafiu thotë: "Umeri kishte marrë dy robëresha, nga robërit e Hune- 
jnit dhe i kishte vendosur në një shtëpi të ۰ 


Më pastaj Nafiu thotë: "Kur Pejgamberi s.a.v.s. i liroi robërit e 
Hurejnit, ata filluan të kërcejnë nëpër rrugët e ه‎ 


Atëherë Umeri tha: 


37 Njerëzit të cilët duhet përfituar në Islam, e që nijeti i tyre për ta pranuar Islamin është i 
dobët, ishin përsonat që gëzonin autoritet në mesin > tyre. Nga ky hadith shihet se në 
mesin e tyre radhitej edhe Hakim b. Hizami, pos tij në atë kategori njerëzish kanë 
qenë: Ebu Sufjani, Sefvan b. Umejje, Ujejn b. Husejni, Akre’ b. Habith, Alkam b. Asali, 
Malik b. Avfi dhe Abbas b. Mirsadi. Muhammedi a.s. nga plaçka e luftës së Hunejnit 
këtyre u ndau nga njëqind deve, me përjashtim të Abbas b. Mirsadit, i cili mori diç më 
pak. 
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RE KSERA 


- O Abdullah, shiko, ç'është kjo? 
- Pejgamberi s.a.v.s. i ka liruar robërit - ja ktheu ai. 
- Shko dhe liroi ato dy robëresha - i tha Umeri. 


Nafiu gjithashtu ka thënë: "Pejgamberi s.a.v.s. nuk e ka bërë Umren 
‘(në të kthyer) nga Xhë'rani, ngase sikur ta kishte bërë atë, Abdullahu 
do ta dinte". 


Xheriri këtë hadith e transmeton me gjërësisht nga Ejjubi, ai nga Nafiu, 
e ky nga Abdullah b. Umeri, i cili thotë: ”...nga një e pesta”. 


Ma'meri (hadithin për Itikafin dhe betimin e Umer b. Hattabit) e 
transmeton nga Ejjubi, ky ng Nafiu, e ai nga Ibën Umeri, por ky nuk ka thënë: 
Co Aaen 38 
"një ditë". 


38 Në këtë hadith përmenden: 

- Betimi i Umerit, i cili betohet se një ditë do të qëndrfojë në I tikaf. 

- Dy robëreshat të cilat Umeri i kishte marrë nga robërit në Huncjnë, e më vonë i liroi 
dhe 

- Umreja e Pejgamberit s.a.v.s. duke u kthyer nga Xhi'rani. 

Dy rastet e para Nafiu i transmeton nga Umeri, kurse në të tretin, flet në mënyrë direkte 
për Pejgamberin s.a.v.s. Duke marrë parasysh se Nafiu nuk ka qenë bashkëkohanik i 
Pejgamberit s.a.v.s., € asi Umerit, ai nuk ka mundur ta ketë dëgjuar këtë nga ata, andaj 
ky hadith është hadith-mursel. 

Mirëpo, ky hadith vetëm në shiqim të parë duket se është hadithi - Mursel, ngase që të 
tri rastet Nafiu i transmeton nga Abdullah b. Umeri, andaj senedi ësthë i lidhur me metnin 
dhe mu për këtë hadithi është autentik. 

Betimi i Umerit se një ditë do të qëndrojë në 1 tikaf, Buhariu e radhitë në kaptinën 
“Pranimi i Islamit pas përbetimit në periudhën paraislame se ai do të qëndrojë në I'tikatë”, 
dhe në të njejtin sened cek se Hadithin e transmeton Nafiu nga Abdullah b. Umeri. 

Sa i përket dy robëreshave, vetë Buhariu, pasi që e citon hadithin thotë: Xherir b. Hamza 
më gjerësisht e transmeton nga Fjjubi, kurse ky nga Nafiu, e ky nga Ibën Umeri”, andaj, 
nga kjo del se Nafiu këtë hadith e ka dëgjuar nga Abdullah b. Umeri. 

Lidhur me Umren e Pejgamberit s.a.v.s. Nafiu edhe këtë e ka dëgjuar nga Abdullah b. 
Umeri. Sa i përket asaj se د‎ e ka bërë Pejgamberi s.a.v.s. Umren apo jo, ate nuk e kanë 
ditur shumica e as-habëve të Pejgamberit s.a.v.s., e as Ibën Umeri, edhe pse Muhammedi 
a.s. e kishte bërë atë në të kthyer nga Xh?’ rani. 
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رفی اف من قال ds‏ وسو اشر يه Lë‏ ومنم AT‏ . فکانېم یبوا علب فال + نی اسلی قوب 
Al‏ تیم ور Eeer‏ أقواما ی ماجمل اه فی pesë‏ من Lef Al‏ منهم عرو بن تشلب . 
dhë‏ رو ین تیب : ما اجب أن لی بکامق reif a AJ‏ زادأبو ماص عن جرپرمقال : 
عمت؛ لسن قول To‏ روپ کب آن" سول اف بل نی مال i il‏ .با » 


3145. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Xherir b. Hazimi, këtij Hasan 
(El-Basriu) duke thënë se i ka treguar Amër b. Taglibi duke thënë: 


“Pejgamberi s.a.v.s. (duke e ndarë plaçkën e luftës) disave u jepte e 
disave jo. Disa e gortuan, e ai u tha: 

- Disave u kam ndarë ngase i frikohem prejardhjes së atyre dhe mos- 
durimit të tyre, te disa të tjerë jam mbështetur në mirësinë dhe pasurinë të 
cilën All-llahu ua ka vendosur në zemrat e tyre, Amër b. Teglibi është njëri 
nga këta (të fundit). 

- Më tepër më pëlqeu ajo fjalë e Pejgamberit s.a.v.s. sesa devet e kuqe 
(të shtrenjta), - tha Amër b. Taglibi. 


Ebu Asim më gjërësisht e transmeton nga Xheriri, i cili thotë se e ka 
dëgjuar Hasan El-Basriun duke thënë se i ka treguar Amër b. Taglibi se 
Pejgamberit s.a.v.s. ia kanë sjellur mallin, ose robërit dhe ai kështu i ka ndarë. 


lä - ۱‏ الولید “nd Mie‏ هن DF‏ من ll‏ ری الله عنه تال : تال الد که « نی 
أعلی AR Ae Lei i HE:‏ » 
Na ka treguar Ebu-l- Velidi, këtijj Shu’ bi,këtij Katadi, këtij Enesi‏ .3146 
r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë:‏ 


“U jap kurejshitëve për t'i përfituar, ngase ata deri para pak kohe 
kanë qenë injorantë”. 
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FRERES SS Gel dä mg 
Yey janë ELA FET- امل رسو‎ Aon الأنصار قالوالرسولو الله ا‎ 
وا وسیوفا قر" من‎ AE A AS : من فرش الا من الابل » نالا‎ 
و‎ dl كين‎ pët الأنصار‎ ALA تیه‎ Ar رسول‎ dk JE: pyte 
pa 4 خیرم ۽ فدا اجنيموا جاءم وسو اشر بقع نال : ماکان حدیت بانی هن ؟ تال‎ Lazi ام مهم‎ 
SE di و سول‎ pit i آما ذوو آرائا بارسول افو نم يقولوا شيع »وأتاآناس ما‎ 
Zeie نی لاعطی رجالا‎ tË فقال رسولا الله‎ alen رسهوفنا تقطر"‎ » Lal lan 
فو افر‎ (ED) وترجموا إلى رسال بر سول ال‎ » dat ti Ak ترضون آن‎ Ve بکفر‎ eye 
TN قال م : : نک‎ bo: به. قالوا : بل پارسول الل » قد‎ Au بو خير ما‎ Au, 

» قل انس : فل سیر‎ ht je (TË) الق ورسوله‎ do ages Ss 





3147. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, i cili thotë 
se i ka treguar Enes b. Maliku se disa nga ensaritë, kur All-llahu i dhuroi 
Pejgamberit s.a.v.s. pasurinë e fisit Hevazin, dhe ai filloi ua ndajë nga 
njëqind deve disave prej kurejshitëve, ata (ensarit) i thanë: 

- All-llahu e faltë Pejgamberin s.a.v.s.t Ai u ndan kurejshitëve, kurse 
neve na len anash, edhe pse deri para pak kohe kemi derdhur gjak (duke 
luftuar kundër tyre). 


Enesi thotë se Pejgamberit s.a.v.s. i treguan se ç'kishin thënë ensaritë, e 
dërgoi shërbëtorin tek ata (për t'i ftuar), i tuboi në një shator prej lëkure, duke 
mos ftuar askënd pos tyre. Kur u tubuan, erdhi Pejgamberi s.a.v.s. dhe u tha: 

- Ç'janë ato fjalë, të cilat më kanë ardhur nga ju” 

- O Resulullah, - thanë paria e tyre - sai përket njerëzve të matur, ata 
nuk kanë thënë asgjë, e sa i përket disave, të cilët ende janë të rinj, ata 
kanë thënë: “All-llahu e faltë Pejgamberin s.a.v.s. Ai u ndan kure- 
jshitëve, kurse neve na len anash, edhe pse deri para pak kohe kemi 
derdhur gjak (duke luftuar kundër tyre)". 


- Unë u ndaj - tha Pejgamberi s.a.v.s. njerëzve, të cilët deri para pak 


kohe kanë qenë në qufër, A nuk dëshironi që ata (në shtëpitë e tyre) të 
shkojnë m mall, k në shtëpitë e j juajat tëktheheni Pejgamberin 
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32 ? Pasha All-llahun, : ajo më të cilën j ju u ktheheni është: më e mirë 
nga ajo me të cilën kthehen ata (kurejshitët). 


- Gjithsesi, O Resulullah, ne jemi të kënaqur - i thanë. 

- Pas meje - u tha Resulullahu - do të shihni egoizëm të ashpër, andaj 
keni durim derisa të takoheni me All-llahun dhe të Dërguarin e Tij pranë 
Havdit (burim në Xhennet). 


Por ne nuk duruam - thotë Enesi. 
اب شهار‎ a سمط هن مار‎ or |براهیم‎ Vi ټين دایز بن عبد افر الأویسی؟‎ — ٥٨ 
بیدا هو مخ‎ dek: éier dal dh Ab ze pat e بن حد بو جر‎ dë 
MaA حتى‎ AAE AN رسول اله قۇ وسته افاس عقبلا من تین علقت رسول الله به‎ 
Saa dch هذه‎ bio ون رد »و ان‎ : dhë فوقف" رسول ارگ‎ eben رق قم‎ 


م لا تجدوتی shë‏ ولا کذوب ولا ان 


3148. Na ka treguar Abdu-1-Aziz b. Abdullah El-U vejsi, këtij Ibrahim b. 
Sa'di, këtij Salihu, këtij Ibën Shihabi, i cili ka thënë: 

- Më ka kumtuar Umer b. Muhammed b. Xhubejr b. Mut'imi se Muham- 
med b. Xhubejri i ka treguar se Xhubejr b. Mut'imi i ka thënë: 


- Duke u kthyer me Pejgamberin s.a.v.s. nga Hunejni iu kanë bashkangji- 
tur ca beduin dhe kërkonin nga Resulullahu a.s. (diç nga plaçka) e luftës, 
ashtu që e detyruan që të strehohet pranë një therre, e cila ia tërhoqi pallton, 
atëherë Pejgamberi s.a.v.s. u ndal dhe u tha: 


- Më jepni pallton, po të ketë deve aq sa këto therra, edhe juve do 
t'u ndaja dhe atëherë do të shihnit se unë nuk jam dorështrënguar, nuk 
rrej dhe nuk jam qyqar.” 


39 Nga ky hadith mund të kuptojmë se: 
- Koprracia, rrena dhe poshtërsia janë cilësi të mallkuara te All-Ilahu dhe asnjëra nga 
këto cilësi nuk lejohet të gjendet te muslimani, 
Muhammedi a.s. ka qenë i butë, bujar dhe i durueshëm ndaj çdokujt, 
- Lejohet që njeriu t'i përmendë vetitë e mira të tia, kur ate e kërkon nevoja, p.sh. kur 
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ut Vë - ۹‏ ن ei‏ دنا ماقم عن Gd‏ من مد الله OE‏ بن مالك ك ری 
en‏ تال « کنت" آمشی دح نی" و an‏ : برد" LË‏ غلیظ للاشية A4 sl "ëch‏ به جذ شديدة خی 
تظرت إلى صفح HE‏ قد کرت" حاشية ردام ين شدقر جذبته Ae‏ + مش لی ین مال sdi‏ 
هدک Set A EE.‏ آم ak‏ 


3149. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Maliku, këtij Is-hak b. 
Abdullahu, i cili thotë se Enes b. Maliku r.a. ka thënë: 


- Udhëtoja me Pejgamberin s.a.v.s. ai kishte veshur pallton me vija të 
trasha nga Nexhrani. Në rrugë e kapi një bediun dhe aq ashpër e tërhoqi saqë 
në anën e sipërme të shpatullës së Pejgamberit s.a.v.s. pash gjurmët, të cilët 
i kishin lënë vijat e palltos nga ashpërsia e të tërhequrit. 

Atëherë beduini i tha: 

- Më jep nga malli i Zotit, të cilin e ket 

Resulullahu u kthye nga ai, qeshi dhe urdhëroi që t'i jepet. 


2”, ۰ 8 ٣ D DH . 
وه‎ A SO A Ae من‎ Éis جر من منصور رعن ی‎ Wi AC DÉEN Lët ~ ۰ 
ch . Ai من‎ D. بن حايس‎ TÄ فاعطى'‎ : EE KEE کال دلا‎ 
القسة . قال رجل : وال إن هذو‎ PENE PA ي مل ذلك . واعطی اند من آشرافو ارب‎ 
فقال : فن پل‎ . dach تیه‎ D KN tn dijë نما وما رید پا وج" الثه.‎ oti Lu 
۶ ٠ رم دو‎ Sei 
e إا م مدرل الله ورسوه !رم‎ 
3150. Na ka treguar Uthamn b. Ebu Shejbe, këtij Xheriri, këtij Mensuri, 
këtij Ebu Vaili, i cili thotë se Abdullahu r.a. ka thënë: 


ndokush mendon se ai nuk është i tillë, 


- Ai që kërkon të drejtën e tij, duhet të jetë i kënaqur vetëm me premtimin, nëse ai që i 
premton njihet si njeri i besueshëm. 





۱ pe em 





- Pas betejës së Hunejnit Pejgamberi s.a.v.s. u ka dhënë përsëri disave në 
ndarjen (e plaçkës së luftës), duke i dhënë nga njëqind deve Akre’ b. Habisit 
dhe Ujejnit. Edhe disa arabëve autoritativë u dha përparësi gjatë asaj ndarjeje. 

- Pasha All-llahun - tha një njeri - gjatë kësaj ndarje nuk është vepruar 
drejt dhe me te ai nuk do ta arrijë kënaqësisnë e All-llahut. 

- Pasha All-llahun - i thashë atij - për këtë do ta lajmëroj Pejgamberin 
5.4.V.s., dhe shkova, e lajmërova, e ai më tha: 

- Kush do të veprojë drejt nëse nuk vepron drejt All-llahu dhe i 
Dërguari i Tij? - dhe vazhdoi duke më thënë: - All-llahn e mëshiroftë 
Musaun, ai është ofenduar edhe më shumë (nga njerëzit), por ka bërë 
durim. 


۰۱ — مزا مود بن یلان at‏ اسامة حدثنا هشام قال at‏ عن del‏ نت Al‏ 
رفی ال Lee‏ قالت JEES D‏ النوّی من أرض ah,‏ التی el‏ رسول Ed‏ على رأسی Lë,‏ نی 
هل لی فرسخ » 

وقال أبو Lei‏ عن هشام من al‏ ان ai GW‏ ارفا من A dit‏ ابر » 


3151. Na ka treguar Mahmud b. Gajlani, këtij Ebu Usame, këtij Hishami, 
këtij i ati i tij, i cili thotë se i ka treguar Esma, vajza e Ebu Bekrit, e cila ka 
thënë: 

- Në kokë kam bartur një shportë me hurme nga toka e Zubejrit, të cilën 
Pejgamberi s.a.v.s. ia kishte dhuruar atij si çiflik, e ajo ka qenë larg meje dy 
të tretat e fersehit (mjet pë matje të gjatësisë, një ferseh është i barabartë me 
tri mila ose dymijë e dyqind e pesëdhjetë metra). 

Ebu Darme transmeton nga Hishami, ky nga i ati i tij se Pejgamberi 
s.a.v.s. ia kshte dhuruar Zubejrit si çiflik një pjesë toke nga pasuria e fisit 
Benu Nadër. 


40 Ky hadith na jep të kuptojmë se Muhammedi a.s. nuk i ka shpërblyer vetëm njerëzit 
autoritativë, por edhe të tjerët sepse Zubejri nuk ka qen nga mesi i tyre, dhe se ai nuk i 
ka shëprblyer vetëm nga “një e pesta”, por edhe nga pasuria e fisit Benu Nadër, pasuri të 
cilën All-llahu ja ka dhuruar Pejgamberit të Vet. 





ep ps e 


Sakthu-(- Buhari 


٢‏ — مش وره HEIN‏ بن سلبان حا“ ۳ ين ن gë dis‏ عن 

CIR‏ نبا « ان عر بن الطاب أجلى Sach‏ واللصارۍ من أرض Heli‏ » وکان رسولة ار 

| ظهر لى آهل خيبر آراد أن SÉ‏ یمود مها . وکانتر AN‏ لا ظَهر علیها س قهود والرسولر 

ولاسلین JL.‏ لبود رول A‏ آن di Lat DÉI dh‏ ولم مف J. pE‏ نز 
aj “at‏ ځچه D ۳ H A ٢‏ 7 

D وارحاء‎ sh عر فى إماره إلى‎ tJel فاقوا . حتی‎ KL په ن ر کک مل ذلك‎ A 

3152. Na ka treguar Ahmed b. Mikdami, këij Fudajl b. Sulejmani, këtij 

Musa b, Ukbe, këtij Nafiu, këtij Ibën Umeri r.a., i cili thotë se Umer b. Hattabi 

i ka shpërngulur hebrenjtë dhe të krishterët nga tokat e Hixhazit. Kur 

Pejgamberi s.a.v.s. ngadhnjeu ndaj banorëve të Hajberit, deshi t'i shëprngulë 


hebrenjtë nga Hajberi. Me të ngadhnjyer ndaj tyre, ajo tokë i takonte 
hebrenjve, Pejgamberit s.a.v.s. dhe muslimanëve në përgjithësi. 





Atë kohë hebrenjtë kërkuan nga Pejgamberi s.a.v.s. që ai t'i lëjë aty për 
të punuar tokën, e nga ajo të marrin gjysmën e të ardhurave. 


Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. u tha: "U mbajmë atje sa të duam!" 


Ata, mbetën aty derisa Umeri nuk i shpërnguli gjatë sundimit të tij për 
në Tejma dhe Erih.“ 


41 Në hadithin e lartshënuar thuhet: ”...ajo tokë, kur ai hyri në te, i takonte hebrenjve, 

Pejgamberit s.a.v.s. dhe muslimanëve”. 

Gjatë komentimit të kësaj fjalie, muhadithinët shprehin tri mendime: 

Kur ai ka hyrë në atë tokë - d.m.th. pasi që i ka pushutar shumicën e atyre tokave, para 
se hebrenjtë t'i kenë propozuar marrëveshje që tokën e tyre t'ia dorëzojnë atij dhe me 
këtë ajo bëhet pronë e All-llahut dhe e Pejgamberit të Tij. 

Gjithashtu me fjalën "tokat" mund të aludohet në tokën pjellore. 

Supozohet se me fjalën “tokat” të aludohet në tokat e çliruara, kurse me fjalënië: “Kur ai 
ka hyrë në to”, të aludohet në fitoren ndaj hebrenjve, sepse atëherë një pjesë e tokës uka 
takuar hebrenjve, ndërsa pjesa tjetër u ka takuar Pejgamberit s.a.v.s. dhe muslimanëve. 
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Percaktimi i një © fedis ____ 





پاب مایب من الطمام ق آرض المرب 
۳ - )اہو واود ae opiat Mi‏ ب هلالو من die‏ بن F‏ ری الله عه dë‏ 
RE‏ نار قو ناه WEE‏ زوت لخ د GR‏ لغ 
Ka “Ziu‏ 
Ushqimin që e fiton luftëtari në fushbëtejë‏ 


3153. Na ka treguar Ebu-l- Velidi, këtij Shu'be, këtij Humejd b. Hilali, i 
cili thotë se Abdullah b. Mugaffeli r.a. ka thënë: 


- E kishim rrethuar kështjellën e Hajberit. Njëri prej tyre e gjuajti 
një çantë lëkure, në të cilën kishte dhjamë. Kërceva për ta marrë, e 
takova Pejgamberin s.a.v.s., andaj u tërpërova. 

H 0 ۳‏ 
Kä - ٤‏ مسد Mi‏ ماد بن زيد Seilen‏ عن db‏ هن ابن مر" رضی اف" Lee‏ 
« کنا تسیب i Ji tj d‏ فا کله ولا کر » 

3154. Na ka treguar Museddedi, këtij Hammad b. Zejdi, këtij Ejjubi, këtij 

Nafiu, i cili thotë se Ibën Umeri r.a. ka thënë: 


- Gjatë betejave tona, (nga ushtarët e armikut) kemi fituar mjaltë 
dhe rrush, atë e kemi hëngër, por nuk e kemi bartur me vete. 


۰ - ونا en‏ بن ele‏ دنا مد الاح Mat Wi‏ ال ممت این sodda‏ 
ال هما قول « Kate” VM‏ شیم 4 فلا كان بوم خيب وتا فى المر الأهلية Salt‏ فلا فلت 
لور دی منادی رسولو الله يلم : | کنثوا it‏ فلا gë‏ من Ärd‏ شيا » 

Ska dt تخمس . قال : وقال‎ LH BE La نپئ‎ MI: د" افو‎ dë 

وسات سید ین" dë er‏ : حر"مها ألبتة 


42 Shumica e ulemave islamë mendojnë se luftëtarë ve u lejohet që pa lejen e imamit ta hanë 
ushqimin e zënë në tokat e armikut, ashtu siç i lejohet që t'i shfrytëzojë kafshët, rrobat 
dhe armët e tyre. Ky hadith ndërlidhet me rastin kur Muhammedi a.s. e pa Abdullahun 
duke e marrë dhjamin e armikut, e nuk ia ndaloi ate. 
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 Sohohu-l مهل‎ 
3155. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Abdu-l-Vehidi, këtij Esh-She- 
jbanjji, i cili thotë se e ka dëgjuar Ibën Ebu Avfin duke thënë: 

- Gjatë netëve të rrethimit të Hajberit, na kishte kapluar uria, e ditën, 
kur e çliruam Hajberin, hasëm në ca gomarë të butë dhe i therëm. Pasi 
që vluan kazanët (me mishin e tyre), u lajmërua kuriri i Pejgamberit 
s.a.v.s. dhe tha: 





- Përmbysni kazanët dhe mos hani asgjë nga mishi i gomarëvet 


- Abdullah b. Avfi thotë: "Pejgamberi s.a.v.s. e ndaloi ate ngase ende 
nuk ishte ndarë një e pesta", gjithashtu vazhdon duke thënë: "Disa 
as-habë thonë se ai e ndaloi (ngrënien e mishit të gomarve) përfund- 
imisht, mu për atë e pyeta Seid b. Xhubejrin e ai më tha: "E ka ndaluar 
përfundimisht". 


43 As-habët këtë ndalesë e kanë kuptuar në shumë mënyra. 
Abdullah b. Ebu Avfi mendon se Muhammedi a.s. e ka ndaluar ngrënien e mishit të cilin 
ishin duke e zier, sepse ende nuk ishte ndarë një e pesta, e duhej ndarë nga çdo plaçkë e 
luftës. Po të ishte ndarë një e pesta, ai nuk do ta ndalonte. 
Disa të tjerë mendojnë se ngrënia e mishit të gomarit është e ndaluar ngase ai hanë 
ndyrësira. 
Grupi tjetër mendojnë se është e ndaluar ngrënia ع‎ mishit të gomarit për shkak të 
funksionit të tij që ka në jetën e përditshme, në jetën e njeriut dhe ruajtjes së racës së tyre. 
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۱ SK ueu 58. 


Së 1 SS د‎ £ 


لف 
AME emër të All-llahut, të Gjithmëshirshmit, Mëshirëplotit‏ 


سس A‏ رالوادعة ؛ مع ll Jal‏ ورب 
Shë‏ الله تال [ ۲۹ العوبة ] : ( قانلو edh‏ لابمنون A‏ ولا باليوم الآخر ولا dja‏ ماحرم الله 
Ma‏ ولا Dye së‏ دين التق من این GRA pal‏ حقى یمطوا AH‏ عن يد وم صافرون 4 بمنى أذلاء 
Hd Ach EOR dek‏ والصاری وافجوسر pos‏ . وثال ان Pa‏ ان KË Ze dl‏ 
Al CEP anid‏ الشام pelë‏ ارب (el at‏ ان pale‏ دیدار ot KC Dit‏ من AA shë‏ 
Xhizja dhe pajtimi me armikun‏ 


Fjalët e All-llahut të lartmadhëruar: “Luftoni kundër atyre që nuk 
besonjnë në All-llahun, as në Ditën e Ahiretit, që nuk marrin për të 
ndaluar atë që e ka ndaluar All-llahu dhe Pejgamberi i tij dhe nuk e 
predikojnë fenë e vërtetë, - atyre që u është dhënë Libri, derisa të mos 
japin xhizje me dëgjueshmëri dhe përulje”. 

Ajo që transmetohet lidhur me marrjen e xhizjes nga hebrenjtë, nga të 
krishterët, prej adhuruesve të zjarrit dhe prej joarabëve. 

Ibën Ujejni thotë se Ibën Ebu Nuxhejhi Muxhahidit i ka thënë: 

- Ç'është kjo me banorët e Sirisë? - Ata janë të obliguar që të japin 
nga katër dinarë, ndërsa banorët e Jemenit nga një dinar. 

- Kjo është përcaktuar në bazë të pasurisë - tha ai.” 


1 Ajeti i 29” i sures “Et-Tevbe”. 
2 Këtë thënie të Muxhahidit e ka shënuar Abdu-r-Rezaku, kurse Buhariu e cekë këtu për 








rien‏ = ورش عل بن مد اڅ قال سیا in‏ قال سه رتال کن بجا و 
Af) ES‏ 6 اوس غا De‏ مت 3 سیعین — g e‏ صن ازير ti e” “pija jav‏ 
قال :ګنت DE‏ له بن VE e din en Ad‏ کتاب عر بن الطاب قبل موته بت : فرقوا بين 
E‏ رم من" الوس . ول سکن هر أغذ H‏ من الجوس» 

3156. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani duke thënë se e ka 
dëgjuar Amrin kur ka thënë: 

- Kam qenë ulur me Xhabir b. Zejdin dhe Amër b. Evsin, (e ata më 
tregonin) se atyre te shkallët e Zemzemit Bexhale në vitin shtatëdhjetë H., 
vitin kur Mus' ab b. Zubejri e kishte bërë haxhin me banorët e Basrës, u kishte 
treguar se: 

"Kam qenë sekretar i Xhez'ë b. Muaviut, xhaxha i Ahnefit, dhe na erdhi 
një letër nga Umer b. Hattabi, një vit para vdekjes së tij, me këtë përmbajtje: 

-"Prishni çdo kurorë të lidhur me adhuruesit e zjarrit (nexhusi- 
jjët)” 

Umeri nuk u merrte xhizje adhuruesve të zjarrit 


د و ۰ : 
۷ س gje‏ شېد عبد e‏ هوف « أن“ رسول dE A‏ آخذها من موس ههر » 


3157. Derisa Abdurrahman b. Avfi i dëshmoi se Pejgamberi s.a.v.s. ua 
merrte xhizjen adhuruesve të zjarrit në Hexher. 


ei CO Als ei, I کال حا می عرو‎ Le all 2 أُخبر نا شي‎ EEN — VIA 
ENY »کان شېد بدر؟ ور‎ TON مرون مرف الاصاری‎ Naila 
si وکان رسول شا رم‎ kg dh خير ن المراح إلى آلبحرن‎ V یټ بت‎ A رسول"‎ 


të treguar se “xhizja” nuk është unike për të gjithë, por ajo caktohet sipas pasurisë. 

3 Nga ky hadith shihet se xhizja merret edhe nga adhuriesit e zjarri, sepse Muhammedi 
a.s. ua ka marrë atyre xhizjen dhe sa ai sa i përket atyre ka thënë: "Ndaj tyre veproni ashtu 
siç veproni edhe ndaj adhuruesve të Librave (Ehlu-l-Kitab)”. 

Këtë mendim e përkrahin Ebu Hanife dhe Maliku, kurse Shafiu dhe Ahmedi mendojnë 
se xhizja u merret vetëm adhuruesve të Librave, sepse vetëm ata përmenden në ajetin e 
lartshënuar. 
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2 dhe faji onë me armikun 


SC 2 pd 
بقدوم تن عبېدة‎ PORTA End » عال من البحرين‎ Ze pp së » echt نے‎ (sch SP o zi 
r د ؤ‎ E E EE e 87 Si aah 5 
e E A رسول‎ pë » انصرف » فر ضوا له‎ Z” ېم‎ der فوافقت صلاة البح مم شه فا‎ 
Su et e اب‎ sË jë ١ 5 
وأملوا‎ hh : ابا ود فد چاء بشیء . وا : أجل پارسرل اقه » قال‎ Ae ËT: رآم وقل‎ 
۳ 3 H ¥ 
من کان‎ jë انا کا سات‎ fils ki Se të ولکن أ‎ Eé COE Vaj Ça 
ER فعافسوها ي نانسوها ویلک کا‎ 6 El 
3158. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këij Zuhriu, i cili ka 
thënë: 
- Më ka treguar Urve b. Zubejri, ktij Misver b. Mahremi, duke i thënë se 
i ka treguar Amër b. Avf El-Ensariu, alcat i pasardhësve të Amir b. Luejjit 
dhe njëri nga mesi i atyre që kanë marrë pjesë në betejën e Bedrit, se 
Pejgamberit s.a.v.s. e kishte dërguar Ebu Ubejd b. El-Xherrahun në Bahrejn 
për të sjellur xhizjen. 
Pejgamberi s.a.v.s. atëkohë me banorët e Bahrejnit kishte lidhë mar- 
rëveshje e për komandant kishte emërtuar Ala’ b. El-Hadremiun. 


Ebu Ubejdi e solli xhizjen nga Bahrejni. Ensaritë dëgjuan për ardhjen e 
Ebu Ubejdës dhe shkuan për ta falë namazin c sabahut me Pejgamberin 
s.a.v.s. Pas faljes së namazit të sabahut me ta, u kthye në drejtim të tyre, c, 
ata, qëndronin pranë lij. Kur i pa Pejgamberi s.a.v.s., qeshi dhe u tha: 

- Mendoj se keni dëgjuar se Ebu Ubejdi ka sjellur diç (nga Bahrejni)7 

- Po, o Resulullah, - i thanë. 

Atëherë ai ua ktheu: 


- Gëzohuni dhe pritni atë e cila do t'u gëzojë. Pasha All-llahn, nuk 
frikohem për varfërinë e juaj, por frikohem se do t'u mashtojë (pasuria) 
e kësaj bote, ashtu siçi ka mashtruar ata që kanë qenë para jush, dhe 
do të bëni gara (në pasuri), ashtu siç kanë bërë edhe ata para jush. Ajo 
konkurencë do t'ju shkatërrojë ashtu siç i ka shkatërruar edhe ata. 


4 Ibën Sadi thotë se Muhammedi a.s., pasi qê e ndau mallin e zënë në Xhi'ran, e dërgoi 
Ali b. Hadremiun te guvematori i Bahrejnit, Mundhir b. Savijju që ta ftojë për ta pranuar 
Islamin. Ai e pranoi Islamin, kurse me ata që mbetën adhurues të zjarrit bën marrëveshje 


دیون 












Vi KÉ "all Wi ون جف | رق‎ KËNNEN TETA سب‎ ٩ 
PORA Ev Ke o Ate عن‎ më Nis L بن عبد اله ال‎ it (ën سید" ن بد الله‎ 
هذم . قال : نم ؛‎ PRET TEEN 
EK EE 
وارأس . وان شد خ اراس"‎ DJ فا نکر نام الا خر‎ län pi EE 
تس و لاح لاخ ارس . فر السلمين‎ ki ذمت ار جلانن وائلنامانو واراس . قراس کسری'‎ 
بن‎ AW lech . دنا عر‎ Rer یا‎ Aa يروا اپل ری . وقال ېک‎ 
فقال : ایکلنی‎ ep: Dl کدری نی أر یمین‎ tl اذا کا بارض الم * وخرج‎ e SË 
ی له‎ EN قال الغيرة د سل ها ثات . قال :مان ؟ فال ن آنا“‎ . 
MIS el bé . ور‎ AE Zen. thy 0 وکس‎ esë بد . تس الل واللوی من‎ 
dh هته - لین یا من انسنا تمرف آباه‎ Ste Ae  نيضرالا الوا ورپ‎ ٤ رب‎ 
Alas واخبرا نا هن‎ . AIS . وحده‎ MI حی‎ Kinë SË نیا رسو را‎ TË 
فیم ب اقلا« وسن بق ما ملك رابك‎ d'EM رب ین تخل ما صار إلى‎ 
3159. Na ka treguar El-Fadël b. Ja’kubi, këtij Abdullah b. Xha'fer 
Er-Rekiu, këtij El-Mu'temir b. Sulejmani, këtij Seid b. Ubejdulah Eth- 
Thekafiu, këtij Bekër b. Abdullah El-Muzenijju dhe Zijad b. Xhubejri, këtyre 
Xhubejr b. Haat, i cili ka thënë: 
- Umeri e ksihte dërguar ushtrinë në krahinat e mëdha për të luftuar 


kundër mushrikëve. Hurmuzani (mbret i persianëve, pas disa pësimeve) e 
pranoi Islamin. Atëherë Umeri i tha: 


- Të marrë për këshilltar në këto beteja! 
- Po - tha ai - këto beteja dhe njerëzit që marrin pjesë në to, e që janë 
armiq të muslimanëve, janë të ngjashëm me zogun), i cili ka kokë, krah 


që ata të paguajnë xhizjen. Kjo ka ndodhur në vitin e shtatë hixhrijj. 





Ss mmer 





Rhiza dhe pajtimi me armikun 

dhe këmbë. Nëse i thehet një krah, këmbët dhe kokën i ngre me krahun 
tjetër. Nëse i thehet edhe krahu tjetër, ai prapë i ngre me krahun tjetër. 
Nëse i thehet edhe krahu tjetër, ai prapë i ngre këmbët dhe kokën. Por 
nëse i thehet koka, atëherë do t'i shkojnë edhe krahët edhe këmbët edhe 
koka. Koka e tyre është Kisra (mbreti persian), njëri krah është Kajseri 
(perandori bizantin), e krahu tjetër është Persia, andaj urdhëroi musli- 
manët që ta sulmojnë Kisrën.” 

Bekri dhe Zejdi thonë se Xhubejrë b. Hajji ka thënë: 

- Më pastaj Umeri na përgatiti, e për udhëheqës e caktoi Nu'man b. 
Mukarrin. 

Me të arritur në trollin e armikut (në Nehavendë), përpara na doli 
guvematori i Kisrit me katërdhjetë mijë ushtarë. Atëherë u ndal përkthysi 
dhe tha: 

- Le të bisedojë me mua ndonjëri nga ju. 

- Pyet ç'të duash, - i tha El-Mugire. 

Çka jeni ju - pyeti ai. 

Atëherë El-Mugire i tha: 

- Ne jemi arabë, kemi qenë në fatkeqësi dhe mundim të madh, jemi 
ushqyer me lëkur dhe bërthama, kemi veshur gëzof lëkure, kemi ad- 





5  Hurmuzani ka qenë njëri ndër mbretërit më të njohur persianë. Nën sundimin e tij kanë 
qenë këto krahina: Ahvazi, Xhendi Sabur, Sus, Serk, Menadhit etj. Ai ka qenë krahu i 
djathtë i ushtrisë së Rrustemit në betejën e Kadisijut. Pas disfatës së persianëve, shumica 
e tyre u larguan, e më vonë lidhën marrëveshje për armëpushim, por ai theu 
marrëveshjen e lidhur në mes tij dhe ushtrisë muslimane. Pas kësaj Ebu Musa Fl-Esh’ariu 
e tuboi ushtrinë dhe e rrethoi Hurmuzanin dhe qytetin Tesetur. Pasi që iu vështirësua 
puna, kërkoi nga Ebu Musa që ai ta abulojë ate, duke shprehur dëshirë që ta dërgojë te 
Umeri r.a., e Ebu Musa ia plotësoi dëshirën dhe e dërgoi në Medine së bashku me një të 
pestën e mallit të zënë në luftë. Pas bisedës me Umerin r.a. ai e pranoi vullnetarisht 
islamin, ashtu veproi edhe familja e tji. Umeri r.a. u ofrua me te aq tepër saqë e mori për 
këshilltar në sulmin që përgatitej ndaj Persis, Isfahanit dhe Azerbejxhanit. Mirëpo, pas 
vrasjes së Umerit, disa njerëz, së bashku me Ebu Lu’ luin e akuzonin për mbytjen e Umerit 
dhe ate e vrau djali i Umerit Ubejdullahu (sipas komentit të Ajnit). 
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1 Sahihu -/ Buhari 


hurar gurin dhe drurin. Në këtë gjendje kemi qenë derisa Zoti i giejve 
dhe Tokës, e lartmadhëruar qoftë përmendja e Tij dhe e lartmadhëruar 
qoftë madhëria e Tij, na e dërgoi Pejgamberin tonë nga mesi ynë, babanë 
dhe nënë e të cilit e njohim. Pejgamberi ynë, i Dërguari i All-llahut, na 
ka urdhëruar që të luftojmë kundër jush derisa t'i bëni ibadet vetëm 
All-llahut, ose të jepni xhizjen. Pejgamberi ynë na ka lajmëruar për 
porosinë e All-llahut, se ai i cili vritet nga radhët tona (në luftë kundër 
jush) në Xhennet do të hyj, (dhe do të përjetojë) gëzim të cilin asnjëherë 
më parë nuk e ka parë, kurse ai që mbetet (gjallë) me ju do të sundojë. 











٠‏ — فقال DA‏ : رما gel‏ اه e yet‏ وح فر pj b vëni‏ ولکنی شېدات 
d'H pijos SAM due déi‏ فی bi Add‏ حى مب éi, TON‏ الملوات » 


3160. (Pasi që El-Mugire c kreu bisedën me re dhe menjëherë kërkoi që 
të fillojë luftë) Nu'mani i tha: 


- Ndoshta All-llahu të ka mundësuar (që më parë) të kesh qenë pjesëmar- 
rës në beteja së bashku me Pejgamberin s.a.v.s. dhe mu ajo nuk të lën të 
pendohesh e as të përulesh. Por edhe unë kam marrë pjesë në beteja me 
Pejgamberin s.a.v.s., e نه‎ e ka pasur traditë që, nesë nuk e ka filluar betejën 
në agim, atëherë pritte derisa të frynin erërat dhe të vijë koha e namazit (të 
drekës). 


6  Ngakjo shihet se Mugire ka dashur ta sulmojë armikun që në mëngjes posa e kreu bisedën 
me përkthyesin, mirëpo Nu'mani ia tërhoqi vërejtjen duke i thënë se edhe ai ka marrë 
pjesë së bashku me Muhammedin a.s. në beteja, por ai po qe se nuk e fillonte betejën në 
mëngjes, do të pritte gjer pas mesdite. Kjo betejë sipas disa historianëve është zhvilluar 
më 19 H., kurse sipas disa të tjerëve në vitin 21 H. Muslimanët në te ngadhnjyen. Në të 
ra dëshmor kryekomandanti i ushtrisë, Nu’ mani dhe sipas porosisë së tij për 
kryekomandant u emrua Hudhojti. 

Në deklaratën e Mugires shihet qartë gjendja e Arabëve para Islamit dhe varfëria e tyre 
gjatë asaj kohe, si dhe besimet e tyre të kota. 
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dhe fraji Zanë ne armikun 


اسب نا وادع d dä‏ > القرية هل یکون" vedi a‏ 
س e E LË‏ کار Mi‏ ویب عن عرو QË‏ ` هن عباس الاه دی عن أبی عید 
السامدۍ تال « غر ونا مم ال Seli Tr SEAT Veti wl jë”‏ رکب 
4 ېمر ۸ » 


Kur imami nënshkruan paqë me përgjegjësin e ndonjë fshati, 
a vlen ajo (paqë) edhe për banorët tjerë (të atij fshati) 


3161. Na ka treguar Sehl b. Bekkeri, këtij Vuhejbi, këtij Amër b. Jahjau, 
këtij Abbas Es-Saidijju, këtij Ebu Humejd Es-Saidijju r.a., i cili ka thënë: 

- Me Pejgamberin s.a.v.s. u nisëm për në betejën e Tebukut. Sundimtari 
Ejle, i dhuroi Pejgamberit një mushkë të bardhë, të cilën e kishte mbuluar 
me petk dhe i kishte shkruar për armëpushimin e tyre. 


سوت الرصاة eh‏ رسولو ال WA, sch ki E‏ 
sdu SS — ۲‏ حل نا شم aldi i‏ جرة سمحت ban‏ بن Ze AA‏ 
A‏ د مت" مر بن er Ni let‏ قلنا أوصنا ay‏ لاؤمتین ۽ قال : آوصیک بذمة الله än‏ 
ښک SS Van‏ 


Lidhur me testamentin e Ehlu-dh-Dhimmijëve” 
të Pejgamberit s.a.v.s. 


stë 


“Dhimmetun” - marrëveshje, kurse "il-lun" - farefisni. 


7  “Ehlu-dh-Dhimij” - janë shtetasit e shtetit musliman të cilët i përkasin fesë tjetër, mirëpo 
duke ه‎ dhënë Xhizjen i sigurojnë vetvetes të drejtën e mbrojtjes nga ana € shtetit. 


8 Në të dy fjalët e lartshënuara, Buhariu cek komentin e Dahakut edhe pse për kuptimin 
e këtyre dy fjalëve transmetohen shumë kuptime në versione të ndryshme, që Buhariu 
nuk i përmend në këtë kaptinë. Nga kjo shihet se Buhariu e pranon komentin e Dabakut. 
Përndryshe që të dy fjalët përmenden në ajetin e dhjetë të sures "Et-Tevbe", në të cilin 
thuhet: "As farefisninë e as marrëveshjen nuk e respoektojnë, kur është në pyetje 
besimtari, dhe i tejkalojnë të gjithë kufijtë e të këqiave”. 
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Sahthu A. Bukari 
3162. Na ka treguar Adem b. Ebu Tjasi, këtij Shu”be, këtij Ebu Xhemre, 
د‎ cili thotë se e ka dëgjuar Xhuvejr b. Kuddame Ft-Temimijjun duke thënë: 


- Kur ne i thamë Umer b. El-Hattabit: "Na le testament, o sundimtar i 
besimtarëvett, - atëherë e dëgjova duke thënë: 











"Testament ua lë marrëveshjen e All-llahut, ngase ajo është mar- 
rëveshja e Pejgamberit tuaj, dhe (nga xhizja, që merret në bazë të asaj 
marrëveshje) furnizohen familjet tuaja”. 

Kb Geh ربا مب من مالو‎ echte ËS Lei AV qr 
وابازية ؟‎ E وان‎ 
JB تال د ممت آنا 25 الله ه‎ I مه یرن أحه بن بون دا‎ ۴ 
Mes لاخوانا من قرش‎ Ej dh : فقو‎ ech TEE 
Së فامبروا حتى‎ » Bd هم مشاه الله على ذلك يقولون له . قال : تیت سارو بسدی‎ hg 
Me 
Ç'ndau Pejgamberi s.a.v.s. nga toka e Bahrejnit, çpremtoi 


ai nga pasuria e Bahrejnit dhe nga xhizja (e banorëve të tij) 
dhe kujt i ndahet plaçka e luftës dhe xhizja 


3163. Na ka treguar Ahmed b. Junusi, këtij Zuhejri, këtij Jahja b. Seidi, 
i cili thotë se e ka dëgjuar Enesin r.a. duke thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. i ftoi ensaritë për t'u caktuar (tokat) në Bahrejn, por 
ata i thanë: 


- Jo, për Zotin, (ne nuk pranojmë) derisa të mos u caktosh aq edhe 
vëllezërve kurejshitët 


- Atyre do t'i caktoj aq sa don All-llahu, - tha ai. 
(Ata nuk prnuan) atëherë ai u tha: 


- Pas meje do të shihni egoizëm! Bëni durim derisa të takoheni me 
mua në Havdë (burim në Xhennet). 








Kä — ۵‏ 7 سن مید الله eti € Gr‏ بر st pë Prev) eh‏ 
EH‏ عن ارب عب الله رقی اف نما ال کان رسول؛ ال ال AT‏ 
Vilat‏ هکذا رهگذا و مکذا . فما قيض رسول* ار کم وجا ماله البحرين قال أب بكو : من كانت له هید 
ef, E Yu EA de‏ قات : E Sido Ki‏ قد کان قال لی :و قد POR JA VAT‏ 
PLP AKTET ec‏ فقوت A‏ . فال لى ۽ مها MH,‏ فاذا هي BE‏ 

e ألا‎ katë 


3164. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Ismail b. Ibrahimi, duke thënë 
se Ismail b.Ibrahim i ka thënë: 


- Më ka lajmruar Revh b. El-Kasimi nga Muhammed b. El Munkediri se 
Xhabir b. Abdullahu r.a. ka thënë: 


- Pejgamberi s.a.v.s. më ka thënë: 
“Po të na arrinte pasuria e Bahrejnit, do të kisha dhënë kaq e kaq". 


(Pasi) pasuria e Bahrejnit arriti pas vdekjes së Pejgamberit s.a.v.s. atëherë 
Ebu Bekri tha: 


- Kujt i ka premtuar diç Pejgamberi s.a.v.s., le të urdhërojë! 

Atëherë shkova dhe i thashë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. më ka thënë: 

“Po të na arrinte pasuria e Bahrejnit, do të kisha dhënë kaq e kaq". 

- Merr një palë grushta nga ajo pasuri - më tha ai, - Unë mora një 
palë grushta, e ai më tha: 'Numroil'' 

Inumërova, aty ishin pesëqind (derhem), pastaj më dha (tre palë grushta), 
një mijë e pesëqind (derhem). 





ES emeng 








och E ai A بن لهمان" عن عبد المزېز بن طتیب عن أقرر‎ old وقال‎ - ٥ 
Je Let ie He به رسولی الو بإ‎ Vi کٹ مال‎ DE e ASS لین‎ 
KT KEE ارسول‎ 
GC مهم ذمپ الله فم‎ D مل" »ال لا“‎ ER رنه لی قال :۰۷ فال:‎ pn rb 
مل کاه ثم‎ datë مته‎ D . رقم مل قال : لام قال : قارف انت" عل » قال : لا‎ reis هز‎ : të 
» ین جرصه؛ فا قام رسول الله ام «نبا یرم‎ le سره" سی خی‎ “i الق فا زال‎ 
3165. Duke transmetuar nga Abdu-l-Aziz b. Suhejbi, e ky nga Enesi, 
Ibrahim b. Tahmani, thotë: 


- Kur ia sollën Pejgamberit s.a.v.s. të ardhurat (e xhizjes) nga Bahrejni, 
ai tha: 


'Derdhni në xhami”. 


Ato kanë qenë të ardhurat më të mëdha që i kanë sjellur Pejgamberit 
s.a.v.s. Atëkohë erdhi Abbasi dhe i tha: 


- O Resulullah, më jep edhe mua, ngase unë (si robi betejës së Bedrit) 
kam paguar (për lirimin) tim, gjithashtu kam paguar edhe (për lirimin) 
e Akilit. 


- Merri -i tha ai. 


Ai e mbushi petkun e tij, (aq shumë) saqë, kur deshi të ngrihej, nuk 
mundej, atëherë tha: 


- Urëdhëroje ndonjërin nga të pranishmit të më ndihmojët 
- Jo - ia ktheu ai. 

- Atëherë më ndihmo ti, - i tha Abbasi. 

- Jo - u përgjigj ai. 

E pakësoi, por prapë nuk mundej që të ngrihej, andaj i tha: 

- Urdhëroje ndonjërin nga të pranishmit të më ndihmojët 
- Jo - ia ktheu ai. 

- Atëherë më ndihmo ti - i tha Abbasi. 





Se سس‎ 





- Jo - i tha ai. 
E pakësoi edhe më, pastaj e ngarkoi në shpinë dhe shkoi. 


Resulullahu a.s. rregullisht e përcillte me shikimin derisa nuk u largua 
nga ne, duke u habitur me grykësinë e tij. 


Pejgamberi s.a.v.s. nuk lëvizi nga ai vend derisa nuk e ndau derhemin e 
fundit. 


۰۲ — ورن فیس بن احفص دنا عب الواحد حد نا اسن بن عر و Vi‏ اه عن Ai Ae‏ 
éi‏ مرو رضی الله ما عن RÉI Ai‏ ومن دل Mn‏ لب » وان ر 
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> آریمین عاما‎ EA. 


Mëkat është për atë që e mbyt pjesëtarin e fesë 
tjetër (e që jeton në shtetin silam), 
po qe se ai nuk ka bërë krim 


3166. Na ka treguar Kajs b. Havsi, këtij Abdu-1-Vahidi, këtij Hasan b. 
Amri, këij Muxhahidi nga Abdullah b. Amri r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
ka thënë: 


"Ai që e mbyt pjesëtarin e fesë tjetër (e që jeton në shtetin islam), 
nuk do ta shijojë erën e Xhennetit, edhe pse era e tij dëgjohet në largësi 
prej katërdhjetë vjet (ecje në këmbë)".! 


9 Titulli i kaptinës përfshin tri çështje dhe secili hadith sqaron çështje në vete. 
1. - Hadithi i parë flet për ndarjen e tokave nga ana e Muhammedit a.s. Tokën në Bahrejn 
Muhammedi a.s. ua ndau ensarive. 
2. Sa i përket premtimit të Pejgamberit s.a.v.s. për ndarjen e të ardhurave dhe xhizjes, 
për të flet hadithi i dytë, kurse premtimin e Pejgamberit s.a.v.s. e ka kryer Ebu Bekri. 
3. Malli i zënë në luftë dhe xhizja dedikohen për qëllime të njëjta. Sipas hadithit në fjalë 
shihet qartë se ajo është në kompetencat e Imamit. 


10 Në titullin e kaptinës thuhet: “Është mëkat për ate që e mbyt shtetasin (e shtetit musliman 
e që paguan xhizjen) që nuk ka bërë kurrfarë masakri". Edhe pse në hadithin e lartshënuar 
nuk ceket se për cilat masakra është fjala, por ato ceken në hadithet tjera dhe mu për ate 
Buhariu i përmend masakrat në këtë titull. 





Saleh Buhari وه‎ 





ات ۳ من جزېړق العرب ۰ وقال رد هنو ۷ WW‏ 
ËS ۷٧‏ هبد اثر pr‏ پوس حد نا اقبت فال e‏ سید “esi‏ عن sel‏ عن آي هررة 
ei‏ عنهقال « ينها عن فى السجد ee‏ البی EE‏ فقال : افو لل ar‏ » فرجدا حى La Ke‏ 
اراس فقال al‏ دموا » gdis‏ آن الارض هر ورسونه » وای ری Koel‏ من هدو الأرضء 
فن مد" منم ما شب فتیبنه وإلا Mbt‏ الأرض ر ورسوله » 
Dëbimi i hebrenjve nga Gadishulli Arabik‏ 


Umeri thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "U mbaj derisa t'u mbajë 
All-llahu”. 


3167. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Lejthi, këtij Seid El-Mak- 
burjji, këtij i ati i tij, i cili thotë se Ebu Hurejra r.a. ka thënë: 

- Derisa ne ishim në xhami, doli Pejgamberi s.a.v.s. dhe na tha: 

“Shkoni tek hebrenjtë!” 

U nisëm dhe, me të arritur tek shtëpia e Midrasit, ai u tha: 


- Po e pranuat Islamin, shpëtuat! Diheni se toka i takon All-llahut 
dhe të Dërguarit të Tij. Dua që t'u dëbojë nga kjo tokë, andaj ai që ka 
diç nga pasuria, le ta shet atë, e, nëse nuk jeni të dëgjueshëm, diheni se 
toka është e All-llahut dhe e të Dërguarit të Tij. 


i 1 Në këtë hadith nuk është e qartë se për cilët hebrenj është fjala, por mund të konkludojmë 
se kemi të bëjmë me hebrenjt e mbetur në Medine pas shpëmbuljes së fisit Kajnauka”, 
Kurejdh dhe Nadir, e që janë shëpmgulur për arsye se e shkelën marrëveshjen e lidhur 
me Muhammedin a.s. Kjo ngjarje ka ndohdur para se ai (Midrasi) ta pranojë Islamin, 
ngase dihet se ai erdhi në Medine dhe e pranoi Islamin pas çlrimit të Hajberit. Në këtë 
rast, ai vetë personalisht ka qenë në mesin e atyre që së bashku me Muhammedin a.s. 
shkuan te hebrenjtë, dhe nga kjo shihet se rasti në fjalë ka ndodhur pas çlirimit të Hajberit, 
e në atë kohë tri fiset e lartpërmendura, siç u tha edhe më lart, ishin shpërngulur. 





یا ایس و و سم e‏ بناج عم 
o‏ وال رفن اه pa‏ یقول « یوم ایس وما یوم امیس نم یکی dër‏ می بل“ دمع PAL SË ۰ at‏ 
ماس مایوم EI dje, “Kë: AR‏ وجه فال vs‏ ا کب اک لا 
LA‏ داز Le‏ ولا نی هند نر ÈE‏ ۾ الوا : مال ؟ RA‏ استفپموه . ففال : درو » فالنی أنا 
që‏ خير "عا تداعوی Gef, dl‏ ثلاث قال : آخرجوا الشرکین من جزرة ارب وأجېزوا او فد باحو 
ماکنت Eege‏ ما أن سكت عنها Aë Aën‏ » قال سفبان : هذا من قول سلمان 


3168. Na ka treguar Muhammedi, këtij Ibën Ujejni, këtij Sulejman ۰ 
Ebu Muslim Fl-Ahveli, i cili totë se e ka dëgjuar Seid b. Xhubejrin, e ky Ibën 
Abbasin r.a. duke thënë: 


“E enjte, sa ditë (e mallkuar) është e enjtja!" Qau aq shumë saqë lotet 
e tij e ulën zallin, atëherë e pyeta: 


- O Ibën Abbas, ç'ndodhi në ditën e enjte? 


- Ditën e enjte - më tha - sëmundja e shtrëngoi Pejgamberin s.a.v.s. 
dhe tha: 


- Më sillni një asht që t'ua shkuraj testamentin, e pas tij asnjëherë 
nuk do ta humbni rrugën. 


Atëherë as-habët filluan të grinden në mes vete, e grindja nuk lejohet tek 
Pejgamberi s.a.v.s. Pastaj thanë: 


- Ç'u bë me te? Flet jerm ose në mosdije2 
- Më leni, gjendja në të cilën jam unë është më e mirë se ajo në të 
cilën më ftoni ju, - tha ai, e pastaj i urdhëroi tri gjëra: 


- Mushrikët t'i dëboni nga Gadishulli Arabik, delegacioneve t'u 
dhuroni shpërblime ashtu siç u kam dhuruar unë. 


Edhe e treta ka qenë një nga punët e mira, por ose ai e ka heshtë ose e ka 
thënë, por unë e kam harruar. 


Sufjani thotë se këto janë fjalët e Sulejmanit. 
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Stud Bakari 


سوه إذا غد gern AEN‏ 

۳٨‏ تد Dë‏ ع Ai‏ پوسک تنا ایشا i‏ سی عن ای dë Nee‏ ال 
د ا کت کور اهنت اہک فا با TË‏ قال LA‏ ی : i‏ تن کان ها ها من `a‏ 
Eër i: dhë die‏ شیء » فېل al‏ ضاق ta‏ فا :نم فال لم لی ی (der‏ 
ار : لان . فقال : کت rd,‏ :لوا : صق ال : نلآ مادق هن تن دت هه ؟ 
STR 13%‏ فی آبیا LUES AN MA AR:‏ .کون 
ET EE RE dw vë‏ مل اتم سایق 
ھن شید EL A‏ ده ؟ الرا paip:‏ .ال : هل یذ ودن Sik: dy.‏ 
هل ijë tat:‏ کت اذا رغ Saj LG CENE‏ 





اا ده 


Au falet mushrikëve nëse i tradhtojnë 
muslimanët 


3169. Na.ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Lejthi, këtij Seidi, këtij Ebu 
Hurejra ra., i cili ka thënë: 

- Me rastin e çlirimit të Hajberit, ia dhuruan Pejgamberit s.a.v.s. një dele 
të helmuar, atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: 

- 1٧1 1 silini të gjithë hebrenjtë, të cilët kanë qenë këtu! 

Ja tubuan, e ai tha: 

- Do t'u دا‎ pyes Kë: a do të më tregoni të vërtetën? 

Pejgamberi s.a.v.s. i pyeti: 

“ Kush është ati i juaj? 

- Filani, - thanë ata. 

- Gënjyet, : ua ktheu ai dhe prapë i pyeti: 

-A do të më tregoni të vërtetën po qe se ju pyes për diç tjetër? 


- Po, o Ebu-l-Kasim - i thanë ata, - nëse në gënjejmë, ju do ta vëreni 
gënjesëhtrën tonë, ashtu siç e vërejtët herën e parë. 








D dhe z mne anmikun 
- Kush janë banorët e Xhehennemit? - i pyeti. 
Ata i thanë: 
- Ne do të qëndrojmë një kohë të shkurtë, e pastaj ju do të na 
ndërroni. 


- Në te do të mbeteni të përbuzur, për Zotin, kurrë nuk do t'u 
ndërrojmë - u tha Pejgamberi s.a.v.s., € pastaj i pyeti: 

- À do të më tregoni të vërtetën nëse u pyes diç tjetër? 

- Po, o Ebo-l-Kasim - iu përgjigjën ata. 

Atëherë ai i pyeti: 

- A e keni helmuar (mishin) e kësaj deleje? 

- Po, - iu përgjigjën. 

- Ç'u shtyri ta bëni këtë? - i pyeti. 

Ata i kthyen: 


- Me këtë kemi dashur që të bindemi, se nëse je rrenacakë, do të 
lirohemi nga ju, e nëse je pejgamber nuk të dëmton. 


12 Nëkëtë hadith nuk thuhet asgjë për hebrenjen e cila deshi ta helmojë Pejgamberin s.a.v.s. 
Por në disa transmetime tjera të këtij hadithi thuhet se ajo ësthë dënuar me vdekje e në 
disa të tjerë thuhet se megjithatë nuk është dënuar me vdekje. 

Kadi Ijjadi pas krahasimeve dhe shqyrtimeve që u bën transmetimeve të këtij hadithi, 
vjen në përfundim se Muhammedi a.s. nuk e ka dënuar menjëherë atë hebrenje e cila 
deshi ta helmojë ate, edhe pse nga kjo dele e helmuar ka vdekur Bishër b. Berra” b. 
Mamm dhe mu për ate, më vonë ajo ësthë dënuar me vdekje, për arsye se ajo ishte 
shkaktare e vdekjes së këtij As-habi. Nga ky hadith shohim se mbytja e personit me 
helmim ka të njejtin trajtim sikur edhe mbytja me armë ose me diçka tjetër. Helmi i 
hebrejes nuk ka qenë vdekjeprurës për Muhammedin a.s., spse, edhe kjo është një nga 
muxhizet e tia, kur dihet se ai mbeti i gjallë, kurse as-habi, i cili kishte ngrënë nga ajo 
dele, vdiq. 











sëch‏ دعاء الامام e‏ من ZE‏ ېدا 
FLAS — ۳۱۰‏ اجان ده ثابت ان بزید Va‏ فر قال LI‏ رفی الله سه sË‏ 
sh‏ فال : فبل pë dh e‏ حا نال 
lat ndë‏ ده قا کوج pa‏ عل عيام من A‏ مارم قال :مت أربنيق أو سبمين | -a‏ 
من ارا SE tl‏ فرش لم هولاء فلوم + وکان پم وی الیل Wu: e‏ 
ir‏ غلي tl‏ وج Kark‏ 


Mallkimi i imamit ndaj atij që 
e shkelë marrëveshjen 

3170: Na ka treguar Ebu-n-Nu”' mani, këtij Thabit b. Jezidi, këtij Asimi, 
i cili thutë: 

- E kam pyetur Enesin për Kunut - duanë, e ai tha se ajo ka qenë 
para ruk”usë. Disa thonë - i thashë - se ju keni deklaruar se ajo ka qenë 

` para rukusë. 

- Kanë gënjyer - tha ai, - pastaj na tregoi se Pejgamberi s.a.v.s. kunut 
- duanë e ka kënduar pas ruk”usë vetëm një muaj, duke i mallkuar disa familje 
nga fisi Sulejmë. 

- Ali dërgoi - vazhdon Enesi - katërdhjetë ose shtatëdhjetë Kurra, 
nuk ësthë i sigurtë (se cili numër është i saktë), tek disa mushrikë, e këta 
i dolën në pritë atyre dhe i mbytën. Mes mushrikëve dhe Pejgamberit 
s.a.v.s. atëkohë ka ekzistuar marrëveshja (për armëpushim). Asnjëherë 
nuk e kam parë të ketë qenë i hidhëruar në ndokënd, si në ata. 5 


13 Muhammedi a.s. nuk i ka mallkuar mushrikët gjer atëherë kur ka shpresuar se do të 
largohen nga idhujt e tyre. Me një rast ësthë kërkuar nga ai që ta mallkojë fisin Devs, نه‎ 
me atë rast e ka lutur All-llahun xh.sh. që t'i udhëzojë në rrugë të drejtë. E mallkoi vetëm 
një pjesë të fisit Sulejm, ngase e shkelën marrëveshjen dhe nuk e mbajtën premtimin e 
dhënë, dhe nga kjo ai u bind se ata nuk i lënë idhujt e tyre. 





348 





DEEN v}‏ وجوارهن" 
Lë - ۱‏ عبد این وست آخبرنا مالك هن der Al‏ هر" Ve ANA AA‏ 
آم هانیه ابنة یی طالب حبر آنه “ta dee‏ اب ی طالب Gerd‏ ول رسول ال ټڅ ام 
pa‏ نوجد TC‏ اه تست فلت ليه نقل : من هذو ؟ فلت آ6 آم We‏ بنت أبی طالب 
فقال : ji‏ فلا فرغ ین تلو قام فصلي نان" رکنات A Gina‏ ثوب واحد .فا Jysk:‏ 
ei A‏ ان ی Mk‏ فاتل" رجلاقد Kl‏ فلان ër Jo Ja. bao‏ من 

» فالت أ عا : وذلك ضحی‎ . eti eti 

Siguria e femrave dhe mbrojtja e tyre 

3171. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Ebu Nadiri, 
rob i liruar i Umer b. Ubejdullahut, këtij Ebu Murre, rob i liruar i Ummi 
Hanes, vajzës së Ebu Talibit, i cili thotë se e ka dëgjuar Ummi Hanen duke 
thënë: 

- Në vitin e çlirimit të Mekkes kam shkuar tek Pejgamberi s.a.v.s., dhe e 
gjeta duke u pastruar, kurse vajza c tij, Fatimja, e mbulonte, e përshëndeta c 
ai pyeti: 

- Kush është kjo? 

- Unë jam, Ummi Hanja, vajza e Ebu Talibit, - i thashë: 

- Mirë se keni ardhur, Ummi Hane, - tha ai. 

Pasi që u pastrua, u ngrit dhe i mbështjellur me një petk i fali tetë reqat 
namaz. Pasi e kreu namazin i thashë: 

- O Resulullah, vëllai im, Aliu, don ta mbys filanin nga Hubejritët, e 
ai është nën mbrojtjen time. 

- O Ummi Hane, - tha Pejgamberi s.a.v.s. - ai që është nën mbrojtjen 
tuaj është edhe nën mbrojtjen tonë. 

Ummi Hanja thotë se e tërë kjo ka ndodhur gjatë drekës. 4 


14 Aliu dhe Halid b. Velidi me rastin e çlirimit të Mekkes deshën që ta likuidojnë ه هتا‎ 








Gees ell: Se‏ ای با الم 
۲۷ - رن مد آخبر نا ركم من الاعش رهن ابرم یی هن sl‏ قال د kt‏ مل قال : 
ما هید نا کناب فر الا کاب Ai‏ ومافی هذم الصحيفة » فقال : : فپا ابلراحات BEKI‏ » وللدية 
Es vë KT lie‏ نایه لل" اقم ON,‏ والاس أجمين» 
“ËN‏ من مرف ولا دل » ومن تولی غه مواليه Sa‏ »وم السلمین Bel?‏ » فن ët‏ 
مدا ad‏ ته لك » 


Siguria dhe mbrojtja (e premtuar e jomuslimanit) nga ana 
e muslimanëve është univerzale, ate mundet t'ua premtojë 
edhe më i dobti (nga mesi i muslimanëve) 


3172. Na ka treguar Muhammedi, këtij Vekiu, këtij A'meshi, këtij 
Ibrahim Et-Tejmijju, këtij i ati i tij, i cili ka thënë: 
- Aliu, duke mbajtur fjalim, ka thënë: 


"Ne nuk kemi libër tjetër për të lexuar, pos Librit të All-llahut, dhe 
ajo që është (e shkruar) në këtë faqe, janë rregullat për plagët dhe vitet 
e devës, dhe se Medinja është Harem së bashku me atë që është në mes 
Ajrit (emër vendi) dhe këtij (Uhudit). Andaj ai që sjell diç të re fetare 
në te (në Kur'an), ose ai, (i cili tenton) ta fshehë ate që sjell diç të re në 
fe, qoftë i mallkuar nga All-llahu, nga melekët dhe nga mbarë njerëzimi. 
Nga ai nuk do të pranohet as pendimi e as shëprblimi. Edhe ate i cili 
shoqërohet me atë që nuk është kujdestari i tij, edhe atë e pret i njejti 
dënim. 


b. Hubejrin, ngase ai ishte njëri ndër ata që më së shumti rezistoi kundër muslimanëve 
me rastin e çlirimit të Mekkes. Mirëpo, në mbrojtje e morën njerka e tij Ummi Hanja dhe 
Harith b. Hishami, e Muhammedi a.s. e lejoi një gjë të tillë. 

Andaj, i lejohet femrës që të merr në mbrojtje ndokënd dhe personin e tillë duhet liruar 
nga përgjegjësia. Në këtë pajtohen që të katër imamët, duke u mbështetur në hadithin e 
lartshënuar dhe rastin e Zejnebes, vajzës së Muhammedit a.s. kur ajo e mori në mbrojtje 
Ebu-l-As b. Rebian. 
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është univerzale, andaj ai që e shkel (fjalën e dhënë) të muslimanit, edhe 
atë e pret i njëti dënim. 


پاس kalai Led LE um‏ 
وال ابن عر د ل خا یت فقال اب :را ال عا عابم خالد » 
وقال مر : إذاقال ازس فد مه ËN A0,‏ وقال : کلم . لا باس 


Kur mushriku thotë: "E kemi ndërruar fenë”, 
e nuk thotë si duhet: "E kemi pranuar Islamin" 


Ibën Umri thotë: "Pejgamberi s.a.v.s. Halidin (e kishte dërguar tek 
një popull për t'i ftuar në Islam. Ata iu përgjigjën duke i thënë: "E kemi 
ndërruar fenë”), megjithëkëtë ai luftoi (kundër atyre, duke menduar se kjo 
nuk do të thotë se ata e kan pranuar Islamin). Pejgamberi s.a.v.s. me të dëgjuar 
për këtë e gjykoi (luftën e Halidit), duke thënë: 


“Unë nuk ndiej përgjegjësi për atë që ka bërë Halidi, 5 
Umeri ka thënë: 


- Kur ndokush thotë: "Metres" (e që do të thotë: mos u friko), e ka marrë 
në mbrojtje, All-llahu i njeh të gjitha gjuhët", gjithashtu (Hermezanit) i ka 
thënë: “Fol, s'pengon gjë!” (Ai ishte persian, andaj belbëzonte në të folurit 
arabisht). 


15 Kjo është vetëmn një pjesë e hadithit, të cilin Buhariu e citon në librin e luftërave në 
kaptinën "Çlirimi i Mekkes”. Muhammedi a.s. në këtë rast e gjykoi Halidin për sjelljet 
€ tia, duke u nsiur nga ajo se mjafton deklarimi ١ çdo populli në gjuhën e tij. Mirëpo, 
megjithate ai nuk e dënoi Halidin duke marrë për bazë ate se ai nuk e ka njohur gjuhën 
e tyre. 
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dysh یف‎ DEE däi sa پس ااوادءة والصالة‎ 

çu EEN 

Lë ۷۴‏ داد Vie‏ شر هو Kiel el‏ ی عن بتر بن Aa‏ هن dë‏ 
një‏ د ال Are‏ سبل وعم بن مسحو ينو زی اپل کم وی زلف فا 

Ai‏ هید ارب سعل وهو پتشحط فی دمه فلا فدفله» لم ام قیم الد ët‏ مد ار توبن سپل 
to‏ ابا وال »نم د ار یل Lal pj: dë‏ 
réi‏ فسکت؛ » Gjë: dë UK‏ ویون قا KE‏ أو Kilo‏ -قالواو یف aM‏ 
ول ۲ قال : QË ns‏ هو مسين .ناو + کیل “ek‏ مان قوم کار it‏ يح ین هنده » 


Ndërprerja e luftës dhe paga me mushrikët, duke marrë përgjegjësi 
materiale dhe përgjegjësi tjetër. Eshtë mëkat për ate që nuk 
e mban premtimin e dhënë 


Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: "Nëse anojnë ka paga, ano 
edhe ti kah ajo..." 6 


3173. Na ka treguar Museddedi, këtij Bishër, e ky është Ibnu-l-Mufed- 
dali, këtij Jahjau, këtij Beshir b. Jesari, këtij Sehël b. Ebu Hathmi, i cili thotë: 
"Abdullah b. Sehli dhe Muhajjis b. Mes'ud b. Zejdi u nisën për në 
Hajber. Atëkohë (me banorët e Hajberit) kishin lidhur paqë. Rrugës n 
ndanë njëri me tjetrin. Kur Muhajjisi e takon Abdullah b. Sehlin, ai 
vërvitej në gjakun e tij dhe në ndërkohë vdiq. Ai e varrosi atë. 

U kthye në Medine, (lajmëroi për këtë rast), atëherë Abdu-r-Rahman b. 
Sehli, Muhajjisi dhe Huvejsi, djem të Ibën Mes”'udit, shkuan te Pejgamberi 
s.a.v.s. Abdullahu filloi të flasë, por Resulullahu a.s. u tha: 

- Më i vjetri, më i vjetri (le të flasë): Ai ishte më i riu në mesin e tyre, 
atëherë ata të dy i sqaruan rastin. 


16 Përkthimi i ajetit 61, i sures "El-Enfal'', në tërësi është: "Nëse ata anojnë ka paqë, trego 
edhe ti gatishmëri për të dhe mbështetu në All-llahun! Se Ai, me të vërtetë, i dëgjon të 
gjitha dhe di çdo gjë”. 
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۱ 2 dhe pajtimi me armikun ۲ 
A dëshironi të betoheni dhe të fitoni të drejtën ndaj -ipyeti 
ai. 
Ata iu përgjigjën duke i thënë: 
- Si të betohemi kur ne nuk kemi marrë pjesë e as që e kemi parë atë. 
- Atëherë hebrenjt (e Hajberit) me pesëdhjetë betime do t'ua bartin 
përgjegjësinë juve, u tha ai. 
- Si të pranojmë betimin e atyre që nuk besojnë” - i thanë ata. 
Pejgamberi s.a.v.s. nga qesja e tij e pagoi gjakun e tij. 
نضل الفام بالنهد‎ wech 
e عن پو من ان شهابر هن بیدا بن عبد‎ AA E ورا بن‎ TIVE 
ان يرل آرسل إلبه فى رکب‎ « else آباستیان پچ‎ el افو ب عباس‎ Ae أله‎ Ser 
>» ریش‎ EE من فریش, کانوا تارا بالشام ق امدق ای ماد‎ 
Rëndësia e të përmbajturit të marrëveshtjes 


3174. Na ka treguar Jahja b. Bukejri duke thënë: - Na ka treguar Lejthi, 
këtij Junusi, këtij Ibën Shihabi, këtij Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe, këtij 
Abdullah b. Abbasi, këtij Ebu Sufjan b. Harbi, i cili ka thënë: 


- Kur isha në mesin e delegacionit kurejshit, e kishim shkuar në Siri për 
të bërë tregti, Herakli dërgoi një njeri tek unë. Atëkohë Pejgamberi s.a.v.s. 


17 Abdullah b. Sehli dhe Muhajjis b. Mes'udi me disa as-habë tjerë u nisën për në Hajber 
mirëpo, Abdullah b. Sehli gjatë rrugës u nda nga ata, ata u kthyen për ta kërkuar 
Abdullahun. Pas një kohe e gjetën të vrarë në një pus, e varrosën dhe, kur u kthyen në 
Medine, i treguan Muhammedit a.s. për rastin e Abdullahut. Atëherë, Muhammedi a.s. 
deshi që duke u betuar ata, trashëgimtarët e Abdullahut ta realizojnë të drejtën e gjakut. 
Mirëpo, ata refuzuan të betohen, c as që pranuan betimin e hebrenjve, andaj Muhammedi 
a.s. ua pagoi gjakun nga pasuria e tij, për t'i dhënë fund kontestit në fjalë. Me te mbetën 
të kënnaqur kusherinjët e të vrarit dhe në të njejtën kohë i përfitoi hebrenjtë në Islam. 
Ky rast në të drejtën islame quhet "kasama". Ky rast kërkon që pesëdhjetë persona nga 
vendi ku ka ndodhur ndonjë vrasje të betohen se ata nuk janë dorëvrasës, dhe në të njëjtën 
kohë betohen se ata nuk e dinë se kush është personi i cili ka bërë veprën në fjalë. Në 
këtë mënyrë lirohen nga përgjegjësia. 
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kishte lidhur Marrëveshje për paqë me Ebu Sufjar janin, 1, (ider i i i mushrikëve 
kurejsh).! 


پاس هل së së di‏ إذاسحر ؟ 
dë‏ وهب أخبرنی یونس" « هن éi‏ شاب JË‏ آمل من سجر من (هل dër jë Ach‏ با 
أ رسول D? A‏ هه “E‏ من مه » وکان من ja‏ الکذاب » 
-٥‏ کنن دن لق دای دا هشام ال te‏ مان أن لی" اا شعر 
ئی کان یل زب سم شیا رل die‏ € 


A i falet gabimi jomuslimanit (qytetar lojal i shtetit islam) 
kur ai bën magji2 


Ibën Vehbi thotë se Junusi e ka lajmëruar nga Ibën Shihabi, i cili në 
pyetjen se a duhet dënohet me vdekje jomuslimani, kur ai bën magji, ai tha: 
"Kam dëgjuar se i kanë bërë magji Pejgamberit s.a.v.s., e ai nuk i kishte 
dënuar me vdekje ate që i kishte bërë magji. Ai ishte nga radhët e 
Ehlu-l-Kitabëve”. 


3175. Na ka treguar Muhammed Ibnu-i-Muthenni, këtij Jahjau, këtij 
Hishami duke thënë se më ka treguar babai im nga Aishja r.a. se i kanë bërë 
magji ejgamberit s.a.v.s. dhe i dukej se kishte bërë diç, që nuk e kishte 
bërë. 


18 Kjo është pjesë e hadithit në të cilën Herakli e pyet Ebu Sufjanin për misionin e 
Muhammedit a.s. ku mes tjerash e pyet se Muhammedi a.s. a e mban premtimin e dhënë, 
ngase ai e dinte se kryerja e premtimit dhe respektimi i marrëveshjes janë cilësi të 
Pejgamberëve. 

19 "Ehlu-1-Kitab" janë besimtarët që u besojnë njërit nga librat e shenjta të shpallura nga 
All-llahu, pejgamberëve para Muhammedit a.s. 

20 Shumica e mendimtarëve islamë mendojnë se nuk lejohet dënimi me vdekje ndaj 
personave që merren me magji, me përjashtim kur ai me anë të magjisë bëhet shkaktar i 
vdekjes së ndokujt. 

Sa i përket rastit, i cili i ka ndodhur Pejgamberit s.a.v.s. dhe dektarata e Ibën Shihabit se 
Pejgamberit s.a.v.s. nuk e dënoi me vdekje magjistarin, ajo nuk mund të merret për 
argument se magjistarët nuk duhet dënuar, ngase Muhammedi s.a. askënd nuk eka dënuar 
për dëmet që ia ka shkaktuar ndokush nga populli, të cilin e ftonte në Islam. 
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پاسيب ما SË‏ القدر 
ETH‏ نی [ ٢٢‏ الأنقال ] : when olay oh)‏ حَسبك الله ) AS‏ 

ونا ابد دنا لین سل حد نتا عبد الله بن التلاء یر زب قال مت يسر ن 
Ae‏ الله آله م با ادريس قال معت موف بن مالك قال « أنیت" AE a‏ غزوق ابو - وهو فى 
TË‏ من Pë EE‏ يبتر eri‏ ثم موان بأخذ" فيكم 
pi‏ الم ۰ استفاشة" AR‏ لايتق' يوت D‏ المرب 
الا Ve dies‏ هدنا تکون بتک وین" بى AN‏ فینیرون ؛ فیأتوکک تحت të‏ غاب »تحت کل 
غاب اثنا مشر Di‏ 

Nga cili mashtrim duhet patur kujdes2 

Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: “E, nëse dëshirojnë të të 


mashtrojnë, ty me të vërtetë, të mjafton All-llahu". 


3176. Na ka treguar Humejdijjn, këtij Velid b. Muslimi, këij Abdullah 
b. Ala” b. Zebri, këtij Busër b. Ubejdullahu, këtij Ebu Idrisi, i cili thotë se e 
ka dëgjuar Avf b. Malikun duke thënë: 


"Kam shkuar tek Pejgamberi s.a.v.s. me rastin e nisjes për në betejën 
e Tebukut, e ai gjendej në një shator prej lëkure dhe më tha: 


- Numëroi gjashtë gjëra para Ditës së Gjykimit: Vdekjen time, 
çlirimin e Jerusalemit, epideminë e cila do t'u kaplojë ngjashëm me 
murtajën e deleve, të lakmuarit (e besimtarit) në pasuri, edhe atëherë 


Në rastin konkret magjia nuk ka ndikuar në shpalljen e Muhammedit a.s., e as në trupin 
e tij. Deklaratën e Ibën Shihabit e cek edhe Ibën Vehbi në koleksionin e haditheve 
“Xhamiun”. 


21 Përkthimi i ajetit 62 i sures "El-Enfal" në tërësi është: "E, nëse dëshrojnë të të 
mashtrojën ty, - me të vërtetë, të mjafton All-llahu. Ai të përkrah me ndihmën e Tij dhe 
me besimtarë”. 

Me këtë ajet është paraljamëruar mundësia që armiku të kërkojë paqë me qëllim që ta 
tradhtojë Muhammedin a.s. Muslimanët, duke qenë të vendosur dhe duke u mbështetur 
në All-llahun xh.sh., e pranuan paqën. 
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۱ Sahihu- t- Buhari 








ی و 





ku i jepen njëqind dinarë, ai prapë mbetet i zemëruar. m Pastaj dë të 
lajmërohet turbullirë e tillë, nga e cila asnjë shtëpi arabi nuk do të jetë 
imune, pas sajë paqa mes jush dhe bizantinëve, por ata do t'u tradhtojnë 
dhe do t'u sulmojnë me tetedhjet flamuj, e nën çdo flamur do të ketë 
dymbëdhjet mijë (ushtarë). 


پاسی کین NA‏ المېد؟ 
وقول الله e‏ وجل [ هه AS Mah Asbl‏ من قوم Aa Wé‏ الم على سواء 4 aI‏ 
däi - ۷‏ یار Ka tal‏ از هری آخبر نا هید بن ie‏ الرحمن آن أبا هريرة قال 
ei Sn‏ الله ER oè we‏ يوم فلح jt‏ لا or PË‏ ام شرك » ولا بطو بیش 
dhë‏ . ویو ال الآ كر يزم الدحر la‏ قبل« الا کر > من أجل فول الاس « ال Ac‏ فتبذ آبو 
E‏ إلى افاس ف لبم eeh SE‏ نه الي مشرك» 
Si revokohet marrëveshja e lidhur (me kundërshtarin)‏ 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: "Posa të vëresh që ndonjë fis‏ 
e theu besën, edhe ti theua atyre, me të të njëjtën mënyrë..."‏ 


3177. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhriu, këtij 
Humejd b. Abdurrahmani, i cili thotë se Ebu Hurejra ka thënë: 


- Ebu Bekri r.a. më dërgoi tek ata, të cilët në ditën e parë të bajramit në 
Minne lajmëronin se: 


“Që nga viti (i ardhshëm), mushërikëve nuk u lejohet haxhxhi, e as 
personi lakuriq nuk mundet të sillet rreth Qabes". 


22 Am mendon se pesë çështjet, nga gjshtë të përmendurat më lart, kanë ndodhur, e ato 
janë: Vdekja e Pejgamberit s.a.v.s., çlirimi i Jerusalemti, epidiemia e cila ndodhi në 
Amevasë në kohën e Umer b. El-Hattabit, ku brenda tri ditëve vdiqën shtatëdhjetë mij 
njerëz. Pasuria e tepërt ka ekzistuar në kohën e halifit Uthman. Turbullirat e lajmëruan 
menjëherë pas mbytjes së Uthmanit, kurse parashenja e gjashtë ende nuk ka ndodhur. 


23 Përkthimi i ajetit 58, i sures “EI-Enfal”, në tërësi është: "Posa të vërejsh se ndonjë fis 


e then besën, edhe ti thyeja atij, me të njejtën mënyrë prishja marrëveshjen, se All-ilahu 
xh.sh., me të vërtetë nuk i don ata që tradhtojnë”. 
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Dita e haxhxhit të madh është dita e parë e Bajramit. Imadh i thonë ngase 
njerëzit Umren e quanin 'haxhxh të vogël”. 


Atë vit Ebu Bekri revokoi marrëveshjen me mushrikët, andaj në vitin e 
“haxhxhit lamtumirës", gjatë secilit Pejgamberi s.a.v.s. € bëri haxhin, asnjë 
mushrik nuk ka qenë në haxhxh. 


پاسیس ام تن اعدم غار 
وقول ch 1 ESI Jà‏ عاهدت مهم TEEN H Fire, Ogain E‏ 
٨‏ - ورا éd‏ سمید dë e Mie‏ الهش هن Fag i A Ae‏ عن SIT‏ عن Ae‏ 
A‏ 8 بن رو رفی له عنهما قال : فال رسول الله $$ اریم خلال تن کن فيه کان مُنافقا خالصً : من ذا 
Me‏ » واذا وعد أخکف » وإذا A cb Die CH Ae‏ . ومن کانت فيه ee Man‏ کانت فيه 
da‏ من البقاق حى یذ عپا » 
Mëkat është për atë që lidh marrëveshje,‏ 
e pastj nuki përmbahet asaj‏ 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë:‏ 
"Ata me të cilët ke lidhë marrëveshje, çdo her, pa frikë e thejnë‏ 


marrëveshjen e vet..." 
(El-Enfal : 56) 


3178. Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Xheriri, këtij A'meshi, këtij 
Abdullah b. Murre, këtij Mesruku, këtij Abdullah b. Amri r.a., i cili thotë se 
Pejgamberit s.a.v.s. ka thënë: 

"Tek ai person tek i cili gjenden këto katër cilësi, ai është munafik i 
vërtetë, e ato janë: kur flet rrenë: kur premton diç e nuk e kryen: kur 
lidh marrëveshje e e shkel atë dhe kur grindet e tepron. Tek ai person, 
tek i cili gjendet vetëm njëra nga këto katër cilësi, derisa të mos e 
menjanojë atë, konsiderohet se në vete ka shenja të munafikut. 


24 Ky hadith është cekur në kaptinën e Haxhxhit. 
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rue‏ — نشم AS‏ ام TPI‏ يي“ هن یه هن ء لی" رض“ 
اه قال د ما LES‏ عن E Lei‏ إلا افقرآن ء وما فى هُذو الصسيفة » قال iaat: BE eh‏ حرام 
KE Eg EW pb‏ احدث A al DI Gas cil Ga‏ و الاک والناس "GN 0 eme‏ مته 
دل ولا رف . وف ad‏ واحدة et‏ بها أدنام » فن آختر ÄM AND‏ واللانعکت وافاس 
ec)‏ لابقبل منه صرف ولا دل . وتن والی' قفوم بير (ذن Del aile‏ الله والملانٌکة والناس 
أجمين ' لابتبلمنه عرف ولادل ٤‏ 


3179. Na ka treguar Muhammed b. Kethiri, këtij Sufjani, këtij A'meshi, 
këtij Ibrahim E1-Tejmijju, këtij i ati i tij, i cili thotë se Aliu r.a. ka thënë: 

"Nga Pejgamberi s.a.v.s. nuk kemi shkruar asgjë pos Kur'anit dhe asaj 
që gjendet në këtë letër. E, në atë letër është shkuruar se Pejgamberi s.a.v.s. 
ka thënë: 'Medinja është harem së bashku me atë që është në mes Ajrit 
dhe këtij (Uhudit). Ai që sjell diç të re në fe, ose e fsheh ate, qoftë i 
mallkuar nga All-llahu, nga melekët dhe nga mbarë njerëzimi. Nga ai 
nuk do të pranohet pendimi e as të ndryshuarit (të tij). 

Përkujdesja (ndaj jomuslimanit) që e merr muslimani është universale 
dhe atë mund ta merrë dhe më i dobti. 

Ai që shkelë (fjalën e dhënë) të muslimanit, qoftë i mallkuar nga 
All-llahu, nga melekët dhe nga mbarë njerëzimi. Nga ai nuk pranohet 
pendimi e as të ndryshuarit (të tij). 

Ai që shoqërohet me ndonjë popull pa lejen e kujdestarit të tij, qoftë i 
mallkuar nga All-llahu, nga melekët dhe nga mbarë njerëzimi. Edhe nga ai 
nuk do të pranohet pendimi e as shpërblimi. 


ËTT من ا‎ sel ن سعید هن‎ “gimi حد یا‎ Pe موسی' دنا هاش بن‎ al قال‎ ٨٨٠ 
: با با هريره ؟ قال‎ LES له : وکیف تری‎ Jatea Vl tua” تال کف تم اذا ۾‎ anët 
GIE A Sg : ذلك ؟ تال‎  : : أب هررة يده » من قول الصادق الصدوق . قالوا‎ TS TT. 
الذمة فیستون اق آیدسپم»‎ jat Je KKH رسو‎ 


3180. Ebu Musa thotë: - Na ka treguar Hashim b. El-Kasimi, këtij Is-hak 
b. Seidi, këtij i ati i tij, i cili thotë se Ebu Hurejra r.a. ka thënë: 

- Ç'do të ndodhë me ju, kur nga xhizja nuk do të mundeni të tuboni 
asnjë dinar e asnjë derhem? 





n - s 





qjtimi me armikun 
- E çka mendon ti o Ebu Hurejrë - i thanë ata. 
Ai iu përgjigj: 
- Po, pasha atë në dorë të të cilit është shpriti i Ebu Hurejres, dhe ate 
duke u bazuar në fjalët e të Sinqeritit (Resulullahut a.s.), të cilit vetëm 
e Vërteta i shpallet. 

- Po çdo të ndodhë me ne? - e pyetën prapë ata. 

Atëherë ai u tha; 

- Nuk do të respektohet marrëveshja e All-llahut dhe e Pejgamberit 
të Tij dhe All-llahu do t'ua përforcojë zemrat jomuslimanëve (shtetas të 


shtetit musliman), dhe ata do të refuzojnë që të japin atë që posedojnë 
(xhizjen). ” 


te‏ 8 ۳۱۸۱ — ورش عبدان" أغبرناأو Sye‏ ټال سمت؛ الأمش JE‏ وسات أا 
وائل : شهدت ere‏ فال : نم » “and‏ سل تیف یقول : وا Ki,‏ رایتی dit at pe‏ 
ولو أستطيع ٤ Go t Lei "A SA A‏ وما وَض ما اسیا فنا مل A Lazi 1 je‏ یلا A dite SEI Ki‏ 
BA‏ خير أمرتا هذا LI‏ 


3181. Na ka treguar”” Abdani, këtij Ebu Hamza, i cili thotë se e ka 
dëgjuar ظ‎ meshin duke treguar se ai e ka pyetur Ebu Vailin: 


- A ke marrë pjesë në betejën e Siffinnit”7 
- Po iu përgjigj ai dhe vazhdoi duke thënë se e kam dëgjuar Sehël b. 
Hunejfin duke thënë: 


25 Ebu Musa konsiderohet njëri ndër mësuesit e Buhariut, por në këtë Buhariu nuk e përdor 
shprehjen e zakonshme “Më ka treguar”, andaj edhe nuk dihet se ai a e ka dëgjuar këtë 
hadith drejtpërsëdrejti nga Ebu Musa, apo nga ndokush tjetër. Këtë hadith e cek edhe 
Ebu Nuajmi në koleksionin e tij “Mustahrexhun”, së bashku me vargun e transmetuesve. 
Nga ky hadith mund të përfundojmë: 

- Muhammedi a.s. i ka paralajmëruar disa gjëra dhe paralajmërimet e tia njëherëit janë 
argument i pejgamberllëkut të tij. 

- Ai, gjithashtu ka porositur që premtimet ndaj shtetasve jomuslimanë të kryhen dhe mos 
t'u bëhen atyre padrejtësi, sepse ajo është në kundërshtim me marrëveshjen e nënshkruar. 

26 Kjo kaptinë është vazhdim i kaptinës së mëparshme, sepse në kaptinën e mëparme është 
bërë fjalë për shkeljen e marrëveshjes, kurse në këtë kaptinë bëhet fjalë për marrëveshjen 
e Hudejbisë, që e shkelën mushrikët e Mekkës. 





359 
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“Mos u bazoni vetëm në mendimet e juaja! Ne në ditën e Ebu 
Xhendelit (në ditën e marrëveshtjes së Hudejbisë), po të kisha mundësi, 
do të refuzoja urdhërin e Pejgamberit s.a.v.s. Ne asnjëherë nuk i kemi 
vu shtizat tona në shpinë për ndonjë ngjarje (betejë), që nuk ka qenë e 
vështirë. Çdoherë kemi patur qëllim të caktuar, pos këtij rasti (betejës 
së Siffinit).2” 


۸۷۲ - ورن عبد پو بن د Die‏ عي Ai Kier SË A‏ ن عبد الزیز هن d‏ مد نا پیب 
EE‏ کنا بصفین » فقام سېل ہن یف قال : آہہا اناس انوا اکر ۰ 
HE‏ يوم الد بييز ولو رى de Lia Vë‏ مر ین اططاب قال : dot Gash‏ 
sti‏ الباطل ؟ dë‏ : "یی" فقال : لیس i‏ قال :بل . قال : فسلام AN‏ 
ان فى دنا ؟ آترجم) ولا کم A‏ بیدا وبینیم؟ قال : يا ان لطاب إلى رول اله »وان pe‏ اف 
tal‏ فانطلتی عر لی آیی بکر قال NENT‏ » قال : !نه رسول الله » وان یضیته ali‏ 
رت مورة افتح »رها ,سول" الله با على هر" إلى آخرما» da‏ عره: بارسول افو d‏ نع هو ؟ 
ټال rd?‏ 











3182. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Jahja b. Ademi, këtij 
Jezid b. Abdu-l-Azizi, këtij i ati i tij, këtij Habib b. Thabiti, i cili thotë se Ebu 
Vaili ka thënë: 


27 Sehël b. Hunejfi ështgë pjesëtar i betejës së Siffinit, në anën e Aliut, dhe, kur 
simpatizuesit e Aliut angazhoheshin që mosmarrëveshjet në mes të Aliut dhe Muaviut 
të zgjidhen me dialog, Sehli ua tërhoqi vërejtjen duke u përkujtuar rastin e as-habëve 
gjatë nënshkrimit të marrëveshjes së Hudejbisë mes muslimanëve dhe mushrikëve. Ai 
këtë ngjarje e quajti “Dita e Ebu Xhendelit”, pasi rasti i Ebu Xhendelit me as-habët, atë 
ditë ka qenë jashtëzakonisht i rëndë, sepse ai e kishte pranuar Islamin dhe te Muhammedi 
a.s. u paraqit si musliman, por i ati i tij ishte përfaqësues i mushrikëve të Mekkës, dhe 
njëherit lidhën marrëveshje në bazë të së cilës ata që e pranojnë Islamin dhe shpërngulen 
në Medine, gjithsesi duhet që të kthehen në Mekke. Ndër të parët që duhej të kthehet në 
Mekke, ishte djali i tij Ebu Xhendeli. Pas kthimit të Ebu Xhendelit në Mekke, ai përjetoi 
malltretime të mëdha nga i ati i tij. As-habët në fillim e përjetuan rëndë rastin e Ebu 
Xhendelit për shkak të malltretimeve që i përjetoi ai nga i ati i tij, dhe njëherit u erdhi 
rëndë pse Muhammedi a.s. e pamoi kthimin e tij në Mekke. Njëherit i propozuan 
Pejgamberit s.a.v.s. që të luftojnë kundër mushrikëve, por Muhammedi a.s. nuk pranoi. 








- - Kemi c qenê nê E Sinë dhe Seet b. Hunejfi u ngrit dhe tha: 


- O popull, mos u mbështetni vetëm në forcat e juaja. Kemi qenë me 
Pejgamberin s.a.v.s. në ditën e Hudejbisë, po të konstatonim se duhet luftuar 
do të luftonim mirëpo pas (nënshkrimit të marrëveshjes) erdhi Umer b. 
Hattabi dhe tha: 


- O Resulullah, a nuk jemi në rrugë të vërtetë, e ata në të rreme” 

- Gjithsesi, - iu përgjigj ai. 

Umeri vazhdoi duke e pyetur: 

- A nuk do të hyjnë dëshmorët tanë në Xhennet e të atyre në 
Xhehennem” 

- Gjithsesi - i tha Resulullahu a.s. 

Ai prap e pyeti: 


- Andaj pse e turpërojmë fenë tonë, e të kthehemi pa gjykuar 
All-llahu mes nesh dhe atyre. 


- O i biri i Hattibit, unë jam i Dërguar i All-llahut dhe ai kurrë nuk 
do të më shkatërrojë mua. 


Pastaj Umeri iu drejtua Ebu Bekrit me të njejtat fjalë, kurse Ebu Bekri i 
tha: 


- Me të vërtetë, ai është i Dërguar i All-llahut dhe All-llahu kurrë 
nuk do ta shkatërrojë ate. 


Atëherë Pejgamberit s.a.v.s. iu shpall surja "EI Fet-h” dhe Pejgamberi 
s.a.v.s. ia lexoi Umerit ate deri në fund, kurse Umeri i tha: 


- O Resulullah, a kjo ësthë liria” 
- Po - iu përgjigj ai. 
e متا کته ن‎ - ۳ 
مم‎ sr وی مُشرکنا فی ېد قربشر لذ عاه دوا رسول ات مل‎ at قدمت عل‎ PASË Lan FET 
: أى قدمت عل وهی" رافبة »نامیا ؟ قال‎ NE ES TI 
(ebe ې‎ 


5183. Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Hatimi, këtij Hisham b. Urve, 
۱ i cili thotë se Esma, vajza e Ebu Bekrit, ka thënë: 








361 


Sokthu A. Buhari 


“Më erdhi nëna ime, që ishte idhujtare, me të atin e saj, në kohën 
kur në fuqi ishte marrëveshja, të cilën kurejshitët e kishin lidhur me 
Pejgamberin s.a.v.s. 














Ajo kërkoi mendimin e Pejgamberit s.a.v.s. duke e pyetur: 


- O Resulullah, më ka ardhur nëna dhe dëshiron (që unë t'i ndihmoj 
materialisht), د‎ mundem të mbaj lidhje (familjare) me ate? 


- Po - i tha ai - mbaj lidhje (familjare) me ate. 
Në U 
al ہن بوسف بن‎ sall ریم بن مسل‎ çë se sË ër die ین‎ “MILL = 
عن ایی |سحات قال حدننی تاه رف الله عنه « ان الب بم لا آرادأن متیر"‎ dt tin Käl 
هبو آن لاتم با إلا لاش لپالر» ولا پا إلا‎ ËS EN shi إلى أهل مكة‎ J 
فسکتب : هذا‎ » balo jë pre الشرط‎ ch: تال‎ . ul الماح » ولا ید و مهم‎ pa 
ولسكن اكش : هذا‎ » dE فقالوا : لو علا لت رسول افو م تك‎ . A ما قافی عایه ع“ رس ول‎ 
رسول ال۰ ټال : وکان لا يک » قال‎ Aal, واه دن عبد لل‎ Ja, di Ae ما قاضی عابه مد بن‎ 
E ال‎ Ae قال فاراه‎ e gj ردول الله .فقالعز* + وار لا اما أبدا . قال‎ e YA قال‎ 
فذکر7 ذالت عل رضي الله هه‎ YE :مر صاحبك‎ AEN 
قال : امم . ارځل»‎ ES AN لرسولر‎ 
Lidhja e paqës (në kohë zgjatje) prej tri ditësh 
ose në kohë të caktuar 


3184. Na ka treguar Uthaman b. Hakimi, këtij Shurejh b. Meslemi, këtij 
Ibrahim b. Jusuf b. Ebu Is-haku, këtij i ati i tij, i cili thotë se Ebu Is-haku ka 
thënë: 

- Më ka treguar El Berrau r.a. se Pejgamberi s.a.v.s. kur dëshironte ta 
bëjë Umren, e dërgonte (sekretarin e tij) tek mekkasit për të kërkuar leje prej 
tyre që ta vizitojë Mekken. Ata i vënin kusht që نه‎ të mos qëndrojë më gjatë 
se tri ditë, të jetë i çarmatosur dhe me kusht që askënd të mos e ftojë në Islam. 

Berrau vazhdon duke thënë se Aliu filloi ta shkruajë atë marrëveshje, ku 
në mes tjerash shkroi: 





362 





“Kjo është ajo për të cilën ka vendosur Muhammedi, i Dërguari i 
All-llahut...” 


Mirëpo, ata (refuzuan ta nënshkruajnë) duke i thënë: “Po të pranonim se 
ti je i Dërguari i All-llahut, ne nuk do të ndalonim (që të hysh në Mekke) dhe 
do të merrnim në besë. Andaj shkruaj: “Kjo është ajo për të cilën ka 
vendosur Muhammedi, i birii Abdullahut''. 


Atëherë Resulullahu u ktheu: "Unë me të vërtetë jam Muhammedi, i 
biri i Abdullahut, por për Zotin, unë jam edhe i Dërguari i All-llahut”. 


Berrau thotë se ai vetë nuk e shkroi, por Aliut i tha: 
- Shlyeje: "i Dërguari i All-llahut''. 
- Pasha All-llahun - i tha Aliu - kurrë nuk e shlyej. 


- Atëherë më trego atë - i tha Resulullahu, ai i tregoi e, Pejgamberi 
s.a.v.s. me dorën e tij e shleu. 


Pasi që hyri në Mekke dhe kaluan ditët (për të cilat ishin marrë vesh që 
ai të qëndrojë në Mekke), mushrikët erdhën tek Aliu dhe i thanë: 


- Thuaj shokut tënd që të shkojë. 

Aliu i tregoi (për atë që i thanë ata), c ai ia ktheu: 

- Po - dhe u largua. 

پاصیب طرح AJ e‏ 
Lä ٨٥‏ کبدان بن Oa‏ قال آخبرنی أبی من شمبة عن انی kl‏ عن مرون Dt‏ 
مد اف تي له مال و "یا الد ټل ساجد وول ناس من قرشر من da di cke laf AN‏ 
Aa Ae pe‏ طبر ای کل عم je cl di‏ جات pak qel‏ ات من 
që‏ مت مل من له قال ای dje‏ ابم ی اس e‏ ی pëe‏ 
Ae)‏ بن “ada Sei‏ ن ریما Mei‏ بن ٤ 7 Git Aë di‏ خلف او یه Ty‏ حاف - فلقد رأينهم لوا 
CH Ad Ak ve‏ ی uii-‏ - فاه کان رجلا Ue ve‏ جر وم قم Së del‏ 
Aj‏ 
Hudhja e kufomave të mushrikëve në pus‏ 


3185, Na ka treguar Abdan b. Uthmani, këtij i ati i tij, këtij Shu'be, këtij 
Ebu Is-haku, ktij Amër b. Mejmuni, i cili thotë se Abdullahu r.a. ka thënë: 
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Ce d. Buhâri 

"Derisa Pejgamberi s.a.v.s. ishte në sexhde, e rreth tij silleshin disa 
kurejshë mushrikë, erdhi Ukbe b. Ebu Muajti, në dorë mbante amnionin 
e një deveje të therrur dhe ia hodhi në shpinë Pejgamberit s.a.v.s. Ai nuk 
e ngriti kokën derisa erdhi Fatimja - paqa qoftë mbi te - ,ia largoi nga 
shpina dhe e mallkoi Ukbe b. Ebu Muajtin. 

Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: "O Zot, shkatërrojë parinë e kure- 
jshitëve mushrikët O Zot, shkatërroje Ebu Xhehël b. Hishamin, Utbe b. 
Rebian, Shejb b. Rebian, Ukbe b. Ebu Muajtin, Umejje b. Halefin ose 
Ubejje b. Halefin'”. 

Më vonë që të gjithë i kam parë të vrarë në betejën e Bedrit duke i hedhur 
në pus pos Umejjes ose Ubejjes, ngase ai ishte njeri shtatmadh dhe, duke e 
tërhequr, iu thyen nyjet para se ta hudhin në pus. 8 








ایب ام قنادر بر والفاجر 
۹ وشار الولید ef Mie‏ عن سلبان dÉi Aa get‏ هن grë Ae‏ 
ثابت هن انس, - من الب لم قال د لكل فادر لواء يوم Séi‏ » قال آحدها يصب - وقال الاخر 
Mue‏ یعرف بو > 
Mëkat është për atë që tradhton‏ 
besnikun dhe të pabesin‏ 


3186, 3187. Na ka treguar Ebu-l- Velidi, këtij Shu’ be, këtij Sulejman El 
A”meshi, këtij Ebu Vaili, këtij Abdullah dhe Thabiti, këtyre Enesi, i cili thotë 
se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Çdo njeri i pabesë, në Ditën e Gjykimit do të ketë flamur..." 
Njëri nga transmetuesit thotë: "do të ngrihet'',kurse tjetri thotë: 
"në Ditën e Gjykimit me atë (flamur) do të identifikohet”. 


DP من ابو‎ d هن‎ Toal هن‎ ebe Mi بن حرب‎ kd و‎ ۱۸٨ 
A : ۰ 
> بقول ؛ لسکل فاد لواء بنصب یوم القيامة بندارته‎ fal هيا قال « ممت"‎ 


28 Hadithi i lartshënuar është komentuar në kaptinën e abdesit. 








Ejjubi, këtij Nafiu, i cili thotë se Ibën Umeri r.a. ka thënë: 


- E kam dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: 


“Çdo i pabesë do të ketë flamurin e vet, i cili do të ngrihet (varsisht) 
nga tradhtia e tij.” 


a PIAR‏ شا عل ن të KE‏ هن in‏ عن AR‏ هن e‏ هن این هیاس رو" 
له gje‏ قال 2 قال رسول" A‏ يه يرم  : Ka‏ ولکن Ze‏ وإذا ët pt‏ 
وقال يوم ضح مک : اه هذا ال" يوم خلق الباواتي والأرض » فمو حرام شرمة أل إلى یوم 
تام وانه | مل Ju‏ فيه vejë Al‏ وم کیل لى إلا D‏ من سهار » فهو حرام À And‏ الى يوم 


: شوکه »ولا ینف منیدء » ولا بلاط إلامن هر نیا ولا لی خلاه . نال باس‎ San لا‎ iu 
HYN ولبيو هم . قال:‎ prë së dash, 


3189. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Xheriri, këtij Mensuri, këtij 
Muxhahidi, këtij Tavusi, i cili thotë se Ibën Abbasi r.a. ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e çlirimit të Mekkës ka thënë 

"Nuk ka më migrim, por vetëm luftë të vendosur me qëllim të 
sinqertë, dhe çdonjëri që ftohet për të marrë pjesë në te, le t'i përgjigjet 
ftesës. 

Po ashtu në ditën e çlirimit të Mekkës ka thënë: 'All-ilahu këtë qytet e 
ka bërë të shenjtë qysh në ditgën kur i krijoi qiejt dhe Tokën. Është i 
shenjtë me shenjtërinë e All-llahut gjerë në Ditën e Gjykimit. Askujt 
para meje nuk i është lejuar që të luftojë në te, e as mua nuk më është 
lejuar që të luftoj pos një çast. Gjerë në Ditën e Gjykimit është i shenjtë 
me shenjtërinë e All-llahut. Therrat e tij nuk shkulen, gjahu i tij nuk 


29 Flamuri i tradhtisë është shenjë me të cilin në Ditën e Gjykimit do të identifikohen 
tradhtarët, sepse flamuri është shenjë e identifikimit të përgjitshëm. Nga ky hadith shihet 
qartë se tradhtia ësthë e ndaluar rreptësisht. 
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Geen d Buhari 


shpërndahet, sendin e humbur në te e merr vetëm ai i cili e lajmëron. 
Bari i tij nuk shkulet", pos 'idh-hirit'' o Resulullah, i tha Abbasi, ngase 
ai (u nevojitet) farkatërave të tij dhe shtëpive në te. 


- Pos "idh-hirit" - i tha. ® 





30 Ky hadith nuk ka të bëjë me titullin e kaptinës në mënyrë direkte. 
Ibën Haxheri mendon se shkak i përmendjes së këtij hadithi në këtë kaptinë është tradhtia 
e kurejshitëve dhe shkelja e marrëveshjes së Hudejbisë. Përndryshe, ky hadith është cekur 
dhe komentuar në kaptinën e Haxhxhit. 
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ski dy کتاب‎ ٩ 
A reu DI. 





سیب ما جا فی قول افر ای [ ۲۷ اروم ] : (ومو Lé eh‏ شم dief‏ » وهو 
“rë,‏ ېې a A ës‏ .- 
(ako‏ قال ار pe‏ بن ha pë‏ کل عایه هين . هين وهی E‏ کين وین وم Gë wat‏ 
ریق . (افیین4 (est . pista g War „uje ell,‏ مب . TERS‏ ورا eu‏ 
وطوراً کذا ۰ هُدا طوره : ای دوه 
Fillimi i krijimit‏ 
Ç' transmetohet në lidhje me fjalët e All-llahut të lartmadhëruar: "Ai‏ 
është, i Cili zë fillimin e krijimit dhe pastaj atë e përsërit dhe për Atë kjo‏ 
është e lehtë...'''‏ 
Rebia b. Husejmë dhe Hasan El Basriu kanë thënë: "Për Atë gjithçka‏ 
është lehtë".?‏ 
Format "hejnun" dhe “hejjinun'' (lehtë), janë të njejta me format‏ 
"lejnun"” dhe “lejjinun” (i butë), "mejjtun” dhe ''mejjitun'' (i vdekur),‏ 
janë në të njejtën formë me ''dajkun'' dhe ''dajjikun”' (i ngushtë).‏ 


1 Përkthimi i ajetit 27-të i sures "Er-Rum" në tërësi është: 

"Ai (All-llahu) është i cili krijon prej asgjëje dhe Ai e përsërit ate, për Te kjo është shumë 
lehtë. Atij i përkasin virtytet më të larta në qiej dhe Tokë. Ai është i Plotfuqishëm dhe i 
Gjithëdijshëm”. 

2 Ky është komenti dy tabi-inëve lidhur me fjalën "Ehvenu"', e cila në ajetin e lartshënuar 
është përdorur në superlativ. Mirëpo, për All-llahun xh.sh. çdo gjë është e lehtë, ashtu 
siç thonë edhe tabi-inët në fjalë. Me të vërtetë, ringjallja është më e lehtë se krijimi i parë 
nga hiçi, po qe se ajo matet me mundësinë e njeriut, por kur është fjala për All-llahun 
xh.sh. për Ate kjo është shumë lehtë. 
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“Efeajina”, dot të E thotë: "Vallë, a mos jemi lodhur g gjatë krijimit të j juaj” 
"Lugûbun", do të thotë: lodhje.“ 


"Etvaren” (gradualisht), që do të thotë: Ajo periudhë dhe periudha 
tjetër. E ka kaluar "tavrin" e tij, do të thotë: e ka mbivlerësuar vetveten. 


oda ËS y آخبر اسفیان عن جامع بن شد اد من وان‎ éi س وا غد ن‎ ۰٠ 
وا را پش تا‎ al pë qiti: لی الد کا فقال‎ pë رفی الله همقل ه جاه مر من بنی‎ oae 
"0: Lee ء قال :يا آهل ناو شرا لذ‎ lol . eet ei Mech 
NIEWEN E Eve BE ai ch 


3190. Na ka treguar Muhammed b. Kethiri, këtij Sufjani, këtij Xhamia 
b. Sheddadi, këtij Safvan b. Muhrizi, këtij Imran b. Husajni r.a., i cili thotë 
se te Pejgamberi s.a.v.s. erdhi një gurp nga pjesëtarët e fisit Benu Tamimë, 
e ai u tha: 

- O pasardhësit e Ebu Temimit, gëzohunit 

- Na ke gëzuar, na jep - i thanë هه‎ e ai e ndërrroi pamjen. 

Më pastaj erdhën Jemenasit, e ai u tha: 

- O Jemenas, pranoni ju lajmin e gëzuar pasi që nuk e pranuan 
pasardhësit e Ebu Temimit. 


- E pranojmë - thanë ata. 


3 Me këtë Buhariu aludon në një ajet tjetër, nga i cili shihet se për All-llahun xh.sh. çdo 
gjë është e lehtë. Përkthimi i këtij ajeti është: "E, vallë, mos jemi lodhur gjatë krijimit të 
parë” Jo, por ata dyshojnë në krijimin e sërishëm”. (Ajeti 15, sure KAQ. 

d Edhe kjo fjalë është përmendur për të njejtin qëllim, e gjendet në ajetin 38-të, të sures 
“'Kaf'': "Ne kemi krijuar qiej dhe Tokën për gjashtë ditë dhe nuk na përshkoi kurrfarë 
lodhjeje". 

5 Nga kjo shihet se krijimi i njeriut ka qenë në faza të ndryshme dhe aludohet në ajetin: 
“E, Ai ju ka krijuar nga faza të ndryshme”. ("Nuh":14). 

6 Akre’ b. Habis u përgjigj me këtë ashpërsi, sepse ende në vete kishte vrazhdësinë që e 
kishte sjellur nga shkretëtira, përndryshe ky është njëri nga ata që Muhammedi a.s. u dha 
pasuri për t'i përfituar zemrat e tyre që ta pranojnë Islamin. 
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si مووک‎ dei 2 


Pejgamberi s.a.v.s. filloi t'u tregojë për fillimin e krijimit dhe Arshin, por 
erdhi njëri dhe më tha: 


- O Imran, të iku devja. 
- Ku t'ishte ai fat e të mos isha ngritur. 


PAKETËN E os REN 








۱ - وشن هران حفص بن Wi gj Ki GN.‏ الهش cke Lim‏ بن شداد هن 
سفوا بن محرز أنه حد له هن ممران بن حصين رفی الله عنما قال « دخلت عل الب مه وعقات ناقق 
لاب .نم" من یی تم فقال : اقب ری يی jë pë‏ قد JEE e (es) JË‏ 
عليه ان من ja‏ تقال : انا البشری یا آهل الين آن | يما بدو میم قالوا Jyek Kä:‏ 
٠ A‏ قالوا : نا al‏ هن ذا الامر + قال : کان الله وم يکن شی db‏ . وکان عرش" مل لاه ۰ وک 
AA‏ کر کل شىء ۰ وق الماواتر والارض . فادی شاد : ذعبت نات" يا ابن Län ei‏ 
فاذا هی E‏ نا الراب ۰ a‏ اروت ائ یکن لر کہا 
Na ka treguar Umer b. Hafs b. Gijathi, këti i ati i tij, këtij A’mashi,‏ .3191 


këtij Xhamia b. Sheddadi, këtij Safvan b. Muhrizi, duke thënë se Imran b. 
Husejni r.a, ka thënë: 


"Hyra tek Pejgamberi s.a.v.s., kurse deven e lidha për dere. Pastaj tek ai 
erdhi një grup nga pjesëtarët e fisit Benu Temimë, e ai u tha: 


- O pasardhës të Ebu Temimit, pranoni një lajm të gëzueshëmi 


- Na ke gëzuar, andaj na jepni (pjesën tonë nga plaçka e luftës), i 
thanë ata dy herë. 


- Pas tyre tek ai hyri një grup njerëzish nga Jemeni, e ai u tha: 


- Pranoni një lajm të gëzueshëm, ه‎ banorët e Jemenit, pasiqë atë nuk 
e pranuan pasardhësit e Temimit. 


- E pranuam, o Resulullah, - i thanë ata dhe vazhduan: 
- Po, për atë kemi ardhur të të pyesim. 


- All-llahu ka ekzistuar, dhe pos Tij asgjë nuk ka ekzistuar -i tha aî- 
dhe vazhdoi, kurse Arshi i Tij ka qenë në një. Të gjitha i ka shkruar Ai 
në Lehvi Mehfudhë. I ka krijuar qiejt dhe Tokën. 
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- Tëiku devja í o د‎ Ibnu-l- Husejnë, bërtiti lajmëtari. Atëherë vrapova; 
e ajo e kishte kthyer shpinën (ikte). Për Zotin më me dëshirë do të lija 
(deven, për ta dëgjuar hadithin deri në fund). 


D CZE PY ۳ ۷ E Der H 
"ei مت هر‎ « dë بن شاب‎ she وروی عى عن رقیة عن قیس بل مر‎ - ۲ 


D ta‏ یز # مر ےم 
A‏ عه بقول :قام فا اد و "H‏ فاخبر نا عن Ale‏ ہنی مل امل اب AA,‏ ار 
Ju‏ لم Eio t‏ لك من Či‏ وه من sl‏ » 


3192. Isau transmeton nga Rekabi, ai nga Kajs b. Muslimi, kurse ky nga 
Tarik b. Shihabi, i cili thotë se e ka dëgjuar Umerin r.a. duke thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. u ngrit nga mesi ynë dhe na lajmëroi për fillimin 
e krijimit deri kur banorët e Xhennetit i zënë vendet e tyre e ata të 
Xhehennemit vendet e tyre. Kush e mbajti në mend e mbajti, e kush e 


harroi e harroi! 

۳ - ونا مد الله I‏ آیی آزناد هن الاعرچ Al‏ 

هرر رضی الله من قال « قال رسول الله کم : قال الله Ju‏ : یشتمنی اب آدم . وما ینبتی له آن SË‏ 
i‏ وما dj‏ ۰ آما شد فقوف : إن ئی وه dë Kitty‏ : لوس بیدا یکا بی » 


3193. Na ka treguar Abdullah b. Ebu Shejbe, këtij Sufjani, këtij Ebu 
Ahmedi, këtij Sufjani, këtij Ebu Zinadi, këtij A”rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., 


7 Ky është version më i gjerë i të njejtit hadith, i cili dëshmon se së pari është krijuar uji 
dhe Arshi, e pas tyre qielli dhe Toka. 

Ahmedi dhe Tirmidhiu transmetojnë hadithin në të cilin thuhet: 

Ate që All-llahu xh.sh. e krijoi së pari është lapsi, e pastaj i ka thënë: “shkruaj”, dhe ai 
ka shkruar çdo gjë që do të ndodhë gjer në Ditën e Gjykimit”. Andaj pas krijimit të lapsit, 
atij i është urdhëruar që të shkruajë se çdo të krijohet pas tij. 

8 Ky rast është sqaruar me hadithin të cilin e transmetojnë Muslimi dhe Ahmedi nga Ebu 
Zejd El-Ensariu, i cili ka thënë: 

Pejgamberi s.a.v.s. me ne e ka falur namazin e sabahut, e pastaj hypi në Minber dhe na 
ka dhënë këshilla gjer në kohën e namazit të drekës. më pastaj zbriti dhe së bashku me 
ne e fali namazin e drekës dhe përsëri hypi në Minber dhe na këshilloi gjer në kohën e 
namazit të iqindisë, pastaj e fali Iqindinë me ne dhe prapë mbajti këshilla gjer në mbrëmje. 
Na tregoi për ate që ka ndodhur dhe për ate që do të ndodhë”. 
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کو i koji‏ مس گت 
i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: “All-llahu i Lartmadhëruar ka‏ 
thënë:‏ 

“Njeriu ndaj Mua është shprehur turpshëm, e nuk është dashur të 
shprehet ashtu ndaj Meje. më ka mveshur rrenën e nuk ka patur të 
drejtë në te. Sa i përket turpshmërisë janë fjalët e tia gjoja se Unë kam 
fëmijë, kurse sa i përket mveshjes së rrenës janë fjalët e tia: 


“Nuk do të më ringjallë ashtu siç më ka krijuar"? 





hal AT‏ ناد هن الاعرج هن أبي 
LA DA MR‏ الق" کتب فى ححتاره g‏ هه فوق" 
المرش + ان" ری gë zb‏ 


3194. Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Mugire b. Abdurrahman 
El-Kurejshijju, këtij Ebu Zinadi, këtij A'rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a. duke 
thënë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Kur All-llahu i krijoi krijesat në Librin e Tij (lehvi Mahfudh), e ai 
gjendet tek Ai mbi Arshë, ka shkruar: "Mëshira Ime ka mbizotëruar ndaj 
hidhërimit Tim” 19 

پاسیست ماجاه فی مع آرضین » وقول As A‏ [ ۱۲ الطلاق ] : ( الله Gul‏ سبح ld‏ 
ون الارض لمن » Leg‏ لاس ینید" لا آنا مل کله شی در وان الله قد احاط يکل 
شیم (Ua‏ . والقف الرفوع ) * السياء . ORU AAE E‏ : استواها وځمنهاء . dE‏ 
car‏ وأطامت . Çel)‏ : أرجت Mk‏ من للونی . ( وات 4 عنهم . ( Mes ali‏ 
(بلساورة ) : وجه الأرض »كان فبها gei për dall‏ 


9 Ky hadith është “hadithi-kudsi”. 

10 Sa i përket mëshirës dhe hidhërimit Tajjibi thotë: “Mëshira është shenjë, që krijesat 
fillojnë të ndijenë ate që nga barku i nënës duke e thithur gjirin e saj, e vazhdojnë në 
moshën fëmijërore dhe rinore para se të fillojnë me ibadet, hidhërimi i All-llahut xh.sh. 
ndaj tyre, arrin pasi që ata të bëjnë gabime”. 





Sehthu-1-Bushtri 





¢ është shpallur lidhur me shtatë shtresat e tokës ې‎ 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar janë: All-llahu është Ai, i cili ka 

krijuar shtatë qiej dhe aq Tokë, urdhëri i Tij u referohet që të gjithëve 

për ta ditur se All-llahu është i Gjithëfuqishëm dhe se me të vërtetë, 

All-llahu me dituri ka përfshirë çdo send"!!! 

"Pasha kupën e ngritur (të qiellit)'', d.m.th. "Pasha nu TË 

"Semkeha" - është kupa e tij në të cilat gjenden gjallesat. 5 

“El-hubuk'' - është ekuilibiri dhe bukuria e asaj kupe.“ 

"Ve edhinet'' - ka dëgjuar dhe është bindur, 5 

"Ve elkat'' - hidhi të vdekurit që janë në te dhe lirohu nga ata. 


"Ta haha" - e ka bërë të rrafshtë. 7 


16 


11 Ky është ajeti i fundit i sures “Et-Talak'' dhe i vetmi ajeti Kur’ anit i cili flet për shtatë 
Tokat, por siç shihet edhe nga ky ajet në te nuk thuhet saktësisht “shtatë Tokat", por 
thuhet: “All-llahu është, Ai i cili krijoi shtatë qiej dhe aq pjesë (shtresa) të Tokës”. Lidhur 
me këtë ajet Tirmidhiu nga Ebu Hurejra transmeton se Muhammedi a.s. ka thënë: 

"Në mes çdo qielli largësia është pesëqind vjet (ecje), e edhe kupa e tyre është aq, dhe 
në mes çdo pjese të Tokës ka pesëqind vjet (largësi). 

12 “Pasha kupën e ngritur (të qiellit)”, Ajeti 5% i sures "Et-Tur". 

Ibën Ebu Hatimi ka shënuar nga Muxhahidi se kjo do të thotë “Pasha qiellin”. 

13 Kjo shprehje është marrë nga ajeti: "Lart e ke ngritur kupën e tij dhe e ke përsosur”, ajeti 
28, sure 'En-Naziat''. 

Buhariu për koment të këtyre fjalëve merr për bazë mendimin e Ibën Abbasit, e këto i 
cekë edhe Ibën Ebu Hatimi. 


14 Gjithashtu edhe ky është koment i Ibën Abbasit për fjalën: 'hubuk'', që përmendet në 
ajetin: 
"Pasha qiellin e sotlisur me yje”, ajeti i shtatë, i sures “'Edh-Dharijat”. 

15 Edhe ky është komenti i Ibën Abbasit për fjalën “Edhinet” në ajetin "...dhe të dëgjoj 
Zotin e vet - siç i takon”. (El-Inshikak:2). 

16 Aiështë koment i ajetit 3-4 i sures "El-Inshikak” që në përkthim është: “Dhe kur Toka 
të shtrihet dhe të hedhë gjithë ate që ka brenda e të zbrazet”. 


17 Ky është koment i Muxhahidit për fjalën “tahëhë” nga ajeti i gjashtë i sures 
“Esh-Shems”: "Dhe pasha Tokën dhe Atë që e ka zgjeruar atë (Tokën)”. 





Eet 
”Bis-sahireti” - sipërfaqja e tokës në të cilën janë gjallesat që flejnë dhe 
ato që janë të zgjuara. 





وو و 





AS عن عل ہن للبار حد نای بن آیی‎ TË ان‎ tit A وشن مل ن مد‎ ٥ 
ندخل‎ pau وبين أناس‎ e عبد از حن - رکانت‎ gik glor Mier حل بن ابراه‎ 
فد شر‎ JË فذکر ها ذلك - قالت :با أب سل اجتفب الارض» فان رسول اقر قال د من‎ e على‎ 
5 në 3۸ A 
» من سبع ار سین‎ d A 

3195. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Ibën Ulejji, këtij Ali b. 
Mubareku, këtij Jahja b. Ebu Kethiri, këtij Muhammed b. Ibrahim b. Harithi, 

këtij Ebu Selem b. Abdurrahmani, i cili kishte një pjesë tokë kontestuese me 
disa njerëz, erdhi tek Aishja, ia përmendi atë, e ajo i tha: 

- O Ebu Selem, ruaju nga toka, ngase Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Ai që merr një pëllëmbë (tokë) pa të drejtë, ajo (në Ditën e Gjy- 
kimit) do t'i varet në qafë nga të shtatë (shtresat) e Tokës”. 


٢٩‏ ورا بشر ن مد قال أخ ا الو عن مُومی من عقبة që‏ عن le‏ عن qel‏ ال : قال اللي 
që at Kel‏ شیب رقم إلى سى أرضي » 

3196. Na ka treguar Bishër b. Muhammedi, këtij Abdullahu, këtij Musa 

b. Ukbe, këtij Salimi, këtij i ati i tij, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Ai që merr një pjes tokë pa të drejtë në te, në ditën e Gjykimit do 
të gremiset nëpër shtatë (shtresat) e Tokës”. 


18 Edhe ky është koment i Ikrimit lidhur me ajetin: "Dhe, ja ata përnjëherësh (të gjallë) në 
Tokë”, (En-Naziat:14). 
Nga shënimet e mësipërme shihet se Buhariu disa shprehje i ka sqaruar përmes ajeteve 
të Kur'anit që kanë të bëjnë me Tokën, dhe në të njejtën kohë konsiderohen sy hyrje e 
kaptinës e cila flet për shtatë Tokat. 

















-٧۷٧‏ وا د بن لای td‏ ازعاب Mie,‏ یوب عن د بن سيرب عن ان أي بكرة 
ری ال هه pë‏ تال « إن" امن قد اسقدار كريش يوم خلی السیاراتو والارض . الننةً انا 
عشر شهرا» نپا ارب E ee‏ ذو اد وذوا مج ارم" Ze el i eng‏ 
مادی وشمان » 


3197. Na ka treguar Muhammed Ibnu-l-Muthenni, këtij Abdu-l- Vehabi, 
këtij Ejjubi, këtij Muhammed b. Sirini, këtij Ibën Ebu Bekreti, këtij Ebu Bekri 
r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Koha është kthyer në formën të cilën e ka patur atë ditë kur 
All-llahu Krijoi qiejt dhe Tokën. Viti ka dymbëdhjetë muaj, e prej tyre 
katër janë të shenjtë, tre njëri pas tjetrit: Dhu-1-Ka”de, Dhu-li-Hixhxhe, 
Muharremi si dhe Rexhebi mudar, i cili është në mes Xhumades dhe 
Sha’banit".!? 


٨‏ وشا ید jeti‏ د نا آبو أسامة عن هشام عن یه سعیدر بن زيار بن عر و ان تفیل 
واھ غاصنه dit‏ حق" زمت آنه انقصه" لب - إلى روان » تال eil: De,‏ من Vi‏ شي ؟ 
A Ja Sach “tt‏ بقول del‏ شم من" الارض ظهافانه يطو قه AA Ce‏ من سبع 
آرضین » . قال ان SEA‏ عن هشام عن sl‏ قال : قال لى سميد بن زيد « دخات على JË Got‏ 


3198. Na ka treguar Ubejd b. Ismaili, këtij Ebu Usame, këtij Hishami, 
këtij i ati i tij, këtij Seid b. Zejd b. Amër b. Nufejli duke treguar se Erva e ka 
akuzuar ate tek Mervani për pronën të cilën sipas mendimit të saj ia ka 
zvogëluar ai, andaj Seidi tha: “Vallë, a edhe unë t'ia zvogëloj asaj pasurinë, 
pas asaj që kam dëgjuar nga Pejgamberi s.a.v.s., Se: “Ai që merr një 
pëllëmbë tokë të huaj pa të drejtë, ajo në Ditën e Gjykmit do t'i varet 
atij në qafë nga të shtatë (shtresat) e Tokës'',20 


19 Arabët muajin Rexheb ia lanë fisit Mudar, ngase ky fis e ruajti shenjtërinë e tij më tepër 
se fiset tjera arabe, edhe pse nga mbarë arabët ai konsiderohej muaj i shenjtë. 

20 Seid b. Zejd konsiderohet njëri ndër “Ashere-i-Mubeshshere” (dhjetë të gëzuar me 
Xhennet që në këtë botë). Bint Uvejs e akuzonte Seidin te Mervani, se ai e ka përvetësuar 
një pjesë nga pasuria e saj. Seidi një akuzë të tillë e refuzonte duke ua tërhequr vërejtjen 
të pranishmëve se ai vetë e ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: " Ai që përvetësonë 





Ss çë 


Ibën Ebu Zinadi transmeton nga Hishami, e ky nga i ati i tij, i cili thotë 
se Seid b. Zejdi ka thënë: 


“Kam hyrë te Pejgamberi s.a.v.S..... 











“21 


ب E we!‏ وټال اد راقد زا ال یء Vetë‏ +ماییح) [ه E Log‏ اق pasi‏ 
لائر Lean ek w ka?‏ [شیاءین » ha‏ تى ا“ el‏ ټأول vë‏ بیو زو اا 
cl ach‏ ونکت ما لا علم 4 به . رال ol‏ عباس : ll. La, ech‏ : مایا کل KA‏ 


GE LE TE . الق . بر : حاجب‎ 
HVT Ça 
Yjet 


Katade lidhur me ajetin: "E kemi zbukuruar qiellin e kësaj bote me 
yje...'', thotë: “All-llahu këta yje i ka krijuar për tri (arsye): për ta 
zbukuruar qiellin, që zjarri prej tyre t'i gjuajë djajtë dhe që të jenë 
shenja në bazë të të cilëve njerëzit do të orientohen, andaj ai që i 
komenton ndryshe gabon, e humb fatin e vet dhe e ngarkon vetveten me 
atë që nuk ka njohuri për te”. 


Ibën Abbasi ka thënë: “heshimen'', do të thotë: - i ndryshueshëm, 
“el-ebbu”, do të thotë: - ushqim kafshësh, ''el-enamu””', do të thotë: - krijesa, 
“berzehun', do të thotë: - parmak. 


një pjesë nga pasuria e huaj, qoft ajo e vogël, apo e madhe, ate nga All-llahu xh.sh. e pret 
dënimi i madh”. Megjithatë, ai pas akuzave të Erves ia fali pjesën kontestuese duke iu 
lutur All-llahut që ta verbojë ate dhc shtëpinë t'ia bëjë varrë. All-llahu xh.sh. ia plotësoi 
lutjen Seidit, ashtuqë e vërboi Erven para vdekjes dhe pas një kohe ra në pusin e saj dhe 
vdiq. Më pastaj tokën e Seidit e kaploi një vërshim dhe i zbuloi shenjat e kufijve, në bazë 
të të cilave u dëshmua se Seidi nuk kishte përvetësuar asgjë nga askush. 


21 Senedin e dytë, Buhariu e cek për të dëshmuar se Urve, personalisht e ka dëgjuar hadithin 
nga Scid b. Zejdi. 

22 Përkthimi i ajetit të 5-të, i sures "El Mulk", në tërësi është: “Ne ua kemi zbukuruar 
qicllin me të afërm me yje të shkëlqyeshëm dhe kemi bërë që zjarri i tyre t'i gjuaj djajtë, 
për të cilët kemi pregatitur dënimin me zjarr”, 

23 Buhariu në këtë kaptinë nuk shënon asnjë hadith, por shënon komentin e disa fjalëve 
kur'anore të përfshira në disa ajete, siç janë: 
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Kurse Muxhahidi thotë: "elfafen", Ke të thotë: i gërshetuar, "el-gu- 
lubu", do të thotë: - i gërshetuar, “firashen'', do të thotë: - shtrat, si dhe 
fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar: "Në tokë do të qëndroni...”. 


"Nekiden", do të thotë: - pak.“ 


pur‏ سف الس واقر AC.‏ ) قال det “lale‏ از حی' . وقال غیره : مسار 
re AKT JAE‏ امسابو » مثل شراب وشهبان ` Véi‏ د ووه . أن تدرك Gg‏ 
لاسر ضود أحدها ضوء الآخر » ولا SO VE‏ 
آحدها AS‏ ومر کل eh‏ منېما . واهية: ie. piiss ang‏ : مال شق ږل ای 


EL 


Aj LAN pës We أرجاء ار . وقال اوه :اورت‎ pra 
7 Ach nr واقر‎ I تنازل‎ : GE ۱: سم من دا ای‎ ali وماوسق‎ Mis 
EA adi DéI ti: : يقال‎ " Jyll deg ui : این عراس ورو‎ dën, . اس‎ 


Pës‏ شی" 


- “Krahasoju atyre shembullin e jetës së kësaj bote me ujin që e lëshojmë Ne nga qielli 
e me të përzihet bima në tokë, e (më vonë) bëhet bar i thatë, të cilin e shpërndan era. E, 
All-llahu është i fuqishëm për çdo gjë”. (EL-Kehf” ajeti 45). 

- "Dhe pemët dhe barishtet”. (Abese; 31). 

- “Tokën e ka bërë për krijesat”. (Er-Rahman: 10) 

- E, në mes tyre ka parmakë, andaj nuk përzihen njëri me tjetrin” (Er-Rrahman: 20). 


24 Buhariu, pos komentit të Ibën Abbasit në këtë kaptinë për komentin e disa fjalëve 
kur'anore për bazë merr edhe komentin e Muxhahidit. Fjala “cifafen'' është marrë nga 
ajeti: “dhe kopshte të dendura” (En-Nebe”, ajeti 16), fjala "gulben" është marrë nga 
ajeti "dhe kopshtet e dendura” (Abese: 30), fjala "firashen" është marrë nga ajeti: 
"All-llahu është Ai, që për ju Tokën e ka bërë shtresë dhe qiellin ndërtesë, i cili prej qielli 
lëshon shira dhe bën që me atë të rriten frutet, ushqimi i juaj. Prandaj mos i bëni shok 
All-llahut, sepse ju e dini (gë Ai nuk ka shok)” dhe është krahasuar me ajetin: “All-llahu 
tha: Humbni! Ju për njëri tjetërin jeni armiq? Në Tokë do të banoni dhe do të jeni deri 
në një kohë” (EI-A”raf: 24). Fjalën “nekida'' e ka marrë nga ajeti: “Toka e mirë i jep 
frutet me lejen e Zotit të saj, e ajo tokë që është e ligë jep vetëm me mund. Qe kështu, 
Na, në mënyra të ndryshme ua shpejgojmë dokumentet Tona popullit mirënjohës”. 
(EL-A 'raf: 58). 








Komentimi i ajetit: 
“Dielli dhe Hëna lëvizin sipas llogarisë së caktuar”25 


Muxhahidi thotë: “Ajo është sikur lëvizja e gurit të mullirit", kurse 
disa të tjerë thonë: "E llogaritur në faza të cilat nuk tejkalojnë”. 


` “Husban'”, është shumësi i "Hisab", e do të thotë: - Llogari. 
(Shumsi i 'Husban”, është i njëjtë me ate të) “Shuhban'', nga njëjësi 
"shihab", që do të thotë: - flakë. 
“'duhaha'', do të thotë: - drita e sai P 


“en tedrike-l-kamere'', do të thotë: - drita e njëri tjetrit nuk e mbulon 
dritën e tjetrit, e as që i duhet. 

“sabiku-n-nehari'', do të thotë: - shpejt e përcjellin njëri tjetrin.” 

“neslehu”', do të thotë: - njërin prej tyre e nxjerrim nga tjetri dhe i bëjmë 
që çdo njëri të lëvizë. 

“'yahijetun'', e çlirë. Të çlirët e saj është plasa e saj. 2 

“erxhauha”', skajet e saja, ajo e cila nuk ndahet nga ajo, andaj ai 
(engjëlli) është në të dy anët e qiellit. Siç thuhet: "Në të dy anët e pusit". 


25 "Dielli dhe Hëna (lëvizin) sipas llogarisë (rrugës) së caktuar (Er-Rum: 5). Buhariu, këtë 
ajet e merr për titull të kaptinës e më pastaj cek mendimin e Muxhahid Ibën Abbasit 
lidhur me fjalën "bi husban'”. 

26 Fjala 'duhëhë” është marrë nga ajeti: “Pasha Diellin dhe dritën e tij". QEsh-shemsu: 
1). Buhariu këtë fjalë si dhe fjalët tjera i cek në hymje të kaptinës ngase gjenden në ajetet, 
tema e së cilave ka të bëjë më kaptinën në fjalë. 

27 Këto fjalë gjenden në ajetin: "As Dielli nuk mund ta arrijë Hënën, e as nata nuk mund 
ta arrijë ditën, të gjitha lundrojnë në hapësirën qiellore”. (Jasin: 40). 

Edhe Feraji thotë se komenti i larpërmendur është i Muxhahidit. 

28 Kjo fjalë është marrë nga ajeti: "Dhe argument për ta është nata, ne e mënjanojmë dritën 
e ditës dhe atëherë ata mbeten në errësirë”. (Jasin:37). 

29 Fjala “vahijetun'' gjendet në ajetin: “Dhe do të çahet dielli, atë ditë do të jetë i 
thyeshëm”. (El-Hakkah: 16) 

30 Në ajetin pasues të së njejtës sure gjendet ajeti, në të cilin ceket fjala "er xhauha'”, e 
ajeti në tërësi është: "Dhe Melekët do të rrinë anëve të qiellit, kurse atë ditë tetë grupe 
melekësh do të mbajnë Arshin e Zotit tënd”. (E1-Hakkah) 





 Sahthul- Buhari 
“agtashe' dhe “xhenne'' të errësosh ات‎ 
Hasani ka thënë: "kuvviret" do të thotë: - sillet derisa ta humbë shkël- 
qimin e tij. 





“vel-lejli ve ma veseka'',...edhe natën dhe ate që me errësirë e mbulon 
“ittesekat', të barazosh.' 3 
"burûxhen"', do të thotë: - vendi i lindjes së Diellit dhe Hënës.“ 


'el-hardru'', erë e nxehtë me diell gjatë ditës. Ibën Abbasi thotë se 
”el-hururu”: - është gjatë natës, kurse ''es-semumu”': - gjatë ditës. 
'Hulixhu”', do të thotë: - e zëvendëson. 6 ۰ 


''velixhen'', është e tërë ajo e cila hyn në diç tjetër.” 


31 Fjala 'agtashe'', sipas Katades ka kuptim errësirë. Kjo fjalë gjendet në ajetin "dhe netët 
e tij i ka bërë të errëta, e ditët të ndritshme”. (En-Naziat: 29). 
Sipas Ebu Ubejdit edhe fjala "Xhenne" e ka kuptimin e errësirës, e që gjendet në ajetin: 
“Dhe kur arriti nata, ai vërejti yllin dhe tha: Ky është Zoti im! E, pasi perëndoi ky yll, 
tha: Nuk i dua ata që perëndojnë'. (El-En'am: 76). 

32 Komenti i ajetit: “Kur Dielli bumb shkëlqimin”, (Et-Tekvir: 1) është koment i Hasan 
El Basriut. Fjala "Tekvir" është përkthyer humbje e shkëlqimit. 

33 Edhe ky është koment i Hasan El Basriut, e fjalët e lartshënuara gjenden në ajetet: "Dhe 
betohem në kuqërrimin e mbrëmjes dhe të natës dhe në ate që e kaplon ajo me errësirën 
e saj dhe në Hënën e plotë”. (El-Inshikak: 16-18). 


34 Fjala “buruxhen'' gjendent në ajetin: "I lartësuar qoftë Ai, i cili krijoi në qiell sisteme 
yjesh dhe në te ka krijuar Kandilin e ndritshëm dhe Hënën që shkëlqen”. (El Furkan: 
61). 


35 Sudiu mendon se me fjalën "el harur" aludohet në Xhehennem. Fjala “el harur” 
përmendet në këto ajete: “Kurse xhindët i kemi krijuar që më parë nga zjarri i flakët”. 
QA Hizhr: 27). "E, All-llahu na ka dhuruar mëshirë dhe na ka ruajtur nga dënimi i rëndë 
(i frymës helmuese)”. (Et-Tur: 27), "Ata do të jenë në prushin e zjarrit dhe në ujin e 
vivar” (El Vaki”a: 42). 

36 Fjala “julixhu'' gjendet në ajetin: “Po, kështu është kjo! E, All-llahu, më të vërtetë e 
shtie natën në ditë dhe ditën në natë, All-llahu i dëgjon dhe sheh të gjitha”. . Haxhxh: 
61). 


37 Buhariu për koment të fjalës “velixheh” e merr komentin e Ibën Kutejbes. Këtu e 
përmend sepse ajo ka prejardhjen nga fjala “julixhu”. Përndryshe fjala “julixhu” 
përmendet në ajetin: "Vallë, mendoni ju se do të braktiseni, e All-llahu të mos i tregojë 








Fillimi د‎ dog ۲ 

ler عن آم‎ ed sid نیا" عن الهش‎ i dy وشا د بن‎ ٨ 
رض ال عه تال د قال الب پا لای دن جن غربّت شس : آهری أبن نذهب قلت : الله ورسوله‎ 
e LN وبوشك آن تسجد فلا‎ e WEE تذمب حتی آسجد نحمت الترش»‎ Ve قال‎ * pi 
: فول تدای [۲۸ يس]‎ ENa. AS Te KET 
GA Sg oe (والشس ری لستر ها‎ 
3199. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Sufjani, këtij A'meshi, 
këtij Ibrahim Et-Tejmijju, këtij i ati i tij, këtij Ebu Dherrai, i cili thotë se me 
rastin e perëndimit të Diellit Pejgamberi s.a.v.s. i tha: 

- A e di ku shkon ai? 


- Ate më së miri e din All-llahu dhe i Dërguari i Tij - i thashë, e ai 
vazhdoi: 


- Ai shkon t'i bëjë sexhde All-llahut në Arshë, pastaj kërkon leje (që 
përsëri të sillet), së shpejti do të arrijë koha kur ai do t'i bëjë sexhde Atij dhe 
të kërkojë leje (që përsëri të sillet), por nuk do t'i lejohet. I thuhet: "Kthehu 
andej ka ke ardhur” dhe ai do të paraqitet në perëndim. All-llahu i 
Lartmadhëruar thotë: "Edhe Dielli sillet deri në kufi të caktuar, ajo është 
dispozitë e të Plotëfuqishmit dhe Gjithëdishmit”.”5 














ata që kanë luftuar dhe të cilët nuk kanë bërë asnjë mik intim, pos All-ilahut, Pejgamberit 
të Tij dhe besimtarëve” E, All-llahu e di atë që bëni”. (Et Tevbe: 16). 


38 Me këto fjalë Pejgamberi s.a.v.s. e komenton ajetin e tridhjetë e tetë të sures “Jasin. 
Ajni mendon se sexhdja e Diellit krahasohet në mes lindjes së tij dhe atyre që i bëjnë 
sexhde All-llahut xh.sh. Mirëpo, megjithatë nuk duhet lënë anash metaforën se 
gjithëfuqishmëria e All-llahut xh.sh. është e pakufizueshme, dhe Ai u ka caktuar që 
sexhde t'i bëjnë gjallesat e gjalla dhe jo të gjalla, e këtë e dokumenton edhe ajeti vijues: 
"A nuk po sheh ti, se, me të vërtetë, All-llahut i bëjnë sexhde: ata që gjenden në qiej dhe 
ata që gjenden në Tokë, në Diell dhe në Hënë, edhe yjet, edhe malet, edhe drunjtë edhe 
shtazët dhe shumë nga njerëzit, por shumë njerëz meritojnë dënimin. E, kë e poshtëron 
All-llahu, atë askush nuk mund ta bëjë të ndershëm. All-llahu me të vërtetë punon çka 
të dojë” (E! Haxhxh: 18). 
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PN اا ټل تال‎ Hie, Wie سم‎ Ma ونا‎ rre 
ka ال د الشمس لتم مکو رتو بوم‎ E- هن آي رة رف ا عه عن اې“‎ gr pse 


3200. Na ka treguar Museddedi, këtij Abdu-l-Aziz b. El-Muhtari, këtij 
Abdullah Ed-Dënëxhi, këtij Ebu Seim b. Abdurrahmani, këtij Ebu Hurejre 
r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Dielli dhe Hëna në Ditën e Gjykimit do të jenë të mbështjellura”. 72‏ 
۱ - ورا vet‏ سلبان قال e‏ ور قال خب نی هزو آن عبد رحن cht e‏ 
حد له من أيه عن عبد الله بن عر رضي اث عنپما آنه کان تخر" هن البی له قال « ان الشمس والقمر" 
عن ايه عن عل اق بن کر رى LË‏ 
لا Ditë‏ طوتر se‏ ولا Lä “gl, DR: A Mai Lët D WÉI‏ € 
këtij‏ متسصه Na ka treguar Jahja b. Sulejmani, këtij Ibën Vehbi, këtij‏ .3201 


Abdurrahman b. Kasimi, këtij i ati i tij, këtij Abdullah b. Umeri r.a., i cili 
thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Dielli dhe Hëna nuk errësohen (perëndojnë) as për vdekjen e as për 
jetën e askujt, por ato janë dy shenja (argumente) të All-llahut, andaj 
kur t'i shihni, falni namaz". 
مالك" من زر بن امل عن عطاه بن بسار عن‎ gjin أوبس‎ dé el ون‎ - ٢ 
EH, A من آباشو‎ ol KT افو بن عباس رضی الله نما قال : قال ایب‎ Ae 

وت del‏ ولا یاه » اذا el‏ ذلك فاذ کروا e Ai‏ 


3202. Na ka treguar Ismail b. Ebu Uvejsi, këtij Maliku, këtij Zejd b. 
Eslemi, këtij Ata” b. Jesari, këtij Abdullah b. Abbasi r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Dielli dhe Hëna janë dy shenja (argumente) nga shenjat (argumen- 
tet) të All-llahut: Ata nuk errësohen për vdekjen e as për jetën (lindjen) 
e askujt, sa herë që t'i shihni, përmendeni All-llahun”. 


39 Lidhur me pështjellimin e Diellit, flitet edhe në suren Et-Tekvir. 
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۰٢‏ - هشن që‏ بسکیر مدا الیش aire‏ شراب قال pët‏ روت" 
NK‏ امه ربق م 
PALES‏ رات" قال : سم ان مدا » وقام چا هو فا قراءة طول وهی ادلی من 
AAA‏ الاو + رکه كوعا طوبلا وهی آدنی من الرکة الاولی» تح" Bime‏ طويلا E‏ فمل فى 
ار کات bel‏ لك » ثم ل وقد جات äi‏ ضلب اناس فقال فى كسوف الشمس رالقمر : 
Lei‏ آبغانو من Ai AT‏ لاکنسنان ele‏ ولا لياته » اذا رآیشو فا مرا إلى الصلاةه 


3203. Na ka treguar Jahja 0. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Uikajli, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Urve, i cili thotë se Aishja r.a. ka thënë: 

“Pejgamberi s.a.v.s. në ditën e errësimit të Diellit u ngrit, këndoi 
tekbir dhe lexoi (Kur'an) gjatë. Pastaj e bëri rukunë, e edhe në ruku 
qëndroi gjatë, pastaj e ngriti kokën duke thënë: Semia II-llahu limen 
hamideh". Në atë pozitë qëndroi gjatë duke lexuar (Kur'an), por diç më 
shkurt se herën e parë. Prapë e bëri rukunë duke qëndruar gjatë, por më shkurt 
se në rukunë e parë. Pastaj ra në sexhde. Edhe në sexhde qëndroi gjatë. Njësoj 
veproi edhe në rekatin e dytë, pastaj dha selam. Kur ai (e përfundoi namazin), 
Dielli ishte lajmëruar. 


Xhematit i mbajti hutbe, kurse lidhur me errësimin e Diellit dhe të Hënës 
tha: "Ata janë dy shenja (argumente) nga argumentet e All-llahuti 
Errësimi i tyre nuk bëhet as për vdekjen e as për jetën (lindjen) e askujt. 
Kur t'i shihni (të errësuar) kërkoni strehim në namaz". 


ren‏ مزا SË‏ بن ای ح دنا er‏ عن ell‏ قال elen uf e‏ رضی اه عه 
GEET “lg eti ER Aen‏ اوت آحد ولا ان » ولکنمما pj gut‏ الله pp,‏ 
ka PRAJ‏ موا € 
Na ka treguar Muhammed b. El-Muthenni, këtij Jahjau, këtij‏ .3204 


Ismaili, këtij Kajsi, këtij Ebu Mes'udi, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: 





SE enen 


Sahthut- Buhari 





1 “Dielli dhe Hëna nuk “errësohen as për vdekjen e eas s për jetën 
Qindjen) e askujt, por ato janë dy shenja (argumente) pea argumentet 
e All-llahut, andaj kur t'i shihni (të errësuar) faluni". 


Bee ماجاء فی قول [ ۷ الاعراف ] : ( وهو افنی پریله‎ sch 
dei إلى‎ ET ٠ شی" لواح : ملاقح ماقحة‎ Ka: قاصفا‎ 


ES Sur 
wa, شرا‎ ٠ نار . هیر ۽ رد‎ 
1 - امو‎ 
d o Lee A وم حد نا مب" من اهم عن مجاهد عن ان عباس, رفی"‎ TA — tro 
عا د الابور»‎ Kl ge لد ال « نمرات بلس‎ 
Komentimi i fjalëve të All-llahut të Lartmadhëruar: 
"Ai është, i cili dërgon erërat si lajm i gëzueshëm, para Mëshirës 
së vetë”. 
(El-A 'raf: 57) 
'kasifen'', - furtunë e cila shkatërron çdo gjë. 
“levëkiha”', - ”melakiha”, - mbarësuesit, njëherit është shumësi i 
“mulkihatun'.s 


40 Këto hadithe janë përmendur dhe komentuar në kaptinën "Faljae namazit gjatë errërsimit 
të Diellit”. 

41 Autori në hyrje të kësaj kaptine ka përmendur ca fjalë të cilat kanë të bëjnë me erërat që 
përmenden në ajetet kur'anore, kurse për titull ka marrë ajetin i cili në tërësi bën: "Dhe, 
Ai është që dërgon erërat si sihariq para Mëshirës së tij (sjelljen e shiut). Dhe, kemi 
lëshuar prej qiellit ujë të pastër”. (El Furkan: 48). 

42 Fjala "kasifen" gjendet në ajetin: "Apo, jeni të sigurtë që Ai juve nuk do t'ju kthejë 
njëherë tjetër në det, e që në ju të dërgojë furtunë e t'ju fundosë, ngase keni mohur. E 
pastaj, ju nuk do të gjeni kundër Neve askënd, i cili do të na thërrasë në përgjegjësi për 
këtë” (El Isra: 69). 


43 Fjala "le vakiha" është marrë nga ajeti: "Ne dërgojmë erërat për të frytëzuar, و‎ zbresim 
shiun nga qielli e ju kemi furnizuar me ujë, dhe depot e tij (ujit) nuk gjenden te ju”. (El 
Hixhr:22). 

Buhariu lidhur me kuptimin e fjalës 'levakih” përkrah mendimin që e jep Ebu Ubejda, 
kurse të tjerët mendojnë se fjala levakih është shumësi i fjalës "lâhikatun". 
Abdullah b. Umeri duke dashur t'i komentojë disa terma kur” anore të cilët kanë të bëjnë 









stuhi, e cila fryn prej Toke në drejtim të qiellit sikur shtyllë 





'Psarun 
e zjarrtë. 
“sirrun”, - acar, erë e ftohtë si akulli.” 
"Nushuren"', i shkapërderdhur. ® 


3205. Na ka treguar Ademi, këtij Shu”be, këtij Hakemi, këtij Muxhahidi, 
këtij Ibën Abbasi r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 





"Më kë ndihmuar era e lehtë e mëngjesit, kurse populli Adë është 
shkatërruar me erën e perëndimit.” 


me format e llojllojshme të erërave, thotë: “Ekzistojnë tetë lloj erëra: Katër lloj erëra 
ndëshkimi dhe katër lloje erëra mëshire. Erërat e mëshirës janë: ndhirat, dharifat, murselât 
dhe mubeshirat, kurse erërat e ndëshkimit janë: asif dhe kësif në det, kurse sarar dhe akim 
në tokë”. 


44 Ky është koment i Ebu Ubejdes për fjalën “isarun'', e cila gjendet në ajetin: “Kush 
dëshiron prej jush të ketë një kopsh plot palme hurmash nëpër të cilin rrjedhin lumenj 
dhe në të cilin ka gjithfarë lloj pemësh, e kur t'i arrijë pleqëria atij, ٥ të ketë fëmijë të 
mitur, atëherë të vijë stuhia e zjarrit mbi të dhe ta djegë” - Kështu All-llahu ua shpjegon 
argumentet e Tia, që të mendoni”. (El Bekare: 226). 


45 Fjala ”sirrun" gjendet në ajetin: "Ate, që japin ata (mohuesit) në jetën e kësaj bote, i 
përngjajnë frymës së akullt, e cila godet të lashtat e ndonjë populli, që i kanë bërë dëme 
vetes (me këmatc), e ua zhduk të lashtat. All-llahu nuk u ka bërë dëme atyre, por ata i 
kanë bërë dëm vetes”. (Ali Imran: 117). 


46 Fjala 'nushuren” gjendet në ajetin e shënuar në titullin e kaptinës, mirëpo sipas leximit 
të Asimit, e në bazë të të cilit janë shkruar mus-hafet tona në vend të fjalës “nushuren'' 
thuhet 'bushuren”, në të dy ajetet në të cilët gjendet kjo fjalë. (El Araf: 57 dhe El Furkan: 
48). 


47 Muhammedi a.s. dhe muslimanët gjatë betejës së Hendekut ishin të ndihmuar me erën 
e cila frynte në drejtim të lindjes, e që ishte e ftohtë, e fortë, dhe erë e përzier me shi, 6 
cila gjatë natës ia fikte zjarrin armikut, ia shkulte shatorët që gjysmën ia shkeu dhe 
gjysmën tjetër, së bashku me ushqimin dhe pajisjet luftarake, ia hodhi prapa kodrës. Sa 
i përket erës së lindjes mendohet në ajetin: "O, besimtarët Kujtoni dhuntinë e All-llahut 
kur ju erdhi ushtria, e ne dërguam mbi ta frymë dhe ushtrinë të cilën ju nuk e keni parë, 
e All-llahu i sheh të gjitha ato që i punoni ju”. (El Ahzab: 9). 

Populli i ashtuquajtur "Ad? banonte në rrethinën e Ahkafit dhe gjer në Hadramevtë. 
Atyre iu dërgua për pejgamber Hudi a.s., por sipas shënimeve të historianëve atij iu 
bashkuan vetëm 4.000 njerëz. Për shkak të prapësirave dhe padëgjushmërisë së tyre, 
All-llahu xh.sh. i shkatërroi me një tufan i cili ka fryer shtatë ditë e shtatë net pa ndërprerë. 
Hudi a.s. me besimtarët e tij ishin larguar me kohë dhe shpëtuan nga ai shkatërrim total. 
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 Sahthul- Buhari 





hr‏ من عون ارف اما ی 
SCH "MA ck 5 ës‏ روغل وخرچ nëj‏ وجپه » Sjal në‏ ت السیاه مک غه ٠‏ 
ME ECKE‏ : وما آدری له ڪا قال قوم [ ۲۸ الاحقان ] : ( GA shi‏ 


ستتقبل آووینپم ) SÉ‏ » 


3206. Na ka treguar Mekijj b. Ibrahimi, këtij Ibën Xhurejxhi, këtij A’ tau, 
i cili thotë se Aishja r.a. ka thënë: 

“Pejgamberi s.a.v.s. kur i shihte retë në qiell, ecte para dhe kthehej 
prapa, hynte (brenda) dhe dilte (jasht), dhe e ndërronte pamjen. Kur 
binte shi, qetësohej. Aishja e njohtoi për te, e Pejgamberi s.a.v.s. tha: 

- Unë nuk e di se ajo do të jetë ashtu siç pat thënë një popull: 

"Dhe kur panë (renë) në horizont, e cila kah luginat e tyre lëvizte...” “5 

mg‏ اللاشکه 
وقال أنس : قال Ae‏ ار ن سلام EE it‏ إن جبريل عليه السلام عدار L Sal‏ 
9 1 5 
قال اين عباس انحن الصاأؤن ) : KAN‏ 
¥ — مرن داب بن خا بر Vi‏ ام عن të o‏ 2 وقال لی خليقة fa‏ زي Vi ae‏ 
سمید وعشام فلا : نا تناد د itë‏ بن مالك عن مالك بو Lee A Zeen ca‏ قال ZE‏ 
SÉ‏ د H‏ من Ve nl‏ ادم ران وذ کر" ينی دجلا بن li‏ فا لیت بطستر من 
Dale WH‏ » نشق من EK GET NEEN cl‏ 
ët‏ بدا aal‏ دون ادلي وفوق Ee AR AH‏ مم جبريل »حتي نا الم Math‏ 
من هذا 1 قال : جریل äer‏ ال : محد ۰ قیل : وقد ol‏ )ليه ؟ dë‏ نم ۰ تبل + مرح 
ge J‏ ای pije 2 sh H Ae‏ نات sja‏ نقال : مرحبايك ین ان وتي ۰ AN: Al st SË‏ من 


48 Përkthimi i ajetit në fjalë në tërësi është: “E, kure panë renë që u duk dhe vinte në drejtim 
të luginave të tyre, thanë: Kjo re na sjell neve shiun. - e Hudi a.s. u tha: Jo, kjo është ajo 
që ju e keni shpejtuar, fryma që sjell dënim dhe dhimbje”. (El Ahkaf: 24). 








م جېړیل PJ‏ 
GE ei‏ عل عیسی وب » ففالا :رحب بل من اخ رون MÉ,‏ اسراو OD‏ + قیل : من ُذا1 
A ۳‏ س 

قبل : ee‏ یل من سمل 5 ال : د + قبل وقد آربیل إليه ؟ قال : Mr pë‏ 2 مرحبا به» وليم 


SE‏ فلت » dhë‏ : مرحبا Eh‏ من أخر وني ۰ AA tat‏ تيل من 
هذا ؟ قال : جربل ٠‏ قول من ممك ؟ قیل SË SË‏ ۰ قيل وقد أرسل ei‏ ۰ یل 2 مرحبا dii‏ 
éi‏ چام ی عليه فقال ۽ مرحبابك من أخرونئ فاا لاه اتلاسسة » فیل من‌هذا؟ 
قبل haer‏ قیل ومن سك MI‏ مد ٠‏ فيل وقد رس“ إلبه ؟ قال نم * قيل “i‏ به ولیم ای de‏ + 
ایا مل هارون . فدلت؛ عليه , فقال : كر بك من ی ونی" MÉ,‏ السام السادسة» JE‏ من هذا ؟ 
AN  لیربج jë‏ سك N.B PËS‏ : وقد آرسل اقب ١‏ رحبا بو Pibe kale‏ 
eu PE‏ خ ونی . فلا site‏ یک » EAER T‏ : پارب » هذا 
Zi ve OK‏ پمدی uka jës‏ من jati‏ عا La ٠ gen‏ الساء اسامةء یل من هذا : 
ایل : جیریل . تیل + من مع ؟ قیل : مد پل وقد آر لاله ؟ تمرح hi‏ جاه PËR‏ 


فلت Bake‏ :مر E‏ من او وني" فرع لى البيتة السسور» فسأت جبريل نقال : هذا ايت اأسور» 
یصل نه کل ب ega‏ )نا "re Mie‏ ورت فد لب قفا 
KL‏ ال y e‏ کان آذان ول » Aaaa‏ مار :را بیان ورن ظاهران . 
فاا dine‏ قال p abati‏ ئی اة » وأما الظاهرانر KO‏ .¢ فرشت عل ون صلا 
OT‏ قات" رضت مل خسون صلاة A‏ نا آعز باس ah‏ 
دای بنى EKANLI‏ , وان SEI‏ لا یت » فارجم إلى pd ali etj ia‏ 
di deeg di Efroni‏ فل La Magie‏ ۰ فاه مومئ فقال MÄ E‏ 
zi: Hei‏ مومۍ قال : Sisi cë, kja, Lë Ve LB ch,‏ 1 فلودي £ gl‏ قد 
أمضبت فربضق . وخففت" عن we‏ » وأجزی الستة شه 
وقال ام من تاد من امن عن أبی هریرة رضی ال عنه عن البی SË‏ العمور ٩‏ 
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i All-llahut qoftë mbi ata! 


Enesi thotë se Abdullah b. Selami i ka thënë Pejgamberit s.a.v.s.: 
"Xhibrili a.s. është i vetmi armik i hebrejnjve nga engjëjt”, 

Lidhur me ajetin: "Ne jemi në rreshta të rreshtuar...'', Ibën Abbasi 
thotë: "Ata janë engjëjt". 

3207. Na ka treguar Hudbe b. Halidi, këtij Hemmami, këtij Katadi, këtij 
Halifi, këtij Jezid b. Zurej”i, këtij Seidi dhe Hishami, këtyre Katadi, këtij Enes 
b. Maliku, këtij Malik b. Sa”sai, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Derisa qëndroja para Kabes, as i fjetur as i zgjuar", gjithashtu ka 
thënë se gjendej në mesin e dy personave - "më është sjellur një legen prej 
ari i mbushur me urtësi dhe besim. Më është dëlirur fyti dhe pjesët e 
buta të barkut, pastaj më është shpërlarë barku me ujë Zemzemi dhe 
më është mbushur me urtësi dhe besim. Më është sjellur një kafshë e 
bardhë, e cila ishte më e vogël se mushka e më e madhe se pomari (e 
quhej) Burak. U nisëm me Xhibrilin derisa arritëm në qiellin më të 
afërm. 


- Kush është ky” - është pyetur. 


49 Muhammedi a.s. në vend të përgjigjes Abdullah b. Selemit ia lexoi ajetin: “Thuaj: kush 
është armiku i Xhibrilit” Ai e ka zbritur Kur’ anin në zemrë tënde me lejen e All-llahut, 
për të vërtetuar librat e shenjta dhe është udhërrëfyes dhe sihariq për muslimanët”. (El 
Bekare: 97). 

Tha” lebi rrëfen nga Ibën Abbasë. lidhur me armiqësinë e hebrenjve dhe Xhibrilit, se një 
pjegamber i tyre i lajmëroi se Nabukodonosori do ta rrënojë Jerusalemin, andaj ata 
dërguar një njeri për ta vrarë ate. Ai person e gjeti ate, por ai ishte ende i ri dhe i 
pafuqishëm. Xhibrili ia ndaloi ta mbysë ate duke i thënë: “Nëse All-llahu don që t'u 
shkatërrojë nëpërmes tij, ti nuk do t'ia arrish qëllimit për ta mbytur ate, e nëse ai është 
ndonjë person tjetër, me çfarë të drejtë ti po e mbyt atë?" Fjalët e Xhibrilit ndikuan që ai 
person të heq dorë nga vrasja. Mirëpo, pas një kohë Nabukodonosori u rrit dhe pas një 
kohe të shkurtër e rrënoi Jerusalemin dhe mu për shkak të këtij rasti hebrenjtë filluan ta 
përbuzin Xhibrilin. 

50 Komentin e Ibën Abbasit lidhur me ajetin: "Dhe ne jemi ata që qëndrojmë në rreshta”, 
(Es-Safat: 165). 
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ی i‏ سه 
Xhibrili, - i është përgjigjur. DEE‏ - 
Kush është me ty” - është pyetur.‏ - 
Muhammedi, - i është thënë.‏ - 
Lështë dërguar shpallja” - është pyetur.‏ - 
Po - iu përgjigj.‏ - 
Mirë se ke ardhuri Sa ardhje e mirë është kjo! - është thënë.‏ - 


Shkova te Ademi, e përshëndeta, e ai më tha: ''Mirë se ke ardhur ه‎ bir 
dhe Pejgamberi. 


Pastaj shkuam në qicllin e dytë, ku është thënë: 

- Kush është ky? 

- Xhibrili - është përgjigjur ai. 

- Kush është me ty” - është pyetur. 

- Muhammedi s.a.v.s - tha ai. 

- Lështë dërguar shpallja” - është pyetur. 

- Po - iu përgjigj ai. 

- Mirë se ke ardhur ! Sa ardhje e mirë është kjo! - është thënë. 

Shkuam te Tsau dhe Jahjau, e ata thanë: ۲ Mirë se ke ardhur o vëlla 
pejgamber". 

Shkuam në qiellin e tretë, ku është thënë: 

- Kush është ky? 

- Xhibrili - është thënë. 

- Kush është me ty? - është pyetur. 

- Muhammedi s.a.v.s - tha ai. 


- I është dërguar shpallja? - është pyetur. 


- Po - iu përgjigj ai. 
- Mirë se ke ardhur ! Sa ardhje e mirë është kjo! - është thënë. 


Shkova te Jusufi, e përshëndeta, e ai më tha: "Mirë se ke ardhë o vëlla 
dhe Pejgamber!" ۰ 





Sakthu-(- Buhari 
Pastaj shkuam në qiellin e katërt, ku është thënë: 
- Kush është ky” 
- Xhibrili - u përgjigj. 








- Kush është me ty? - e pyetën. 

- Muhammedi s.a.v.s. - i tha. 

- Lështë dërguar shpallja” - është pyetur. 

- Po - është përgjigjur ai. 

Shkova te Idrizi, e përshëndeta, e ai më tha: "Mirë se ke ardhë o vëlla 
Pejgamber!" 

Më pastaj shkuam në qiellin e pestë, ku u tha: 

- Kush është ky? 

- Xhibrili - iu përgjigj ai. 

- Kush është me ty? - është pyetur. 

- Muhammedi s.a.v.s - është thënë. 

- I është dërguar shpallja? - është pyetur. 

- Po - është thënë. 

- Mirë se ke ardhur ! Sa ardhje e mirë është kjo! - është thënë. 


Shkuam te Haruni, e përshëndeta, e ai më tha: "Mirë se ke ardhë o vëlla 
Pejgamber!" 


Më pastaj shkuam në qiellin e gjashtë, ku u tha: 
- Kush është ky? 

- Xhibrili - është thënë. 

- Kush është me ty” - është thënë. 


- Muhammedi s.a.v.s - është thënë. 


- Lështë dërguar shpallja” - është pyetur. 
- Mirë se ke ardhur ! Sa ardhje e mirë është kjo! - është thënë. 


Shkova te Musai, e përshëndeta, e ai më tha: “Mirë se ke ardhur o vëlla 
dhe Pejgamberi Pasi që iu ofrova, ai filloi të qajë, andaj iu tha: 








- Pse qan? 


- O Zot, - tha ai - ky djalosh i cili është dërguar (për pejgamber) pas 
meje, e ummeti i tij do të hyjë në Xhennet më shumë se ummeti im. 

Pastaj shkuam në qiellin e shtatë, ku është thënë: 

- Kush është ky” 

- Xhibrili - është thënë. 

- Kush është me ty? - është thënë. 

- Muhammedi s.a.v.s - është thënë. 

- Lështë dërguar shpallja” 

- Mirë se ke ardhur ' Sa ardhje e mirë është kjo! - është thënë. 

Shkova te Ibrahimi, e përshëndeta, e ai më tha: "Mirë se ke ardhur o 
bir dhe Pejgamber!" 

Pastaj më është treguar El-Bejtu-1-Ma'mur, për atë e pyeta Xhibrilin, e 
ai më tha: "Kjo është El-Bejtu-I-Ma'mur, në te për çdo ditë falen nga 
shtatëdhjetë mijë melekë, e kur të dalin, nuk kthehen më në te, ajo është 
hera e fundit për to." 


Më pastaj më treguan Sidretu-1-Munteha. Frytet e saja janë të ngjashme 
me shtambat e Hexherit, kurse fletët (e pemëve) sikur të veshëve të luanit. 
Në rrënzën e saj janë katër lumej, dy që nuk duken e dy që duken. E pyeta 
Xhibrilin për ta, e ai më tha: "Sa i përket atyre të dyve që nuk duken, ata 
janë në Xhennet, kurse ata dy gë duken janë lumi Nil dhe ai Eufrat". 


Pastaj më është obliguar falja e pesëdhjetë namazeve në ditë. U ktheva 
dhe, kur shkova te Musai, ai më tha: 

- Ç’bëre? 

- Më është obliguar që t'i fal pesëdhjetë namaze, - i thashë, 


51 Mukatili thotë se lumenjt e Xhennetit, Selsebil dhe Kevther janë të padukshme, kurse 
Ajni për Lumin Nil dhe Eufrat thotë: Ata e kanë burimin në shkëmbin e 
Sidretu-1-Muntehë-së, e pastaj rrjedhin në atë dretjim që All-llahu xh.sh. - don, e pastaj 
dalin në sipërfaqën e Tokës dhe vazhdojnë të rrjedhin në te”. 
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Sahthu-(- Buhari 
- Unë njerëzit i njoh më mirë se ti - më tha ai - dhe jam përpjekur me 
Isrealitet aq sa kam mundur, besimtarët tuaj nuk munden (t'i përbal- 
lojnë) këtij obligimi, kthehu te All-llahu dhe kërko nga Ai (që të le- 
htësojë)1 
U ktheva dhe e luta (All-llahun). Aj i caktoi katërdhjetë namaze e (Musau 
përsëri më tha) të njëjtën, andaj i caktoi tridhjetë. Prapë (Musau më tha) të 
njëjtën, andaj All-llahu i caktoi njëzet. Prapë (Musau më tha) të njejtën, andaj 
All-llahu 1 caktoi dhjetë (namaze). Përpsëri u ktheva te Musau, e ai më tha 
të njëjtën. Unë prapë (e luta All-llahun) e ai i caktoi pesë namaze në ditë. Kur 
shkova të Musai, ai më pyeti: 


- Ç'bëre”7 
- Pesë namaze m”i caktoi All-llahu - i thashë - ai prapë më tha të 
njejtën, atëherë unë ia ktheva: 











- I kam pranuar. 


Pastaj nga All-llahu është kumtuar: "Unë e kam kryer dispozitën Time 
dhe ua kam lehtësuar robërve të mi, veprat e mira i shpërblej dhjetë 
fishë”, 


Hammami thotë se ia ka transmetuar Katadi nga Hasan (El-Basriu), ai 
nga Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi a.s.v.s., ka thënë: 


“Në El Bejtu-1-Me'murë” 5 


52 Hadithi që ka të bëjë me Isra-në dhe M' raxhin janë dy hadithet më të gjata të cilët i 
transmeton Buhariu, që i ka radhitur në kaptina të ndryshme, varësisht nga tematika e 
tyre. Kaptinën e namazit e fillon me hadithin e M' raxhit duke marrë parasyshë se namazi 
me rregullat e tia është përcatkuar në Mi raxh. Hadithin të cilin e ka shënuar në fillim të 
kaptinës së namazit, e transmeton Ebu Dherre-1-Gaffari, që për nga përmbajtja është i 
ngjashëm me këtë hadith edhe pse këtë hadith e tranmeton as-habi tjetër Malik b. Sa sat. 

Në kaptinën e cila ka të bëjë me Mi raxhin, Buhariu, hadithin në fjalë, e shënon në te 
për arsye se në te fltiet për Xhibrilin dhe për një numër të madhe të melekëve të cilët çdo 
ditë hyjnë në El Bejtu-I-Ma' mur, për t'u falur në te, e kur dalin nga ajo, më nuk kthehen. 

53 Senedin e këtij hadithi Buhariu e citon me qëllim që ta dëshmojë se Hemmami në 
transmetimin € hadithit veçmas e ndan nëfimin lidhur me El Bejtu-l-Ma'mur dhe 
rrëfimin që ka të bëj me Isra-në, sepse hadithin që ka të bëjë me Isra-në e transmeton 
nëpërmes Katades nga Enesi, ndërsa hadithi që ka të bëjë me El Bejtu-I-Ma'mur e 
transmeton nëpërmes Katades nga Hasani. 
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pe‏ وت e‏ ار يم حد تنا e Al‏ من الهش من زبدرن عبر قل عبد ناد 
in‏ رسول -E‏ وهو Auch tokat‏ کال د ان آحد > E‏ له A‏ بطن al‏ ارصن ونا 
E KÄL ANIL A ERA ko re E KC? ECH‏ 
dja Ef‏ وتو Vie‏ بخ ر Je‏ میک Jea)‏ حت مایکون Taser‏ 
نالا رام فیسیق طبه bf‏ يسل سلو آهل البار. سل" سی ما يون e‏ وبين انار إلا فراع ` 


فیس ماب Lk‏ فيسل بسل EEH Jl‏ 





3208. Na ka treguar Hasan b. Rrebia, këtij Ebu-l-Ahvasi, këtij A'meshi, 
këtij Zejd b- Vehbi, këtij Abdullahu, i cili thotë se na ka treguar Pejgamberi 
sav. Sa ai është ai i cili vetëm të vërtetën e flet dhe të cilit i besohet se: 


Dn 


"Krijimi i çdo njërit prej jush zhvillohet në barkun e nënës së tij në 
afat prej katërdhjetë ditësh. Pastaj aq kohë (është në fazën) e pikasjes, 
më pastaj aq kohë është copë mishi. Pas kësaj kohe All-llahu dërgon 
melekun, të cilit i urdhërohen katër gjëra: I thuhet: 

"Shkruaj: Veprat e tia, rriskun e tij, exhëelin e tij dhe se د‎ do të jetë 
i lumtur apo jo, e më pastaj shpirtërohet. 

Ndonjëri prej jush bën (vepra të mira), ashtu që mes tij dhe Xhen- 
netit (largësia) është vetëm një kuti. Në atë çast i arrin Libri i tij. Po që 
se punon njësoj sikur ata që hyjnë në Xhehennem, (e që ka mundësi) të 
bëjë vepra (të këqija), atëherë mes tij dhe Xhehennemiit (largësia) është 
vetëm një kuti. Libri i arrin (edhe atij) që bën vepra, të cilati bëjnë ata 
të cilët hyjnë në Xhennet”. 


54 Ky hadith përmendet në kaptinën që ka të bëjë me melekët sepse flitet për melekin, i cili 
i fegjisuon katër çështjet më kryesore për njeriun gjatë krijimit të tij. Përdryshe për 
krijimin ه‎ njerit në etapa flet edhe Kur” ani: “Me të vërtetë, në € komi krijuar njeriun 
prej baltës, si pik-fare të vendosur në vend tè sigurtë, mandej pikën e farës o kemi bërë 
gjak, e pastaj e kemi bërë copëz mishi, mandej atë copëz mishi'e kemi shndërruar në 
eshtra, e eshtrat i kemi veshur me mish dhe pastaj kemi krijuar krijesë tjetër: Qoftë i 
lartësiiar All-llahu, Krijuesi më f përsoni”: EEN minua 12-147 











س وشا د ن تاا او Sat‏ نا اب EE DETE‏ عن انعم 


ټال : تال أبو هررة T‏ عنه عن اپ EATE‏ ام هنو Erë‏ وال dal‏ مومی بن 
عقب عن pit‏ هن bi LË KT Laip EH op ad‏ 
“derr dhë » Anal‏ - فینادی جعریل 7 ف آهل الساء "Aa DH‏ عب ech ` leche) i‏ 1 


> #تبول فى الارض‎ ve: 


3209. Na ka treguar Muhammed b. Selami, këtij Mehledi, këtij Ibën 
Xhurejxhi, këtij Musa b. Ukbe, këtij Nafiu, këtij Ebu Hurejra r.a., këtij 
Pejgambeti s.a.v.s. 

Këtij (Muhammedit) i ka treguar Ebu Asimi duke transmetuar nga Ibën 
Xhurejxhi, i cili thotë se e ka lajmëruar Musa B. Ukbe nga Nafiu, e ky nga 
Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s., ka thënë: 

“Kur All-llahu e don ndonjë njeri, e fton Xhibrilin dhe i thotë: 

“ All-llahu e don filanin, andaj duaje edhe tìi!" Atëherë Xhibrili fillon 
ta duajë atë. Gjithashtu, Xhibrili në mesin e banorëve të qiellit kumton: 
"All-llahu e don filnain, andaj duajeni edhe ju". Pastaj fillojnë ta duan 
ate edhe banorët e qiellit dhe në tokë pritet mirë”. 


۰ — متا مد edo OT sai i‏ هن مد بو عد رن 
هن روف ن از ير عن انش رض الله ها زوج ني ی نما مت رسول افو به ول Ar‏ اللالکة 
زلف E‏ وهو ën A‏ قضی فى السباء SED‏ الشباطین dei pod‏ فتوحیه إلى 
اکن فیکذبون ناما RIS‏ من عبد آنشیهم » 


3210. Na ka treguar Muhammedi, këtij Ibën Ebu Merjemi, këtij Lejthi, 
këtij Ibën Ebu Xha 'feri, këtij Muhammed b. Abdurrahmani, këtij Urve b. 
Zubejri, këtij Aishja r.a., gruaja e Pejgamberi s.a.v.s., e cila thotë se e ka 
dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s., duke thënë: 


'Melekët zbresin në Ananë, e ato janë retë, e përmendin dispozitën, 
e cila është caktuar në qiell, kurse djajtë dëgjojnë fshehurazi dhe e 








dëgjojnë atë, pastaj ate ua kumtojnë fallxhinjve, e ata shtojnë edhe 
njëqind rrena në te". 


u “jetu — ۳۳۹۹‏ ابراهې ر ن مد këso‏ ان ) شپاب ھن ابی فة ul Biz‏ 
OI‏ ري ue Ai‏ قال AJ:‏ له د د إذا کان بوم ii‏ کان مل و" بابر من آپوابو لاجد KU‏ 
کون UN‏ الاول » قاذا جلس DA PA‏ المح وجاءوا بستسون D‏ كر > 


3211: Na ka treguar Ahmed b. Junusi, këtij Ibrahim b. Sa'di, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Ebu Selemi dhe El-Garri, këtyre Ebu Hurejra r.a., i cili thotë 
se Pejgamberi s.a.v.s., ka thënë: 


"Kur është ditë e Xhuma, në çdo derë të xhamisë gjenden melekët 
dhe shkruajn (emër për emër) që nga i pari e deri te i fundit. E, kur 
imami ulet, ata i mbyllin listat e tyre dhe afrohen që të dëgjojnë dhikër". 
doe قال « مر‎ di aal Ae MN عبد لو ح‎ kä — ٢ 
KOCH الات إلى آي‎ e . فقال : کنت آنشد فيه وفیه من هو" خير منك‎ atij السجد وان‎ 

D e : ؟ وال‎ ri روج‎ Tal pyll » بقول , آجب عى‎ EK di رسول"‎ zuri A باقه‎ 

3212. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Zuhriu, i cili 
thotë se Seid b. Musejjebi ka thënë: 

- Derisa Hasani recitonte poezi në xhami, pranë kaloi Umeri dhe tha: 

- Kur unë kam recituar poezi në xhami, edhe ai ka qenë aty prezent, 
i cilli është më i mirë se ti. 

Pastaj iu drejtuar Ebu Hurejres dhe i tha: 


- Në All-llah të betohetm, a e këgjuar Pejgamberin s.a.v.s., kur ka thënë: 
"Përgjigju (mushrikëve) në vendin timin", me fjalët: "O Zoti ynë, 
ndihmoje ate me Xhibriblin e nderuari” 

- Po - tha ai. 


DP م وتا‎ ۳ 
» مك‎ bag - pl” dE 





en 5 z 


opge‏ مو 





3213. Na kat treguar r Hafs b. Umeri, këtij ٩0 be, këtij Adijj b. Thabiti, 
këtij Berrau r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s., i ka thënë Hassanit: 
ER 


'Përqeshi'', ose "Tallu me ata, me ty është Xhibrili 
Va بن جرر قال‎ e جر ۰ وتا‎ se بن اهيل‎ Leg ما‎ — eet? 
AS të مه قال کا أُنظر إلى‎ Ai رفی‎ hy Kë هلال‎ y أی قال : + همت ید" ر‎ 
مب‎ 
> حبریل‎ Les : زاد مومی‎ që 
3214. Na ka treguar Musa b. Ismaili , këtij Xheriri. 
Sipas versionit tjetër është: 
Na ka treguar Is-haku, këtij Vehb b. Xheriri, këtij i ati i tij, i cili thotë se 
e ka dëgjuar Humejd b. Hilalin duke transmetuar nga Enes b. Maliku r.a., i 
cili ka thënë: 
“Më duket se e shoh pluhurin në rrugën e fisit ۰ 
Musa edhe më gjatë e transmeton (duke thënë-: ۲.۰ përcjelljen e Xhi- 
Sit 56 5 
brilit''. 
nk A Lei مسر هن هشام بن عروة عن أبيه عن عانشة‎ o 1 Ga SE وش‎ — ۷۰ 
DEET E UL lt الارث بن‎ 
أحیان رج لا فیکلمی»‎ t النك‎ A KYT pasal عنی وقد رعیت مافال » وهو"‎ PITE A 


» مایقول‎ gë 


55 Këtu paraqitet një lloj dyshimi te ndonjëri transmetues se cilën shprehje e ka thënë 
Pejgamberi s.a.v.s., kur dihet se ai vetëm njërën nga ato dyja e ka thënë. 


56 Sipas këtij hadithi Enesit i kujtohet pluhëri i cili u ngrit kur Xhirbrili largohej së bashku 
me engjëjt tjerë, që ishin dërguar nga All-llahu xh.sh., për t'u ndihmuar muslimanëve 
me rastin e rrethimit të fisit Kurejdh, i cili e kishte thyer marrëveshjen e lidhur dhe i doli 
në ndihmë mushkërive në betejën e Hendekut, dhe mu për këtë Muhammedit a.s. i është 
urdhëruar t'i denojë, që gjatë atij rrethimi ishte i ndihmuar nga ana e All-llahut xh.sh., 
më engjëj. 





3215. Na ka treguar Fervi, këtij Ali b. Mus-hiri, këtij Hisham b. Urve, 
këtij i au i tij, këtij Aishja r.a., e cila thotë se Harith b. Hishami e ka pyetui 
Pejgamberin s.a.v.s.: 

- Si të vjen shpallja” 

- E tër ajo - që tha ai - duket kështu: - nganjëherë vjen meleku, si të 
rrahurit e ziles, dhe kur të ndërpritet zilja, ate që e thotë Xhibrili, e mbaj 
mend tërësisht. Kjo (mënyrë e shpalljes) është më e vështira për mua. 
Nganjëherë meleku më vjen në formë njeriu dhe më flet, e unë e mbaj 
mend ate që më flet ai. 





ENEE S ح دنا کان مدګنا ع بن ایی‎ TËT ۲۲۱٩ 
نقال أبوبکر‎ è "El H Zu Da Pri A Kë doi it من‎ D قال ,ہت ی از یقول‎ 
» ذال انی اوی مایه . فتال لابی؛ کل : ارجو آن نسکون" ېم‎ 
3216. Na ka treguar Ademi, këtij Shcjbani, këtij Jahja b. Ebu Kethiri, 


këtij Ebu Selemi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se c ka dëgjuar Pejgam- 
berin s.a.v.s. duke thënë: 


"Ai që vetëm dy derhem i harxhon në rrugën e All-llahut, mbi- 
këqyrësit e Xhennetit do ta ftojnë, (duke i thënë): 


- Hej ti filan, urdhëro (në Xhennet)”. 
- Ai është ai i cili kurrë nuk do të humbë - tha Ebu Bekri. 
nicher Pejgamberi s.a.v.s. tha: ''Shpresoj se edhe ti je në mesin e 


tyre”. 

QË - ۷‏ عدا افو بن Mi‏ هام آخبر نا عشتر من از هری هن "en hon Ul‏ 

Deal ءايك قسلام » فقاات ؛ وغليه‎ Lë هذا جریل‎ AO : قر قال ها‎ A د ان‎ qe Ai 
E وراه » ری مالاأری . تربد‎ Ai 


57 Ky hadith flet për mbikëqyrësit e Xhennetit, e mbikëqyrës të Xhennetit janë engjëjt dhe 
mu për atë ky hadith është shënuar në kaptinën ء‎ cila ka të bëjë me engjëjt. 





NË 


3217. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Hishami, këtij 
Ma'meri, këtij Zuhriu, këtij Ebu Selemi, këtij Aishja r.a., e cila thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. i ka thënë: 


"Oj Aishe, Xhibrili është ky dhe të dërgon selam”. 

- Edhe mbi te qoftë paqa, mëshira dhe bekimi i All-llahut - tha ajo - 
ti sheh ate që unë nuk e shoh - duke aluduar në Pejgamberin کو اوو‎ 
۳ d së r N ۷ : وا ره ده‎ P Ae 

۸ وشن SE e, d‏ .ع .فال ود të‏ ې ن Ae‏ دنا کم هن هر 
A éi‏ عن ايه من سید بن جبهر من این vlt‏ ری" الله dë Le‏ قال رسول له بلع بریل : الا 
Ve “gat 6‏ رورا ؟ ال Ah ab tej): te NI 1 Gah:‏ رل" d.‏ مابین ادا 
وما عتا AS‏ 
Na ka treguar Ebu Nuajmi, këtij Umer b. Dherri. (Buhariu) thotë:‏ .3218 
Më ka treguar Jahja b. Xha’ feri, këtij Vekiu, këtij Umer b. Dherri, këtij‏ - 


i ati i tij, këtij Seid b. Xhubcjri, këtij Ibën Abbasi, i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. i ka thënë Xhibrilit: 








"A nuk do të na vizitoni më shpeshë sesa na vizitoni tani2”. 
Atëkohë, thotë (Ibën Abbasi) i zbriti ajeti: "Dhe ne (në tokë) zbresim 
vetëm me urdhërin e Zotit tënd. Atij i përket e ardhmja jonë dhe e 
kaluara jonë dhe ajo që është në mes atyre...''. 
SHA A Ae KA da sytë o و شراب‎ DP ن یونی م‎ Ale ورن احامیل قال د ی‎ - ۳۳۹ 
و رل‎ ek, dre dj HË) Ji gh 4 A رسول"‎ Aen هن ان عباسر ری الله‎ gr IA ia 


äerer el je ME) 


58 Nga ky hadith shihet qartë se Pejgamberi s.a.v.s. në raste të veçanta i ka pa melektë, 
kurse ata që kanë qenë pranë tij nuk i kanë parë ata. Gjithashtu në këtë hadith ceket 
rëndësia e Aishes r.a. Xhibrili i ka dhënë selam, e ajo ja ka kthyer selamin me shprebjen 
e zakonshme: Ve rahmetullëhi ve berekatuhu”, 


59 Mbarimi i ajetit është: ”...dhe ajo që është në mes këtyre të dyjave. Dhe Zoti yt nuk 
harron”. (Merjem: 64). 
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Fillimi موش‎ ,. 

3219. Na ka treguar Ismaili, këtij Sulejmani, këtij Junusi, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe b. Mes'udi, këtij Ibën Abbasi 
r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


PER PER PORN SE KT 














“Xhibrili mua (Kur”anin) ma lexonte me një harfë (vetëm një her), 
andaj kërkova nga ai që ta përsërisë, derisa filloi ta lexojë në shtatë harfa 
(shtatë herë)". 
ve MA, e Mie at آخبر نا يون عن‎ dip بن فا خر نا‎ së سس نا‎ ۰ 
الاس » وکان أجوة ما یکون فى‎ jt قال « کان رسول الله گام‎ Lee عباس رض الله‎ oi من‎ Ai مد‎ 
Ain فان"‎ . LA de dozë رمضان‎ si AE وکان جبریل یاقا فی‎ » km رمضان حین" لقا‎ 
بهذا الاستاو نمو‎ ei ومن عبد افو حد کنا‎ EA بالمير تن ارح‎ Al کت مين یاقا جبریل‎ 

وروی أبو Le Al ei Abt‏ هن الب ام dr‏ جبريل کان sh‏ 

3220. Na ka treguar Muhammed b. Mukatili, këtij Abdullahu, këtij 


Junusi, këtij Zuhriu, këtij Ubejdullah b. Abdullahu, i cili thotë se Ibën Abbasi 
ka thënë: 

“Pejgamberi s.a.v.s. ka qenë (njeriu) më bujar, por në muajin e 
Ramazanit, atëherë kur ate e takonte Xhibrili ka qenë edhe më bujar, e 
Xhibrili e ka takuar çdo natë të Ramazanit kur ia mësonte Kur”anin. Sa 
herë që Xhibrili e takonte Pejgamberin s.a.v.s., ai jepte sadaka nga era 
e pasur". 


Abdullahu thotë se edhe Ma'meri ia ka transmetuar të njejtin hadith 
nëpërmes të njejtëve transmetues. 


Ebu Hurejra r.a. dhe Fatimja r.a. transmetojnë nga Pejgamberi s.a.v.s. se 
Xhibrili ia ka përsëritur Kur'anin (Resun ahu 


۰۱ س ei Vë‏ ننا لين“ AE DECKER‏ 
شروة « آما ان جیریل قد زلف اما رسول افر e hë. ee‏ : لعل ماتقول" sig‏ قال : ممت 

E did مت با مود یقول ممت رسول الله بي‎ DEER 
EE سا م‎ 


3221. Na ka treguar Kutejbe, këtij Lejthi, këtij Ibën Shihabi, i cili thotë 
se Abdu-l-Azizi u vonua në taljen e namazit të Iqindis andaj E i i thia: 





ووو 


Sahthu-t- Buhari 
- A nuk ka zbritur Xhibrili dhe është falur para Resulullahut ده‎ 

- E di ç'thua ti, o Urve, - i tha Umeri dhe vazhdoi duke thënë: 

-E kam dëgjuar Beshir b. Ebu Mes”udin duke thënë se më ka treguar 
Ebu Mes'udi se e ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: 

“Ka zbritur Xhibrili dhe ka qenë imami im. Jam falur me te, pastaj 
prapë jam falur me te, përsëri jam falur me te, sërish jam falur me te, 
edhe një her jam falur me te", në gishtërinj i numëroj të pesë kohët e 
namazit. 








۰ واد ہن Al Wë SË‏ ملع or‏ عن سیب Së‏ هن زد بن 
ھب عن ایی نژ ui‏ ال عله ال د قال الد کلم : قال لی جبریل : تن مات من AAN Uat‏ شون 
وغل لپت MECH‏ . قال : وان زنی ed‏ ؟ قال : وان » 
Na ka treguar Muhammed b. Beshari, këtij Ibën Adr, këtij‏ .3222 


Shu”be, këtij Habib b. Ebu Thabiti,këtij Zejd b. Vehbi, këtij Ebu Dherra r.a., 
i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


- Xhibrili më ka thënë: "Ai që vdes nga ummeti yt e nuk ka adhuruar 
kënd pos All-llahut, në Xhennet do të hyjë", ose ka thënë: "Nuk do të hyj 
në Xhehennem”. 


- E po qe se ka qenë i dhënë pas epshit apo ka vjedhur” - e pyeti ai. 
- Megjithatë - tha Resulullahu ده‎ 
عن ای هرررة رضي ا عه‎ g PAE KEE OM dät — ۳ 
Dhe ونی‎ id ومجتممون فى صلا‎ de SE AC SÉ di اللاك‎ G من الب‎ 
کف رکنم عهادۍ فنالا د رکنم‎ pj EA کانوا‎ ob AEN nech 
sodar pihy + سارت‎ 


60 Shih në kaptinën: "Kohët e namazit”. 


61 Nga kjo shihet se besimtari i cili vdes me Iman, e që gjatë jetës së tij bën mëkate, edhe 
sikur të dënohet në Xhehennem para se të hyjë në Xhennet, ai në ما‎ (Xhehennem) nuk 
mbetet përgjithmonë, por në te qëndron në kohë të caktuar. 








llom adi 

3223. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Ebu-z-Zinadi, këtij 
A'rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

'Melekët ndërrohen, në melekët e natës dhe melekët e ditës. Tako- 
hen në kohën e namazit të sabahut dhe ate të iqindisë. Pastaj, ata që kanë 
kaluar natën tek ju, ngrihen te All-llahu dhe Ai i pyet, - Ai është i 
Gjithëdijshëm, me fjalët: "Në çfarë gjendje i keni lënë robët e Mi?" Ata 
i thonë: 

- I kemi lënë duke falur namaz dhe kur shkuam (i gjetëm) duke falur 
namaz”. 


سب اذا ال آحدک مین » KM‏ في dë‏ فرافقت احداها Lech‏ 
dë‏ مانقدم من ده 
٤‏ - وشن مد اغ نا یر kel‏ ان جرج عن اسمامیل pë dëi GE a‏ 
ai‏ د Be‏ من عالشة رغ الله" مب قات « وت لب يم وساد Mé‏ رة ء او تام 
بین لاس Aën‏ ره وج fl‏ مانا یارسولً اه ؟ فال A:‏ هذء ؟ قلت : وسادة MS‏ له 
لم مل . ال ANE‏ لاندخل؛ ید فيه صورة ؟ وان" من عنم الضورة يدبا یوم" 
E‏ 


Kur ndonjëri prej jush thotë “Amin”, edhe melekët në qiell 
thonë: “Amin”, dhe përputhen njëra me tjetrën. 
Atij i falen mëkatet e bëra më herët 


3224. Na ka treguar Muhammedi, këtij Mahledi, këtij Ibën Xhurejxhi, 
këtij Ismail b. Umejji, këtij Nafiu, këtij Kasim b. Muhammedi, i cili thotë se 
Aishja r.a. ka thënë: 


62 Ky hadith është cekur në librin mbi namazin. 

63 Kjo është vetëm një pjesë e hadithit të cilin Buhariu e transmeton nga Ebu Hurejra. 
Mirëpo, disa mendojnë se kjo nuk është kaptinë në vete, por është hadith i plotë, sepse 
hadithet të cilët ceken në këtë kaptinë nuk kanë lidhshmëri me titullin e kaptinës, por 
tema e saj ka të bëjë me engjëjt në përgjithësi, si edhe hadithet e kaptinës së mëparme. 
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Ce Buhari 


“E mbusha një jastëk për Pejgamberin s.a.v.s. në te ishin ca vizatime, 
të cilat i përngjanin Numurkës (emër lule), erdhi Resulullahu a.s. dhe u 
ndal te dera, filloi ta ndërrojë pamjen. 


- Ç'u bë, o Resulullah, - e pyeta. 
- Ç'të duhet ky jastëk! - tha ai. 
- Këtë jastëk ta kam përgatitur ty, që të mbështetesh në te - i tha ajo. 





IRETAN 


„ - A nuk e di - i tha ai - se melekët nuk hynë në atë shtëpi, në të cilën 
ka vizatime, dhe ai që bën vizatime në Ditën e Gjykimit do të ndëshkohet. 
All-llahu do t'i thotë: 'Gjallëroheni ate që e keni bërë"!%% 
dh افر بني‎ Ae مضر عن از هری عن‎ Eech مب ار‎ tit 8 ان‎ LE - ۰ 
یی«‎ 8 Lu د‎ Se ۷ 1 Kaes 
لاندخل‎ « Jee Së AN ممت آبا طاحة يقول : معت رسول‎ : die ېا‎ “dt رفی‎ ube ان‎ e 

- ره‎ D 
» با هکلب ولا صورة ماثیل‎ KDI 
3225. Na ka treguar ibën Mukatili, këtij Abdullahu, këtij Ma” meri, këtij 


Zuhriu, këtij Ubejdullah b. Abdullahu, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili thotë se e 
ka dëgjuar Ebu Talhan duke thënë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Melekët nuk hynë në atë shtëpi, në të cilën ka qenë dhe vizatim 
adhurimi”. 


۷ — مش جد lä‏ ودب ارا عرو آنه KE e‏ له أن بر بن سید 
حدانه آن زید y‏ خافء لی pa‏ 7 قه ù ~ w- Si w‏ سید عبید di‏ لولاا ی کان فى 
CR Ze Ze‏ عپازرج رڅ دا زيد dike.‏ آبا طلعة HE? "ll din‏ 
DEENEN E‏ 
تصاور . قلت؛ UIE Al‏ : آل A e‏ اتصاویر ؟ فل :ان ال د إلا رقم فی ٹوب » ألا ست ؟ 
قلت : لا . ال د بل fis‏ 


64 Këtu aludohet në të gjithë engjëjt, pos engjëjve mbikëqyrës të cilët shënojnë veprat د‎ 
njerëzve. 





eme‏ ین 





3226. Na ka treguar Ahmedi, këtij Ibën Vehbi, këtij Anri, këtij Bukejr 
b. El-Eshexhxhi, këtij Busër b. Seidi, këtij Zejd b. Halid El-Xhuhenijji r.a., 
Busër b. Seidi dhe Ubejdullah El-Havlani, i cili ishte nën mbrojtjen e 
Mejmunes r.a., bashkëshortes së Pejgamberit s.a.v.s., këtyre Zejd b. Halidi, 
këtij Ebu Talha, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Melekët nuk hynë në atë shtëpi, në të cilën ka vizatime”. 


te 65 


Busri thotë se pas një kohë u sëmur Zejd b. Halidi dhe shkuam për ta 
vizituar, e në shtëpinë e tij ishte një perde me vizatime. Atëherë Ubejdullah 
El-Havlanijjut i thashë: "A nuk na ka treguar (hadithinin) për viza- 
timet"? 

- Ai më tha: - A nuk e ke dëgjuar se ai ka thënë: "Pos larave në rroba" 

- Jo -i thashë. 


- Po, ai ate e ka përmendur - tha ai. 
عن أو قال « وم"‎ De عرو عن‎ dë حدئنی این مب‎ ENEE 
> ییا یه صورة ولا کلب‎ KAN ÉIS Äer BE الد‎ 
3227. Na ka treguar Jahja b. Sulejmani, këtij Ibën Vehbi, këtij Amri, këtij 
Salimi, këtij i ati i tij, 1 cili ka thënë: 


“Xhibrili i premtoi Pejgamberit s.a.v.s. se do të vijë, por (u vonua e 
kur erdhi) i tha: "Ne nuk hymë në atë shtëpi ku ka vizatime ose qen. 


Ls- ۳۳۸‏ امل قال d'An‏ ئی مالك" ëm‏ ن ژبی He‏ ھن أپي هريرة ei‏ اف le‏ 
رسول ال PN.‏ سم الله لن مده » فقالوا äi?‏ ریا لك المد dë‏ من وافق قو قول 
الک غفر paua?‏ من دنه > 
Na ka treguar Ismaili, këtij Maliku, këtij Sumejji, këtij Ebu Salihu,‏ .3228 

këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


65 Në shtëpitë ku ka qen dhe vizatime nuk hyjnë melekët që sjellin rahmet dhe bereqet dhe 
që bëjnë isitefar. 
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Pekëhul- Buhari 





"Kur i imami ti thotë: “Semiall-llahu limen hamideh", j ju ı thuani: "All 
Nahumime rabbena leke-I-hamdu”', ngase fjalët e atij që përputhen me 
fjalët e njejta të melekëve, do t'i falen mëkatet e mëhershme". 


AL ۹‏ بن البذر NËT‏ هن عبد الرحمن بو 
Ou‏ من ابی e Men Soe‏ الدی ال إن il‏ عم j‏ سلاة E‏ ماداست pesë GË‏ 
واللائكة تقول : jil li,‏ فر له وار مه » مالم pë‏ من سلاه أو GR‏ 


3229. Na ka treguar Ibrahim b. Mundhiri, këtij Muhammed b. Fulejhi, 
këtij i ati i tij, këtij Halil b. Aliu, këtij Abdurrahman b. Ebu Amri, këtij Ebu 
Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Çdonjëri prej jush është në namaz derisa ta mbajë ate namazi. Kur 
ai (qëndron në namaz), melekët thonë: "O Zoti ynë, fale dhe mëshiroje 
ate", - derisa ai të qëndrojë në namaz, ose ta prishë abdesin''. 


۰ - مزا مل بن عبد افر ie‏ سفیان عن هرو عن be‏ عن IN RA‏ 
تال « ممت gig A‏ يقرأ مل الدبر th‏ يا مالو ) قال A Ae Fe Ji : i‏ : ونادوا e Ak‏ 


3230. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Amri, këtij Atau, 
këtij Safvan b. Ja'lau, i cili thotë se i ati i tij ka thënë: 

- E kam dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s duke lexuar në hutbe: "Ata do 
të ftojnë: - O Mali”! 

Sufjani thotë se sipas Kiraetit të Abdullahut është: "Ata do të ftojnë: - 
O Malit'.50 


66 Përkthimi i ajetit në tërësi është: "Ata do të thërrasin: O Malik! Le të na gjykojë Zoti yt 
me shkatërrim, e Ai do t'u thotë: Ju, do të qëndroni për herë aty” (Ez-Zuhruf: 77). Sipas 
kiraetit të Ibën Mes” udit nga fjala "Mali", mungon bashkëtingëllorja "K". Kjo dukuri në 
rregullat e gjuhës arabe quhet 'terhim”, e lejohet në kushte të posaçme. Rregulli në fjalë 
është kur një falë e caktuar vjen në formë të shkurtuar, ashtuqë bashkëtingëllojra e fundit 
zhduket, siç ndodh me leximin e emrit Mali. Përndryshe, Malik është meleku mbikëqyrës 
1 Xhehennemit. 








۳ ورف م اف تن وسف d Sl dë AA‏ يونس هن ان شعاب, قال 
KUT)‏ 


حداتي هروؤ « آن SE‏ رضي اعا aga‏ حد نه PERR AETS‏ 
کال شب من بوم امد ؟ EE‏ وکانآشد" مق مهم يوم DESPA EN‏ 
A‏ ابو sr Jae‏ لال äerd ANE‏ و مهموم»علی وجبی »فرآستقق لا 
وانا بقرن lt‏ فراعت رأمى ik + do,‏ جیریل » فادنی نله ء إل“ 
له قد عم فول فريك (ha di‏ مليء dhë ik pd, A ap, ZEN‏ 
dukt Let.‏ نسم علي نم قال aty:‏ قال Eh:‏ فیا شات * Ge‏ هلېم vi‏ فقال اي 
به : بل رجو أن مرج اله من أصلا بهم من يدا اله وحده HLH‏ به شيا 


3231. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Vehbi, këtij Junusi, këtij 
Ibën Shihabi, këtij Urve, i cili thotë se i ka treguar Aishja, gruaja e Pejgam- 
berit s.a.v.s. se ajo e ka pyetur Pejgamberin s.a.v.s.: 

~ A ke përjetuar situatë më të vështirë se ajo në ditën e betejës së Uhudit? 

- Gjtihçka kam përjetuar nga populli yt - tha ai -, por në situatë më 
të vështirë kam qenë atëherë kur në Ditën e Akahes i jam drejtuar Ibën 
Abdu Jalil b. Abdu Kilalit, e ai nuk pranoi ate që unë ia kam propozuar. 
U ndava shpirtërisht i thyer dhe nuk jam qetësuar derisa kam arritur 
në Karni Thealib. Atëherë, e ngrita kokën dhe vërejta se retë më bënin 
hije. Në to pashë Xhibrilin, më ftonte duke më thënë: “All-llahu i ka 
dëgjuar fjalët e popullit tënd duke të refuzuar." 

All-llahu të ka dërguar melake (të cilat përkujdesen) për kodrat, dhe 
(ke të drejtë) që t'i urdhërosh lidhur me ta ç'të duash”. Pastaj më ftoi 
meleku (përgjegjës) i kodrave, më përshëndeti dhe më tha: "O Muhammed 
- dhe vazhdoi duke thënë - kjo është ajo që deshe, po qe se don, unë mbi 
ta do t'i bashkoj të dy kodrat". 

- Jo - i tha Pejgamberi s.a.v.s. - por unë shpresoj se All-llahu nga ata 
do të bëj (njerëz të tillë) të cilët do ta adhurojnë vetëm All-llahun dhe 
nuk do t'i bëjnë shirk Atij.” 


67 Pas vdekjes së Ebu Talibit dhe Hadixhes, dhjetë vjet pas fillimit të shpalljes, Resulullahu 
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Bi War dl Vi wë LË — ۲‏ آبو إسحاق التببائ؟ 
من قول او تال ٩[‏ جم ] ( قکان قاب وسین آو Arr éi‏ میم ما آوحی ) قال : دتا 
dent‏ رای جیریل * vk. SU‏ 














si s 
Meder 


aree d Sal : ړل‎ 


3232. Na ka treguar Kutejbe, këtij Ebu Avani, këtij Ebu Is-hak Esh-She- 
jbaniu, i cili ka thënë: 

- E kam pyetur Zirre b. Hubejshin lidhur me fjalët e All-llahut të 
Lartmadhëruar: 


"Dhe ka qenë afër (sa) sa dy harqe, apo edhe më afër dhe ia 
shpalli robit të Tij atë që ia shpalli" 
(Nexhmi: 9) 


eai tha: , 
- Na ka treguar Ibën Mes'udi (duke thënë) se ai (Muhammedi a.s.) 
e ka parë Xhibrilin, i cili ka gjashtëqind krahë. 


۳ - وشا nin‏ بن" هر Mi‏ شب من الاهش عن راهم هن Lä‏ هن مبد الله رف 
ا هنه : لإ قد رآی من آات ربه الکبری > قال د رای زرف ët‏ سد أف DË‏ 
Na ka treguar Hafs b. Umeri, Këtij Shu'be, këtij E’meshi, këtij‏ .3233 


Ibrahimi, këtij Alkami, i cili thotë se Abdullahu r.a. (lidhur) me ajetin: 


"I pa argumentet më madhështore të Zotit të tij” 
(Nexhm: 18) 
ka thënë - E ka parë një perde të gjelbërt, e cila e mbulonte horizontin 
e qiellit". 


a.s. në muajin Shevval niset për në Taif, duke shpresuar në përkrahjen e banorëve të këtij 
qyteti. Mirëpo, edhe ata e refuzuan në mënyrë të ashpër dhe ai, i thyer shpirtërisht, kthehet 
në Mekke. Në vendin e ashtuquajtur Kamu Thealib, All-llahu xh.sh. i jep mundësi që t'i 
shkatërrojë mekasit në tërësi. Mirëpo Muhammedi a.s., nga mëshira ndaj tyre, e refuzon 








e Fi 1 d 71 

۸ - ورن عد o‏ هبد او ہن e Ma Jølet‏ میدق ناریا هن این عون dl‏ هلیم 

هن ءائشة ری الله ia‏ قالت ه من هم آن دا رای ره دعر » رسک قد ری جبريل فى صورته 
dë,‏ مان اين الأ ٠‏ 





3234. Na ka treguar Muhammed b. Abdullah b. Ismaili, këtij Muhammed 
b. Abdullah El-Ensariu, këtij Ibën Avani, këtij Kasimi, i cili thotë se Aishja 
r.a. ka thënë: 

"Ai që pohon se Muhammedi a.s. e ka parë Zotin e tij, ka thënë diç 
të madhe dhe e ka tepruar. Mirëpo, ai e ka parë Xhibrilin në formën e 
tij (të vërtetë) e që me paraqitjen e tij, ai ka mbuluar atë që është në mes 
të horizontit." 


٥‏ - وشن مد بن رسف ly‏ أسامةً Su: Ale dii Wi‏ هن ol‏ الوم من 
الشمی* من مسررق قل « قلت ناد : فا قوھ SE‏ قونین ار ای( ؟فالت : 
ذله جبریل sk‏ صورؤ ار مل A Sage WE sia dHe i‏ هی" صورله" » نهد لاش 
Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Ebu Usame, këtij Zekirja‏ .3235 
b. Ebu Zaidi, këtij Ibën El1-Eshvai, këtij Sha’ biu, këtij Mesruki, i cili thotë se‏ 

Aishen r.a. e ka pyetur: 
- Ç'kuptim kanë fjalët e të Lartmadhëruarit: 

"Pasi u afrua, u lëshua dhe ka qenë aq afër sa dy harqe, apo 

edhe më afër” 

(Nexhm: 8-9) 
e ajo u përgjigj: 
- Ai ka qenë Xhibrili, (zakonisht) ai (Resulullahut a.s.) i vinte në 


formën e njeirut, e kësaj here i erdhi në formën e tij të vërtetë dhe (me 
paraqitjen e tij) e mbuloi horizontin". 


68 Në këtë hadith Aishja r.a. pohon se Muhammedi a.s. nuk e ka pa All-llahun xh.sh. me 
rastin e Miraxhit, mendimin e saj e përkrahin Ibën Mes'udi dhe Ebu Hurejra. Ata nuk 
mbështeten në thënien e Muhammedit a.s., por mbështeten në ate se si ata i kuptojnë disa 
ajete të Kur'anit. Ibën Abbasi mendon se Muhammedi a.s. e ka pa All-llahun xh.sh. me 
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A Pe ۳۳۳۹‏ اد مرج ټل وول ګرا ETEO‏ 
ab‏ آتیانی فلا A Ze sd:‏ مالك“ خازن البار » وأنا جبرپله » وهذا میکائیل » 


3236. Na ka treguar Musai, këtij Xheriri, këtij Ebu Rexhai, këtij Semuri, 
i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Mbrëmë, kam parë në ëndërr, se erdhën dy njerëz (melekë) dhe 
thanë: "Ai që e ndez zjarrin është Maliku, mbikëqyrës i Xhehennemit. 
Unë jam Xhibrili, kurse ky është Mikailit, 

قال : 6ال رسول وق مار ال ره فا بت » e‏ و وک مل 14 ; 
ليا “at Bi‏ شب iye ali‏ وان داود Aler d?‏ من العش 

3237. Na ka treguar Museddedi, këtij Ebu Avani, këtij A'”meshi, këtij 
Ebu Hazimi, këtij Ebu Hurejre r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Kur njeriu e fton gruan e tij në shtrat, e ajo e refuzon dhe ai fleni 
hidhëruar në te. Atëherë melekët e mallkojnë ate (gruan) derisa të agojë 
mëngjesi”. 

Me Ebu Avnin pajtohen Ebu Hamza, Ibën Davudi dhe Ebu Muaviu, duke 
transmetuar këtë hadith nga A'meshi. 


۸ - و e‏ ار بن بوس Gi nit‏ قال حداتی خقیل" عن این شها قال ممت آبا 
dë AE‏ : أخبرنی Ae eck‏ الو رضی الله نما آنه سم ای fb‏ بقول « لم AP TË‏ 
tt‏ سممت Be‏ من لیا فرقت بصری D AA "H‏ لكك dk së‏ محر اء فاد على 
“et‏ الیاء والارض » zitë‏ منه Jiti NJË je‏ فقلت زماونی زماونی , Wi‏ 
EK‏ أيېا للدر قم فأنذر KN DEET‏ #عجر ) . قال أبو سل DECKT ٠‏ 


rastin e Miraxhit. Këtë qëndrim e përmban Eİ-Esh’ ari. 
69 Ky hadith në tërësi është përmendur në kaptinën e xhenazës, në librin e parë, kurse këtu 
është cekur vetëm një pjesë e tij, në të cilën përmenden engjëjt: Mâlik, Xhibril dhe ۰ 











3238. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij 
Ibën Shihabi, këtij Ebu Selemi, këtij Xhabir b. Abdullahu, i cili thotë se cka 
dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: 

"Pastaj shpallja më është ndërprerë për një kohë. Kur isha duke 
ecur, nga qielli dëgjova një zë, ngrita shiqimin kah qielli, pashë të njejtin 
melek, i cili edhe në Hira më kishte ardhur, ishte ulur në një karikë në 
mes qiellit dhe tokës, u frikova aq shumë saqë u rrëzova në tokë. Pastaj 
u ktheva në familje dhe thashë: "Me mbuloni! Më mbuloni!" Më pastaj 
All-llahu i Lartmadhëruar më zbriti ajetin: "O i mbuluar çohu dhe 
lajmëroi” deri te fjalët ''...dhe largohu nga të këqiat”. ° 

Ebu Selemi thotë se: 'er-ruxhzu”', do të thotë: - statujë, trupore, (e cila 
adhurohet nga idhujtarët). 


DECHE من قنادة‎ Sch Vi MA شا د بن بقار‎ - ۹ 
عن اه‎ ke di ات ان هی ین اب عباس رض‎ der SÉ عن‎ Ae ریم حد نا‎ 
ورایت؛ تا يئ رجلا‎ » 2 pë daa, detar WA zl ES ف مومی‎ i At چ ال « رایت؛‎ 
Ak الق إلى أرق والیاض سبط لرأس »> ورایت مالک" غازن النار » وا‎ ae bya 
رس لللانکة‎ NEE اه »فلا سکن فى مرابة من لاله‎ KT 
e من" ښتال‎ djall 
3239. Na ka treguar Muhammed b. Beshshari, këtij Gunderi, këtij 
Shu”be, këtij Katadi. Gjithashtu më ka thënë (thotë Shu'bi) edhe Halifi se i 
ka treguar Jezid b. Zurej”i, këtij Seidi, këtij Katadi, këtij Ebu El-Aliu, i cili 


thotë se i ka treguar xhaxhai i Pejgamberit s.a.v.s., Ibën Abbasi r.a., se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Natën e kam parë Musain, ai është: njeri zeshkan, truplartë, flokë- 
kaçurrel, sikur njerëzit e fisit Shenuë. Edhe Isaun e kam parë, ai është 
njeri me trup mesatar, me fizionomi të butë, as i kuq, as i bardhë, 


70 Kjo është vetëm një pjesë e hadithit i cili përmendet në fillim të librit të parë. Ajeti për 
të cilin bëhet fjalë këtu është: ”O ti, i mbuluar, çohu dhe lajmëroi! Dhe Zotin tënd 
madhëroje, dhe petkat tua pastroji, dhe nga të këqiat largohu”. (El-Mudeththir: 1-5). 








Shku Buhari 





flokëshpeshë. Gjithashtu edhe Malikun ekam parë, mbikëqyrës i i | Xhe- 
hennemit. Po ashtu edhe Dexhallin e kam parë. 


Këto ishin (disa) nga shenjat, të cilat All-llahu m”i tregoi dhe mos 
dyshe në takimin me ate", 


Enesi dhe Ebu Bekri thonë se Pejgamberi s.a. ٢ a ka thënë: 
"Melekët e ruajnë Medinen nga Dexhalli”,1 


gej‏ ماجاء فى من بت ها غارةة 

. الالية ( مر 4 من ایض وبول والصاق . ( کل لو ) :نا بشی نم أنوا بغر‎ AA 
. بسا ومختاف نى العام‎ Ze یشب‎ "(each Moi: (Me ل وا هذا نی را‎ 
وقال اسر ؛ النشرة فى‎ ZË + ) شاموا. دانیة ) : قرببة . ( الأراقاك‎ TA یقیقون‎ : ) ëshë ( 
PIRI فول ) :وجم البطن‎ BC GE رل با‎ Aiah الوجوه»‎ 
(5). AI) . لانذمب عقولم  وقال ان ن عباس ید ) : سا( وب : تواهد‎ 
desch يقال‎ ٠ فیاضتان‎ É ( ۰) يسك‎ dh: ) الجة ۰( خنامه‎ Al باه شراب‎ 
والعرا ء‎ GE وين الال . و « الكوب» مالا أن 4 ولا روة » و « الأباريق » فوات‎ D منسوجة ' مه‎ 
diesel لوح‎ (Vi) 
و(للضود):‎ gjy Çaj: y وال مجاهد (روح‎ ٠ e ايراق « اسکلا‎ Ma 
لی آزواجپن؟ . وبقال‎ SEN) : ) :لاو ۰4 ( وارب‎ Val ویقال‎ er لاوز . و( انحضود ) :لور‎ 
Gol AN, Çu e A و( فرش مرفوعة) : بمضها فو بمض‎ dë : (سکوب4‎ 
دان ) : مامتنی' قریب ۰ (مُدا'هانتان 4 : سوداوانو من ای"‎ zé, eh, اسان‎ 


71 Këtë deklarat të Enesit, me sened të plotë, Buhariu e shënon në kaptinën e Haxhxhtit, 
kusre deklarata e Ebu Bekrit me sened është shënuar në këtë kaptinë. 

Kur është fjala për engjëjt, duhet cekur se ata janë në numër të madh dhe të llojllojshëm. 
Pos katër engjëjve më të njohur: Xhebrailit, Mikailit, Azrëilit dhe Israfilit, janë të njohur 
edhe grupe engjëjsh të cilët kanë detyra të caktuara, siç janë engjëjt mbikëqyrës, engjëjt 
që përkujdesen për shi, për vegetacion, për frymë, pastaj engjëjt e varrit, barësit e Arshit, 
mbikëqyrësit e Medines dhe shumë të tjerë. Disa nga këta engjëj përmenden në këtë 
kaptinë, kurse për të tjerët dihet nga burimet tjera. 
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Tiparet e Xhennetit dhe dëshmitë 
se ai është i krijuar 


Ebu Al-Aliju ka thënë: ''mutahheretun'', do të thotë: - i pastërt nga 
menstruacionet, nga urina dhe nga pështyma. 


۳۹ 


“kul-lema ruzikû'', do të thotë: - kur (dikujt) i jepet diç, e pastaj i jepet 


edhe diç tjetër. 
“kalë hëdhel-ledhi ruzikna min kablu", do të thotë: - më parë, këtë e 
kemi marrë. 


"ve ditë bihî muteshëbihen'', do të thotë: - njëri tjetrit i përngjajnë, e 
dallojnë sipas shijes. 

"kutûfuha'", do të thot: - i vjelin ashtu siç dëshirojnë. 

"danijetun'", do të thotë: - afër. 3 

“eraik”, do të thotë: - shtretër (divane). "4 

Hasani thotë: "En-nadretu", lumturia është në fytyrë, ndërsa gëzimi 
është në zemër. D 

Muxhahidi ka thënë: ''Selsebilen'', do të thotë: - rrjedh shpejt.” 


“gavlun", do të thotë: - sëmundje e barkut. 


''junzefune'', do të thotë: - ajo e cila nuk ua marr mendjet.” 


72 Edhe në hyrjen e kësaj kaptine sqarohen disa shprehje të cilat përmenden në ajetet e 
Kur'anit që kanë të bëjnë me Xhennetin. Ebu-l-Aliu i sqaron fjalët nga këto ajete: “Ata 
që besojnë dhe bëjnë vepra të mira, gëzoi me kopshte të Xhennetit nëpër të cilët do të 
rrjedhin lumenj çdoherë. Kur u jepet ndonjë fryti tyre, ata të thonë: Këtë e kemi ngrënë 
edhe përpara, e atyre do t'i jepen vetëm fryte të ngjajshme me to, në to do të ketë femra 
të pastërta dhe në to do të jetojnë gjithmonë”. (El-Bekare: 25). 


73 Ato janë fjalët nga ajeti: “Frytet e të cilit janë të ulta”. (El-Hakkah: 23). 
74 Kjo fjalë gjendet në ajetin: "E nga divanet-kanapët do të shikojnë” (El-Mutafifun: 23). 


75 Këto dy fjalë gjenden në ajetin: "All-llahu i ruan ata nga tmerret e asaj, Dite, Ai u jep 
atyre shkelqim dhe gëzim”. (Ed-Dehr: 11). 


76 Kjo ka të bëjë me ajetin: "Nga burimi i Xhennetit, i cili do të quhet Selsebil”. (Ed-Dehr: 
18). 


77 Këto dy shprehje gjenden në ajetin: "Me të nuk do të trullosen dhe prej saj nuk do të 





وه 





'dihëkan'', do të thotë: - mbushur plot. RK 
78 


Ibën Abbasi thotë: 
“kevëibe'', do të thotë: - vashëzat. 





“Er-rehiku”, do të thotë: - venë. 

“et-tesnimu”, do të thotë: - ia tejkalon pijeve të banorëve të Xhennetit. 

“hitëmuhu'', do të thotë: - toka e saj ka erë misku. 2 

“neddâhatani", do të thotë: - ata që stërpikin.50 

“mevdunetur'', do të thotë: - pëlhurë e stolisur dhe nga kjo rrjedh: 
''vedinu-n-nakati'', që do të thotë: - nënbarkësja e thurrur e deves. 

“el-kiibu'', është (shtamba) e cila nuk ka veshë e as dorëz. 

“el-ebariku”'', do të thotë: shtambat, të cilat kanë veshë dhe dorëza. 82 

“uruben'', me vokal në bashkëtingëlloren e mesme, njëjësi bën: 
"arûbun", siç bën edhe 'sabërun'”', e do të thotë: - i durueshëm. 

Mekasit e quajnë 'aribe'', medinasit, 'ganixhe'', ndërsa irakianët 
"shekilë". 


Muxhahidi ka thënë: 'revhun'', do të thotë: - kopsht, begati, kurse 
“rejhan'': - furnizim. 


dehen”, (Es-Saffat: 47). 

78 Ai është sqarimi i ajetit: “Kopshte, vreshta dhe vajza të reja të njejtës moshë dhe kupa 
të plota”. (En-Nebe”: 33-34). 

79 Këto janë fjalë të ajetit: "Atyre do t'u jepet të pijnë nga pijet e mbyllura, vula e së cilës 
është misk, dhe për këtë, le të bëjnë gara garuesit! (Pija) do të jetë e përzier me ujin e 
Tesnimit”. (El-Mutafifun: 25-27). 

80 Fjala “neddëhatëni” përmendet në ajetin: “Në to janë dy burime që hedhin ujin lart”, 
(Er-Rahman: 66). 

81 Fjala e përmendur gjendet në ajetin: "Në divanet e stolisur”. (El-Vaki”: 15). 

82 Këto dy fjalë gjenden në ajetin: "Me kupa, ibrik dhe shishe nga burimi i rrjedhshëm”. 
(E1-Vaki”: 18). 

83 Ajo fjalë përmendet në ajetin: “Dhe i kemi bërë ato virgjëresha të dashura për 
bashkëshortët e tyre dhe moshatare me ta”. (El-Vakia”: 36-37). 

84 Këto dy fjalë gjenden në ajetin: “'Komoditet, mëshirë dhe furnizim të madh dhe kopshtet 
e dhuntive”. (El-Vakia: 89). 
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“el-mendudu'', - banane. 


“el-mehdudu', - i kërusur nga bara, por ka domethënie edhe: - pa 
gjemba. 
“el-urubu”', janë ato që fitojnë simpatinë e burrave. 


“meskubun'', nganjëherë ka domethënie: - i rrjedhshëm. 


“furushin merfdatin'', do të thotë: - njëra mbi tjetrën. D 


“Iagven", do të thotë: - bisedë boshe. 
'te”thimen”, - rrenë. 57 
“efnanun'', - deep DI 
“vye xhina el-xhennetejni dinin”, do të thotë: - ajo që mbillet, është 

afër. 


"mud-hâmmetani", do të thotë: - i nxirë nga të ujiturit. 0 


٠‏ وش اأحدان بوش حد ثا ائ ہے سید عن ناف من د لو مر ری الله نېا قال 
ال رسول SS a‏ د مات أحد DEE De ZE‏ ای ان کان ZU Ma‏ 
u Kal‏ وان کان من اعل البار فن عل A‏ > 


3240. Na ka treguar Ahmed b. Junusi, këtij Lejth b. Seidi, këtij Nafiu, 
këtij Abdullah b. Umeri, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


85 Këto fjalë gjenden në ajetin: “Do të gjenden në mes lotosëve, pa gjemba, dhe në mes 
bananeve të rënditura”. (El-Yakia”: 28-29). 

86 Këto fjalë gjenden në ajetin: "Pranë ujit rrjedhës dhe mes pemëve të llojllojshme të cilat 
kurrë nuk harxhohen, as nuk janë të ndaluara, dhe, në shtrojet e ngritura, ne i kemi krijuar 
ato në formë të re, dhe i kemi bërë ato virgjëresha, të dashura për bashkëshortët e tyre 
dhe moshatare me ta”. (El-Vakia”: 31-37). 


87 Ky është sqarim i fjalëve të ajetit: "Në te nuk nuk do të dëgjojnë biseda të kota dhe as 
fjalë mëkatesh”. (El-Vakia”: 25). 


88 Fjala 'efnan” gjendet në ajetin: Në drunj të degëzuar”. (Er-Rahman: 48). 
89 “Er-Rahman: 54. 
90 "Er-Rahman": 64. 
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"Kur ndonjëri prej jush vdes, atij vendi do t'i përfytyrohet në 
mëngjes dhe në mbrëmje. Nëse është xhennelli (do t'i përfytyrohet) 
vendi në mesin e xhennetlive, e nëse është xhennemili (do t'i përfytyrohet) 
vendi në mesin e xhennemlive”. 


ل«اطلت فی KA‏ یار فرایت | کنر آهنرا لفات 
Na ka treguar Ebu-l- Velidi, këtij Selm b. Zeriri, këtij Ebu Rexhai,‏ .3241 
këtij Imran b. Husejni, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë:‏ 


“E kam parë Xhennetin dhe kam vërejtur se shumica e xhennetlive 
janë varfanjakët. Por edhe Xhehennemin e kam parë dhe gjithashtu 
kam vërejtur se shumicaa e xhenemlive janë femra". 1 


Breal تی تیل عن این شمابہرتال‎ TN وشا‎ ٢ 
dul, سیا آنا نام‎ dh إذ‎ SË رف ا عده قال « یتح" عند الى‎ EM 
قلت؛ : لن هذا تمر ؟ لوا : لر بن اتلطابره فد رنه‎ af جانب‎ AE اق هف ام‎ 
٥٢ پارسول الله‎ KEE هر‎ Sa . یرت ولیت مد بر‎ 


3242. Na ka treguar Seid b. Ebu Merjemi, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij 
Ibën Shihabi, këtij Seid b. Musejjebi, i cili thotë se Ebu Hurejra r.a. ka thënë: 
"Derisa me një rast ishim te Pejgamberi s.a.v.s., ai papritmas tha: "Isha në 
gjumë dhe mu përfytyrua Xhenneti, kur në te pashë një grua duke 
marrë abdes pranë një pallati. 

- Í kujt është ky pallat? - e pyeta. 

- E Umer b. Hattabit - thanë. 

Atëherë mr u kutjua xhelozia e tij dhe u ktheva prapa. 


91 Nga ky hadith shieht se femrat përbëjnë shumicën në Xhehennem. Disa nga dijetarët 
islamë këtë e arsyetojnë se femrat nuk janë mirënjohëse ndaj bashkëshortëve, kurse 
Kurtabiu mendon se shumë pak nga femrat do të hyjnë në Xhennet sepse ato lakmojnë 
në këngaësitë e kësaj bote dhe shumë pak angazhohen kur është në pyetje Ahireti. 
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Umeri filloi të qajë dhe tha: 
- A edhe në ty të xhelozojë, o Resulullah 7 





۳ - ورمن ee‏ بن ینبل دلا عیام ال مت ابا عران ایو d‏ عن E dl‏ 
انو مد لفن قبس Leet‏ من أیبو أنه الیل د انلیمة در جرف We AN AA‏ 
فى کل زاوية مْها لمؤمن أمل لا رام od‏ 

قال أبو همد السید والارث Ae‏ عن آبی Dat‏ « تون O‏ 


3243. na ka treguar Haxhxhaxh b. Minhali, këtij Hemmami, këtij Ebu 
Imran El-Xhevniu, këtij Ebu Bekër b. Abdullah b. Kajs El-Esh”arijju, këtij i 
ati i tij, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s., ka thënë: 

“Shtëpia (e muslimanit në Xhennet) është sikur kokërr e zbrazët e 
Xhevahirit, lartësia e së cilës është tridhjetë mila kah qielli, dhe në çdo 
kënd të saj, besimtari do të ketë familjen, e të tjerët nuk do të kenë 
mundësi ta shohin". 

Ebu Abdu-s-Samedi dhe Harith b. Ubejdi duke e transmetuar këtë hadith 
nga Ebu Imrani thotë: "... gjashtëdhjetë mila”. 


ebe 


we A iu ep ech BE سفیان" حلا شا آبو‎ Gi sti هلگ‎ ٤٩٤ 
SË Yje ON وق د قال ال : آعد دت لبيادۍ الصا لین مالا ين رأت »ولا‎ di ال : قال رسول"‎ 
) ار فلا تمل تفس ما خیم ین آعین‎ AU E مل قلب‎ 
3244. Na ka treguar Humejdi, këtij Sufjani, këtij Ebu-z-Zinadi, këtij 
A”rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.vs., ka thënë: 


“All-llahu ka thënë: "Për robët e devotshëm kam përgatitur ate që 
asnjë sy (askush) nuk e ka parë dhe asnjë vesh (askush) nuk eka dëgjuar, 


92 Umer b. Hattabi është njëri ndër “Ashere-i Mubeshshere”, që e dëshmon edhe hadithi 
në fjal. 
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Sakthu (- Buhari 
e asnjë zemër njeriu nuk e ka ndjerë. Lexoni nëse dëshironi: "Askush 
nuk e din se çfarë gëzime të fshehta e presin...” 











sd dë تشر هن هام ن‎ Gel Ae Kal D بن‎ äi — ٩۵٥ 
OREN EN صورنيم مى صورة اب‎ EIS ول زمرق‎ ES عنه قال : قال رسو اله‎ A 
ET PART قها ولا‎ 
لا اختلافی"‎ ach) من ورام لحم من‎ Lé لمك . ولکل" واحد مہم زوجتانو رى مخ‎ seeën 
ی‎ E Kr بم قلب واحد؛ ون ال‎ dë cë یم ولا‎ 


3245. Na ka treguar Muhammed b. Mukatili, këtij Abdullahu, këtij 
Ma' meri, këtij Hamamm b. Munebbibu, këtij Ebu Hurerja r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.vs., ka thënë: 


“Grupi i parë, cili do të hyjë në Xhennet, do të shëndrit sikur Hëna 
e Plotë. Ata nuk do të pështyjnë në te, nuk do të qyrrosen e as nevoj nuk 
do të kryejnë. Enët e tyre do të jenë nga ari, ndërsa krehërit do t'i kenë 
nga ari dhe argjendi dhe mangalli nga druri tropikal. Djersët e tyre do 
të kenë erë misku. Çdo njëri prej tyre do të ketë nga dy gra, nga bukuria 
e të cilave do të duken pjesët e prapme të nëngjunjëve. 


Ata nuk do të përçahen dhe as nuk do të urrehen në mes vete. Zemrat 
e tyre do të jenë si një zemër. Në mëngjes dhe në mbrëmje do ta 
lavdërojnë All-llahun. 


93 Përkthimi i ajetit 17-të, i sures “Es-Sexhde” në tërësi është: 

“Askush nuk di çfarë gëzime e presin, si shpërblime për atë që kanë punuar”. Përndryshe 
hadithi në fjalë ofron dëshmi se kushtet në Xhennet ndryshojnë krejtësisht nga ato të 
kësaj bote. Ajo që thuhet në burimet e fesë islame, lidhur me Xhennetin, është vetëm një 
çikëz sa i përket tërësisë së tij. 
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ehre‏ د اب انار هن لامج عن أن ein‏ اق مه 
La Zei Sh ASS A ja 8‏ ان على صورة AARM A8‏ وان عل ارم کاشده 
Ju Ma, SE‏ راحد » لااخعلاف fr‏ ولا ai‏ اکل امری ere‏ زوجان : 
کل واحلةٍ Les‏ ری Pa rol‏ اوا e A)‏ ره (Ta) Çaji Kë Ch‏ 
OJE‏ ولا ببماترن ۰ Pegi‏ اق "اب OSATEN‏ اهب ووفود al Rf PË‏ 
الیان : نی المود - ورشحپم لىك » 
Di A aH (2ê at‏ 2“ 
قال JAY sha‏ الفجر hje‏ مبل الشمس äi‏ آراہ. تفر ب 


3246. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shujabi, këtij Ebu-z-Zinadi, këtij 
A”rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s., ka thënë: 


2 ERR شا‎ — ۳۷۲۰ 


"Grupi i parë, i cili do të hyjë në Xhennet, sikur Hëna e plotë do të 
shëndritë, ndërsa ata që janë pas tyre, do të shkëlqejnë sikur ylli më i 
shëndritshëm. Zemrat do t'i kenë të njejta. Nuk do të përçahen në mes 
vete e as nuk do të urrehen njëri me tjetrin. Çdo njëri prej tyre do t'i 
ketë nga dy gra. Nga bukuria (e grave të tyre) do të duken pjesët e 
prapme të nëngjunjëve. Në mëngjes dhe në mbrëmje do ta lavdërojnë 
All-llahun, nuk do të sëmuren e as nuk do të qyrrosen, e as të pështyjn. 
Enët do t'i kenë prej arit dhe argjendit, kurse krehërit nga ari dhe në 
mangallë do të djegin drunj tropikal”. 

Ebu-l-Jemani thotë: do të thotë "drunj", kurse djersa e tyre do të ketë 
erë misku”. 

Muxhahidi ka thënë: ''Mëngjesi është që nga agimi, kurse mbrëmja 
është me përuljen e Diellit, derisa nuk e sheh duke perënduar". 


rn‏ وین doe‏ بکړ Leit‏ یل Ay‏ من ul‏ حازم هن بل بد سمد 
رو لله mm‏ عن ر الب SE‏ قال ef:‏ من أ می سبسون الا أو ملق اف TD‏ 
PAS‏ وشيم على صورة اضر اب Ad‏ » 


3247. Na ka treguar Muhammed b. Ebu Bekër El-Mukaddemijii, këtij 
Fudajl b. Sulejmani, këtij Ebu Hazimi, këtij Sehël b. Sa’di r.a., icili thotë se 
Pejgamberi s.a.s.v., ka thënë: 
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` zi Buhari 


"Me siguri, nga ummeti im në Xhennet do të hyjnë shtatëdhjetë mije 
ose shtatëqind mij (ndonjëri nga transmetusit hamendet në mes këtyre 
dy numrave). As i pari nuk do të hyjë derisa të hyjë edhe i prapmi. 
Fytyrat e tyre do t'u shkëlqejnë sikur Hëna e plotë''. 














vil Mi cp يبان‎ Mi AE بونس؟ ہن‎ Wi Lal مد‎ TT 
ide الناس" مها‎ Ça » وکان یہی عن اطرر‎ ٤ pra SS Lei عنه ال و أهدۍ‎ di رھ‎ 
əz ۳ 
e من هذا‎ gol il DEENEN » د ده‎ wf elt 
3248. Na ka tregyar Abdullah b. Muhammed El-Xhu'fi, këtij Junus b. 


Muhammedi, këtij Shejbani, këtij Katadi, i cili thotë se Enesi r.a., ka thënë: 


“Pejgamberit s.a.v.s., i është dhuruar një xhybe prej një lloj mën- 
dafshi, kurse ai ua kushte ndaluar (meshkujve) mëndafshin. Njerëzit u 
habitën me atë (xhybe), atëherë ai tha: 


"Pasha Ate, në dorë të të cilit është shpirti i Muhammedit Sa”d b. 
Muadhi në Xhennet, faculetat i ka më të mira se kjo xhybe". 


dc مت‎ el آبو‎ te : بن سید عن سفیان ال‎ NA 
A A, و ې‎ eier - “i 
» mi من حسیه‎ dag UNË » ال « آنی" رسول الله 285 بثوب من حرو‎ Lyra این عاز ب دضی" ا‎ 
> من هذا‎ ju EMA a قال رسول لر بل :ال مد‎ 


3249. Na ka treguar Museddcedi, këtij Jahja b. Seidi, këtij Sufjani, këtij 
Ebu Is-haku, i cili thotë se e ka dëgjuar Berra’ b. Azibin duke thënë: 


"Pejgamberit s.a.v.s., i erdhën (dhuratë) një palë rroba prej mën- 
dafshi. Njerëzit filluan të mahniten nga bukuria dhe eleganca e tyre. 
Atëherë, Pejgamberi s.a.v.s., tha: “Në Xhennet faculetat e Sa'd ۰ 
Muadhit janë më të vlefshme se këto (rroba). 


۰ - ون عل بن عد الله doe di‏ حازم هن سپل بني سم الساعدۍ" قال Ar‏ 
رسول؛ ال بل« توضم ”سوط فا خير" من انا via‏ ۱ 


3250. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani, këtij Ebu Hazimi, 
këtij Sehël b. Sa'd Es-Saidijju, i cili thotë se Pejgambero s.a.v.s., ka thënë: 
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Fillimi i 
“Në Xhennet vendi sa zen kamxhiku është më i vlefshëm se kjo botë 
dhe tërë ajo që është në te”. 





و و 


ali Si زرم خد نا سی عن‎ D A Vi عبد للزمن‎ a مرش روم‎ ١٢١ 
مو‎ A ø” M 
aqë عام لا‎ DL MA لشجرة بسي اراکپ‎ AA الله هنه هن البی نه نال د ان‎ gë مالك‎ 


3251. Na ka treguar Revh b. Abdul-1-Mu” mini, këtij Jezid b. Zurej”i, këtij 
Seidi, këtij Katadi, këtij Enes b. Maliku r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. 
ka thënë: 

"Me të vërtetë në Xhennet gjendet një dru, nën hijen e të cilit kalorësi 
(mundet) të udhëtojë njëqind vjet, e të mos e kalojë". ” 


ulg بن غل هن مد ار و‎ dh مدا‎ WL ہن سانو حد تا یبن‎ Lä — ٧ 
E رغۍ الله هبه من‎ EE 
نتم ملد عدو‎ AN see 


3252. Na ka treguar Muhammed b. Sinani, këtij Fulejh b. Sulejmani, këtij 
Halil b. Aliu, këtij Abdurrahman b. Ebu Amri, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili 
thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Me të vërtetë, në Xhennet gjendet një dru, nën hijen e të cilit 
kalorësi (mundet) të udhëtojë njëqind vjet. Nëse doni lexoni ajetin: 
"Edhe në hijen e gjerë”. 


مو اق ا a‏ مو لر 
۳ — « واقاب قوس آحدک فی SI‏ خر che Lë‏ هليه الشمی أو Ks‏ 


3253. Dhe vendi i ndonjërit prej jush, në Xhennet, aq sa përfshin harku 
(i vetulles), është më i vlefshëm prej ku lind Dielli dhe perëndon. 


94 Hapësira në Xhennet është krahasuar me kamxhikun sepse kalorësi para se ta hypë kalin, 
së pari e hedh kamxhikun për ta caktuar vendin se ku do të ulet. 

95 Disa mendimtarë islamë mendojnë se kjo pemë e Xhennetit quhet ۳۲۵۵۲۰ Muhadihtinët 
fjalën "hije" e komentojnë si begati ose anë e Xhennetit, ngase në Xhennet nuk do të ketë 
Diell e as vapë, andaj nuk ka nevojë për hije. :4 


96 “El Vakia’: 30”, 
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Sakthu-(- Buhari 











gi P عن هلال عن عبد ارحن‎ dl Mie ré مد‎ ME Aer el AL prot 
» صورة القمر ليل البدر‎ jeti (Ke D AT, A vr ge C STEE KÉ 
vo DEN » مل قلب رجل, واحد‎ petë نی قسياء ِضالةً‎ EB رک کب‎ Je Sch 
, E ورام المظم والحم‎ AEN Kei ٤ زوخباتو من" اور اين‎ si Ei: IA? 
3254. Na ka treguar Ibrahim b. El-Mundhiri, këtij Muhammed b. Fulejhi, 


këtij i ati i tij, këtij Hilali, këtij Abdurrahman b. Ebu Amri, këtij Ebu Hurejra 
r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s., ka thënë: 


“Grupi i parë në Xhennet do të hyjë duke shkëlqyer sikur Hëna e 
plotë, kurse ata që do të hyjnë pas tyre, do të shkëlqejnë sikur ylli mëi 
shëndritshëm në qiell. Zemrat do t'i kenë sikur zemra e një njeriu. Në 
mesin e tyre nuk do të kenë as urrejtje, as zili. Çdonjëri do të ketë nga 
dy gra, hyryje. Do t'u duken pjesët e prapme të nëngjunjëve'”. 
بن ثابت آخبرنی قال « حمت الیراء رضی" ال‎ Leie db شب‎ Vie ورش مج‎ — ۰ 

هه من الق ال لا مات باه قال : إن cialo jd‏ 

3255. Na ka treguar Haxhxhaxh b. Minhali, këtij Shu'be, këtij Adijj ۰ 


Thabiti, i cili thotë se e ka dëgjuar El Berranë, pas vdekjes (së djalit të tij) 
Ibrahimit, duke thënë se Pejgamberi s.a.v.s., ka thënë: 


"Ai, sigurisht pajën do ta ketë në Xhennet”. 
من عنام‎ du o Mée ri مالك‎ gji RN بن عبد‎ Ah ie Eë = ١ 
من‎ A.M eg AE آنمدری رضی الله عنه عن ال‎ elen ابن سا‎ 
.توا :سول"‎ prel آفوقهم كا ياراءون الك وكبة ال ری ار فى ای من الشرفی أو ارب » لتقاضل‎ 
. » قوا ارسلین‎ Ai Lef تقسۍ بيده » رجال‎ el خیرم ؟ قال : یل‎ Ve لا‎ ve تلت منازل‎ edi 
3256. Na ka treguar Abdu-l-Aziz b. Abdullahu, këtij Malik b. Enesi, këtij 


Sefvan b. Sulejm, këtij Ata” b. Jesari, këtij Ebu Seid El-Hudriu, i cili thotë 
se Pejgamberi s.a.v.s., ka thënë: 
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Fillimi د‎ eg gc 
“ Xhenetlijtë do t'i shikojnë banorët e dhomave, të cilat janë mbi ata, 
ashut siç e shikojnë yllin e shëndritshëm, i cili vjen nga horizonti lindor 
ose perëndimor, - për shkak të dallimit në mes tyre". 


مت 





سیم جوم نو 








- O Resulullah, i thanë as-habët - ato janë gradat e pejgamberëve, të 
cilat pos atyre askush nuk mundet t'i arrijë. 


- Përkundrazi - tha ai - Pasha Ate në dorë të të cilit është shpirti im, 
ato janë gradat e njerëzve të cilët sinqerisht e kanë besuar All-llahun 
dhe sinqerisht i kanë pranuar pejgamberët. 


پاصيب tyl Se‏ الب 
ول E al‏ من فق ز رجين دی من باب EI‏ » . ف غبادة من ای" مه 
٧۲٢۷‏ ورش سید بن آن مرم Mi‏ عد بن Se‏ قال gn‏ حازم عن سیل بن سمد 
Ne‏ هنه من A‏ ب تال Lé Sch An‏ آبواب» CHEN ch el‏ 
Tiparet e dyerve të Xhennetit‏ 


Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Ai që (vetëm) dy derhem (në rrugën e All-llahut) i ndan, do të ftohet 
nga dyert e Xhennetiti...''. 


Ubade lidhur me këtë transmeton nga Pejgamberi ERA 


3257. Na ka treguar Sid b. Ebu Merjemi, këtij Muhammed b. Mutarrili, 
këtij Ebu Hazimi, këtij Sehël b. Sa'di r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s., 
ka thënë: 

"Nê xhennet ka tetë dyer, njëra prej tyre quhet Er-Rejjan, e nëpër 
te kalojnë vetëm ata që kanë agjëruar”. 


97 Ky hadith përmende në kaptinën c agjërimit. 


98 Këtu aludohet në hadithin: "Ai që dëshmon se vetëm All-llahu xh.sh., është Zot... 
All-llahu xh.sh. atij do t'ia hapë cilën derë të dojë nga tetë dyert e Xhennetit”. Ky hadith 
përmendet në kaptinën, tema e së cilës ka të bëjë me Isaun a.s. 
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ei A. Buhari 

)یس من A‏ وبا Gji‏ 
) غا ) ينال ضقت Dein. dë‏ اجرح ۔ وکان" AA‏ والشييق واحد . ؤ اين 4: که sË‏ 

TE e Lä Sen. ja هس کل و ره‎ eg 
deg من ارح وا بر - وقال عکرمة ( تب"‎ PA لین ین‎ AEN لته قر مه شی"‎ 
“uz: em ومنه خب‎ » ÄR vk الب یۀ . وقال غیره : (حاصیا) ار الماصف » واطاصب‎ bk 
: ) صدید‎ ( . Leick مشتی" من‎ aty » الأرض ذهب"‎ Get : ف جهن . م سم »ویقال‎ 





STR ( . نستغرجون » وریت : أوقدت‎ : d یج ود ( عبت ): طنات . ( نورون‎ 
NS: der من‎ Län. erc سواه ابلحم روسط‎ "Lekt H Lade وال ۲ التفر . وکال این"‎ 
. شرا‎ Eh. Ga: Ça) . شدید وصوت" ضیف‎ dr: Licht d) . d espiak 
HLAS IE wee عل‎ Led Al: ) وحاس‎ ( AA : (oi) رال #اهد‎ 
VI حلام‎ RN خالص من ار » مرج الأمير‎ (gabi اشررا وبوا ولیس هذا من ذرق‎ 
Së امحرین 4 ترجټ‎ SC, یم مل بعض . ( ربج ) : مأتبس . مر ام" الاس : اختلط‎ 
۱ E 
Tiparet e Xhehennemit dhe dëshmitë 
se ai ëhstë i krijuar 
“Gasaka”: - lëngë. 
Thuhet: - 'gasekat ajnuhu'' - i loton syri. 
''jegsiku -I- xherhu'': - plaga i rrjedh qelb. 
"el gasaku” dhe ''el-gaseka'': - kan të njejtin kuptim... 


“gislimun” - është e tërë ajo që e ke pastruar, (por megjithatë) del diç 
nga ajo (plaga). 


99 Fjala “gasakan'' përmendet në ajetin: “pos ujit të vluar dhe qelbësirave” (En-Nebe” 
25). Siç duket Buhariu e identifikon këtë fjalë me fjalën "gask". Mirëpo, ato janë në 


forma të ndryshme edhe pse kanë prejardhje nga e njejta rrënjë, andaj edhe kuptimi i tyre 
ndryshon. 





ECH 








“guslinun”, و‎ vjen në E paradigmën "fi’linun" e (që prejardhjen e ka nga 
fjala) "El-Gaslì": - pastrim nga plaga ose varra. 





Ikrami thotë: 'Hasabu Xhehennemu”, në etiopishte do të thotë: - 
dru. 

Të tjerët thonë “hasaiben - furtunë, kurse 'El-Hasibu'': - ajo që e 
gjuan era. Nga kjo thuhet: 'Hasabu Xhehennemu”: - lëndë djegëse, që 
hudhen në Xhehennem. Xhenemlijt janë lëndë djegëse (të Xhehennemit). 

Thuhet: “Hasabe fi-l-erdi'': - të shkosh në tokë. (Fjala) 'El-Hasabu”', 


prejardhjen e ka nga (fjala) وه"‎ 
103 


te 102 


''sadidun'': - qelb, gjak. 
"habet": - është fikur. 0 (El Isra” : 97). 
"tûrûne": ndizenit105 


'evrejtu”: - e kam ndezur. 


"lilmukvine": - udhëtarëve. 109 


100 Fjala "gislin" është marrë nga ajeti” As ushqimi tjetër, përpos qelbësirës” (El Hakkah 
: 36). 

101 Sintagma “'hasabu xhechennemu” gjendet në ajetin: "Me të vërtetë, ju edhe ata që i 
adhuroni, përpos All-llahut, jeni lëndë djegës të Xhehennemti. Ju, do të vini në te” (El 
Enbija” : 98). 

102 Fjala "hasiben” përmendet në ajctin: "Po a jeni të sigurtë që Ai nuk do t'ju fundosë në 
tokë ose që nuk do të dërgojë mbi ju stuhi me rërë (urgana) e pastaj, ju nuk do të gjeni 
mbrojtës”? (El Isra” : 68). 

103 Fjala "sadit" gjendet në ajetin: “Para tyre është Xhehennemi dhe ai do të وو‎ me 
ujë të qelbët” (Ibrahim : 16). 


104 Fjala "habet" gjendet në ajetin: "Atë që e udhëzon All-llahu në rrugë të drejtë, ai është 
i udhëzuar, e kë ta shmangë Ai nga rruga e drejtë, me siguri nuk do të gjendet mbrojtës 
për të, përpos Tij. Dhe na, do t'i tubojmë ata në Dtiën e Kiametit me fytyrat e tyre të 
verbëta, shurdhmemecë. Vendbanimi i tyre është Xhehennemi. Kurdo që të zbehet ai 
(zjarri), ne i shtojmë flakën” 

105 Fjala "tûrûn" përmendet në ajetin: "A po e shihni atë zjarr, që e ndezni, a mos e keni 
bërë ju drurin € saj, apo Ne e kemi bërë” (El Vakia’: 71-72). 

106 Fjala "lil mukvin" gjendet në ajetin: "Ne e kemi bërë zjarrin përkujtues (zjarrin e 
Xhehennemit) dhe që t'u sjellë dobi nevojtarëve” (El Vakia’: 73). Fjala 'Kajjun” këtu 





423 


Sekehu-t- Buhari د‎ 





"el- kijju””: - vendi i i shkretë. 


Ibën Abbasi ka thënë: 'siratu-l-xhehimi”, është mesi i Xhehennemit, 
apo qendra e Xhehennemit. 


“leshevben min hamimin'': - ushqimi do Cu përzihet me ujë të vluar. 108 


“zefirun ve shehikun'': - zë i fortë dhe i butë. IR 
110 


ili 


“virden”: - i etshëm. 


“gajjen'': - shkatërrim. 


Muxhahidi ka thënë: “jusxherune'”, do të thotë: zjarri do t'u ndizet. 1'2 


“muhas'': - bakri, që u bjen mbi kokat e tyre. ۹ 
"dhuku": - prekni dhe shijoni. Këtu nuk aludohet në të shijuarit me 
gjuhë. 


përmendet ngasee nga ajo është nxjerrë nga fjala mukvin, përndryshe ajo nuk përmendet 
në Kur'an. 

107 Sintagma “Sirëtu-I-xhehimi” gjendet në ajetin: "Tuboni njerëzit e këqinj e shokët e 
tyre dhe ato që i kanë adhuruar pos All-llahut, dhe tregoju atyre rrugën e Xhehennemit”. 
(Es Saffat: 22-23). 

108 Përkthimi i plotë i ajetit është: “Pastaj, do të kenë një përzierje me ujë të nxehtë (për të 
pirë)" (Es Saffat: 67). 

109 Fjalët “zefirun ve shehikun” gjenden në ajetin: "Ata që janë fatkëqinj, do të gjenden 
në zjarr, në të cilin për ata ka kërrhamë, e po ashtu edhe rënkim”. (Hud: 106). 

110 Fjala "virden" gjendet në ajetin: "E i shtyjmë mëkatarët në Xhehennem (si girxhën e 
shtazëve kah burimi)”. (Merjem: 86). 

111 Fjala “gajjen” përmendet në ajetin: "E ata i zëvendësuan trashëgimtarët e shëmtuar, të 
cilët e braktisën namazin dhe ndoqën epshete veta. Ata me siguri do të hasin në fatkeqësi” 
(Merjem: 59). 

112 Fjala “jusxherën” gjendet në ajetin: Kur me pranga në qafë dhe me zinxhirë të 
tërheqim nëpër ujë të vluar, e më vonë në zjarr të digjen”. (El-Mu”min: 71-72). 

1 13 Fjala ''nuhas'' përmendet në ajetin: "Kundër jush do të dërgohet flakë e zjarrit dhe bakër 
i shkrirë dhe ju nuk do të mund të mbroheni”. (Er-Rahman: 35). 

114 Fjala "dbôkû" përmendet në ajetin: “Sa herë që përpiqen të dalin nga ai (zjarri), për 
shkak të brengosjes, do të kthehen në të, (dhe u thuhet): shijoni dënimin me djegje të 
tmerrshme”. (EI Haxhxh: 22). Buhariu thotë se: “Këtu nuk kemi të bëjmë me shijen e 
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Fillimi i 


و 





per 





“marixhin'': - flaka e zjarrit. 
'merexhe-l-emiru سه‎ - - kur eprori i lejon (pjesëtarët e tij që 
ata të sulmojnë) njëri tjetrin. 11 
“merixhin”: - i ngatërruar. 
“merixhe emru-n-nasi'': - është ngatërruar çështja e njerëzve. 
“merixhe-i-bahrejni'': - i ka lënë dy dete. 
“merexhte dabbetuke'': - e ke lënë kafshëm tënde. 


۸ — وشن ابو AH‏ ناش شب من مپآجرر Jo ge‏ ین" زي ن بر ول + ممت 
ETI‏ اه dë‏ کان Lef‏ اک ی 2 Ra‏ ابرم" jë‏ رده Age‏ بمنی RF‏ 
ar që E TE EAREN P‏ 








116 


3258. Na ka treguar Ebu-l-Velidi, këtij Shv’be, këtij Muhaxhir Ebu-l- 
Hasani, i cili thotë se e ka dëgjuar Zejd b. Vehbin duke thënë se e ka dëgjuar 
Ebu Dherren kur thoshte: 

- Pejgamberi s.a.v.s. në një udhëtim të tij ka thënë: 

“Prit derisa të freskohet (koha)”. 


Përsëri tha: “Prit derisa të freskohet", Kur u lajmërua hija nga kodrinat 
(e afërta), tha: ''vonohu me faljen e namazit të drekës derisa të freskohet 
koha. Me të vërtetë, nxehtësia është pasqyrim i Xhehennemit”. 


äis — rei‏ غد ن وسن حد تنا سفبان هن الهش عن د کوان هن أب سید رضي اه عبه 
ال و فال الب e‏ بر دوا بالملاة »نان JAFAR‏ من فیح جبنم » 


gjuhës”, ngase edhe nga ajeti i lartshënuar nuk aludohet në shijen që shijohet me anë të 
gjuhës, por në shijen me tërë trupin, kur ai digjet në zjarr. 

115 Fjala 'mërizhun'' përmendet në ajetin: "Ai e krijoi njeriun prej baltës së thatë, ashtu 
siç është vorba e pjekur, e xhindët i krijoi prej flakës së zjarrit”. (Er-Rabman: 14-15). 

116 Fjala “merixh'' përmendet në ajetin: "Aq më tepër, ata mohuan të vërtetën kur ju erdhi 
dhe ata janë në gjendje të luhatshme”. (Kaf: 5). 

117 Fjala 'Merxhe-I-babrejn'' përmendet në ajetin: "I ka lëshuar dy dete që të takohen”. 
(Er-Rahman: 19). Ky ajet nuk ka të bëjë me Xhehennemin. 
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Fetih Buhâri 
3259. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij Sufjani, këtij A meshi, 
këtij Dhekvani, këtij Ebu Seidi r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Vonohe faljen e namazit (të drekës) derisa të freskohet (koha). Me 
të vërtetë, vapa është pasqyrim i Xhehennemit". 


ËS ۰‏ آخبر نا شهب eier‏ “قال dÉ‏ سل عبد ارجن dl‏ سمح أبا 
هرر رفی الله E KRE‏ د اشسکت انار إلى ریا فقالت : EIS,‏ سنی "a‏ 
ادن LA‏ بتشتین : ی فى Aki‏ الصيف Da,‏ دون" من" ار e‏ راکد لرل 


و وا 








» من از مپریر‎ 
3260, Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Zuhrijju, këtij Ebu 
Seleme b. Abdurrahmani duke thënë se e ka dëgjuar Ebu Hurejren r.a. duke 
thënë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


Xhehennemi i është ankuar Zotit duke i thënë: 

"O Zoti im, e ha vetveten”. 

Atëherë (All-llahu) i lejoi dy frymëmarrje, njërën gjatë dimrit dhe 
tjetrën gjatë verës. Ato janë vapa më e madhe, të cilën e përjetoni (verës) 
dhe acari më i madh, të cilin e përjetoni (gjatë dimrit)". 


RD هو الق دنا‎ wk dE تین مد و ہن مد‎ — pg 
PES رول‎ A, ققال: أبر ذها له رما‎ dri pis » مک‎ gn هکت اجالی‎ 
زمزم . شا ما‎ Kë CEATA TASE 2 فال : هی العی من‎ 
3261. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Ebu Amiri, ai është 

Akadiu, këtij Hemmami, këtij Ebu Xhemre Ed-Dubeijju, i cili ka thënë: 


“Zakonisht në Mekke ulesha me Ibën Abbasin, (me një rast) më 
kapluan ethet, e ai më tha: 


- Freskohu me ujë Zemzemi, ngase Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Ethet janë pasqyrim i Xhehennemit, andaj freskohuni me ujë", ose 
ka thënë: "..me ujë Zemzemi”. Hemmami hamendet. 


118 Këta hadithe përmenden në kaptinën “Kohët e namazit”, e këtu përsëriten ngase në të 
flitet për Xhehennemin dhe dëshmojnë se ai ekziston dhe se është krijuar që më parë. 








shba 


e - ۲‏ عرو بن اسر حا dé Hi Vap‏ عن sel‏ من orë‏ را قال: 
Mate‏ بخ رب قال E eo‏ بقل : ای من قور yg pë dee‏ 


3262. Na ka treguar Amër b. Abbasi, këtij Abdurrahmani, këtij Sufjani, 
këtij i ati i tij, këtij Abaj b. Rifa-ati, këtij Rafi’ b. Hadixhi, i cili thotë se e ka 
dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: 

"Ethet janë nga zjarrmia e Xhehennemit, andaj freskohuni me ujë”. 


ks رض اف‎ pp هشام هن ڪروة‎ Li زهي‎ Ki lei الله به‎ Lä - ۳ 
D دوها باماء‎ AA جہنم‎ që من‎ le اې و ال‎ 
3263. Na ka treguar Malik b. Ismaili, këtij Zuhejri, këtij Hishami, këtij 


Urve, këtij Aishja r.a., e cila thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
"Ethet janë pasqyrim i Xhehennemit, andaj freskohuni me ujë”. 


rent‏ ونا مدد من Let‏ عن شید او قال حدالنی t‏ عن ابن هر" رفی الله ke‏ عن الب 
یه قال د ای من فیح kb, Ze‏ پالاء ۾ 


3264. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Ubejdullahu, këtij 
Nafiu, këtij Ibën Umcrir.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: "Ethet 
janë pasqyrim i Xhehennemit, andaj (kur të sëmureni nga ato), fresko- 
huni me ujë". 


۰ - موشن ell‏ بن d‏ آوس, edi‏ مالك" هن أبى A‏ هن الأمرچ هن أن هريره 
ری الله عبه آن رسول او gy‏ قال « ناراک ج من سبنین" جزم من نار eier‏ . قپل : پارسول" الو ان" 
کات لسکا , قال : قشت ye‏ تست vn (Eat Le Get‏ 

3265. Na ka treguar Ismail b. Ebu Uvejsi, këtij Maliku, këtij Ebu-z-Zi- 
nadi, këtij A”rexhi, këtij Ebu Hurejrja r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. 
ka thënë: 

"Zjarri juaj (në këtë botë) është vetëm një pjesë nga shtatëdhjetë 
pjesë të zjarrit të Xhehennemit”. 

- O Resulullah, - i thanë - ky zjarr kësaj bote) na mjafton. 
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- Ai (zjarri i Xhehennemit) - u tha ai - është më i ashpër (se zjarri i 
kësaj bote) për gjashtëdhjetë e nëntë pjesë (herë). Secila prej tyre është 
e njejtë me atë". 13 








موسر 








و 





stael بيو عن‎ dëse ai de من رو سم"‎ D Mie alë Lë TETA 
GUR NA WEE 


3266. Na ka treguar Kutejbe b. Seidi, këtij Sufjani, këtij Amri, këtij Atai, 
këtij Safvan b. Ja'lau, këtij i ati i tij, i cili thotë se e ka dëgjuar Pejgamberin 
s.a.v.s. në minber duke thënë: 

“Ata do të ftojnë: - O Malik”. 20 


٧۷م‏ - وشا عل“ që Më‏ الأمش من dë D: d‏ «قیل لاسام لو اتی نلا 
KEREN Jo A dha‏ بب لا | کون" 
WEEN EH‏ مته من رسول افر E‏ 


الرا : وما “det‏ یتول ؟ قال : مته ټقول : جاه بارجل بوم القيامة فان فی ار » فلق اب فى ار » 


ANE a‏ انار md » e‏ امل ار مه فیقولون ای ملا lt ulet‏ کات مرن 
بالعروفر Wi‏ عن EA‏ ؟ ټال : کیت" SA‏ بالمروقو ولا lf‏ »وانها deel Ef‏ 
در من شعبة من العش ر 
Na ka treguar Aliu, këtij Sufjani, këtij A'meshi, këtij Ebu Vaili, i‏ .3267 

cili thotë se Usames i është thënë: 


119 Gjithashtu, të njejtin hadith e transmetojnë Imam Ahmedi dhe Ibën Hibbani nga Ebu 
Hurejra, që në versionin e tyre në fund të hadithit thuhet: "Ai zjarr dy her është i përzier 
me detin, po të mos jetë ajo, ate nuk do ta shfrytëzonte askush? 

Muhammedi a.s, ka thënë se zjarri i Xhehennemit është njëzet herë më i ashpër se zjarri 
ikësaj bote, andaj të mos mendojë ndokush se zjarri i kësaj bote mjafton për ndëshkimin 
e atyre që nuk i përmbahen rregullave të Islamit. Ndëshkimi i All-llahut xh.sh. dallon 
nga ndëshkimet që i ekzekutojnë te njerëzit. 

120 Kjo është pjesë e ajetit: "Ata do të thërrasin: O Malik, le të na gjykojë Zoti yt me 
shkatërrim, e ai do t'u thotë: Ju do të qëndroni përherë aty”. (Ez-Zuhruf: 77). 
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"Po të shkonit te e filani (Uthman b. Affani), t'i tregoni (për veprat e 
të vllait të tij, nga nëna, Velid b. Utbes)7 

- Ju, me sipuri mendoni - u tha ai - se unë nuk i flas atij (për veprat 
e të vllait të tij), edhe pse ju (nuk keni patur rast) që të më dëgjoni. Unë 
i flas atij fshehtas, që të mos u jap shkas të tjerëve (që ata të shpifin diç 
për te). Unë, pas asaj që kam dëgjuar nga Pejgamberis.a.v.s., askujt nuk 
i them se ti je njeriu më i mirë, qoftë edhe sunduesi im. 





E 





- Po ç'ke dëgjuar nga ai” - e pyetën. 

- E kam dëgjuar - u tha ai - Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: "Në 
Ditën e Gjykimit do të sillet njeriut (i cili urdhëron diç për të punuar, 
por vetë nuk vepron ashtu) dhe në zjarr do të hudhet, kurse zorrët e tij 
do t'i dalin mbi zjarr, e ai do të vërtitet ashtu siç sillet gomari rreth 
mullarit të tij. Atëherë xhennemlijtë të tubuar rreth tij do t'i thonë: 


- O filan, ç'është me ty? A nuk na ke urdhëruar (që ne të punojmë 
vepra) të mira dhe të largohemi nga të këqiat. 


- Mirë, ju kam urdhëruar - do t'u thotë ai -, por unë nuk kam bërë 
(vepra të mira), gjithashtu juve ua kam ndaluar të këqiat, por vetëi kam 
bërë”. 

Këtë hadith edhe Gunderi e transmeton nga Shu'be, e ai nga A'mashi. 

wech‏ [بلیس وجنودو 
وقال اعد ( نون ): موی . (هموراً 4 : مطرودبن . ؤ واصب ) : دام . وقال أبن عباس 
(تدموراً 4 : .طرودا . یقال (مَربداً € معدا Hr,‏ ( واستفرز) : اسخف؟ . (غْلِك 1 
DOLA‏ واحدها راجل» مثل صاحب وصحب » وتاجړ ور . . (لأستيكن) :لأستأصان 
dhet: (oi)‏ 


121 


121 Verisonin të cilin e transmeton Gunderi, për këtë hadith, Buhariu në tërësi e cek në 
kaptinën, e cila ka të bëjë me intrigat. Përndryshe, ky hadith ka të bëjë me ata individë 
që të tjerët i thërrasin të bëjnë vepra të mira, dhe i largojnë nga të këqiat, por vetë nuk i 
përmbahen këshillave të tilla, dhe punojnë vepra të këqia, që ky hadith i sqaron mundimet 
e tyre që do t'i përjetojnë në Xhehennem. 
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that سه‎ 
Përshkrimi i shejtanit dhe 
ushtrisë së tij 





Muxhahidi ka thënë: ''jukdhefënet', do të thotë: - në ata gjuhet. 
'duhdren'': - që t'i dëbojnë. 
"vasibun": - i përhershëm. 2 


Ibën Abbasi ka thënë: 'Med-htiren'', do të thotë: - i larguar. 13 


124 
25 


"merîden'': - këmbëngulës 

“bettekehu”': - e ka këputur. 

“vestefziz'': - ngatërroje. 

“bi-hajlike”: - kuaj 

Per-rexhlu'': - këmbësore. Njejësi bën: "raxhil", ashtu siç është edhe 
"sahib" dhe “sahb'', "taxhir" dhe "taxhr". 1# 


122 Fjalët: jukdhefunne, duhuren dhe vasib gjenden në ajetin: "Dhe e ruajmë nga çdo 
djall kokëkfortë, që të mos i përgjojë engjëjt e lartësuar, ata (djajt) sulmohen nga të gjitha 
anët”. (Es-Saffat: 7-8). Dhe në ajetin: "Për t'i dëbuar ata, për ta ka vuajtje të përheshme”, 
ÇEs-Saffat: 9). 

123 Fjala ''med-kuren'' përmendet në ajetin: "Ajo është nga mençuria që të ka shpallur ty 
Zoti yt, dhe mos bë Zot tjetër me All-llahun, e të hedhesh në Xhehennem, i sharë dhe i 
larguar”. (El-Esra”: 39). 

“Duhuren'', e cila përmendet më lart. 

124 Fjala 'meriden” përmendet në ajetin: "Ata nuk thërrasin tjetër pos idhujt (që kanë emra 
femrorë) dhe nuk thërrasin tjetër pos shejtanit kokëfortë”. (En-Nisa”: 117). 

125 Fjala “bettekahu'' është sqarim i foljes 'felejubettikunne'', e që gjendet në ajetin: 
“Dhe unë doemos di t'i shpie ata në rrugë pa rrugë dhe me siguri do t'i joshi me shpresa 
të kota dhe me siguri do t'i urdhëroj që t'u prejnë veshët shtazëve, e pastaj me siguri do 
t'i urdhëroj t'i ndërrojnë krijesat e All-llahut, e ai që për mbikëqyrës merr djallin, e jo 
All-llahun, نه‎ ka pësuar humbje të pakufishme”. (En-Nisa”: 119). 

126 Folja "vestefziz" dhe sintagmat ''bihajlike ve rezhlike'' përmenden në ajetin: "Dhe 
përvetëso me zërin tënd kë të mundesh nga ata, shlmo në ta me britmën e kalorësisë dhe 
kambësorisë tënde, integrohu me pasurinë dhe fëmijët e tyre dhe jepju premtime! E, djalli 
nuk u premton atyre tjetër pos mashtrimit”. (El-Isara”: 64). 
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'leahtenikenne'': - me siguri 0 të çrrënjoset. 2 
128 


'karinun'”': - shejtan. 


AR wes (Ai ˆ SCH Ae عن هشاع عن أيه عن‎ Le El ' ونا ارا بن مومۍ‎ — ٨ 

Brach ban Die إل هام‎ de "A HINTER 
Gjuta U EE وما‎ Fa AI SE 

: لرجُلي؟ فقال‎ pë. Jo أحد ها لل خر:‎ HË 6 Re رجلان مد احد ما مید رأمی‎ TEEN 
قال : فیا ذا ؟ قال شید ری توس‎ . el نه‎ DN : مطبوب : قال : ومن یه ؟ قال‎ 
EMS: حن رخ‎ Ss »دجم‎ AR Val TË: روان‎ Ad: هو" ؟ قال‎ eh: قال‎ 
BT شفای الله » وخيت أن نتير ذلك"‎ HI. FRE رموس الهااین‎ 
ر . څپ‎ 


3268. Na ka treguar Ibrahim b. Musau, këtij Isau, këtij Hishami, këtij i 
ati i tij, këtij Aishja r.a., e cila thotë se Pejgamberit s.a.v.s. njëherë i kanë bërë 
magji. 

Lejthi ka thënë: 

- Më ka shkruar Hishami se ai e ka dëgjuar të atin e tij duke thënë se 
Aishja r.a. ka thënë: 

"Me një rast i bënë magji Pejgamberit s.a.v.s. dhe i dukej se ka bërë 
diç, ndërsa ai nuk kishte bërë asgjë. Një ditë u lut gjatë dhe tha: 

- A e vërejte se ALI-llahu më lajmëroi se ku e kam shërimin” Dhe 
vazhdoi: - Më erdhën dy njerëz, njëri më është ulur tek koka e tjetri tek 
këmbët. Njëri tjetrit i thanë: 


127 Sintagma “leahtenikenne'' përmendet në ajetin: (Djalli) tha: A e konsideron Ti këte 
më të mirë se mua. Me të vërtetë, nëse më le deri në Ditën e Kijametit, unë do t'i shfaros 
me mashtrim pasardhësit e tij, përpos një numri të vogël nga ata”. (El-Isara”: 64). 

128 Fjala "karin" përmednet në ajetin: “Ai që shmanget nga këshilla (Kur'ani) e 
Mëshiruesit të Gjithmbarshëm, Ne do t'ia ngarkojmë djallin dhe do t'i bëhet shak atij” 
(Ez-Zuhruf: 36). 
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ae Seng 





- Çfarë sëmundje ka ky njerit 
- Lështë bërë magji - tha njëri prej tyre. 
- E kush i ka bërë magji - tha i pari. 
- Lebid b. El-A 'semi - i tha tjetri. 
- Në çka - pyeti ai. 
- Në krahët, në furkë dhe në kupë të palmës mashkullore - iu përgjigj 
tjetri. 
- E ku është ajo - e pycti i pari. 
- Në pusin Dhervanë - iu përgjigj. 
Pejgamberi s.a.v.s. shkoi atje. Kur u kthye nga ai pus tha: 
- Palmat e tyre i përngjajnë kokës së shejtanit. 
- À e ke lajmëruar (masën)? - e kam pyetur. 
- Jo - tha ai. Sa më përket mua, All-llahu më shëroi, por kam frikë se 
mos ajo do të ndikojë keq tek njerëzit. 
Pastaj ai pus është mbuluar. 
هن یئ بو سمید من‎ e هن سلبان‎ tin امامل بآ آوہیں 6ال‎ LA - ٩۹ 
D) مل تانیتر راس‎ aka معبد ب السمبر هن آي هرېرة رضي ال نه آن رسو لال بلي ال د ند"‎ 
FB, ch. هلكه لب طویل » فارقد'‎ WE u Je اذا هو نام ثلاث مر » بضر ب‎ 
Wan تشم يب الس‎ Sech اعت مه‎ jo ت دة »ان‎ Au i A 
» النی کلان‎ Za tel 


3269. Na ka treguar Ismail b. Ebu Uvejsë, këtij vëllai i tij, atij Sulejman 
b. Bilali, këtij Jahja b. Seidi, këtij Sead b. Musejjebi, këtij Ebu Hurejra r.a., 
i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Kur ndonjëri prej jush flen, shejtani në pjesën e prapme të kokës 
së tij lidh tri nyje. Në secilën nyje troket (duke thënë): “bjerr, nata është 
e gjatë"! Nëse ai zgjohet dhe e përmend All-llahun, e zjidh një nyje, e 
nëse.merr edhe abdes, e zgjidhe edhe një nyje, e po qe se edhe namaz fal 





e - 





i ka zgjidhë e që ë të gjitha nyjet. Atëherë EREE i freskët dhei i disponuar, 


në të kundërtën zgjohet i molisur dhe përtac", 129 


sp IER Dada جر هن منصور‎ Ki شی حدا‎ gl er Oe ونا‎ — ۷۰ 
Ae فی‎ Lik A, رجل‎ KIT tei حي‎ ٢ D Kä fe قال « د رک عبر“ ای‎ 
TERTE. 


3270. Na ka treguar Uthman b. Ebu Shejbi, këtij Xheriri, këtij Mensuri, 
këtij Ebu Vaili, këtij Abdullahu r.a., i cili thotë se në prezencën e Pejgamberit 
s.a.v.s. është përmendur një njeri, i cili flente tërë natën, deri në agim. Atëherë 
Resulullahu a.s. tha: 

"Ai është njeri në veshët e të cilit shejtani është pshurrur'', ose ka 
thënë: ''...në veshin... 


Vi - ۷‏ وی Gi el‏ ام هن منصور عن سار A‏ بای ی مب هو 
بو عبار رض di‏ سپا E GT qit ga‏ وال : وسم ر ا“ اف ve‏ 
الشبطانً وجنب الشیطان Mi‏ »فرط وادا لم DEE bc ٤‏ 


3271. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Hemmami, këtij Mensuri, këtij 
Selim b. Ebu Xha'di, këtij Kurejbi, këtij Ibën Abbasi r.a., د‎ cili thotë se 
Pejgabmeri s.a.v.s. ka thënë: 


“Kur ndonjëri prej jush, duke iu ofruar bashkëshortes së tij, thotë: 
Bismil-l-ahi, O Zoti ynë, na ruaj nga shejtani dhe largoje ate nga ajo të 
cilën na ke ndarë”, dhe me atë rast (All-llahu) i fal fëmijë atij, atëherë 
shejtani nuk do të mundet ta dëmtojë ate”. 


129 Disa dijetarë islamë mendojnë se hadithi në fjalë ka të bëjë me ata që kohën e namazit 
të jacisë e kalojnë në gjumë, kurse shumica e tyre mendojnë se kjo vlen për të gjithë kohët 
e namazit gjatë mbrëmjes. 

130 Kurtubiu mendon se hadithin e lartshënuar duhet kuptuar fjalë për fjalë, sepse bota 
djallëzore ekziston dhe se djajt kanë nevojë natyrore si dhe bota njerëzore. Hatabi 
mendon se një dukuri e tillë shprehet në plogështi, përtaci dhe dukuri tjera. 
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een A Buhâri 


A: ال‎ ke من هشام بن مرو عن أب هن ابن مر" رضی الل‎ Be Kal Lë — ۲ 
Le H. وإذا غاب حاجب‎ Ze حنی‎ TM LN انا للم‎ TD 
. 9 
تنیب»‎ jë DA 
3272. Na ka treguar Muhammedi, këtij Abdi, këtij Hisham b. Urve, këtij 
i ati i tij, këtij Ibën Umeri r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
“Kur të lajmërohet lindja e Diellit, ndërpreheni namazin, derisa të 
duket (dielli). Gjithashtu namazin ndërpreheni edhe kur të perëndojë 
Dielli. 
۲ rr په رس‎ SEN 8 
طلم بین نی شبطان . ر الشیطان»‎ Weken? ماوع الشس ولا‎ Sha س ولا یلوا‎ ۷۲ 
> ال هشام‎ at آدری ای"‎ ۷ 


3273. Asnjëherë mos e pritni lindjen dhe perëndimin e Diellit në 
mamaz, ngase ai lind mes brinjëve e shejtanëve", ose ”....shejtanit''. Nuk 
e di cilën prej tyre e ka thënë Hishami. 
der bs den Je فن "میرن‎ Link هد الوارث‎ Bi ابو تمر‎ (Eja — reet 

e äi »ان آی‎ Val شی وهو یصل‎ le Ze إذا مي‎ EE قال الب‎ : NUR 
IDA 

3274. Na ka treguar Ebu Ma” mert, këtij Abdu-l-Varithi, këtij Junusi, këtij 
Humejd b. Hilali, këtij Ebu Salihu, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Kur ndonjërin prej jush duke qenë në namaz e pengon ndokush, 


le ta largojë e nëse e përsërit prapë, le ta largojë, e nëse prapë e pengon, 
atëherë le të kacafytet me te, ngase ai është shejtani. 





a :‏ ې 


Follini 2 frji Lage? 
EE EEN 
A PÉN: فلت"‎ Gel من الط‎ së رة رمضان د قانانی آت فُمل‎ Ae و‎ AE 

“dj رال‎ jr KA KIK ف کر اديت قال - : إذا‎ - TE 

من الله حافظ »ولا SU‏ شبطان حتی سبح . فقال I‏ سل وهو" کُذوب » ذاك شیطان » 





وو 





3275. Uthman b. Hejthemi thotë se i ka treguar Afvi, duke transmetuar 
nga Muhammed b. Sirini, e ky nga Ebu Hurejra r.a., i cili thotë: 

“Pejgamberi s.a.v.s. më besoi ruajtjen e sadakai-l-fitrit. Duke e 
ruajtur ate, më erdhi një fëmijë ilegjitim dhe filloi të marrë ushqim. E 
kapa dhe i thashë: "Tek Pejgamberi s.a.v.s. do të të lajmërojë''. 

Pastaj më tregoi hadithin (duke më thënë se shejtani) ka thënë: 

“Kur të shtrihesh në shtrat, lexoje Ajetu-l-Kursijju. Rregullisht 
pranë teje do të qëndrojë një mbikëqyrës nga All-llahu dhe shejtani nuk 
mundet të të ofrohet, derisa të zgjohesh”. 

- Të vërtetën ta ka thënë - tha Pejgamberi s.a.v.s. përndryshe ai është 
rrenacak i madh. Ai është shejtani. ۳ 


“ët dei قال‎ pe حا الب هن عقيل‎ Ai نه‎ Li سم‎ ۳٩ 
أحدم فبقول : من خلت کذا؟‎ St Ae ال نہ : قال رسول الو کلم‎ e Am قال ابو‎ an 
e äi dy UDALI حق یقول :من سخلق رب ؟‎ SS TJE من‎ 


3276. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Urve b. Zubjer, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 


131 Buhariu këtë hadith në koleksionin e tij, e përmend tri herë, dhe sa herë që e përmend, 
shprehet me fjalët: "Uthman b. Hejthemi ka thënë”, që nuk është e qartë se ae ka dëgjuar 
ai ate nga Uthmani, apo nëpërmes ndokuj tjetër? prandaj Ibnu-i-A”' rebi mendon se senedi 
i këtij hadithi ndërpritet, mirëpo, Ibën Haxh El-Askalani thotë se këtë hadith me sened 
të plotë nga Uthmani e kanë transmetuar Nesaiu, Ismaili dhe Ebu Nuajmi, e pastaj shënon 
disa senede të këtij hadithi, ku shihet se senedi i tij është i përngjitur, e jo i ndërprerë. 
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“Shejtani i vjen ndonjërit pi prej ej jush dhe e pyet: - Kush e ka krijuar 
këtë? Kush e ka krijuar këtë” (dhe vazhdon duke e pyetur) derisa ta 
pyetë: - Kush e ka krijuar Zotin tënd? Andaj, atij që i ndodh diç e tillë, 
le të kërkojë strehim tek All-Hahu dhe le të ndërprejë (me përgjigje në 
pyetjet e shejtanit). 


۷ اشا Leg‏ نکر Va‏ لب dë‏ حدانی dia‏ هن ران شاب de Së‏ اه 
d Më AN Wëss Je ul‏ هع jë, Gjat,‏ الله هن یول :قال e‏ اب د )نا 
le Ee‏ واب انق SA pë‏ الشياطين » 





3277. Na ka treguar Jahja b. Bukejri, këtij Lejthi, këtij Ukajli, këtij Ibën 
Shihabi, këtij Ibën Ebu Enesi, rob i liruar i Tejmiut, këtij i ati i tij duke thënë 
se e ka dëgjuar Ebu Hurejren r.a. duke thënë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Me fillimin e muajit të Ramazanit, hapen dyert e Xhennetit, ndërsa 
ato të Xhehennemit mbyllen dhe shejtanët mbyllen me zinxhirë”. 


EH Lé Vi Zei Lä - ۲۷۸‏ قال det:‏ سید ër‏ قال : قلت لان 

: قال‎ bla VI stë ال « حدنا ین بڼ کب بر هس افد چ قول : إن سوسي ال‎ v% 

T لوت وما أنانیه إلا الشيطانة أن آذ كه » وم يد موسی‎ ai نی‎ DEE EA 
هف‎ Ki Asd جاور 7 السکان"‎ je 


3278. Na ka treguar El-Humejdi, këtij Sufjani, këtij Amri, këtij Seid ۰ 
Xhubejri, duke thënë se e ka pyetur Ibën Abbasin: (A është Musa b. Imrani 
ai i cili ka qenë me Hidrin)), e ai tha: 


132 Lidhur me këtë çështje Muslimi nga Ebu Hurejra transmeton hadithin në të cilin thuhet: 
“Njerëzit rregullisht do të pyeten (nga shejtani) derisa t'u thuhet: Krijesat i ka krijuar 
All-llahu xh.sh., e kush e ka krijuar All-llahun? Ai që hasë në pyetje të tilla, le të 
përgjigjet: "Unë besoj në All-llahun”. Tajjibi duke komentuar këtë hadith thotë: "I është 
urdhëruar (njeriut që has në pyetje të tilla) që të kërkojë mbështetje te All-llahu dhe t'u 
rreket punëve tjera, e nuk i është lejuar që të mendojë (lidhur me atë se kush e ka kijuar 
All-llahun) dhe të kërkojë argumente, sepse të kërkosh argumente në atë çështje, vetëm 
bjen në një dilem më të madhe, e më së miri është që në raste të tilla të kërkosh mbështetje 
te All-llahu xh.sh.”. 
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CB d krijimit 
as ar paa nie AN EEEIEE 


- Na ka treguar Ubejj b. Ka'bi se ai e ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. 
duke thënë: 


“Musai i ka thënë djalit të tij: Na sill drekëni 
- A të kujtohet - i tha ai - kur u strehuam në atë shkëmbin” Unë e 


kisha harruar peshkun. Nuk do ta harroja po të mos më pengonte 
shejtani. 








Musai nuk ndjen lodhje derisa e kaloi vendin, të cilin ia kishte 
caktuar All-llahu”. 55 


۳۲ — ورمن عد اھ بن i‏ من مات عر عبد او بو ËS‏ هد رین PË‏ 
e — D‏ 
نا قال « رايت رسول ال Se‏ بشي إلى للشرق فقال : ها إن Zei‏ ها هنا »نات Vala‏ »ین Ve‏ 
w‏ روت Z‏ 
pt‏ فرن الشیطان » 


3279. Na ka treguar Abdullah b. Muslemi, këtij Maliku, këtij Abdullah 
b. Dinari, këtij Abdullah b. Umeri r.a. duke thënë: 


“E kam parë Pejgamberin s.a.v.s. duke treguar me dor në drejtim 
të lindjes dhe thoshte: "Ja, atje do të jetë turbullira! Ja, atje do të jetë 
turbullirat Prej atje lajmërohen brirët e shejtanit". 
ed al DN ol, fie: Le Ali دن عبد ال‎ Vie بن" جعفر‎ ut Lët —rra: 
ue قکذوا‎ Mrs هه هن ای ٍ قال د انا تجح اليل - آر کان‎ kat هن جار‎ 

o‏ الكياطين AN SO) Bier éi i‏ من" pë déch‏ واغین FET an‏ ” و ۰ » وأطفى: 
مصیاحك d A‏ اس الله » وأرك مق Zä?‏ اسم cë‏ ز لك واذ کر ام ai”,‏ ر ولو تمراض se”,‏ شیا ٩‏ 
Na ka treguar Jahja b. Xha'feri, këtij Muhammed b. Abdullah‏ .3280 


El-Ensariu, këtij Ibën Xhurejxhi, këtij Aa, këtij Xhabiri r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


133 Hadithi i cili ka të bëjë me Musaun a.s. dhe Hidrin, më gjërësisht shih në kaptinën, ۶ 
cila ka të bëjë me shkencën. 





437 


اد و 











بپب۰۰۰--۰ب۰ب۰سسسسسسسسسس 


"Kur të errësohet, ose të afrohet mbrëmja, tuboni fëmijët e juaj, 
ngase mu (në atë kohë) shejtanët shpërndahen, e kur të kalojë mbrëmja, 
lironi. 

Mbyllni dyert dhe përmendeni emrin e All-llahut. Fikni dritat dhe 
përmendeni emrin e All-llahut. Mbuloni enët, qoftë edhe duke vërë diç 
mbi to, dhe EE emrin e All-Hahut'' 134 





mën 


ër عل‎ op DERS ATA ارزافر‎ e Mä, OG بن‎ d Vë - 

SEO? i HÄ » ات أَزوره ليلا‎ be ge A. خر قالت « کان رسول‎ zh Miage 
من الانصاررء فلا ربا ای تم آسرعا‎ E دار آسامة ہن زد - فر‎ C وکان‎ ll مع‎ fë 
kt قال : إن‎ . Ai يا رسول‎ Ai سبحان‎ A8 "ME قال ې" و‎ 


ری من AS‏ ری الع » و[نی oi “at‏ یقرف AJ,‏ موه . ار ال : شب » 


3281. Na ka treguar Muhammed b. Gajlani, këtij Abdu-r-Rezaku, këtij 
Ma” meri, këtij Zuhriu, këtij Ali b. Husejni, i cili thotë se Safia, vajza e Hujjejit 
ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s. qëndronte në Ptikafë, e unë në mbrëmje shkova 
për ta vizituar ate. Biseduam me te, pastaj u ngrita (që të dal), por përsëri 
u ktheva, e ai u ngrit të më përcjellë. 


134 Sa i përket urdhërit për përkujdesjen e fëmijëve në mbrëmje, Ibnu-l-Xhavzi thot: 
“Duhet përkujdesur ndaj fëmijëve në mbrëmje, sepse ata nuk e din duanë, e cila i ruan 
nga shejtani, dhe se shejtanët gjatë shpëmdarjes së tyre kapen për ate që munden dhe mu 
për ate duhet përkujdesur për fëmijët në kohën e mbrëmjes, shejtanët shpërndahen mu 
në atë kohë, sepse më lehtë lëvizin natën sesa ditën, ngase gjatë natës janë më të fortë”. 
Pas urdhërit për përkujdesjen e fëmijëve, pasoi urdhëri që çdo individ të mbyllë derën 
me çelës, të fikë dritën dhe të mbulojë enët në të cilat gjendet uji apo ushqimi, që të jenë 
të mbrojtura nga shejtani, nga papastërtia dhe insektet, gjithashtu edhe nga sëmundja, 
për të cilën thuhet se brenda vitit rastësisht ndalet në enën e cila është pa mbulesë. Këto 
urdhëresa janë ''mendub'' dhe ato sjellin dobi në këtë botë. Edhe po qe se nuk veprohet 
sipas tyre kur janë në pyetje enët e ujit dhe të ushqimit, lejohet të pihet dhe të hahet 
ushqimi nga enët e pambuluara. 
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l سل"‎ krijimit 

Banesa e saj ka qenë në shtëpinë e Usame b. Zejdit. (duke ecur) pranë 
kaluan dy ensarë dhe, kur e panë Pejgamberin s.a.v.s. (të shoqëruar me 
Safijen), shpejtuan. Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. u tha: 

- Më ngadalë, ju lutemi Me të vërtetë, kjo është Safia, vajza e Hujjejit. 


- Subhanellah, O Resulullah, - i thanë ata. Kurse Resulullahu s.a.v.s. u 
tha: 





- Shejtani qarkullon në trupin e njeriut, ashtu siç qarkullon gjaku 
në trupin e tij, andaj u frikova që të mos mbejll diç të keqe në zemrat e 
juaja”, ose ka thënë: U... ېزلو‎ 7 


۲ س Die äis‏ من Ze Se A‏ الاعش o‏ عدی*ین ابت عن A sja e AN.‏ 
y Die Léi‏ البی پل ورجلانر ان فاد Ma? ei‏ وانقخت tel‏ قال Lë‏ 
A‏ دو ۴ و قاطا ذهب عله ما عجدا » لو قال : A Aal‏ من الشیطان ذهب عله ما LË‏ فالوا Wad‏ 
AË ll‏ قال د oli dy Zi‏ » فقال : وهل بی ٤٢ De‏ 


3282. Na ka treguar Abdani, këtij Ebu Hamza, këtij A'meshi, këtij Adijj 
b. Thabiti, i cili thotë se Sulejman b. Suredi ka thënë: 


~ Kam qenë njëherë ulur me Pejgamberin s.a.v.s., ndërsa (në afërsi) dy 
vetë shaheshin njëri me tjetrin. Njërit prej tyre iu skuq fytyra, saqë edhe 
dhellët e qafës iu skuqën. Atëherë Pejgamberi s.a.v.s. tha: 


- Po t'i shqiptonte fjalët, të cilat unë i di, atëherë atij do t'i largohet 
ajo që e ndjen ai. Po të thotë ai: ''Eudhu bil-lahi min-esh-shejtani””, atij 
do t'i largohet ajo që e ndjen. 


Atëherë (të pranishmit) i thanë se Pejgamberi s.a.v.s. thotë që prej 
Shejtanit të kërkosh mbrojtje te All-llahu, kurse ai u tha: 


135 Disa ulema mendojnë se hadithin në fjalë duhet kuptuar fjalë për fjalë, ngase All-llahu 
xh.sh. ia ka mundësuar shejtanit të lëvizë në trupin e njeriut, ashtu siç rrjedh gjaku. Disa 
të tjerë mendojnë se shejtani mundohet ta mashtrojë njeriun në çdo moment, nuk i ndahet 
atij dhe prezencën e tij e krahasojnë me prezencën e gjakut në trupin e njeriut. Nga hadithi 
në fjalë shihet mëshira e Muhammedit a.s. ndaj ummetit të tij, kur نه‎ u frikua që shejtani 
deshi t'i vëjë në dyshim ata të dy, dhe me dyshimin ع‎ tyre ndaj Muhammedit a.s. ta 
humbin Ahiretin. 
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un 


- Mos jam çmendur (që të kërkoj ndihmë nga All- llahu)? 36 





٢‏ و لو سا 


së منود هن سار و ی بل ری هن ان‎ Ue ktë Aj vrar 
E al الشیطان" وجنب‎ da : قال‎ jat إذا آنی‎ rt تال : قال البی مال د لون‎ 
l وله" | رة ايعان ول بلط عليه‎ rg فا کان‎ 


Eu atb وحدثا ال( مش" من سال عن ڪر يب عن ابن‎ : dë 


3283. Na ka treguar Ademi, këtij Shu'bi, këtij Mensuri, këtij Salim b. 
Ebu-l-Xha’ di, ëtij Kurejbi, këtij Ibën Abbasi r.a., i cili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 

- Po qe se ndonjëri prej jush kur t'i ofrohet gruas të tij, thotë: 

"O Zot, më ruaj nga shejtani dhe largoje shejtanin nga ajo që më ke 
dhuruar", e nëse atyre u lind fëmijë, shejtani nuk. mundet ta dëmtojë 
(fëmijën e tyre) e as të mbizotërojë me te. 

Shu'be thotë se të njëjtin hadith ma ka treguar edhe E' mashi nga Salimi, 
ke Kurejbi nga Ibën Abbasi. 
ak Au: SCH Ki ر زیارمن أبی‎ o کباب حد نا شب من لر‎ Vie d Lis — A4 
۰۰ منه‎ À فأسکتی‎ je سل سلاد 3 قال : إن الشیطان عرض لی نشد على يقملم الصلاة‎ E ابی‎ 

Ko "ër dë 

3284. Na ka treguar Mahmudi, këtij Shebabi, këtij Shu'be, këtij Muham- 


med b. Zijjadi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. e fali 
namazin dhe tha: 


136 Lidhur me këtë rast Nevaviu thotë: "Këto janë fjalë të atij që nuk është i edukuar në 
frymën e fesë së All-llahut xh.sh. (Islamit) dhe sheriatit Islam dhe mendon se vetëm i 
marri kërkon mbrojtje nga shejtani. Nuk e di se zemërimi është nxitje e shejtanit, por 
mund të ndodhë që ai të ketë qenë njeri dyfytërsh ose beduin i pagdhendur”. Në një hadith 
tjetër thuhet: Tërbimi është pjellë e shejtanit, shejtani është i krijuar nga zjarri, e zjarri 
fiket me një, andaj kur t'u zemëron ndokush juve, mermi abdest”. 





lloi د‎ krijimit 
e مشه‎ 


“Shejtani më pengoi dhe m’u vërsul që të më ndërprejë namazin, 
por All-ilahu më largoi nga ai", dhe përmendi (se ç'i kishte ndodhur). 8 


ër u len ea شناد یوس حدثنا لاوژامئ عن غین‎ - "e 
اذا ف ” ات کنا‎ E وله‎ ES بالصلا:‎ ciob $ë ta عنه قال : قال‎ TË sh 
gj”, کذا وکذا ؛ حي‎ ` ER بين الانسان ر وقلبم فیقول‎ A 4 E ge Ms وب > مها در فاذا‎ 
» اا لی اماب اذا | بس تلا می آوآربا مد سبدق ایر‎ 


3285. Na ka treguar Muhammed b. Jusufi, këtij El-Evzai, këtij Jahja b. 
Ebu Kethiri, këtij Ebu Selemi, këtij Ebu Hurejra r.a., icili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 

“Kur të këndohet ezani, shejtani e kthen shpinën dhe ik duke lëshuar 
frymë pas vedi. Me të kryer të ezanit, ai kthehet dhe, kur të fillonë 
(muezini të) këndojë ikametin, ai prapë e kthen shpinën. me të kryer të 
ikametit, ai prapë kthehet që të pengojë mes njeriut dhe zemrës së tij, 
duke thënë: "Kujto atë e atë"! Ashtu që ai nuk di se a i ka falur tre apo 
katër (reqatë). Nëse nuk i kujtohet se د‎ i ka falur tre apo katër (reqatë), 
atëherë duhet t'i bëjë dy sehvi sexhde". 


ern‏ - ابو الان Kal‏ شمیپ عن آي انار عن Aur El‏ «ررة ره ا عه 
قال : قال الب ام کل ہی آدم بطمن اشیمان" فی e‏ باصبمیو حین ابول » غر et‏ بن مرم ذقب 
طمن A SM‏ الِجاب » 


3286. Na ka treguar Ebu-l-Jemani, këtij Shuajbi, këtij Ebu-z-Zinadi, këtij 
A”rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


137 Kjo është vetëm një pjesë e hadithit të cilin Buhariu e çek në kaptinën e namazit. Hadithi 
në fjalë në version të plotë është: “Mbrëmë, papritmas mu paraqit shejtani (ifriti) - ose 
ka përdorur shprehje tjetër me të njejtin kuptim, thotë transmetuesi - për të ma ndërprerë 
namazin. Mirëpo, All-ilahu xh.sh. më largoi nga ai, dhe unë desha që ta lidhi për shtylle 
të xhamisë, që kur të zgjoheni ju ta shihni ate. Atëherë mu kujtuan fjalët e vëllaut tim 
Sulejmanit a.s.: "O Zoti im, të më falësh dhe të më dhurosh një pushtet çfarë nuk do të 
ketë askush pas meje” (Sa'd: 35). 











“Çdo foshnje kur të lindë, shejtani ate e shpon t me ıe gishtin e e tij n në E të 
gjitha anët, pos Isaut, djalit të Merjemes. Edhe tek ai shkoi ta shpojë, 
por shpoi vetëm mbulesën (e shtratit)". 


۸۷ س وشا مالك ن ll‏ حدثنا |سراثیل* عن للغرو جن ابراهم عن علقة قال و “osë‏ 
dai‏ قالوا: أبو الدرداء » قال g-a:‏ ای جار الله * من الشبطان EJ:‏ : 
شا Ras Mie, Ed a‏ عن ١ Ea‏ وقل ای آجاره AJ pë‏ نبيه که » بی ار « 


3287. Na ka treguar Malik b. Ismaili, këtij Israili, këtij Mugire, këtij 
Ibrahimi, i cili thotë se Alkami ka thënë: 

- Erdha në Sir (dhe pyeta: Kush gjendet këtu)), e, ata thanë: 

- Ebu-d-Derda, - është këtu. 

- A është në mesin tuaj - pyeti (ebu Derda) - ai, të cilin All-llahu eka 
mbrojtur nga shejtani, sipas fjalëve të Pejgamberit s.a.v.s. 


Na ka treguar Sulejman b. Harbi, këtij Shu’ be, këtij Mugire, i cili thotë: 
“Sipas fjalëve të Pejgabmerit s.a.v.s. ai, të cilin All-llahu eka mbrojtur 
nga shejtani është ۰ 


۳۳۸۸ = قال : وتال ist‏ خا ن BK‏ سید من ین ملالو آن e Cl PN‏ 
هرود هن عا رضی ال نها هتر هې َو ال < للا NO‏ والسانالقیام ‏ بالأمو 
یکون فى الأرض » تسم GAME AE aka‏ السكامن کا D‏ افقارورة» Dë‏ ها 
ما AN‏ 


3288. Ai (Mugire) thotë se Lejthi ka thënë: 

- Më ka treguar Halid b. Jezidi, këtij Seid b. Ebu Hilali, këtij Ebu-l-Es- 
vedi, këtij Urve, këtij Aishja r.a., e cila thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

'Melekët në re flasin - "anan" - janë retë - për ndodhitë që do të 
ndodhin në Tokë. Shejtanët i dëgjojnë fjalët e tyre dhe ua vënë në veshë 
fallxhinjve, duke i shtuar njëqind ۰ 


138 Këtë hadith Buhariu e cek Ta'likan. I njejti hadith përmendet në kaptinën, e cila ka të 





Fillimi i ach nul 











wi عن به هن ابی هريرة‎ il دلب عن سمید‎ dl حد ما ابن‎ be وزیا عم‎ - ۹ 
Sala, ما استطاع‎ ch و الاب من ااشرمان ۽ فذا کاب آحد ک‎ E له من ای‎ 
» الشیطان‎ “bese إذا کال ها‎ 
3289. Na ka treguar Asim b. Aliu, këtij Ibën Ebu Dhi”bi, këtij Seidu-l- 
Mektburijju, këtij i ati i tij, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi 

s.a.v.s. ka thënë: 


''Gogësima është nga shejtani dhe kur ndonjëri prej jush gogëson, 
le të përmbahet aq sa të mundet, ngase njeriu (duke gogësuar) thotë: 
"Ja, qeshi shejtanit 3? 


۰ اس وشن GU TE‏ ال Ai cp zl ox Kal pin‏ رضي ل 

behal فرجتت‎ » féie A با‎ IE AIM 

هی وأخرام» KM‏ نيق ca PARATE‏ قال : ای dl ۰ a ulët e‏ با esë gje Ial‏ 
فقال حذيفة : dë. GKK‏ فا زالت فى i‏ یه خير حتی لق الله e‏ 

3290. Na ka treguar Zekerijja b. Jahjau, këtij Ebu Usame, këtij Hishami, 
këtij i ati i tij, këtij Aishja r.a., e cila ka thënë: 

"Kur mushrikët u shpartalluan në betejën e Uhudit, shejtani (musli- 
manëve) u bërtiti duke u thënë: - “O robët e Zotit, (shikoni) grupin 
tjetër", grupi i parë u kthye dhe filloi të luftojë kundër grupit tjetër. Me 
atë rast Hudhejfi e pa të atin e tij, Jemanin, dhe tha: "O robët e Zotit, 


ai është babai im, babai im", por ata nuk u ndalën derisa e mbytën. 
Atëherë Hudhejfi u tha: ''All-lahu le t'ua falë. 


”Mustabrexhun”. 


139 Gogësima i mveshet shejtanit për shkak të mallkimit të tij. Qëllimi i hadithit është që 
tu tërhiqet vërejtja njerëzve nga gjërat të cilat shkaktojnë gogësimën, siç është ushqimi 
i tepërt, pse nga ushqimi i tepërt njeriu bëhet përtac. 








Sakëhul- Buhari 7 


Urve thotë se Hudhejfi gjatë tërë jetës së tij është lutur j për mirësi i (ek 
All-llahu që Ai t'ua falë mëkatet atyre që ia kanë mbytur të atin e tij). 19 








rau‏ - وشن i‏ بن ار وم pi al Wi,‏ هن أشمث len‏ عن مسروق قال « قالت 
ماش" ری الله نها zili‏ الب و هنو الیفات ارجل Dj‏ فقال : هو اختلاس فیس" Wat‏ 
من صلاة {at‏ ¢ 


3291. Na ka treguar Hasan b. Rebiu, këtij Ebu-l-Ahvasi, këtij Esh”'athi, 
këtij i ati i tij, këtij Mesruki, i cili thotë se Aishja r.a. ka thënë: 

“E kam pyetur Pejgamberin s.a.v.s. për vërtitjet në namaz, e ai më 
tha: 


- Ajo është grabitje, të cilën e grabit shejtani nga namazi juaj”. 


E TI مزا‎ - ۲ 

AS حدانی مي‎ Rat Vi DNH Vi or) Ae سلپان بن‎ ien, EA 

قال sir PER Ale AN e,‏ « ارزبا المالة من" si‏ من N‏ 
فاذا حا مک خلا اف" gag‏ عن "بساره وليتمو د AT kb je dh‏ 


3292. Na ka treguar Ebu-l-Mugire, këtij Evzaiu, këtij Jahjau, këtij 
Abdullah b. Ebu Katadi, këtij 1 ati i tij, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: 

Gjithashtu më ka treguar Sueljman b. Abdurrahmani, këtij Velidi, këtij 
Evzai, këtij Jahja b. Ebu Kethiri, i cili thotë se më ka treguar Abdullah b. Ebu 
Katade nga i ali i tij, i cli ka thënë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Gjumi i mirë është nga All-llahu, ndërsa gjumi i rëndë është nga 
shejtani. Kur ndonjëri prej jush bën gjumë të rëndë dhe frikohet në 


140 Gjatë betejës së Uhudit, shejtani shkaktoi grindje në mes dy palëve në mesin e 
muslimanëve. Në atë grindje është vrarë i ati i Hudhejfit, Jemani, mirëpo ai ua fali atyre 
që e kishin mbytur të atin e tij, ngase e dinte se ajo është bërë pa qëllime të caktuara. 





gjumë, le të pështyjë në anën e majtë dhe le të kërkojë kibrojtje ix nga 


All-llahu (që ta ruajë) nga të këqiat dhe ai (gjumi i rëndë) nuk do ta 
dëmtojë”. 








NESE E جر‎ 





vrases, عن ی تول ابی بکر‎ Ka وا عبد الو بن بو‎ - ٣۳ 
رضي الله عنه آن رسول" لر کیل قال د تن قال ل إل إلا اله وحده لاشريكة له » له للقت وله الد وهو" على‎ 
Sei A pë ما مر کات 4 دل مشر‎ Läd ët کل“‎ 
عیل ك‎ el ما چاه به إلا‎ ja Al یی »ول ات ت‎ gh Gy Ohh best 
> من ذلك‎ 


3293. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Sumejji, rob 
i liruar i Ebu Bekrit, këtij Ebu Salihu, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

“Ai që thotë: "La ilahe il-lall-llahu vahdehu la sherike lehu. Lehu-l- 
mulku ve lehu-l-hamdu ve huve ala kul-li shej'in kadirun”, njëqind herë 
gjatë ditës, ai do të shpërblehet njësoj sikur t'i ketë liruar dhjetë robër 
(lufte), do t'i shkruhen njëqind vepra të mira dhe aq të këqia do t'i 
shlyhen. Gjithashtu ajo për ate do t'i jetë mbrojtje nga shejtani gjatë 
tërë ditës deri në mbrëmje. Askush nuk ka bërë vepër më të mirë se që 
ka bërë ai, pos atij që bën edhe më shumë se aq”. 


141 Për këtë hadith përmenden dy senede, i pari është cekur ngase është më i shkurtë, e 
njëherit do të thotë se është më i vlefshëm, gjersa i dyti është cekur ngase në عا‎ thuhet se 
Abdullah b. Ebu Katade vetë (personalisht) e ka dëgjuar këtë hadith nga Jahja b. Ebu 
Kethiri. 








SE ۰.‏ مده مد تا توب بن راهم خد اى Beer‏ عن ان شاب قال 
el‏ مد" Ae e ah‏ ان بن زید AEO‏ ہن o A‏ وقاس el‏ أن ابه سعد da‏ 
راس فال د än ZS A daa Azil‏ فیا ak SH‏ وبستکارنه Se‏ آصراپن؟ 
فشا استانن عر" قن Wei‏ الاب أذن له رسول ا بإ ور سول ار dna B‏ نقال Le‏ : 
اس ال مناك پارسول الله , ال : عجبت من هُؤلاء قلانی کن مددرى » فلا یمن" da‏ ابتدارن 
المجاب . قال هر" قان یا رسو اف NAS‏ هن . شم قال : ی el lte‏ »ای ولا 
ہین رسول الله ۲ فلن Medie‏ وخ من رسولل اذه e, E‏ رسوله الله لع : واډۍ 
KU‏ الشیطان قط سالک G‏ الك G‏ غير غك »> 


E 





3294, Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Ja’kub b. Ibrahimi, këtij i ati 
i tj, këtij Salihu, këtij Ibën Shihabi, i cili thotë se i ka treguar Abdu-l-Hamid 
b. Abdurrahman b. Zejdi, këtij Muhammed b. Sa'd b. Ebu Vekasi,i cili thotë 
se i ati i tij Sa'd b. Ebu Vekasi ka thënë: 

“Umeri kërkoi leje për të hyrë te Pejgamberi s.a.v.s., ndërsa atëkohë 
tek ai gjendeshin disa gra nga fisi Kurejshit, të cilat flitnin me te dhe 
pritnin përgjigje të shumta. Ato flitnin me zë të lartë. Pasi që Pejgamberi 
s.a.v.s. ilejoi Umerit të hyjë tek ai, ato u ngritën në këmbë dhe shpejtuan 
të mbulohen. Pejgamberi s.a.v.s. buzëqeshi, e Umeri i tha: 


- Gjithherë të dhashtë Zoti gëzim, O Resulullah. 

- Jam habitur - i tha ai - me këto gra të cilat ishin tek unë, posa e 
dëgjuan zërin tënd, shpejtuan të mbulohen. 

- O Resulullah - i tha Umeri - ty është dashur të të respektojnë dhe, 


iu drejtua atyre, duke u thënë: "O armiqet e vetvetes, pse nga unë 
frikoheni e nuk frikoheni nga Pejgamberi s.a.v.s.?" 


- Po ti je më i zemëruar dhe më i vrazhdë se Pejgamberi s.a.v.s. - ia 
kthyen ato. 


- Pasha Ate, në duar të të cilit është jeta ime - tha Pejgamberi s.a.v.s. 
- shejtani asnjëherë nuk të ka takuar duke ecur, por zakonisht i është 
shmangur takimit me ty”. 





Fillimi مول‎ 

gege حازم هن پزيدً عن حدر بن ارام‎ d ابع‎ e Ee pala ورم‎ - ٠ 

KY CO استقظ - آ رنه أُحد کم - من تام‎ e هريرة رضي اف" عه قال‎ da sb 
» خیشومه‎ Je لین یت‎ 








و و هن یسلا KË‏ 


3295. Na ka treguar Ibrahim b. Hamza, këtij Ibën Ebu Hazimi, këtij 
Jezidi, këtij Muhammed b. Ibrahimi, këtij Isa b. Talha, këtij Ebu Hurejra r.a., 
i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Ai që merr abdes kur të zgjohet nga gjumi, le ta shpërlajë hundën 
tri herë, sepse shejtani natën e ka kaluar në hundën e tij”. 


پاسیست ذکر امن ونوامهم eeben‏ ۰ اقول ( بعش" امن والإنس ألم Gë‏ رسل Su‏ 
شون میک آباتی - ی قوله ‏ مها سلون ) . ( ا ) : شما . وال ماهد ( xc‏ وبين اتو 
نبا ) : قال کفار قرش HU:‏ بدات افو وأ مهام بات ale‏ امن » قال الله وقد عدت ای" 
TË prit‏ ,09( :سیعضرون E‏ تحضر ون ) عبد ALL‏ 

Xhinët, shpërblimi dhe ndëshkimi i tyre 
Dëshmitë se ata do të shpërblehen dhe ndëshkohen është ajeti: 


"O bashkësi e xhinnëve dhe njerëzve, د‎ nuk ju kanë ardhur juve, 
nga radhët tuaja pejgamberë, të cilët ua kanë treguar argumentet e 
Mia...'', deri te fjalët ۲۰.۰ nga ajo që kanë punuar”. 4 


142 Buhariu për argumente merrë këto ajete: “O tog i Xhindëve dhe i njerëzve, a nuk ju 
patën ardhur pejgamberë nga mesi i juaj për t'ju treguar argumentet Tona dhe për t'ju 
paralajmëruar takimin me këtë ditë? Ata do të thonë: Ne këtë e pranojmë në dëm tonin. 
Ata i ka mashtruar jeta e kësaj bote dhe ata dëshmojnë kundër vetes se janë mohues. Kjo 
është ngase Zoti yt nuk e shkatërron asnjë vend për shkak të zullumit të tyre pa 
paraljmërimin e banorëve të tyre, çdokujt i përket pozita për ate që ka punuar, se Zoti yt 
nuk është i pakujdesshëm për veprat e tyre”. (El-En'am: 130-132). 

Sai përket Xhindëve, ata janë krijesa të padukshme, të krijuara nga zjarri dhe të obliguar 
që t'u përmbahen rregullave të sheriatit. Prej tyre ka që besojnë dhe që nuk besojnë, e 
ata që nuk besojnë quhen shejtanë, kurse ata që besojnë e mbajnë emrin Xhindë. Shumica 
e ulemave islam mendojnë se Xhindëve nuk u është dërguar nga mesi i tyre pejgamber, 
por kanë qenë të obliguar t'u shkojnë pas pejgamberëve që u janë dërguar njerëzve, ashtu 
siç thuhet në Kur'an se Xhindët kanë thënë: "Ata thonë: O populli ynë! Ne dëgjuam 








een A. Buhari 

En 
vm 1 

Lidhur me ajetin e larpërmendur, Muxhahidi thotë: Ata (kure- 
jshitët) mes Tij (All-llahut) dhe Melekëve vënë lidhje afërsie'', dhe 
vazhdon duke thënë: 'Kurejshitët mushrikë thonë: - Melekët janë të bijat 
e Zotit, ndërsa nënat e tyre janë bijat e parisë së Xhinnëve'', mirëpo 
All-llahu i Lartmadhëruar në Kur'an thotë: "...por xhinnët e dinë se ata që 
flasin ashtu do të hudhen në zjarr." , do të vinë që të japin llogari. 

“xhundun muhdarûne": - (ushtri e dëgjueshme) prezente për llogari. We 








Mé Kä = ۲‏ من ماقت هن عبد o‏ ين Mäe‏ بن عد A‏ حن بن أي عص الات ارى 
من Vëll ael‏ سید ری رضۍ الله عه تال له : إنى DA‏ مب ام وابادية »نذا كت 
ORE PG‏ لابستم دی صوت O‏ جن ولا إن“ 
ولاشی إل شېد 4 يوم القيامة . ال أبو ie‏ : مته من رسول اله لار 


Librin të shpallur pas Musaut, i cili vërteton se janë të vërteta edhe ato para tij, i cili 
udhëzon kah e vërteta dhe në rrugën e dritë”. (El Ahkaf: 30). 

Të gjithë dijetarët islamë janë të mendimit se Muhammedi a.s. u është dërguar edhe 
njerëzve edhe Xhindëve. 

Sa i përket shumëzimit të Xhindëve, flet ajeti: “Kur ju thamë engjëjve: Bëni sexhde 
Ademit' Ata i bënë sexhde, përpos Iblisit. Ai ishte njëri nga Xhindët që bëri mëkat ndaj 
Zotit të vet. A mos vallë, ate dhc pasardhësit e tij do Û1 mermi ju për miq-përpos Meje? 
E, ata, janë armiqtë tuaj. Sa ndërrim i shëmtuar që është ky për zullumqarët”. (El Kehf: 
50). 

Lidhur me ushqimin dhe pijen e Xhindëve, Muslimi transmeton hadithin në të cilin 
thuhet: “Askush nga ju të mos hajë dhe të mos pijë me dorën e majtë, ngase shejtani han 
dhe pin me dorën e majtë”. 


143 Fjala “bahsen” përmendet në ajetin: ”Dhe ne, posa dëgjuam Kur’ anin, besuam në te, e 


kush beson në Zotin e vet, nuk ka përse të druaj nga dëmi e as nga zullumi” (El Xhinn: 
13). 


144 Ky koment i Muxhahidit ka të bëjë me ajetin: "Mushrikët kanë bërë farefisni në mes 
Zotit dhe engjëjve, kurse engjëjt e dinë se ata (mushrikët) do të hidhen në zjarr”. (Es 
Safat: 158). 


145 Fjalët 'xhundun muhdarun” gjenden në ajetin: ”Megjithëqë, ata nuk mund t'u 
ndihmojnë atyre, edhe ata janë për ta një ushtri e pranishme (në Xhehennem)”. (Jasin: 


75). 








3296. Na ka treguar Kutejbe, këtij Maliku, këtij Abdurrahman b. Abdul- 
lah b. Ebu Sa'sa” El-Ensariu, i cili thotë se i atij i tij e ka lajmëruar se Ebu 
Seid El-Hudriu i ka thënë: 

“Të shoh se i don kopetë dhe shkretëtirën, andaj kur të ndodhesh 
me kopenë tënde në shkretëtirë, dhe të këndosh ezan për namaz, ngrihe 
zërin gjatë këndimit të ezanit, ngase nuk ka xhinnë e as njerëz, e askush 
tjetër që e dëgjon zërin e muezinit e të mos dëshmojë në Ditën e Gjykimit 
(për ezanin)". 

Ebu Seidi thotë se të njëjtin hadith e ka dëgjuar nga Pejgamberi s.a.v.s. 


SË et‏ وجل ( واذ مرف لك قرا ين الجن الی قوله  ËN‏ خلالو 
REN‏ مره : معدلاً TE‏ 
Fjalët e All-llahut të Lartmadhëruar:‏ 





146 


“Dhe kur të dërguam ty disa xhinnë...'', deri te fjalët ”...dhe ata janë 
në mashtrim të madh”. 


“masrifen': - rrengëdalje. ® 
“sarefna'': - kemi dërguar. ®? 


8 


146Nga ky hadith shihet se edhe Xhindët, edhe njerëzit në Ditën e Gjykimit do të dëshmojnë 
për njëri tjetrin, për veprat e mira dhe të këqia. 


147 Sipas disa shënimeve të Sahihut të Buhariut, ky ajet është ndarë në kaptinë të veçantë, 
kurse sipas të tjerëve është vazhdim i kaptinës së mëparshme. Fjala është për ajetet: “Kur 
t'i dërguam ty disa xhindë për të dëgjuar Kur’ anin, kur erdhën ta dëgjojnë, ata i thanë 
njëri tjetrit: Heshtni' E, kur përfumdoi, u kthyen te populli i tyre si paraljmëmes dhe u 
thanë: "O populli ynë! Ne dëgjuam Librin, të shpallur pas Musaut, i cili vërteton se janë 
të vërteta edhe ato para tij, i cili udhëzon kah e vërteta dhe në rrugën e drejtë. O populli 
ynë, përgjigjuni ju lajmëtarit të All-llahut dhe besoni atij! Ai do t'ua falë disa gjynahe 
tuaja dhe do t'ju shpëtojë prej dënimit të dhembshëm. E, ai që nuk i përgjigjet lajmëtarit 
të All-llahut, të atiflët nuk do të mund t'i ikin Atij në Tokë dhe për ta s'ka mbrojtës, pos 
All-llahut.. Ata janë në humbje të madhe”. (El Ahkaf: 29-32). 


148 Fjala '“masrifen'' gjendet në ajetin: “Dhe, mëkatarët do të shohin zjarrin dhe do të 
binden, se ata me të vërtetë, do të bijnë në te dhe nuk do të gjejnë rrugëdalje nga ai 
vendstrehim”, (El Kehf: 53). 


149 Fjala “sarefna' gjendet në ajetin: "Ne, në këtë Kur'an u kemi shpejguar njerëzve 
gjithfarë shembujsh, por njeriu është polemizues më tepër se kushdo tjetër”. Këtu 
përmendet vetëm një kuptim i kësaj fjale, përkudnër asaj se, për kuptimin e saj 














ایو خا 


DW کل داب ) ل ابن عبایں :بان ید اه کر‎ Wi 2} r سب ول‎ 
(ode) وسُلطانه . وبقال‎ Ko ق‎ ve KT). والأاود‎ Ri و‎ PU : Th ett) A 
Fjalët e All-Hahut të Lartmadhëruar: 
"dhe ka shpërndarë ne te, shtazë të të gjitha Itojeve...1150 


Ibën Abbasi ka thënë: "thw’ban": - është gjarpër i gjinisë mashkullore. H 

Thuhet se ekzistojnë shumë lloje të gjarpërinjve, siç janë: - gjarpërinjtë 
2 bardhë, helmues dhe të zinj. 

''ahidhun binasijetiha'': - në sundimin e Tij. 2 

'saffatin'”: - krahëhapur. 

5 Lee - qëllojnë me krahët e tyre. 155 


AY‏ = شا مد لن مد مدا ِشام Ka ZE Mi e‏ او هری من سا هنو 
اب مر رضی الله لہا An‏ جم MN‏ مل ادبم تول ËR:‏ اللات وتوا ذا لین 
AS‏ فېا ler‏ ابر قطان HI‏ > 


transmetohen mendime të shumta. 

150 Kjo është vetëm një pjesë e ajetit të dhjetë i sures Llukman, e përkthimi i plotë i tij 
është: (Ai) ka krijuar qiejt pa shtylla, ju i shihni, ka vendosur male të palëvizshme në 
Tokë, për të mos u lëkundur ju, dhe ka shpërndarë në të gjithfarëlloj shtazësh, Ne e kemi 
zbritur shiun nga qielli dhe me të kemi bërë të mbijnë sa e sa lloj bimësh të mira”. 
(Llukman: 10). 


151 Fjala "thu’ban" gjendet në ajetin: "E, Musau e lëshoi shkopin e vet, e ai u bë gjarpër 
i vërtetë”, (A'raf: 107), dhe (Esh-Shuara”: 32). 


152 Fjalët 'ahidhun bi ndsijetiha” gjenden në ajetin: "Unë mbështetem te All-llahu, te 
Zoti im dhe dhe i juaj, s'ka asnjë gjallesë që të mos jetë nën pushtetin e Tij. Me të vërtetë, 
Zoti im është në rrugë të drejtë”. (Hud: 56). 

153 Fjalët "saffat" dhe "jakbidne" gjenden në ajetin: "A thua nuk po i shohin ata shpendët 
mbi kokat e tyre, se si fluturojnë, duke i hapur dhe mbledhur krahët” Askush nuk i mban 
ata, pos All-llahut mëshirues. Ai, me të vërtetë, sheh çdo gjë”. (El Mulk: 19). 

Buhariu në hyrje të kësaj kaptine ka shënuar disa nga ajetet kuranore të cilat kanë të 
bëjnë me shtazët. 
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3297. Na ka treguar Abdullah b. Muhammedi, këtij Hisham b. Jusufi, 
këtij Mamer b. Zuhriujju, këtij Salimi, këtij Ibën Umeri r.a., i cili thotë se € 
ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. në hutbe duke thënë: 

“Mbytni gjarpërinjtë! Mbytni (gjarpërinjtë) helmues, të cilët kanë 
dy lara të zeza në shpinë dhe cubelin helmues, ngase ata (dy lloj 
gjarpërinjsh) verbojnë (njerëz) dhe shkaktojnë abortime''. 


۸٨‏ و قال مد ko: A‏ آنا آطارد Va: A d dal DÉCK‏ قلت : إن 
رسول di‏ ب قد أ بنتل As. A‏ : له" لى بد ذاک عن ذوات البيوت » وی الو اس » 


3298. Abdullahu thotë se me një rast ndiqja një gjarpër për ta mbytur, 
mirëpo, Ebu Lubabi më ftoi duke më thënë: "Mos e mbyt", atëherë i thashë: 
“Pejgamberi s.a.v.s. ka urdhëruar që të mbyten gjarpërinjtë”. Ebu 
Lubabi ma ktheu: - Po, por ka ndaluar që të mbyten gjapërrinjtë e 
shtëpisë, e ata janë gjarpërrinjtë që enden nëpër shtëpi”. 


$e S vi : 
الطاب . وتابنه يو وان‎ e آوزید‎ » SM AN 
عن او هری هن سا هن ابنو‎ OË وان‎ i یی‎ ol Ee وال‎ . Leen کل‎ mj عیب‎ 
» اتلطاب‎ y لی أبو لب وزید‎ ER 
3299. Abdurrezaku, duke transmetuar nga Ma’meri, thotë se Abdullahu 


ka thënë: 


“Më ka parë Ebu Lubabi ose Zejd b. Hattabi”, njësoj transmetojnë 
edhe Junusi, Ibën Ujejni, Is-hak El-Kelbiu dhe Zubejdi, ndërsa Salihu, Ibën 
Ebu Hafsi dhe Ibën Muxhemmemi transmetojnë nga Zuhriu, ai nga Salimi, 
e ky nga Ibën Umeri, (i cili thotë se) Abdullahu ka thënë: "Më ka parë Ebu 
Lubabi dhe Zejd b. Hattabi", 


154 Davudi thotë se Muhammedi a.s. e ka ndaluar mbytjen e gjarpërinjve të shtëpisë ngase 
Xhindët shndërrohen në formën e tyre, Buhariu shënon disa senede për këtë hadith për 
shkak të dallimit që paraqitet te as-habët të cilët ia kishin tërhequr vërejtjen Ibën Umerit. 
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Buhari‏ 4 هک 


ee‏ ال ام اف بل 
Jae Be ٠‏ أبی pt‏ کال gjin‏ هن Ge Ae A Ae ër ei Ae‏ 
Lien déi‏ عن sel‏ هن ای سمید انلدری" Jë oe fi ` BH‏ : قال رسول KËT CPR- A‏ 


+ 


خير مالو الرجل خم يم با قعف ال ميال ونوا DC KEE‏ 





Pasuria më e mirë për muslimanin është kopeja (e kafshëve) 
me të cilën ai shkon nëpër majet e kodrinave 


3300. Na ka treguar Ismail b. Ebu Uvejsi, duke thënë se i ka treguar 
Maliku, këtij Abdurrahman b. Abdullah b. Abdurrahman b. Ebu S”'asai, këtij 
i ati i tij, Këtij Ebu Seid El-Hudriu r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka 
thënë: 

“Së shpejti pasuria më e mirë për njeriun, do të jetë, koneja (e 
kafshëve) me të cilat do të shkojë nëpër majet e kodrinave dhe nëpër 
vendet ku tubohet uji (oaza), duke ikur me fenë e vet nga turbullirat”. 3 


۴ - وشا gel ze 23 dos St, Kal, ae Ai ka‏ من أبي هربرة رضۍ الله D‏ 
آن رسول الل وه قال درائ AN që ZA‏ واقننره وائلیلاه فى أل Al: éi‏ 
Mota‏ ابر »رین أهل هتم » 

3301. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Ebu-z-Zinadi, 
këtij مه‎ rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
"Kulmi i kufrit është në drejtim të lindjes, krenaria dhe mburrja 


gjenden te pronari i kuajve dhe deveve dhe tek blegroi beduin, kurse 
zemërmirësia është tek bariu'', “ 


155 Shih shënimet e këtij hadithi në kaptinën e Imanit, në librin e parë. 

156 Hattabi thotë: “Këta janë të mallkuar ngase pasuria e tyre i pengon që të moos i 
respektojnë rregullat fetare dh të mos përgatiten për në Ahiret. Me të vjen dhe vrazhdësia 
e tyre, gjersa delet sjellin mëshirë, ngase shumica e tyre janë të vogla, andaj te pronarët 
e tyre pasuria nuk reflektohet aq dukshëm në krahasim me të parët”. 
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pa‏ رسول Ee SE E‏ الو të Kësi‏ اد 
HOT e‏ فى دبیم" وم 


3302. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Ismaili, këtij Kajsi, 
këtij Ukbe b. Amër Ebu Mes'udi, i cili ka thënë: 

- Pejgamberi s.a.v.s., duke treguar me dorë në drejtim të Jemanit, ka 
thënë: 

“Imani i Jemanit është këtu, ndërsa ashpërsia dhe vrazhdësia janë 
tek blegtorët, të cilët dëgjojnë gjëmimin e fisit Rebia dhe Mudar, ku prej 
atje do të lajmërohen brirët e shejtanit". 94 


۳ - واا ية حد لتا الت عن عفر بن رب من الموج من آبی مر رة رضی الله Aa‏ 
ai‏ ال د دا تم ییاج یک AA‏ من det‏ فانها رات تة ملسکا ء واذا pr‏ ہي ار 
tyrë‏ الله من sb dc)‏ رأی شیطانا » 


3303. Na ka treguar Kutejbe, këtij Lejthi, këtij Xha'fer b. Rcbia, këtij 
A'rexhi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Kur ta dëgjoni gjelin duke kënduar, kërkoni nga All-llahu mirësinë 
e Tij, ngase ai e ka parë Melekun, ndërsa kur ta dëgjoni gomarin duke 
pallur, kërkoni shpëtimin e All-llahut nga shejtnai, ngase ai (gomari) e 
ka parë shejtanin". 


157 Ky hadith si dhe hadithi që pason pas tij në të njejtën kaptinë, nuk kanë asgjë të 
përbashkët me titullin e kaptinës në të cilën radhiten, por duke marrë parasysh se në këta 
hadithë flitet për shtazët në aspektin e përgjithshëm, që është temë e kaptinës së mëparme, 
fitohet përshtypja se ata janë vetëm vazhdim i kaptinës së mëhershme. Disa nga 
transmetuesit e Buhariut nuk i ndajnë këto kaptina me tituj të veçantë. 
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Ce d. Buhari 


۶۱۱۶۱٩۶۱٩۶۶٩۱۶۲ 8#‏ ک9ک۶کک۱۹ره8مدارژرز۶۱(لۍ۹9 ظ 5 0 ENA ٨‏ سره و 








Pre sh 
pj 


-yyt‏ — شا اسای rit JË BEES‏ جرب قال اخبرنی طا عم e‏ بن مد او رض 
Ai‏ ختهیا Jo‏ : قال رسول ER‏ د إذا کان جح EK EE‏ 
نفشر" qt‏ اذا ذهب سامة من البل غرم وأغاقوا الأبوابة واذكروا di‏ فان یمان SCH‏ 
Ate doch A. EN‏ سم" جار بخ Ae‏ افو حو ZX béie vlt,‏ « واذکزوا 


» A اس‎ 

3304. Na ka treguar Is-haku, këtij Revhi, këtij Ibën Xhurejxhi duke thënë 
se i ka treguar A'ta, i cili e ka dëgjuar nga Xhabir b. Abdullahu r.a., se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

"Kur të arfohet mbrëmja ose kur të errësohet, tuboni fëmijët e juaj, 
ngase mu atëkohë shejtanët shpërndahen, e, kur të kalon koha e darkës, 
lironi. Mbyllni dyert dhe përmendeni emrin e All-llahut, ngase shejtani 
nuk i hap dyert e mbyllura”. 

Ibën Xhurejxhi thotë se gjithashtu më ka lajmëruar Amër b. Dinari se 
ka dëgjuar nga Xhabir b. Abdullahu të njejtin hadith për të cilin më ka 
lajmëruar Ata”'i, por ai nuk i përmend fjalët: "Dhe përmendeni emrin e 
All-llahut”. 


ATK 


vë, ري‎ Lu dor وه هن خا هن مد‎ Ei jeti o مزا موس بت‎ ٥ 
ها آلبان‎ 7 Géi من ې پسرائیل لا يدري ماضات» وای ره هر‎ SC « قال‎ gl Fi 
8 م‎ 
:انت" ممت البی يه بتو ؟‎ Iden? شربت‎ dE ON واذا وغم ها‎ » HÄ الإبلر‎ 
» أفأفرا الترراة!‎ : RA قال لی‎ pë قات‎ 
3305. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Vuhejbi, këtij Halidi, këtij 
Muhammedi, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
“Një pjesë nga pjesëtarët e Israelitëve është tretur, nuk dihet se 
ç'kanë vepruar. Mendoj se janë shndërruar në minj, ngase kur u ofrohet 


atyre qumështi i deveve nuk e pinë atë, e, kur u ofrohet qumështi i delve, 
e pinë”. 


158 Muhammedi a.s. e dinte se Ja”kubi a.s. ia kishte ndaluar vetes mishin dhe qumështin e 








- Këtë ia tregova Ka’bit - thotë Ebu Hurejra r.a. 

- Ti e ke dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke e thënë këtë” 

- Po, - i thashë, por ai disa herë më përsëriti (të njejtën pyetje), atëherë 
ia ktheva: 

- Vallë, mos jam duke lexuar Tevratin” (unë të tregoj vetëm atë që 
kam dëgjuar nga Resulullahu a.s.) 


e d A 5 Fat‏ ي 
۹ - مزا سید بن هیر من ابع وهب ne‏ من wd Bas op sch éi‏ 
von -‏ و tË‏ یړ nu‏ 
من مان رضي الله مها د ان“ الم قال فوزع El be‏ أ بقع . وزی de an‏ 
وئاس dé JB a‏ > 


3306. Na ka treguar Seid b. Ufejri, këtij Ibën Vehbi, këtij Junusi, këtij 
Ibën Shihabi, këtij Urve, këtij Aishja r.a., e cila thotë se Pejgamberi s.a.v.s. 
lidhur me hardhjet ka thënë: "(Ata janë) dhunues të vegjël", por nuk kam 
dëgjuar të ketë thënë që të mbyten. Sa db, Ebu Vekasi mendon se Pejgamberi 
s.a.V.s. ka urdhëruar që ata të mbyten. 


ta së 
de هن‎ NÉE a بن‎ Al De Mäe jë أخبرنا ان"‎ äer Mie وڅ‎ - ٧ 
ENEE 


deves, dhe, kur e vërejti se mitë nuk e pinë qumështin e deves, ai mendoi se një fis israelit 
është shndërruar në mi, ngase edhe Kur’ ani dëshmon shndërrimin e tyre në majmunë. 
Ajeti i cili e dëshmon këtë është: "Ju e dini se ç'u ndodhi atyre (pjesëtarëve) nga nfesi i 
juaj që kaluan kufirin ditën e shtunë (kundërshtuan urdhërin e All-llahut), dhe se Ne u 
thamë: Bëhuni majmunë të poshtër!” {El Bekare: 65). 

Mirëpo, Muhammedi a.s. më vonë mësoi se ato shtazë, në formën e të cilave i kishte 
shndërruar All-llahu xh.sh., për t'i dënuar ata njerëz, nuk mund të kenë pasardhës dhe se 
vetvetiu zhduken. 


159 Muslimi regjistron hadithin të cilin e transmeton nga Sa’d b. Ebi Vekasi, e në te thuhet 
se Muhammedi as. ka urdhëruar që të mbyten zhapinjtë. Edhe nga Aishja r.a. 
transmetohet hadithi me të njejtin kuptim, andaj supozohet se ajo më vonë ka dëgjuar 
hadithin, me të cilin urdhërohet mbytja e zhapinjve. 
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Shehu d. Buhari 

3307. Na ka treguar Sadeki b. Fadli, këtij Ibën Ujejni, këtij Abdulhamid 

b. Xubejr b. Shejbi, këtij Seid b. Musejjebi, i cili thotë se i ka treguar Ummi 
Sherikja se Pejgamberi s.a.v.s. ka urdhëruar që të mbyten hardhjet”. 











ka رې اه‎ Mä ose عثام‎ ep أبو أسامة‎ Vi "elei بن‎ Ae Lët —YYUA 
> ویصیب؛ الیل"‎ HE: قالت : قال رسول الو‎ 
cuul ادن سلة « آخبرنا‎ i at 
3308, Na ka treguar Ubejd b. Ismaili, këtij Ebu Usame, këtij Hishami, 
këtij i ati i tij, këtij Aishja r.a., e cila thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


'Mbytni gjarpërinjtë helmues, të cilët kanë dy lara në shpinë, ngase 
ata verbojnë (njerëz) dhe shkaktojnë abortime”. 


Me këtë pajtohet edhe Hammad b. Selemi duke transmetuar nga Usami. 
i « مرش مداد حد داعی' هن هشام ال ح دن ی هن عالشة قالت‎ ۳٩۹ 
» MI pk ai وقال : ان يسيب‎ AN 


3309. Na ka treguar Museddedi, këtij Jahjau, këtij Hishami, këtij i ati i 
tij, icili thotë se i ka treguar Aishja r.a. duke thënë: 

"Pejgamberi s.a.v.s. ka urdhëruar që të mbyten cubelat helmues, 
duke thënë: "Ata dëmtojnë të pamurit e (njerëzve) dhe shkaktojnë 
abortime'. 


Zeie alë: ANA ass ti — ۰‏ 8 هن اہی بوش الفتیری عن اہن أبی مليکة éi?‏ 
هرکان ببفتل EU‏ »می ہی قال « إن E‏ انیم هدام NI‏ فو d'Ae‏ ساخ حبذ تال : انظروا ن هو 
ét bé‏ فشكنت أقتلبا قك > 
Na ka treguar Amër b. Aliu, këtij Ibën Ebu Adijji, Këtij Ebu Junus‏ .3310 


El-Kusherijju, këtij Ibën Ebu Mulejki, i cili thotë se Ibën Umeri i ka mbytur 
gjarpërinjtë. Por në ndërkohë c ka ndaluar (mbytjen e tyre) duke thënë: 

“Pejgamberi s.a.v.s. duke e rrënuar një mur të tijin, në te gjeti një këmishë 
gjarpëri dhe tha: ''shikoheni ku është ai"! E gjetën ate (gjarpërin), e ai u 
tha: - Mbyteni dhe mu për këte e kam mbytur. 
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EE اجان لا کل‎ way: EE فخیرنی آن؟‎ Shi bi د فاقیت؛‎ - ۱ 
e déit ER سل الوک‎ ab 


3311. Por më vonë e kam takuar Ebu Lubabin dhe lidhur me këtë më 
tregoi se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Mos i mbytni gjarpërinjtë e bardhë, pos cubelave helmues, të cilët 
në shpinë kanë dy lara të zeza, ngase ata e kapërdijnë fëmijën (në bark 
të nënës) dhe ua marrin të pamurit (njerëzve), andaj mbytni''! 


۸ Pa o e ۳ ۳ :و‎ D 
یل یات‎ Ed حاز عن نانع من این‎ en ell وشا مال بن‎ - ٧٢ 


3312. Na ka treguar Malik b. Ismaili, këtij Xherir b. Hazimi, këtij Nafiu, 
këtij Ibën Umeri, duke thënë se ai i ka mbytur gjarpërinjtë. 


۳۲۷ — فد له آبو AN‏ « ان انی له Le‏ عن jë‏ جنانو ايوت » فسات هنبا » 


3313. Ebu Lubabi i ka treguar se Pejgamberi s.a.v.s. e ka ndaluar mbytjen 
e gjarpërinjve shtëpiakë të bardhe dhe e ka braktisur atë. 160 


el wech‏ ف شراب أحزک فیفیته 
فان" فی أحد جناعهه داء ونی الاخر شفاه 
وکس من ASA‏ فواییق ٠ HORR‏ 
Vi Go Du Wi ës - ٥٤‏ تمر من eil‏ عن غروة ei has‏ 
A‏ مېا من E- a‏ « خس Zë‏ ی SE‏ ار" والتقربة däs E,‏ 
والکلب 294 » 


160 Lidhur me gjarpërinjtë e shtëpisë. Muslimi nga Ebu Seidi transmeton hadithin në të 
cilin Muhammedi a.s. thotë: "Këto shtëpi kanë gjarpërinj, e po qe se i shihni ju ata, 
thuajuni tri herë se janë në rrezik e nësee largohen - është mirë, por nëse nuk largohen 
mbytni!" 





SE egen 


Fetha Bukëri 


R‏ اه سوه ری هه و 





ne KP AEAEE 


Kur ndonjërit prej jush në pije u bie ndonjë mizë, le ta kredhë 
ate në tërësi ngase njëri krah i saj përmban sëmundje, 
ndërsa tjetri barin (shërues). Pesë llojë shtazësh janë të dëmshme, 
andaj mbytja e tyre lejohet edhe në Mekke 


3314. Na ka treguar Museddedi, këtij Jezid b. Zurej”i, këtij Ma' meri, këtij 
Zunhriu, këtij Urve, këtij Aishja r.a. e cila thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 
"Pesë llojë kafshësh janë të dëmshme, mund të mbyten edhe në 


Harem (Mekke), e ato janë: miu, akrepi, krahathedri, sorra dhe qeni 
sulmues”. 





٧٥‏ - مشا عبد اف بن تسل اغب نا ماك عن Ne‏ بن Je‏ عن Ae‏ بن TË‏ رضي الله 

d e dje $‏ س st tn ۳ ۰ Ar eur a‏ 
عنما آن رسول اله به قال د تخس من" dat‏ من et‏ وهو رم فلا جاح عليه : GAN‏ والفارة 
ER‏ الور والثراب" e ZA‏ 


3315. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Maliku, këtij Abdullah 
b. Dinari, këtij Abdullah b. Umeri, i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Nuk bën mëkat ai që gjatë qëndrimit në Ihram mbyt (ndonjë nga) 
pesë llojet e shtazëve, e ato janë: akrepi, miu, qeni sulmues, sorra dhe 
krahathedri”. 

Lei رضی الله‎ Ais بن‎ zk عن‎ de عن‎ eve ار‎ Vi مده‎ Lët — tet 
فجن‎ e با شک‎ Le رنه ال « روا الا وأ كوا الأمتية » وأجينوا الأبواب»‎ 

» Zell Eech Met Giel رما‎ CR هند اراد خان“‎ ali وأمانثوا‎ Éent 

» عطاه « نان قشیاملین‎ KE 


3316. Na ka treguar Museddedi, këtij Hammad b. Zejdi, këtij Kethiri, 
këtij Atai, këtij Xhabir b. Abdullahu r.a. se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


161 Kur i lejohet personit që është në Ihram që t'i mbysë shtazët e larshënuara, atëherë 
gjithsesi i lejohet edhe atyre që nuk janë në Ihram. Në hadith përmendet edhe gjarpëri. 
Pos shtazëve të larshënuara, dijetarët islam shtojnë: "Dhe ato shtazë që sipas natyrës së 
tyre janë mishngrënëse”. 
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“Mbuloni enët, mbylini dyert dhe tuboni fëmijët në mbrëmje, ngase 
Xhinnët mu atëherë shpërndahen dhe plaçkitin. Fikni kandilat para se 
të flini, sepse mund të ndodhë që miu të tërheqë fitlin dhe të ndizën 
anëtarët e familjes”. 


Ibën Xhurejxhi dhe Habibi duke transmetuar (këtë hadith) nga Atai 
thonë: ''... ngase shejtani", në vend të fjalëve: “...ngase Xhinnët''. 


۷ وشن e‏ ن عبد اٹ tl‏ خی بن آنم Mer‏ هن متصور KE side,‏ 
من عبد A‏ ال « کنامع رسولو A‏ یه فی فار EH‏ والرتلاتر De‏ )دو( ali‏ من فيه 4 
eg‏ ناها ai‏ فا فدنلت مرها dhë‏ رسول افر Za SÉ‏ 
اوقم شرع . وعن "Mil‏ هن ي الأعش من ارام من کت" عن عبد الله ۰ . مثله . CHE‏ 
آنتفاها ین që‏ ره .وتا آبو وان عن مغيرة 
وال حفص al‏ معاویة وسلیان بن ریم هن الاش allen‏ عن الاسودر عن عبد الله 


3317. Na ka treguar Abd b. Abdullahu, këtij Jahja b. Ademi, këtij Israili, 
këtij Mensuri, këtij Ibrahimi, këtij Alkame, i cili thotë se Abdullahu ka thënë: 


“Me Pejgamberin s.a.v.s. gjendeshim në një shpellë (Minne dhe atë 
kohë atij) i zbriti ajeti: 'Ve-I-murselati urfen”. Atë ajet e mësuam nga 
vetë goja e tij (Resulullahut a.s.). Në atë çast, doli një gjarpër nga 
strofulla e tij dhe ne vrapuam që ta mbysnim, por gjarpëri iku dhe prapë 
hyri në strofullën e tij. Më pastaj Pejgamberi s.a.v.s. tha: "Ai është 
mbrojtur nga e keqja e juaj ashtu siç jeni ju të mbrojtur nga e keqja e 
tij”. 

Ngjashëm me këtë hadith transmeton edhe Israili nga A'meshi, ai nga 
Ibrahimi, ky nga Alkami, kurse ky nga Abdullahu, në të cilin (hadith) thuhet: 
Atë ajet e mësuyam nga vetë goja e tij (Resulullahut a.s.), të freskët”. 


Edhe Ebu Avani është i të njejtit mendim (me Israilin duke transmetuar 
këtë hadith) nga Mugire. 

Hafsi, Ebu Muaviu dhe Sulejman b. Karmi (këtë hadith) e transmetojnë 
nga A'meshi, ky nga Ibrahimi, ai nga El-Esvedi, e ky nga Abdullahu. 
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St ورول‎ ۳ 





۸ - مزا رامآ مب لال داي و هر" عن انعم GE‏ 
ال نبا عن اي تال on‏ الا فى Bas Ce‏ بت مه 
الارض > . EK Uj JË‏ عن Zelle‏ ھن آی هر Ba. ge Da‏ .له 


3318. Na ka treguar Nasër b. Aliu, këtij Abdu-l-A”lai, këtij Ubejdullah 
b. Umeri, këtij Nafiu, këtij Ibën Umeri r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. 
ka thënë: 

"Një grua është dënuar me Xhehennem, ngase e ka lidhë një macë 
dhe nuk e ka ushqyer fare e as që e ka lejuar që ajo të ushqhet nga bimet 
tokësore". 

Abdu-l-A”'lau thotë se ngjashëm me këtë hadith na ka treguar edhe 
Ubejdullahu nga Seid El-Makberijju, ky nga Ebu Hurejra, kurse ky nga 
Pejgamberi s.a.v.s. 


hedeg asjal die امامل ہن أبی 3 بس ال‎ ËS - ۹ 
I. عنه أن رسول او‎ ES 
Iech فبلا م‎ : kje as ء شم آم‎ ei من‎ 
3319. Na ka treguar Ismail b. Ebu Uvejsi, këtij Maliku, këtij Ebu-z-Zi- 
nadi, këtij A recht, këtij Ebu Hurejra r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. 

ka thënë: 

"Njëri nga pejgamberët është ulur nën (hijen) e një peme dhe mu 
aty e kafshoi një thnegël. Atëherë ai urdhëroi që të grumbullohen 
pajisjet e tij dhe t'i largojnë nga ai vënd. Urdhëroi që të ndizet shtëpia 
(strofulla) e thneglave. Pas kësaj, All-llahu kumtoi: "Pse nuk e dënove 
vetëm një thnegël?"! 


162 Nga hadithi i lartshënuar shihet se njeriu është i obliguar t'i bëjë mirë çdokujt, edhe 
kafshëve është i obliguar t'u sigurojë ushqim. 

163 Mbytja e thneglave mik është e lejuar. Në lidhje me këtë Ibën Abbasi transmeton se 
Muhammedi a.s. e ka ndaluar mbytjen e thneglave dhe të bletëve. Këtë hadith e kanë 
regjistruar Ebu Davudi, Tirmidhiu, Neseiu dhe Ibën Maxhe. Mirëpo, Kadi Ijjadi thotë: 












“bf SË Eeer EN 


پاسیس TENA‏ اب فی کراب أحدک SA‏ 
ان فی ٍحدی ckt‏ داء ونی الاخری شفاه 
AWD Kä je Lë - ۰‏ بن Sh‏ قال حدئی e‏ بن مسا قال dë‏ یدن 
op‏ قال مەت AN‏ رة رى اف عته بقول éi GIE ANERE‏ اباب Efalt‏ 
PRET “ii‏ جناحیو ده Vl‏ شفاء » 


Kur ndonjërit prej jush në pije u bie ndonjë mizë, le ta kredhë 
ate në tërësi ngase njëri krah i saj përmban sëmundje, 
ndërsa tjetri barin shërues 


3320. Na ka treguar Halid b. Mahledi, këtij Sulejman b, Bilali, duke thënë 
se i ka treguar Utbe b. Muslmi, këtij Ubejd b. Hunejni dhe thotë se e ka 
dëgjuar Ebu Hurejren duke thënë se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


"Po qe se në pijen e ndonjërit prej jush i bie ndonjë mizë, le ta kredhë 
në tërësi ate (mizën), ngase njëri krah i saj përmban sëmundje, ndërsa 
tjetri barin (shërues).'' S 


“Nga ky hadith shihet se është e lejuar mbytja e të gjitha insekteve të cilat e shqetësojnë 
njeriun”. 

Thuhet se ky rrëfim ka të bëjë me një ngjarje të mëhershme, ngase pejgamberi në fjalë, 
ishte duke kalaur pranë një fshati, të cilin AU-llahu e kishte rrënuar për shkak të mëkateve 
që i kishin bërë ndaj tij banorët e atij fshati. Pejgamberi i habitur, u ndal pranë tij dhe 
tha: O Zot, në mesin e tyre ka pasur fëmijë, kafshë dhe individ të cilët nuk kanë bërë 
mëkate”, e pastaj u ul nën një hije dhe i ndodhi rasti i përmendur me thneglat. me atë rast 
nga ana e All-llahut iu kumtua atij se ato krijesa të cilat shqetësojnë, dënohen e në mesin 
e tyre binë viktimë edhe ato të cilat nuk janë fajtore. 


164 Ky është i vetmi hadith që përputhet me titullin e kaptinës, gjersa hadithet tjera kanë 
të bëjnë me kafshët e ndryshme, andaj fitoeht përshtypja se kjo nuk është kaptinë në vete, 
por vetëm vazhdim i kaptinës e cila ka të bëjë me kafshët në përgjithësi. Në favor të kësaj 
flet fakti se shumica e komentatorëve thonë se disa transmetues të Sahihut të Buhariut 
këtë titull nuk e regjistrojnë fare. 

Ky hadith ka shkaktuar polemika të ndryshme, andaj Hattabi thotë se disa injorantë 
dyshojnë në ate se si është e mundur që në krahët e mizës të ketë sëmundje e në të njejtën 
kohë edhe bar, dhe si është e mundur që miza të lirojë helmin e ta ndalë barin. Duke u 

përgjigjur në këtë, ai thotë se tek të gjitha shtazët ka gjëra të llojllojshme në mesin e të 

cilave ka të atilla që janë kontradiktore njëra me tjetrën, siç janë nxehtësia dhe ftohtësia, 





Sahthu 4 Buhari 


EERSTEN 








te وان‎ es هوف‎ ES إسحاق الأزرقه‎ Mie pës بن‎ Loi ونا‎ — veri 
Ke بکلپ على رأس‎ Ce At AN Së Je هنه عن رسول ار‎ id 
> قر لا بذاك‎ la Lë فراعت فبا ره‎ DAT EE KÉ: 
3321. Na ka treguar Hasan b. Sabbahu, këtij Is-hak El-Ezreki, këtij Avti, 
këtij Hasani dhe Ibën Sirini, këtyre Ibën Hurejra r.a., icili thotë se Pejgamberi 
s.a.v.s. ka thënë: 


“Një gruaje lavire iu janë falur mëkatet, ngase duke (udhëtaur) ka 
hasur në një qen duke lehur në krye të pusit, të cilin etja gati se s'e kishte 
mbytur. Atëherë ajo hoqi papuçen e saj, e shtrëngoi me shami dhei nxori 
ujë (qenit për të pirë) nga pusi. Mu për këtë edhe iu janë falur mëkatet". ! 


ga kt ol E Se ali من‎ Za حد کنا سفیان قال‎ A س ما هل بن عبد‎ ٢٢ 
H ۳ së ë 0 : 
db UJË عن اد رل د‎ pre رضۍ اف"‎ cb Aler من ان عباس‎ AN ید"‎ 
» کلب" ولا صورة‎ 


3322. Na ka treguar Ali b. Abdullahu, këtij Sufjani duke thënë: 





lagështia dhe thatësia. All-llahu ia mundëson që ato të ekzistojnë njëra pranë tjetrës, pa 
ncutralizimin c njëra tjetrës, ashtu siç ua ka mundësuar bletës dhe insekteve tjera t'i 
ndërtojnë shtëpitë e tyre dhe të tubojnë ushqim për vete, ashtu ja ka mundësuar edhe 
mizës që ta dijë se në cilin krah e ka helmin e në cilin barin. 

Kan" am në “Subuli selam” thotë: “Dihet fare mitë se miza në vete përmban helm e një 
dukuri c till shihet kur ta thumbojë ndokend menjëherë paraqitet fryerja dhe kruarja e 
lëkurës dhe në të njejtën kohë ajo helmin c saj e përdor për armë mbrojtëse. Muhammedi 
a.s. ka urdhëruar që nga ai helm të ruheni dhe të shëroheni me barin që All-llahu ia ka 
dhuruar asaj në krabun tjetër, duke e kredhur ate të tërë në pijen në të cilën j ka rënë 
vetëm një krah, dhe në këtë mënyrë, bari e neutralizon helmin dhe atëherë nuk është e 
rrezikshme për shëndetin e njeriut. Shumica e mjekëve propozojnë që me rastin e 
kafshimit të akrepit ose grerëzës plagën duhet fërkuar me mizë, ngase ajo në vete përmban 
bar shërues". Sebuli-Selam, libri i parë, £.45-46). 

165 Nga hadithi në fjalë shihet se muslimanit përkundër asaj që ka bërë vepra të këqia, 
veprat e mira i pranohen dhe se All-llahu për një vepër të mirë, sado e vogël të jetë ajo, 

Ai i fal atij mëkatin e madh. 





4627 





“ - Aq mirë më kujtohet, ashtu siç e di që ti je këtu, se mua më ka treguar 
Zuhriu, këtij Ubejdullahu, këtij Ibën Abbasi, këtij Ebu Talha r.a. duke thënë 
se Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


“Melekët nuk hyjnë në atë shtëpi, në të cilën gjendet qeni dhe 
vizatimi”. 


۳ - وين مب الو të Ae‏ مالك عن افر من عبد A‏ نر مر jj‏ ېا« از 
رمول ار SEKR‏ 


3323. Na ka treguar Abdullah b. Jusufi, këtij Maliku, këtij Nafiu, këtij 
Abdullah b. Umeri r.a., i cili thotë se Pejgamberi s.a.v.s. ka urdhëruar që 
qentë të mbyten 1165 


۰ — وی مومی CR Jele o‏ هام ate‏ قال حدننی أبو سل أن wei tzat‏ 
له ه حد نه قال : قال NET EK‏ بوم SEIN‏ 
و کلب Ak‏ » 


3324. Na ka treguar Musa b. Ismaili, këtij Hemmami, këtij Jahjau, i cili 
thotë se i ka treguar Ebu Selemi, këtij Ebu Hurejra r.a., duke thënë se 
Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 


166 Maliku dhe bashkëmendimtarët e tij mendojnë se është e lejuar mbytja e qenve, pos 
atyre që me Hadith është ndaluar mbytja e tyre. Ata mendojnë se urdhëresa për mbytjen 
eqenve nuk është anuluar. Të gjithë ulematë janë të mendimit se lejohet mbytja e të gjithë 
qenve të cilët sulmojnë. Lidhur me ata që nuk sjellin dëm, ekzistojnë shumë mendime. 
Imam Haremejri thot: "Ligjdhënësi më së pari urdhëron mbytjen e të gjithë qenve, e më 
von anulon një vendim të tilië dhe ndalon mbytjen e qenve, pos atyre që janë të zinj. 
Vendimi i fundit ka mbështetje në hadithin të cilin e transmeton Abdullah b. Mugaffel 
E! Muzeniju, e thuhet se: “Po të mos ishin edhe ata pjesë e krijesave (të All-llahut), do 
të urdhëroja që të mbyten”. Gjersa Ebu Umeri thotë: "Asnjë qen nuk duhet mbytur, nëse 
nuk është i dëmshëm, ngase është e ndaluar të gjuhet çdo krijesë me shpirt”. Këtë e 
dëshmon edhe hadithi i cili ka të bëjë me të dhënit ujë qenit dhe evitimi i mbytjes së 
qenve nga të gjitha vendet. 








“Atij, i cili mban qen, për çdo ditë për një Kirat!" i pakësohen 
veprat e mira, pos (atij që ruanë) qenë për t'i ruajtur të mbjellurat dhe 
qen për bagëti”. 








LAN dl Ae qy nj në kal ملا‎ qy بش مد اف‎ - ۰ 
کلب لایشی عنه زرهاً‎ tit ao بي يقول‎ dh رسول‎ per Si AA ان بزید حم سقیان ہن‎ 
ا ؟ قال : إى‎ di هذا عن رسولر‎ NEE EEN هله‎ ga ولاضرها اق‎ 
ie ورب هذ‎ 
3325. Na ka treguar Abdullah b. Meslemi, këtij Sulejmani duke thënë se 


i ka treguar Jezid b. Husejfi, këtij Saib b. Jezidi, i cili e ka dëgjuar Sufjan b. 
Ebu Zuhejr Fsh-Shenejjjin, e ky e ka dëgjuar Pejgamberin s.a.v.s. duke thënë: 


"Ai që mban qen, që nuk i duhet për t'i ruajtur të mbjellurat dhe 
bagëtinë, atij për çdo ditë nga një Kirat i pakësohen veprat (e mira)”. 

- Ti këte e ke dëgjuar nga Pejgamberi s.a.v.s.” - e pyeti Saibi. 

- Po, pasha Zotin e kësaj Kible - iu përgjigj (Sufjani). 


167 Kirat është masë për matje: 1175,035mË, për sipërfaqe: 1/0,64 1, për matjen e 
sasisë: 1716 derhem ose karat, për matjen e peshës. 





Shpjegime të disa termeve islame 


Abdest: larje e detyrueshme (farz) e ftyrës, e duarve deri në bërryla, fshirja e pjesës 
së sipërme të kokës me dorë të lagur dhe larja e këmbëve deri në nyje. Kjo 
radhitje duhet të respektohet. 

Ahiret: në Kur'an përdoret për të shprehur jetën tjetër, botën tjetër (pas vdekjes). 

Ajet: përdoret me disa kuptime: “argument, shenjë, simbol, mrekulli”, e kur është 
fjala për përbërjen e Kur'anit, ajet do të thotë: fjali a tog fjalish në Kur'an”. 

As-habë: shokët besnikë të Muhammedit a.s., të cilët ndër të tjera, kanë luajtur rol 
të posaçëm në ruajtjen dhe në përcjelljen e haditheve. Përdoret edhe 
varianti sahabe. 

bereqet: të lashtat e mbjellura dhe prodhimi i tyre (ar: bereketun). 

Dua (dovë): çdo lutje që i drejtohet All-llahut (ar, dua”). 

Dhikër: të përmendurit e emrit të All-llahut, ose tekste të tjera fetare - islame (ar. 
dhikrun). 

Dhu-l-Hulejf: vendbanim afër Medines. 

emanet: besnikëri, siguri (ar. emanetun). 

Ensarë: banorët vendas të Medines, këta i kanë bërë pritje të jashtëzakonshme 
Muhammedit a.s. dhe muslimanëve të tjerë, që u shpërngulën nga Mekka 
në Medine. 

Ehlu-l-Kitab: hebrenjtë dhe të krishterët që besojnë në librat e shpallura para 
Kur'anit. 

Ezan: njoftim, thirrje për namaz. Ezani thirret për çdo kohë të namazit dhe në gjuhën 
arabe, Ai që e thirr ezanin quhet Muezin. 

Farz: (ar. fardun) detyrim, detyrë e dorës së parë, që urdhërohet në mënyrë të prerë. 
Sipas Islamit (Fesë islame) janë dy lloje farzesh: farzi ajn (ar. fardu-l-ajni) 
që duhet ta kryejë çdo musliman personalisht (psh. namazi, agjërimi etj.) 
dhe farzi kifaje (ar. fardu-l-kifaje) “farzi i përbashkët”, psh. falja e namazit 
të xhenazes. Nëse këtë namaz e falin një numër i caktuar i muslimanëve, 
shkarkohen të tjerët, e nëse nuk merr pjes asnjë, atëherë janë të detyruar 
të gjithë muslimanët e atij rrethi. 

Hadith: gjithçka që Muhammedi a.s. ka thënë, ka porositur, ka punuar dhe ka 
pëlqyer (kur diçka kanë punuar të tjerët). Hadithi përbëhet prej dy pjesëve: 
Vargut të transmetuesve (sened) dhe tekstit (metnit). Në gjuhën shqipe 
përdoret edhe trajta hadis (ndikim i turqishtes). 

Halife: trashëgimtar, udhëheqës, kryetar. 

Hixhab: mbulesë. 





py mme 


Sahihu -(- Buhari 


و و SE‏ 








Hallall: çdo gjë që është e lejueshme me rregullat dhe normat islame (me sheriatin 
islam). 

Haram: Çdo gjë që është e ndalueshme rreptësisht me normat € sheriatit islam. 

Haxh (haxhillëk): vizita e detyrueshme e Qabes në Mekke në dhjetë ditët e para të 
muajit të fundit sipas kalendarit hixhri (d.m.th. në muajin Dhu-i-hixhxhe) 
për ata që kanë pasuri të mjaftueshme dhe që janë të shëndoshë. Haxhi 
është një nga pesë shtyllat e Islamit. 

Haxhxhetu-i-veda: Haxhi lamtumirës. Kështu quhet haxhi i fundit që e bëri 
Muhammedi a.s. 

Hixhri (ose Hiixhreti): shpërngulja e Pejgamberit a.s. nga Mekka në Medine në 
vitin 622. Hixhri موه‎ hixhreti është fillim i erës islame. 

Hytbe: fjalin, këshillë, ligjëratë islame, që e mban imami në namazin e xhumasë 
dhe në namazin e bajrameve nga minberi (sh.). 





Hubel: emër perëndie tek arabët që e adhuronin gjatë periudhës së injorancës. 

Ibadet: lutje, përkushtim: nënshtrim dëshirës së All-llahut. Çdo vepër islame që 
kryehet në emër të All-llahut është ibadet. 

Idh-hir: gjineshtër, xanë, shkurrë e vogël, nga lulet dhe rrënjët e së cilës del një 
ngjyrë e verdhë që përdoret për të ngjyrëlesh, të linjta etj. 

Ihram: veshje e detyrueshme për haxhinjtë gjatë kryerjes së haxhit dhe të umres. 
Haxhinjtë veshin këtë veshje para se të hyjnë në Mekke dhe e mbajnë 
derisa e kryejnë këtë detyrim islam. 

Ikamet: njoftim për namaz që sapo fillon. Formula e ikametit është e njëjtë me 
ezanin, përveç, që, pas fjalëve "hajje ale-1-felah” (dy herë) "eja në 
shptëim”, shtohen fjalët "kad kameti-s-salatu” (dy herë), d.m.th. “namzi 
fillon”, Shprehet vetëm në gjuhën arabe, 

Iqindi: namazi i detyrueshëm, koha e të cilit është pas përfundimit të kohës së drekës 
deri pak kohë para perëndimit të diellit. 

Imam: përdoret me dy kuptime: 1. Personi që e udhëheq faljen c namazit me xhemat, 
2. titull nderi për dijetarët islam, sidomos për themeluesit e shkollave 
burimore juridike islame, p.sh. Imam Ebu hanife, Imam Shafiu, Imam 
Maliku, Imam Hanbeliu etj. 


Iman: besim në All-llahun. 


Ptikaf: (ar) qëndrim i vetmuar i personit në dhjetë ditët e fundit të Ramazanit (por 
edhe në kohë të tjera) në xhami. Gjatë kësaj kohe personi me tërë qenien 
e veti përkushtohet ibadetit: fal namaz, agjëron, lexon Kur’ an. Jasht del 
vetëm për nevoja fiziologjike. 








Jetim: fëmija që nuk ka njërin a të dy prindërit, bonjak. Shumë ajete të Kur'anit dhe 
shumë hadithe të Pejgamberit a.s. flasin, përkatësisht urdhërojnë që ndaj 
jetimëve duhet pasur shumë kujdes: të mos keqtrajtohen, të mos bëhet 
padrejtësi ndaj tyre, të mos keqpërdoret pasuria e tyre etj. 

Kerahet: vepër jo e lavdërueshme 

Kibla: Të kthyerit e muslimanëve kah Qabja (në Mekke) me rastin e faljes së 
namazit. Të kthyerit ka Kibla bëhet edhe me rastin e therrjes së kurbanit. 
Edhe vdekuri kur vorroset i kthehet koka kah Kibla. Kibla te ne është në 
drejtim juglindor. 

Kijamet: Dita e shkatërrimit të kësaj bote-fundi i kësaj bote. 

Kiraet: leximi dhe këndimi i Kur'anit në mënyrë të drejtë. 

Kurban: bagëtia e imët ose e trashë që therret gjatë ditëve të Bajramit të Vogël. 
Prandaj quhet Bajram i Kurbanit ose Kurban-Bajrami (sipas ndikimit të 
turqishtes). 

Kurra: ata që e lexojnë dhe e këndojnë Kur'anin në mënyrë të drejtë. 

Medhheb (mez”heb): shkollë juridike islame: drejtim. 

Misvak: brushë dhëmbësh prej drurit "arak". 

Minber: vend i ngritur në disa shkallë në xhami (në anën e djathtë të mihrabit), i 
ndërtuar prej muri ose prej druri, prej ku imami mban ligjiratën (hytben) 
në namazin 6 xhumasë dhe në namazin e bajrameve. 

Mud: enë që merrte dy litra ujë. 

Muezin: personi që e thirr ezanin (ar, muedhdhinun). 

Muhadith: ai që merret me shkencën e hadithit, që ka njohuri të thella për Hadithin. 


Muhaxhir: banorët e mekkës që e shoqëruan Pejgamberin a.s. me rastin e shpërn- 
guljes prej Mekke në Medine. 

Munafik: dyftyrësh, që shprehet haptazi për diçka, kurse fshehurazi punon të 
kundërtën, që bëhet se është besimtar, e në të vërtetë nuk është besimtar: 
ngatirrestar. Munafikët janë kategoria më e urrejtur tek All-llahu. 


Murted: ai që e lëshon fenë islame, pasi e ka pranuar atë; tradhëtar. 

Mushrik: pabesimtar, që beson në shumë zotra. 

Nafile: namaz jo i detyrueshëm, që falet vullnetarisht (edhe për këtë namaz vlejnë 
të njëjtat rregulla si për namazin e detyrueshëm. 


Namaz: është detyrim për çdo musliman (fardu-l-ajni). Brenda 24 orëve falen pesë 
namaze. Namazi përbëhet prej dy e më shumë reqatëve (sh.). Fjala namaz 
është e burimit persian, e është sinonim i fjalës arabe salat. 





Sahthu-l- Bukhari 


reat ERAS REREAD ENS 











هی 


Pejgamber: lajmëtar i i fesë: Ai që e kumton Shpalljen e All-llahut. Fjalë me burim 
persian. I përgjigjet fjalës arabe Nebijj. 


Qabe: tempulli i shenjtë. Quhet edhe Bejtull-llah (shtëpia e Zotit). 
Qufër: mosbesim, largim nga feja islame. 





anem 


Qafir:imosbesimtar' ai që largohen ga feja islame. 

Reqat: pjesë përbërse e namazit. Përbëhet prej qëndrimit në këmbë (kijame), ruqu” 
(sh.) dhe sexhde (sh.). 

Resulull-liah: I dërguar i All-llahut. 

Rugqu: pjesë përbërse e reqatit, që bëhet duke e përulur pjesën e sipërme të trupit në 
formë horizontale (koka të jetë në një nivel me shpinën), me ç'rast gjunjtë 
preken me duar (ar. ruku”). 

Sa”: enë që merrte 8-9 litra ujë. 

Sadaka: çdo lloj pasurie që u jipet vullnetarisht të varfërve ose në një vend tjetër: 
lëmoshë. 

Sadakatu-l-fitri: sasi e caktuar e pasurisë që u dedikohet vetëm të vart ve dhe 
bonjakëve në ramazan, sidomos para Bajramit të Madh. Sadakatu-l-fitri 
jipet për çdo anëtar të familjes. 

Sened: vargu i transmetuesve të haditheve të Pejgamberit a.s. 

Sunnet: traditë, zakon. Në terminologjinë islame sunnet (synet) ësthë sinonim i 
fjalës hadith. 

Shehadet: dëshmi, të dëshmuarit. Formula e shehadetit është: Eshhedu en la ilahe 
il-la-l-llahu ve eshhedu enne Muhammeden Resulullah”, “Dëshmoj se 
nuk ka Zot përveç All-llahut dhe dëshmoj se Muhammedi është Pejgam- 
beri i Tij”. 

Shirk: besimi në shumë zotra. 

Sheriat: ligj islam, i bazuar në Kur'an dhe në Hadith. 

Tabi-ijjë: bashkëkohanikët e shokëve të Pejgamberit a.s. 

Tavaf: të sje ellurit rreth Ge 1 gjatë kohës së haxhit) sipas rregullave islame, Tavafi 


tavaf Qaben. 

Tekbir: formula e tekbirit për namaz është: “All-llahu ekber”, “All-llahu është më 
i madh”, ndërsa në tërësi është: “All-llahu ekber, All-llahu ekber, la ilahe 
il-lall-llah, All-llahu ekber, All-llahu ekber velil-lahi-l-hamd”. “All-llahu 
është më i madh, All-llahu është më i madh. All-llahu është një. All-llahu 
është më i madh dhe Atij i takon çdo lavdërm”. 
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me të disa lersmave idame 

Telbije: Formula: Lebbejke All-llahumme lebbejke, ose Lebbejke ve sa' daj-ke” 
d.m.th. “O Zoti im jam i gatshëm t'i përgjigjem thirrjes Tënde”. 

Umre: vizita e Qabes që mund të bëhet gjatë tërë vitit (pëveç në katër ditët e Bajramit 
të Kurbanit). 

Vahji: shpallje, inspirimi nga ana e All-llahut që kanë pasur pejgamberët. 

Vakifi: Ai që e le pasurinë ose një pjesë të saj në dobi të institucioneve islame. 

Vakuf: pasuri e institucioneve islame. 

Xhihad: lufta, përpjekja në rrugën e All-llahut, 

Xhizje: tatim për krye banori që kanë qenë të obliguar t'ia japin shtetasit jomusliman 
shtetit islam. 

Zemzem: pus në Qabe. 

Zeqat: (Zekat) detyrim islam, që jipet për pasurinë, e cila ka arritur shkallën e 
caktuar (nisabin). Zeqati është një nga pesë shtyllat e Islamit. 

Zullum: të këqija, padrejtësi, shkatërrime që bënë dikush, duke përdorur dhunën. 


SHKURTIMET 


ar. - arabisht. 

a.s. - alejhi-s-selam “shpëtimi qoftë mbi të”. Epitet që thuhet dhe shkruhet pas emrit 
të pejgamberëve. 

b. - ibën “i biri”, ose bint "e bija”. 

r.a. - radijell-llahu anhu (ose anha: për gjininë femërore), d.m.th. “Zoti qoftë i 
kënaqur me të”. Epitet që shqiptohet dhe shkruhet pas emrit të as-habëve 
të Pejgamberit s.a.v.s. 

s.a.v.s. - sal-lall-llahu alejhi ve sel-lem, d.m.th. “Zoti e nderoftë dhe e shpëtoftët” 
Përdoret sikurse shkurtesa a.s. 

sh. - shih 

xh.sh. - xhel-le shanuhu! d.m.th. "Lavdi Madhërisë së Tij” Cilësi që shpreh Madhë- 
rinë e All-llahut. 
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